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De overheden  van  de  wereld  moeten weten dat  de  islam zal  overwinnen  in alle landen van  de  wereld, en  dat  de  islam en  de  leer  van de  Koran  in de  hele  wereld zullen  zegevieren.



Ayatollah Ruholla Khomeini

januari 1979



Eén bom is  genoeg  om  Israël te  vernietigen… Als  de tijd  ervoor gekomen  is,  zal de islamitische  wereld  een militair kernwapen bezitten.



Akbar Hashemi  Rafsanjani

voormalig president  van Iran

december 2001
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Teheran,  Iran 

4  november,  1979  



Charlie  Harper was nog alleen.  Ook als  hij zich  een  weg  had kunnen vechten door  de groeiende menigte, peinsde hij  er niet  over een poging te  doen  om  de  mensen die  binnen vastzaten te redden.  Op  nog geen zeshonderd meter  van hem af  werden mensen vastgehouden  in  het  gebouwencomplex.

Hij  hoorde  schoten. Hij  proefde de giftige, zwarte  rook  die omhoog kringelde in de  frisse ochtendlucht.  Hij  voelde de  hitte  van de vuren waarop overal om hem  heen Amerikaanse vlaggen, autobanden en een omver gegooide auto werden verbrand. Hij zag de woede in de ogen van de  jonge mannen   duizenden,  misschien wel tienduizenden, jonge mannen met baarden,  die buiten  zinnen gilden en  schreeuwden. Ze hadden de  ambassade omsingeld en dreigden hem  te  bestormen. Charlie wist niet  wat hij  moest doen.

Dit was de eerste  opdracht  van de 26-jarige man voor het  ministerie van Buitenlandse Zaken.  Hij was de jongste politieke commissaris  in  het land en hij  had geen ervaring  in het veld. Hij en  zijn knappe, energieke jonge bruid, Claire,  waren nog maar een jaar getrouwd. Ze  waren sinds  1 september in Teheran  net twee maanden    en  de meeste  collegas die tussen de  muren van de ambassade  gevangen zaten, kende hij niet eens bij naam. Hoewel  hij voor hun veiligheid  vreesde, wilde hij  niet geloven dat zijn eigen  leven in  gevaar  was.

Charles David  Harper was van Iran  gaan houden op  een manier die hij zelf  niet  eens begreep,  en  zijn bruid al  helemaal niet.  Hij was opgegroeid in  de South Side van Chicago en had nooit  iemand uit Iran gekend. Hij  was nog nooit  in  het land geweest; niet eens in de  buurt. Toch merkte hij dat  hij van de Perzische mensen hield. Hij  hield van de oude, exotische cultuur. Hij hield  van het mysterieuze ritme  van het  moderne Teheran,  zelfs nu er in de stad  zo veel religieuze extremisten en opstandige secularisten  waren. Het  meest hield hij  nog van het  eten. Zijn lievelingsgerecht was koresht  fesenjan:  een  stoofschotel met geroosterd lamsvlees,  granaatappel en  walnoten,  die de Shirazis  de vriendelijke buren van de Harpers   al twee keer voor hem en Claire hadden gemaakt sinds ze hier  waren  gearriveerd.

Charlie had op de Stanforduniversiteit moeiteloos  en  met  veel plezier Farsi geleerd. Daarna  had hij zijn beheersing  van  de Iraanse taal verbeterd op Harvard. Toen hij na zijn  afstuderen  voor het ministerie van Buitenlandse Zaken ging werken,  was  direct een traject gestart waarna hij  in de buitenlandse dienst terecht zou komen. Hij kreeg een diplomatieke opleiding  en reisde naar Teheran voor zijn eerste opdracht. Hij had genoten van elk moment. Hij  vond het  geweldig om elke dag Farsi te kunnen spreken.  Het was opwindend om in  een licht ontvlambaar politiek kruitvat geworpen te worden en  om de dynamiek van Khomeinis revolutie van binnenuit te leren  kennen. Bovendien was hij ervan overtuigd dat  hoe sneller hij zeebenen zou krijgen, hoe sneller hij  Washington  echt  kon helpen  de komende  sociale  en culturele aardverschuiving in Iran  te  begrijpen en begeleiden.

Charlie  was er zeker  van dat de gewelddadige uitbarstingen  van de studenten niet meer dan fases waren. Net als de  vorige opwellingen zou deze voorbijgaan als een zomerse onweersbui.  De donkere wolken zouden overwaaien en de zon zou weer  gaan  schijnen. Ze moesten  alleen geduld hebben. Als echtpaar en als land.

Charlie keek op zijn horloge. Het was halfzeven s morgens.  Hij had op de radio in zijn appartement gehoord dat er problemen waren,  en was naar buiten gerend om zo snel mogelijk naar de ambassade  toe te gaan.  Nu kon hij echter  niet meer rennen, daarvoor  waren er  te veel mensen op de been. Hij drong zich tussen de mensen door en zag de bovenste  verdiepingen van de rechtbank, niet ver  bij  de hoofdingang van de ambassade, Roosevelt Gate, vandaan, maar hij wist dat hij  het gebouw  van  deze kant niet kon bereiken. Hij moest een andere  manier verzinnen om binnen te komen,  misschien  via  het kantoor van het consulaat aan de noordwestelijke kant van  het  complex.

Charlie was buiten adem  en zijn overhemd plakte aan zijn  rug. Hij  veranderde van richting  en liep evenwijdig aan het gebouw door  de massa  heen. Hij was jong  en had donker haar  en donkere  ogen   een  geschenk van zijn Italiaanse moeder  waardoor  hij niet  zo opviel.  Nu wenste  hij  echter dat hij  een baard had. En een pistool.

Hij voelde dat de situatie steeds ernstiger werd.  Er waren geen beveiligingsmensen te zien. Ze bewaakten de  hoofdingang niet meer en voor  zover Charlie kon zien, liepen ze  ook niet  meer langs het hek. Waarschijnlijk hadden ze zich teruggetrokken om  de gebouwen te beschermen   de rechtbank, het huis  van de ambassadeur, het huis van de  zaakgelastigde, het consulaat, het  pakhuis (ook  bekend als het  schimmelparadijs), verscheidene andere kantoren en de  garage.  Charlie was  geen militair, maar hij wist dat  de strategie van de beveiliging  in deze  situatie een  verstandige keuze was.  Hij  voelde de mensenmassa vooruit deinen, steeds  weer. Het zou niet lang duren voor deze verwilderde studenten door  het hek heen zouden breken.

Wat zou er dan  gebeuren? Zouden de militairen het vuur openen? Het zou een bloedbad worden. Hadden  ze eigenlijk wel  een  andere keuze? Veel  van  de jonge mannen om Charlie  heen hadden pistolen en sommigen geweren. Hier en daar werd al in de lucht geschoten. Als de studenten op  Amerikaanse diplomaten  zouden gaan schieten,  zou de beveiliging verplicht zijn het vuur te beantwoorden. Dan  zou de  situatie nog erger uit  de hand  lopen.

Het geschreeuw  van de massa  was oorverdovend. De een of andere  idioot  was boven  op  een muur geklommen en schreeuwde nu door een megafoon: Dood  aan Amerika!  De woeste,  opgewonden massa ving  de woorden  op en  herhaalde die op steeds luidere toon.

Eindelijk  kwam Charlie wat verder.  Hij baande zich  een weg door  de menigte  en het viel  hem weer op hoe  lelijk de gebouwen  van de  ambassade waren. Het hele complex leek  op een Amerikaanse middelbare  school uit de jaren 40 of 50. Het was niet bepaald een architecturaal hoogstandje. Ongetwijfeld  was dit  een goudmijn  aan  inlichtingen voor de radicalen die trouw waren aan ayatollah Khomeini,  als ze daadwerkelijk  binnen wisten te  komen voordat  alle documenten vernietigd waren  door zijn collegas.

Plotseling greep iemand Charlie  vast. Hij  draaide zich  om  en keek in de bloeddoorlopen  ogen van een ongeschoren opstandeling die zon vijf jaar  jonger was  dan hijzelf, maar  zeker tien centimeter langer.

Jij! Jij bent Amerikaan! schreeuwde  de student in het Farsi.

De  mensen in de buurt  keken om  en Charlie zag  dat  hij was  omsingeld door vijanden. Hij zag dat de  jongen  een vuist maakte. Hij keek in  de lege ogen  van de  student  en  voor de eerste keer  vreesde Charlie  Harper voor zijn leven.

Vous  êtes fou. Je suis de Marseille! schreeuwde hij terug  in accentloos Frans.  Je bent gek, ik kom  uit Marseille.

De  felle reactie en  het  feit  dat Charlie geen Engels sprak, verbaasde de student. Even deed de jongen helemaal niets. Blijkbaar verstond  hij geen  Frans en wist  hij niet  wat hij moest doen.

Charlie  dacht snel na. Hij realiseerde zich dat hij  het niet zou overleven als de opstandelingen  ontdekten dat hij Amerikaans was. Het liefst had hij  de jongen  in zijn  kruis getrapt  en was hij in  de  massa  verdwenen, maar er stonden zes  of zeven anderen bij hen die even  groot en even woedend  waren.

Een van hen bewoog in Charlies richting, maar  op dat moment kwam er een  open vrachtwagen vol  schreeuwende jonge mannen  met  maskers op   door de massa  heen scheuren.  De chauffeur toeterde en de mensen sprongen  opzij. De  vrachtwagen  kwam rechts naast Charlie tot stilstand. De jonge  mannen achterin begonnen met machinegeweren in de  lucht  te  schieten en toen  reed  de wagen op  Roosevelt  Gate in.  Het smeedijzeren hek werd in elkaar gedrukt tot een vormeloze berg en de duizenden  woedende studenten juichten,  schreeuwden en  overspoelden het complex van de ambassade.

Zo snel als hij was vastgepakt, werd Charlie  losgelaten.  Zijn aanvallers  lieten hem met  rust en renden  door het gat  in het hek.  Charlies  hart bonsde in zijn  borstkast en  de  adrenaline  gierde door zijn aders.  Hij had  nu een kans om  te ontsnappen. In tegengestelde richting  probeerde hij door  de  woedende mensenzee te komen. Hij liep  een zijstraat  in,  weg bij de hoofdingang. Maar toen hij  even later een hoek om  liep, ving hij een glimp op van  de ingang van het consulaat.

De  deur was  dicht. Moest hij daar naartoe  gaan?  Moest hij proberen  naar  binnen te gaan en de mensen die  er  gevangen zaten helpen? Het personeel van het consulaat bestond hoofdzakelijk uit vrouwen die zich  acht uur per dag met visa bezighielden, dag na dag, jaar na  jaar. Ze waren niet getraind om aanvallen af te weren. Ze moesten wel doodsbang zijn, maar kon  hij hen wel helpen  of  zou hij dan alleen maar zelf  aangevallen  worden?

Op dat moment zag  hij  twee werknemers van  het consulaat snel door  een zijdeur weglopen. Hij  wilde hen net roepen toen een groep gemaskerde studenten met geweren  de hoek om kwam en de vrouwen omsingelde. Ze sprongen bovenop hen en begonnen hen genadeloos te slaan.

Charlie  was woedend, maar hij kon er niets aan doen. Hij was  alleen, hij was ongewapend en hij had een drieënhalve maand zwangere  vrouw die doodsbang alleen in het appartement op hem  wachtte. 
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De reis naar huis duurde  gewoonlijk twintig minuten, maar nu twee uur. Door de  volle straten zocht Charlie  zijn weg  en nam bewust een omweg  om te zien of hij werd gevolgd. Uiteindelijk kwam hij terug in appartement  902  in het  flatgebouw  met het  adembenemende uitzicht  op  de  skyline van Teheran.

Hij rende naar binnen, deed de deur  achter  zich  op slot en  liep naar de slaapkamer, waar  een radio aanstond.

Charlie, is alles goed? vroeg Claire zacht terwijl ze  overeind kwam om hem te omhelzen.

Ja,  fluisterde  hij  terwijl hij haar dicht tegen zich  aan trok. En jij?

Ik was  zo bang, fluisterde ze terug. Er verschenen  tranen in haar ogen. Ik dacht dat  je nooit  meer terug zou komen.

Het spijt me, lieve  schat, zei  hij zo zacht en liefdevol als  hij kon.  Alles is in  orde. Maak  je geen  zorgen.  Ik ben alleen erg geschrokken.

Hij loog. Het was niet in orde. Charlie was  doodsbang en  wist niet wat  hij moest doen. Hij  voelde zich schuldig  omdat hij loog tegen de vrouw van  wie hij  hield, maar  hij maakte zich ook  zorgen over haar en het waardevolle nieuwe leven  dat  binnen in haar groeide.

Bloed je  nog? vroeg  hij.

Een beetje, zei ze,  maar het komt wel goed.

Het  was Claires  eerste  zwangerschap  en het was niet  gemakkelijk.  De eerste paar maanden was  ze  vreselijk misselijk  geweest en hoewel ze  al vrij mager was, was ze bijna zeven kilo afgevallen. Zij en  de baby konden niet nog meer spanningen hebben.

Claire haalde diep adem en probeerde te  kalmeren.  Toen drukte ze zich nog dichter tegen hem aan en  fluisterde: Ze zeggen  dat er  buiten het complex een vuurgevecht is ontstaan.  Ze zeggen dat er doden zijn gevallen en dat  er tientallen gewonden  zijn. Is dat waar?

Ik weet het niet,  zei  Charlie. Het was een grote chaos. Eigenlijk weet ik niet  wat ik moet  geloven.

Op dat moment kwam er op Radio  Teheran een speciaal bulletin.

We hebben een vrouw aan de lijn die  zegt belangrijk nieuws te hebben over  de opstand  van studenten  in  de stad, zei  de  presentator.  Goed,  je  bent  live in  de uitzending. Wat is je naam?

Ik  ben een  van  de  moslimstudenten van  de Imamlijn van Khomeini.

Ja,  dat begrijp  ik, maar hoe heet je?

Dat is  niet belangrijk. Het gaat om  onze beweging.

Prima, zei de presentator. Waar bel je  precies vandaan en wat wil je vertellen?

Ik bel vanuit  de  Amerikaanse ambassade.

Er volgde een lange stilte. De  presentator wist even  niet wat  hij moest zeggen.

Wat?  In  de…  Dat kan toch niet? Kun  je dat  herhalen?  Is dit een  grap?

Nee, het is geen grap. We  hebben de  Amerikaanse ambassade   het centrum  van spionage   ingenomen. We  hebben elke verdieping van elk  gebouw bezet. Ik  sta op  dit moment  achter het bureau  van  de ambassadeur.

Kom op, zei  de  presentator sceptisch.  We weten dat de studenten door het buitenste  hek zijn  gekomen. Daar  berichten we al uren over, maar we hebben niet gehoord dat de studenten in de gebouwen zijn gekomen.

Dan hoor  je dat nu.

Maar  je kunt niet op het kantoor van  de ambassadeur zijn. Je  moet een  grapje maken.

Ik meen het.

Dat  geloof  ik niet.

Ik kan het  bewijzen.

Hoe  dan?

Zoek het  telefoonnummer  van de ambassade maar op  in het telefoonboek, zei de vrouw.  Bel  dan maar  8209 voor het kantoor van  de ambassadeur.

Het was weer een tijd stil.  Charlie keek naar Claire, maar zij keek als gehypnotiseerd naar de radio.  Even later was te horen dat de presentator in het telefoonboek bladerde en een  nummer  belde. De  telefoon ging over en toen…

Met de Amerikaanse ambassade in Teheran, klonk een vrouwenstem eerst  in het Engels  en toen in het Farsi. De ambassade is op  dit  moment gesloten. Wij zijn van  zondag tot donderdag geopend van negen uur  s  morgens tot  vijf  uur s middags.  Het consulaat is voor visa te bereiken van  negen  uur s morgens tot  vier  uur s middags, van zondag tot donderdag. Als u het nummer kent van de persoon die  u  probeert te  bereiken…

De  presentator draaide het nummer  van  het  kantoor  van de ambassadeur en  kreeg dezelfde vrouw weer aan de lijn.

Dus het  is waar, zei hij  verbijsterd.

Inderdaad.

Dit is heel ernstig. Wat is uw boodschap?

Ik  heb een bericht,  zei de jonge vrouw  rustig. Het eerste nieuws  is dit:  In  de naam van God, de genadige, de barmhartige…

Toen citeerde  ze  de  uitspraak  van  ayatollah  Ruholla Khomeini  de leider  van de Islamitische  Revolutie in Iran    van de dag ervoor:  … is het de taak van studenten om hun  aanvallen op Amerika en Israël daadkrachtig  uit te  breiden zodat Amerika gedwongen  wordt de criminele, afgezette sjah  uit  te leveren.

Toen las ze een lange verklaring voor die de studenten hadden  opgesteld. Er waren verschillende zinnen  die Charlie  opvielen.

Wij moslimstudenten, volgelingen  van imam Khomeini, hebben de spioneringsambassade van Amerika  bezet uit  protest tegen de  plannen van  de imperialisten en de zionisten.  We maken ons  protest bekend aan de  hele wereld; een protest tegen Amerika omdat  dat land  de criminele sjah asiel heeft  verleend hoewel hij het bloed van tienduizenden mannen en vrouwen  aan zijn handen heeft…

Toen de propaganda  was  afgelopen, vroeg Charlie:  Waar is de gereedschapskist?

Waarom vraag je  dat? vroeg Claire.

Hij gaf  geen  antwoord, maar  vroeg het nog  eens.

In de kast, antwoordde Claire. Waar  heb je  hem voor  nodig?

Hij maakte  zich  voorzichtig los uit haar omhelzing, liep naar de kast,  haalde een metalen kist,  zo groot als  een koffer,  tevoorschijn,  en  wilde de  slaapkamer uit  lopen.

Waar ga je naartoe?  vroeg  ze iets te  hard en met  paniek in haar  stem.

Charlie kwam al snel terug en gebaarde dat Claire  zachter moest praten. Toen pakte hij  haar bij de  hand en nam haar mee naar  de keuken. Daar, in de kleine, raamloze  ruimte, liep  hij naar de  tafel waarop een  kan  met  granaatappelsap en  een  paar glazen stonden  en legde daar de gereedschapskist neer.  Hij opende het cijferslot. Dit  was de eerste  keer  dat Claire zag  wat er in  zat.  Ze  schrok toen Charlie er  een  pistool en kogels uit  haalde.

Charlie, wat…

Het is slechts een  voorzorgsmaatregel, probeerde hij  haar  gerust te stellen.  Ik  weet zeker dat dit snel voorbij zal  zijn.

Daar was  zij echter niet van overtuigd.  En  waarom zou ze dat wel zijn? Claire Harper  was  niet  gek. Ze had een Harvarddiploma en was  summa cum  laude  afgestudeerd aan  de economische hogeschool. Charlie was slechts cum  laude  afgestudeerd aan de  faculteit Bestuurskunde en Overheidsmanagement. Hoewel  Claire op dit moment in de ziektewet zat vanwege haar moeilijke zwangerschap, werkte  ze gewoonlijk  op de  ambassade  als economische  attaché. Haar  Farsi was niet  zo vloeiend als dat van Charlie, maar iedereen die ze  kende was onder de indruk van haar  vorderingen. Ze  was nog niet in  staat om  een toespraak  te geven  in  het Farsi, maar ze  kon wel  een gesprek aanknopen.  Ze  had  al vriendschap gesloten  met de  vrouw van de Iraanse cardioloog die naast hen woonde; de vrouw  die de heerlijke Iraanse stoofschotels klaarmaakte. Ze wisselden recepten  uit en Claire  leerde  van haar koken. Claire en mevrouw  Shirazi  hadden afgesproken alleen  Farsi te spreken als  ze  bij elkaar  waren. Het  was niet  gemakkelijk, maar het wierp wel zijn vruchten af.

Charlie  haalde  een klein doosje uit de gereedschapskist.  Het leek  op een wekker met een  koptelefoon eraan.

Wat is dat?  fluisterde  Claire.

Een  radio.

We hebben al een radio.

Deze is  anders.

Wat is er  anders aan?

Charlie gaf niet direct antwoord. In zijn werk had hij  geheimen  die hij zelfs niet met zijn vrouw mocht  delen. Onder deze omstandigheden  vond hij echter dat  hij de regels wel  iets mocht  aanpassen.

Deze radio is  afgesteld op de frequentie  van de beveiliging van de ambassade.

Claire kon de opwellende angst  in haar binnenste  niet  verbergen. Ze hield niet van geheimen. Charlie hield  daar ook  niet van,  maar hij wist dat  hij een andere functie op de ambassade had dan  zij, en  dat verschil zou hun  leven kunnen redden.

Charlie zette de speciale  radio aan,  plugde de koptelefoon in en begon naar de gesprekken te luisteren. Zijn hartslag schoot  omhoog toen hij schoten, gescheld  en geschreeuw  hoorde.

Bravo Zes, hier Tango Tango. Wat is uw  positie?

De hoofdkluis, Tango.

Hoeveel?

Er  zijn negen anderen. We  zijn  met tien personen.

Is alles goed met jullie?

Nee, Tango. Ik  heb een persoon met een kogelwond in het  been en  verschillende met ernstige  snijwonden  aan  de handen en in het gezicht door het gebroken glas.

Achtervolgers?

Tientallen, meneer.

Wat doen ze?

Ze beuken met een moker op  de deur, meneer. Ze eisen dat ik hen  binnen laat, want anders   

Kunt u  uw positie  handhaven,  Bravo Zes?

Ik  weet het  niet,  meneer. We  hebben geen voedsel of water.

En de documenten?

Die zijn we  nu  aan het  versnipperen,  maar dat gaat  heel langzaam.

Plotseling  verdween de kleur uit  Charlies gezicht.

Wat is er? vroeg Claire toen ze dat zag.

Hij kon  alleen  ongelovig zijn hoofd schudden.

Wat is er?  vroeg ze nog eens. Wat gebeurt er?

Ik  hoorde net een enorme explosie, fluisterde hij.  Ik hoor mensen schreeuwen. Ik heb nog  nooit…

Wie? Waar?

Rick, Phil, Cort   ik weet niet  zeker wie nog meer. Ze zitten verstopt  in  de  hoofdkluis, in  de  rechtbank, maar ik denk dat de studenten zojuist  de deur hebben opgeblazen.

Langzaam  deed  Charlie de koptelefoon af en gaf die aan zijn vrouw. Ze  wilde hem  echter niet opzetten.  Ze was er niet op voorbereid.

Het komt allemaal goed, toch, Charlie? vroeg Claire. Net als  in februari. Het is als dat incident op Valentijnsdag: kort en snel. Toch?

Charlie zweeg. Zijn  gevoel vertelde hem dat  dit iets heel  anders  was dan de gebeurtenis van  14 februari, die door de mensen op de  ambassade de Valentijns Open Dag werd genoemd. Negen maanden geleden was  een  veel kleinere groep studenten    misschien  een paar  honderd  over de hekken  van  de ambassade geklommen en  een paar gebouwen in gerend.  Ze hadden die gebouwen een  paar uur bezet, veel oproer veroorzaakt, verteld wat  ze wilden vertellen en toen het Khomeiniregime had gezegd dat ze naar  huis moesten  gaan, hadden ze daar gehoor  aan gegeven.

Claire  had gelijk: het incident van Valentijnsdag was  maar kort geweest. Het was gebeurd voordat zij in het land waren aangekomen,  maar  het was duidelijk dat het een grote invloed  had  gehad  op  de mensen in Washington,  die de beslissingen moesten nemen. In plaats van meer militairen en  technische mensen  te sturen om de Amerikaanse ambassade beter te beveiligen  en duidelijk  te  laten zien dat  een aanval  op  Amerikaans grondgebied in  het  hart van  Teheran nooit meer getolereerd zou  worden   waren de bureaucraten van het Witte Huis  en het ministerie van Buitenlandse Zaken in paniek geraakt. Ze  hadden  het  personeel op de ambassade teruggebracht  van bijna duizend  mensen naar  net zestig. Het  Pentagon had ook weinig gedaan. Het aantal militaire troepen was van tienduizend verminderd naar bijna  niets.

De enige  reden waarom  Charlie  naar  Teheran was gestuurd   hoewel hij geen ervaring had   was het feit dat hij  een van  de weinige  mensen in  de Amerikaanse diplomatieke  wereld was die vloeiend  Farsi spraken. Geen van de drie CIA-mannen die op de  ambassade  werkten, sprak de taal. Hoe  was  dat  mogelijk? Charlie vond  het idee dat er mensen van het  ministerie van Buitenlandse Zaken en  de  CIA in een land  waren waarvan  ze de taal niet  spraken, pure  waanzin. Hoe konden twee overheden elkaar begrijpen en een gezonde, positieve, blijvende band opbouwen, zonder  dat ze  elkaars moedertaal spraken? Charlie wist dat dat onmogelijk  was,  en nu moest Washington daarvoor boeten.
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Pak de koffers, beval Charlie.  Claire  keek hem  aan alsof hij  haar een klap in haar gezicht had gegeven.

Dat is  waanzin, zei ze zacht. Waarom?

Pak er  een voor mij en een  voor jou, ging Charlie onverstoorbaar verder. Alleen  het  hoognodige. Het moet niet  te zwaar worden.

Dat is belachelijk,  zei ze terwijl ze naar het  aanrecht  liep en de ontbijtborden  begon  af te wassen. Ik ga hier niet weg.

Tien minuten, zei hij kalm.  Ik  pak ons geld en onze persoonlijke  documenten.  Dan haal ik de  auto en  pik je  op  bij de achterdeur.  Hij  verliet de  keuken  en liep  naar de slaapkamer.

Charlie Harper, ben  je  gek geworden?  riep ze hem boos achterna. Ik ga niet  naar  buiten, en jij  ook  niet. Het is daar  niet  veilig. We kunnen beter hier blijven.

Charlie liep de keuken weer in en  zag  Claire bij de wasbak  staan. Ze deed haar  haren in  een staart  om het uit  haar ogen te houden en  ging verder met het afwassen van de koffiebekers.

Hij draaide  haar om  en  legde een hand over haar mond.

We  gaan nu  weg, zei hij zo zacht  hij kon, maar met een intensiteit  waarvan hij wist dat Claire het nog  nooit had gehoord. Begrijp je  het dan niet, Claire? Khomeinis  schurken  hebben de hele ambassade in handen.  Ze  zijn in  de  kluizen. Ze  hebben de dossiers.  Dat betekent dat ze  weten wie ik  ben en  ze willen informatie die ik hun  kan geven. Op dit  moment controleren ze de werknemers. Als ze  zien  wie  er  niet  is, zoeken ze het adres op.  Als  het dossier is vernietigd, zetten ze een  pistool op  het hoofd van  Liz Swift. Als ze  hun ons  adres niet geeft, schieten ze haar voor de ogen van alle  anderen dood. Dan vragen ze het aan Mike Metrinko. Als  hij ons niet  verraadt,  zullen  ze hem vermoorden. Dan vragen ze het aan  John  Limbert. Zo  blijven ze  mensen vermoorden  tot iemand breekt. Ik weet niet wie  het zal  zijn,  maar iemand zal hun ons adres geven,  en dan komen ze  hier naartoe. Wat denk je dat  er dan gebeurt, Claire? Denk je dat ze  me zullen martelen?

Claire haalde doodsbang haar schouders  op en haar grote, bruine ogen vulden  zich met tranen.

Nee, dat  doen ze niet.  Ik ben 1 meter 85 en een voormalig basketbalkampioen die Farsi spreekt en die  een Colt .45 op  de  keukentafel  heeft liggen.  Nee,  ze zullen me niet martelen.  Ze  zullen  jou martelen, mijn  liefste, zei hij, tot ik begin te praten… en als  ze ontdekken  dat je zwanger  bent…

Claire  beefde.

Ik zou het  nooit zover laten  komen, stelde Charlie  haar gerust, terwijl hij zelf ook tranen in zijn ogen  kreeg. Dat zou ik niet kunnen. Ik zou  hun alles  vertellen, maar als ik  heel eerlijk ben,  moet ik zeggen dat ik denk dat ze je toch zullen martelen. Met dat soort  mensen  hebben we te  maken. Het spijt me, lieverd,  maar dit kan  niet goed aflopen.  Tenzij  we nu  vertrekken.

Hij was even  stil. Toen liet hij haar los en  veegde de tranen uit  zijn ogen.

Claire pakte hem vast en drukte zich tegen  hem aan.  Toen  deed ze een stap achteruit en keek haar  echtgenoot  vastbesloten  aan. Ze trilde niet meer.  Tien minuten? vroeg ze.

Charlie  knikte.

Ik  zal  er zijn, beloofde ze.



Tien minuten later reed Charlie in hun  zwarte  Buick Skylark over  de Ferdowsistraat, die door de lokale diplomaten ook wel de Ambassadestraat  werd genoemd.

Charlie  vroeg zich af of er  andere westerse instellingen aangevallen werden, of alleen  die van hem.

Het verkeer in de  straat  stond  vast, net als  altijd, maar hij  zag niets ongebruikelijks. Er waren  geen protesten. Geen demonstraties. Er werden geen beeltenissen van presidenten of  ministers-presidenten verbrand.  Het was vreemd. Ze waren heel dicht bij  de massa studenten, maar hier was  geen enkel teken van vijandigheden. Toch wist Charlie  dat Claire bang was. Als  ze de stad uit wilden komen, moesten ze snel zijn.

Waar gaan we naartoe?  vroeg Claire.

Ik  weet het niet, gaf Charlie toe. Zelfs als het ons zou lukken op het vliegveld te  komen, zullen ze  ons niet het land  uit laten.  Zeker niet met  Amerikaanse diplomatieke  paspoorten.

Turkije? vroeg Claire hoopvol.

Ik weet het niet, zuchtte Charlie. De dichtstbijzijnde grens is honderden kilometers  weg. Bovendien zou het leger  ons, als we  daar al zouden komen zonder  gezien  te worden, nooit laten vertrekken.

Maar we kunnen hier niet  blijven, Charlie.  Dat  is  te gevaarlijk.

Ik weet het, zei hij. Ik  moest alleen zien…

Hij hoefde zijn zin  niet af te maken.  Claire wist ook  wel  dat hij niet naar de Ambassadestraat had  hoeven  gaan. De Iraniërs  waren niet boos op de andere westerse machten.  De Britten hadden de  verachte sjah Mohammed  Reza  Pahlavi niet in hun  maatschappij verwelkomd, hoewel het slechts voor de  medische  behandeling  van een oude, stervende man was. Datzelfde gold voor de Turken en de Duitsers. Alleen de Amerikaanse overheid had dat gedaan. Was  het dit waard geweest?

Ga  deze straat in, zei Claire plotseling.

Charlie deed wat ze had gezegd en sloeg rechtsaf,  Kushk e-Mesri in. Hij manoeuvreerde de  grote auto door  de smalle straat, wetend  dat ze hem  van  de  grote weg af  wilde  krijgen. Daar zouden ze sneller worden gesignaleerd door politie in uniform of in burger.  Ze had  hen echter naar  de campus van de Technische  Universiteit  van  Teheran geleid. Dat  was een fout.

De  school was een broeinest van de radicale islam en de campus en de straten  er omheen  stonden vol studenten. Ze waren  net klaar met hun gebeden en liepen  leuzen scanderend door de straten. Sommigen  schoten  met machinegeweren in de  lucht. Charlie  voelde dezelfde vijandige sfeer als hij bij de ambassade had  gevoeld, en  hij  trapte op  de  rem.  Hij zette de auto in de  achteruit en  gaf gas.  De auto  reed  achteruit, maar daar stond  een Volkswagenbusje vol studenten. De chauffeur schreeuwde iets over hun  Amerikaanse  auto en zes jonge  mannen met stokken en metalen  buizen sprongen  uit  het  busje.

Doe  de portieren op slot, Claire, beval  Charlie,  terwijl hij de portieren aan zijn kant  op slot deed.

De studenten  renden woedend schreeuwend naar de Buick  toe.

Charlie, doe iets,  zei Claire. Ze hield haar handtas met haar  paspoort en andere waardevolle bezittingen tegen  haar  borst geklemd.

De studenten begonnen  aan  de auto te  schudden  en probeerden hem om te gooien, maar daar was hij  te  zwaar voor.

Charlie, alsjeblieft! Doe iets!

Wat moet ik doen?  riep Charlie bang. Als  ik  voor- of achteruit rijd,  rijd ik over iemand heen. Wil je dat dan?

Toen  goot  een jonge  vrouw  ze was zeventien of misschien  achttien jaar  iets over de auto.

Natuurlijk niet,  zei Claire. Ik zeg alleen…

Charlie rook benzine. Hij  wist wat  er zou gebeuren.

Op dat moment gaf Claire een schreeuw.  Ze boog voorover  en greep haar buik vast.

Wat  is er, lieverd? vroeg  Charlie.

Claire  reageerde  niet,  maar schreeuwde het  uit van  de pijn.

Toen sloeg  een van de studenten met een metalen pijp het raam  aan Claires kant  in. Het glas vloog alle kanten  op en er begon bloed  over haar gezicht te  stromen.  Toen greep de  student haar vast en probeerde haar uit de  auto te  trekken.  Claire,  die  vast zat  in  haar gordel, schreeuwde nog harder.

Charlie  schreeuwde ook.  Hij  greep Claires arm vast en probeerde haar terug te trekken. Toen  zag hij  echter uit  zijn ooghoek dat de vrouw die de benzine  over de auto had gegoten, een lucifer afstreek en die  op  de motorkap  gooide. Plotseling was de auto een grote  vuurbal.

De hitte was ondraaglijk  en  Charlie was  bang  dat  de volle tank van  de auto zou ontploffen. Toen zag hij de attachékoffer  bij Claires  voeten staan. Hij pakte hem, deed hem open en haalde  het pistool  eruit.

Een andere student gooide een  baksteen naar  de achterruit en weer  vlogen de stukken  glas  door de auto.

Charlie  draaide zich om, richtte  en schoot de  aanvaller met één  schot neer. Toen draaide hij zich naar de student  die  Claire had vastgepakt en schoot  hem twee keer door zijn hoofd.

Drie schoten in drie seconden. De  mensen begonnen weg te lopen.  De vlammen hadden  echter de  achterkant van de  auto  bereikt en  de achterbank  stond  al in brand. Charlie  wist dat hij  geen tijd meer  had.  Hij  smeet  het  portier  open,  sprong naar  buiten, rende naar de  andere kant  en trok  het  slap geworden lichaam van zijn vrouw uit  de brandende  auto. Hij legde  haar zo  ver mogelijk bij de auto vandaan op de stoep. Ze zat onder het bloed.  Het  kwam  niet alleen uit de wonden in  haar  gezicht. Er was iets anders   iets verschrikkelijks  aan de hand.
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Charlie vreesde het ergste. Hij ging op zijn hurken zitten naast de vrouw die hij liefhad   de vrouw  die grote indruk  op hem had gemaakt toen ze elkaar  voor het eerst ontmoetten tijdens een footballwedstrijd van Harvard Crimson.  Ze bewoog  niet.

Charlie rolde haar voorzichtig  op haar rug, veegde het  bloed van haar mond en  veegde de lokken bruin haar uit  haar  ogen.  Zijn handen  trilden en hij hield zijn adem  in terwijl hij haar pols pakte. Toen hij haar hartslag voelde, gaf dat hem nieuwe moed. Ze was niet  dood. Hij keek de  plotseling verlaten straat door.  Hij  zag  nog steeds een grote groep demonstrerende  studenten op  de  campus  lopen,  maar  dat  was ver weg. Verder  was er  niemand in  de buurt  behalve de  lichamen  van de twee mannen die hij  had doodgeschoten. Het geluid van de  schoten  had  iedereen weggejaagd.

Toen zag hij het busje. De motor draaide nog steeds.

Charlie tilde zijn  vrouw  op,  droeg haar naar het voertuig  en  legde  haar voorzichtig achterin op de grond. Toen  ging  hij achter het stuur zitten, vergrendelde de portieren, zette de auto  in de achteruit en trapte het gaspedaal in,  precies op  het moment waarop de  Skylark explodeerde.

Charlie wist  dat er  snel brandweerwagens  en ambulances zouden komen. En politie.

Hij reed achteruit tot  hij op  een veilige afstand van de Buick was.  Toen keerde hij, zette  de vw in de  tweede versnelling en scheurde weg van  de plaats des onheils. Nu  wist hij  zeker dat Claire een miskraam had.  Ze moest naar het ziekenhuis. Gelukkig waren ze nog  maar een  paar straten van Sayeed-ash-Shohala  verwijderd. Dat was een van  de beste  ziekenhuizen van de stad.

Hij kon haar  daar  echter  op dit moment  niet naartoe brengen. Geen enkel ziekenhuis  of  medisch  centrum was veilig. Hij kon niet riskeren dat  hij  opgepakt  zou worden door volgelingen  van Khomeini. Zeker niet nu  hij  twee radicale  studenten had doodgeschoten. Ze zouden hem ophangen  of voor het vuurpeloton zetten, en dat zou genadig zijn vergeleken met wat ze zijn vrouw  zouden aandoen.

Hulpeloos en  in paniek  reed Charlie op goed  geluk door de  straten van  Teheran. Hij wist  niet meer wat  hij  moest doen of waar hij naartoe moest. Hij  reed langs het Shahrpark, een van zijn lievelingsplekken, waar hij  vaak met Claire had gewandeld en  gepicknickt. Hij reed langs het Golestanpaleis, een van de oudste en mooiste  historische monumenten  in de hoofdstad. Het was in de zestiende eeuw gebouwd. Charlie  vond echter  geen  vreugde  meer  in dit  exotische land.

Terwijl  hij reed, schold  Charlie  in het  Farsi.  Hij schold op  de ayatollah  en  op  de revolutie. Zijn  vrouw was  aan het doodgaan. De fanatieke volgelingen van de  islam probeerden  hem ook te vermoorden. Alles  wat hij had geloofd  over  de  kracht van de diplomatiek en  bruggen van vriendschap bouwen tussen alle landen  ter wereld  was in rook  opgegaan, samen met de  auto die  hij  van  de  overheid  had gekregen.

Toen dacht hij echter  aan Mohammad  Shirazi.

Charlie  probeerde de man echter uit zijn hoofd te  zetten.  Het  was waanzin. Die man was  dan  wel  zijn  buurman, maar hij was Iraans. Hij was moslim. De vrouw  van deze man, Nasreen,  was dan wel een geweldige kok en  ze leek  Claire  erg aardig te  vinden  ze had zelfs  voor haar gezorgd toen  ze erg ziek  was  door haar zwangerschap   maar de  Shirazis  waren sjiieten. Ze waren  nu vijanden van elkaar.

Mohammad was echter ook een arts:  een cardioloog. Hij was nog  jong   Charlie vermoedde dat  hij niet ouder was dan dertig   maar genoot veel  aanzien in de stad. Zijn praktijk was  niet ver weg.  Een paar  weken geleden waren Charlie  en  Claire  er geweest  voor een openingsfeest  van de nieuwe, moderne  kliniek. Misschien moest hij  daar  naartoe gaan  en hem om hulp  vragen.  Het was riskant, maar  hij had geen andere keuze. De Shirazis waren  zijn enige kans.

Charlie gaf wat minder  gas,  schakelde terug, remde  af  tot een veilige snelheid en  maakte een illegale u-bocht. Zes straten  verderop  reed  hij de parkeerplaats  naast de kliniek  van dokter Shirazi op. Er stonden slechts drie  andere autos, waarvan er een van  zijn buurman was.

Charlie keek in zijn achteruitkijkspiegel. Er  kwam een  vrachtwagen met soldaten  aanrijden. Het  voertuig vertraagde toen  het bij Charlie in de buurt kwam. Charlie  boog  voorover en  hield zijn adem  in. De  vrachtwagen stopte. Charlie wist niet zeker of  hij  in God geloofde, maar toch zei hij een  schietgebedje. Hij vroeg God om genade  voor  zichzelf, zijn  vrouw en het kleine, jonge leven  in  haar baarmoeder.  Even later reed  de vrachtwagen verder.

Charlie haalde opgelucht  adem, reed  dichter  naar  de achterdeur van de kliniek toe en zette de motor  uit. Toen liep  hij de kliniek in en zag een gesluierde receptioniste  staan. De  televisie  stond  aan in  de wachtkamer en de  programmering  was onderbroken voor  een nieuwsbulletin over de ontwikkelingen  bij de  Amerikaanse ambassade.

Kan ik  u  helpen? vroeg  de  receptioniste in het Farsi.

Ik moet dokter Shirazi spreken,  antwoordde  Charlie  in dezelfde taal.

Heeft u een afspraak? vroeg  ze.

Sorry, maar… nee, stamelde hij. Ik  ben een vriend, een buurman, en het  is  een  noodgeval.

Wat voor noodgeval is het?

Dat  wilde  Charlie niet vertellen. Niet aan deze vrouw. Niet nu.  Hij  wist echter  niet wat hij  moest  doen. Hier had  hij nog niet  over  nagedacht.

Charlie keek op zijn horloge.  Hij moest  snel handelen. Claire had  snel medische zorg nodig, voordat de geheime  politie de auto  zou natrekken. Hij keek om zich heen. Er zat  alleen een oudere man in  de  wachtkamer hoofdschuddend naar de  televisie te kijken. Hij zag er niet  religieus uit. Hij leek ook niet boos te  zijn. Misschien  kon Charlie de  gok wagen…

Op dat  moment hoorde  Charlie de stem van dokter Shirazi.

Wie  is  mijn  volgende  patiënt?  vroeg hij aan de receptioniste.

Charlie  draaide zich om en zag zijn  buurman uit zijn kantoor stappen.  De man keek hem verbaasd  aan.

Charlie Harper, zei  hij. Wat leuk om je te zien, mijn vriend.

De  dokter begroette Charlie met  de traditionele Perzische omhelzing en kussen op beide wangen.

Is alles  in orde, Charlie? vroeg  Shirazi toen hij  de bloedvlekken op Charlies kleding  zag.

Ik moet u onder vier  ogen spreken, zei  Charlie.

De telefoon in het kantoor ging.

Ja,  natuurlijk. Is dat  bloed?  Wat  is er gebeurd?

Charlie schudde zijn hoofd  en sprak zacht, hopend  dat de  receptioniste  en de oude  man in  de wachtkamer hem niet konden horen,  hoewel hij  zag dat de receptioniste nieuwsgierig  werd.  De  telefoon bleef overgaan.

Het gaat niet  om mij,  dokter Shirazi, maar om Claire.

Wat is  er  aan  de hand?  Waar  is  ze?

Ze is  in de auto, fluisterde Charlie. Kunt  u met me meekomen en naar haar kijken?

Shirazi stemde in en  zei tegen zijn receptioniste dat ze de telefoon  moest  opnemen en een boodschap aannemen. Hij  zou zo terug zijn. De vrouw ging naar de telefoon en  de  twee mannen liepen  snel naar de buitendeur.

Even later  zag Charlie de geschokte  blik in de ogen van dokter Shirazi toen  hij het portier opende en  Claire zag liggen. Ze zat onder het bloed.

Charlie  vertelde  in het kort  wat er  was  gebeurd.

We moeten haar naar het ziekenhuis brengen, zei de  dokter.

Nee, zei Charlie. Dat is onmogelijk.

Je hebt  geen andere keuze, zei Shirazi.

Heeft  u niet gezien wat  er vanmorgen bij de ambassade is gebeurd?

Nee, zei de dokter hoofdschuddend. Ik  ben de hele ochtend aan het werk geweest.

De ambassade  is ingenomen. Het personeel is  gegijzeld en misschien  zijn er  al doden  gevallen. De rest  van  ons is  op de vlucht.

Shirazis  gezicht  verbleekte.  Het spijt  me, Charlie.  Dat wist ik niet. Je vrouw heeft echter  een bloedtransfusie  nodig, anders  sterft ze. Ze heeft een  gynaecoloog nodig, en dat  is niet mijn specialiteit.  Ik kan  haar niet helpen.

U moet haar helpen, hield Charlie vol. Daarna  gaan we het land uit.

Dat is onmogelijk. Als je al door  de beveiliging op het vliegveld komt, zal je  vrouw de vlucht  niet  overleven.

Alstublieft, dokter Shirazi. U moet voor haar zorgen, zonder dat iemand erachter komt. Ik betaal zo veel  u  wilt.

Charlie,  je begrijpt het  niet. Ik ben een cardioloog.  Je vrouw  heeft een  stervend kind in haar baarmoeder. Ze is zelf ook aan het doodgaan. Ik kan niets…

Charlie pakte de man  bij zijn schouders en keek hem diep in zijn  ogen. Dokter Shirazi, luister.  Ik houd van uw land. Dat weet u. Het was hier ooit  een  paradijs, maar er is iets slechts gebeurd, wat wij geen  van  beiden begrijpen.  Ik kan u wel vertellen  dat als Claire  en ik worden opgepakt,  ze ons zullen berechten  en vermoorden voor de televisiecameras,  ten aanzien van  het  hele volk  en de rest  van de wereld.  Dat laat ik niet gebeuren. Het  gaat niet om  mijzelf, maar ik zal nooit  toelaten  dat ze ook maar een haar op  Claires hoofd krenken. Alstublieft, ik smeek  u als  een vriend: help me. Ik kan nergens anders heen.
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Even  keken de twee mannen elkaar  zwijgend aan. Je  hebt gelijk, zei de dokter  uiteindelijk.  Het  spijt me. Jij en Claire verdienen  beter.  Dat  geldt  ook voor dit land. Het  is niet  meer  het Iran waarin ik ben opgegroeid. Ik  herken het land  niet eens  meer.

De achterdeur vloog  open en de receptioniste riep  haar  baas.

Ik zei dat ik niet  beschikbaar was, zei Shirazi.

Ja,  meneer, maar het  is uw vrouw en ze zegt dat het dringend  is.

Charlie zag  zijn  vriend aarzelen.

Ga  maar,  zei hij.  Neem de telefoon maar op.

De moed zonk Charlie in de  schoenen, maar wat had hij anders moeten zeggen?  Hij waardeerde het  medeleven van dokter  Shirazi.  De  dokter wilde hem helpen.  Er was niet  veel tijd meer,  maar  Charlie  wilde  de dokter niet voor het hoofd stoten.

Even  later kwam dokter Shirazi  terug  naar de vw.  Nasreen heeft de nieuwsuitzendingen  gevolgd.  Ze zegt dat  je gelijk hebt en dat je niet  naar het ziekenhuis kunt gaan. Ze zegt dat  ik je daar naartoe  moet brengen.

Daar?  vroeg Charlie  verbaasd. Waar?

De ambassade.

Charlie staarde  de  man zwijgend aan. Maakte hij  een grap? Als dat zo was, was het wel een heel  wrede grap. Toch  leek hij  het te menen.

De ambassade?  vroeg Charlie toen. Welke ambassade?

De Canadese, antwoordde Shirazi. Ze bereiden zich voor  op  een evacuatie, want ze vrezen dat zij  als volgende aan  de beurt zijn.

Er klonken sirenes.

Werkt uw vrouw voor de Canadese  ambassade? vroeg  Charlie,  die zich  afvroeg  waarom  hij dat nog nooit eerder had gehoord.

Natuurlijk, zei de dokter. Dat heb ik toch verteld?

Nee, u zei dat ze als  vertaler werkte voor de VN.

Ja, zei  Shirazi.  Ze  werkte voor het ministerie van Buitenlandse Zaken op de  afdeling  die met de VN  te maken heeft,  maar sinds vorige maand heeft ze een nieuwe baan.  Ik weet zeker dat  ik  je  dat heb verteld. Ze is voor  de Canadezen gaan werken. Ze zegt dat er  meer Amerikanen zijn  aangekomen die zich daar verbergen.  Binnen  een kwartier laat ze de medische afdeling voorbereiden op Claires komst.

En  dan? vroeg Charlie.

Wat bedoel  je?

Wat zal er  daarna met ons gebeuren?

Dat weet ik niet, mijn  vriend, zei Shirazi. Eén stap tegelijk.

Voorzichtig tilden Charlie en dokter Shirazi  Claire uit het busje naar de leren achterbank van de grote Mercedes van de dokter. Charlie stapte in  de vw en volgde Shirazi  een paar  straten  verder tot in  een steegje  achter  een  kleine fabriek  waar damesschoenen  werden  gemaakt. Daar  veegde Charlie  snel zijn vingerafdrukken  van  de  binnenkant en de buitenkant  van het busje en liet hem daar achter. Toen stapte hij  in  de  Mercedes en ging bij zijn vrouw op de achterbank zitten.  Hij hield  haar vast terwijl  Shirazi zo snel mogelijk naar  de  residentie van  de Canadese ambassadeur  reed.

Nasreen,  zes  Canadese beveiligingsmannen en een medisch team stonden bij de achterdeur te wachten. Charlie moest  zijn pistool inleveren,  en toen werden ze  snel binnengelaten. Claire werd direct naar de  behandelkamer  gebracht en Charlie wilde meelopen,  maar hij werd gevraagd buiten te wachten.  De Shirazis bleven  bij hem. Er  werd  voedsel aangeboden, maar  ze konden  niets door hun keel krijgen. Ook  de  drankjes sloegen ze  af.

Er gingen een paar gespannen en eenzame  uren voorbij  zonder dat  er iets bekend  werd over Claires toestand. Toen kwamen  er  vier andere medewerkers van de Amerikaanse ambassade aan. Ze stelden  zich  voor en zeiden dat  ze voor de Harpers baden. Charlie  vocht tegen  de vermoeidheid en het verdriet. Hij  kon  zich  niet herinneren  dat hij deze Amerikanen ooit eerder had gezien.  Ze werkten allemaal op  het  consulaat en hielden  zich bezig met visa.  Ze hadden  kunnen ontsnappen toen  de gebeurtenissen van die  ochtend net op  gang waren  gekomen en hadden een  veilige schuilplaats gevonden  bij de  Canadezen. Charlie was  dankbaar voor hun vriendelijkheid.

Toen de zon begon onder te  gaan  en  de  schaduwen  in de  persoonlijke  bibliotheek van de ambassadeur,  waar Charlie en de Shirazis wachtten, lang werden,  kwam de Canadese arts die aan het  hoofd van het  medisch centrum stond, het nieuws  vertellen. Claire zou herstellen, hoewel het wel  een  paar weken  zou duren. De baby hadden ze  echter niet kunnen redden.

Charlie was  niet het soort man  dat  gemakkelijk zijn  verdriet uitte.  Hij had  zijn vader  nooit zien huilen en  voor  zover hij het  zich kon herinneren,  was vandaag  de eerste keer dat hij huilde  sinds hij Claire had ontmoet.  Hij viel  in een stoel neer en begon te snikken. Eerst probeerde  hij het geluid te dempen, maar  hij kon het niet tegenhouden. Het  verdriet zat zo diep in zijn ziel dat hij  zich er  niet meer voor kon schamen.

De Shirazis kwamen naast Charlie zitten, sloegen hun armen  om  hem heen  en hielden  hem vast.  Ook bij hen stroomden de tranen over hun  wangen.



Het was alsof Charlie  wakker werd  uit een  nachtmerrie.

Het was aardedonker  in de kamer.  Even hoopte  hij dat  het echt een nachtmerrie was  geweest. Hij reikte naar de plek waar Claire moest liggen. Ze was  er  niet.  Hij wreef in zijn ogen en keek  op  zijn  horloge. Het  was halfvier s morgens, woensdag  7 november,  1979.  Toen  realiseerde hij zich de duistere werkelijkheid. Het  was geen  droom geweest. Het was allemaal  echt  waar.

Er waren drie dagen verstreken sinds de nachtmerrie was begonnen en hij had geen idee hoe lang het nog zou duren. Claires toestand was nog steeds slecht, maar  wel stabiel. Ze was een paar uur per dag  bij bewustzijn en de rest  van  de  dag  voelde  Charlie zich  eenzamer dan ooit tevoren.

Charlie had honger  en besefte dat  hij sinds zondag  nauwelijks iets had gegeten.  Hij trok  de geleende kamerjas aan en liep uit de logeerkamer  een paar  trappen af  naar de keuken.

Tot zijn grote verbazing trof hij  daar  ambassadeur Taylor  en de  Shirazis aan.  Een Filippijnse man stond soep en broodjes klaar  te maken.  Blijkbaar  was  Charlie  niet de enige die  niet kon  slapen.

Het is goed  je weer te zien, Charlie,  zei  Mohammad Shirazi.

Kom,  zei Nasreen  terwijl ze een stoel bij trok. Kom bij ons zitten.

Met  een knikje ging  Charlie zitten.

De Canadese ambassadeur leunde naar Charlie toe en zei: Ik heb contact opgenomen met het  Amerikaanse  ministerie van  Buitenlandse Zaken.  We werken aan een manier  om jou en Claire terug  te  krijgen naar de  Verenigde Staten zodra haar gezondheid  dat toelaat.

Dank u  wel, zei Charlie.  Dat is heel  aardig  van u.

We hopen  natuurlijk dat  deze rel over een  paar dagen ten einde  is, zei de ambassadeur.

Dat is heel onwaarschijnlijk, zei Charlie.

Op dit moment  wel,  ja.  Ik zal je  vertellen wat de  CIA van plan  is  als de  situatie niet snel verandert. Het is enigszins… zwak.

Hoe  bedoelt u dat? vroeg Charlie.

Toen vertelde de  ambassadeur  het  meest idiote plan dat Charlie ooit  had gehoord. Het  was  duidelijk van de gezichten  van de Shirazis af te  lezen dat  zij het ook waanzin vonden. Charlie wist niet of hij moest lachen of huilen. Hij hoopte  maar  dat dit onzinnige plan  nooit ten uitvoer gebracht  zou  hoeven worden. Hij wist dat het  niet zou werken. De  Iraniërs waren fanatiek. De geheime politie zou er nooit  in  trappen. Hij realiseerde zich echter  dat  hij opnieuw geen andere keuze  had. Zijn lot lag  niet meer in zijn eigen handen  en misschien moest hij  zich daar maar bij neerleggen. Misschien was hij ook te moe om er  tegenin te gaan.

Ik heb wel een  verzoek, meneer de ambassadeur,  zei Charlie.

En dat is?

U moet me beloven dat  de Shirazis mee mogen.

De  ambassadeur en  de Shirazis keken hem  verbijsterd aan.

Dat  is erg aardig van  je, Charlie, zei Mohammad  Shirazi, maar  ik denk dat dat op dit moment niet mogelijk is.

Charlie deed alsof hij hem niet hoorde en  zei: Meneer de ambassadeur, ze hebben twee  Amerikanen het leven  gered. Het regime  zal hen vermoorden als ze  hier  blijven.

Ik begrijp het, zei de ambassadeur, maar ik  kan niets doen. Luister, Charlie: het is al moeilijk voor  de overheid  om twee  van haar eigen diplomaten  uit een  gevaarlijke  situatie te halen, maar als het  gaat om…

Charlie  onderbrak hem. 

Bel uw contactpersoon in Langley maar op, zei hij  vastbesloten, en laat mij met  hem praten. Claire en  ik vertrekken niet als de  Shirazis  niet mee mogen. Ze hebben  ons leven gered.  Het minste wat  we kunnen terugdoen is hun  leven redden. 

[image: ]

6







Tien  jaar later



Teheran, Iran

3 juni,  1989



Hamid  Hosseini werkte al dertig jaar  voor zijn werkgever. Hij kon het lijden van deze man niet meer  aanzien.  De afgelopen anderhalve week was hij een van de drie geestelijken geweest die aan het ziekenhuisbed van ayatollah Ruholla Musavi Khomeini mochten zitten. Elf  dagen  en nachten had  Hosseini gevast en Allah gesmeekt om  het herstel van zijn meester. De  man was echter niet beter  geworden.  De  kanker bleef het lichaam van de 83-jarige  man opvreten.  De  doktoren konden de interne bloedingen  niet  stoppen. De meester  had niet  veel tijd meer in deze  wereld.

Hosseinis  ogen vulden zich met  tranen. Hij  en zijn meester hadden samen  zo  veel meegemaakt! Ze hadden veel bereikt. Het  kon niet afgelopen  zijn!  Hun missie was  nog niet  ten einde gekomen.

Na zijn gebed stond Hosseini op en liep stilletjes de gang in om zichzelf te kalmeren. Hij herinnerde zich nog goed hoe Khomeini  en  hij elkaar voor het  eerst  hadden ontmoet.

Dat was  in 1963  geweest. Khomeini  was  erg populair en niet  alleen onder  theologen. Het Iraanse  volk, waaronder ook Hosseini, was gevallen voor  de  vurige, radicale preker.  Soms sprak Khomeini voor meer dan honderdduizend mensen en in juni van dat  jaar nodigde Khomeini Hosseini uit om een belangrijke toespraak bij te wonen. Daar ging Hosseini maar al te graag op in. Die morgen ontbeet hij  in het huis  van  zijn  meester. Hij stelde hem  wel duizend  vragen,  reed met hem naar de plek waar hij de toespraak zou houden  en zat  op slechts een  paar meter afstand van hem  terwijl  hij sprak.

Hosseini kende de toespraak nog steeds uit zijn hoofd. Hij had als gehypnotiseerd  zitten luisteren  terwijl  Khomeini de sjah een vreselijke ellendeling had  genoemd, die  zich  had aangesloten bij de  parasieten in Israël. Hij had  geboeid  geluisterd  toen Khomeini  de afvallige islamitische geestelijken  in  Iran  die aan de kant  van  de sjah stonden  smerige  beesten  noemde.  Hij was ook geschrokken toen hij Khomeini hoorde  voorspellen dat de  sjah zou worden  gedwongen het land te verlaten.

Nu, zo veel jaren later, herinnerde Hosseini zich nog het opwellen  van emoties in  het publiek. Niemand  had ooit op die  manier over de sjah gesproken. Het  publiek  werd gek. De mensen waren bereid om daar, op dat moment, het  regime  van  Pahlavi omver te gooien. Daar  was  echter het moment  nog niet voor  aangebroken. Twee dagen later  besloten de geheime politietroepen van de  sjah dat het tijd  was  om in te grijpen, en zij  arresteerden Khomeini  en iedereen die  op het  podium aanwezig was geweest. Dat resulteerde echter in nog  meer sympathie en bijval voor Khomeini.

Al snel kwamen in heel Iran volgelingen van Khomeini in opstand. In Teheran,  de politieke  hoofdstad  van het land,  en  in Qom,  de religieuze hoofdstad met  talloze seminaries en andere islamitische instituten.  Grote groepen aanhangers van Khomeini  liepen door de straten  en riepen: Khomeini of de  dood! De  volgende dag  voerde de sjah een krijgswet in, maar  zijn troepen waren overijverig en openden  het  vuur op de aanhangers  van Khomeini. Het  officiële aantal doden  en gewonden was vijftienduizend.

Hosseini  had toen  nog nooit in  de  gevangenis gezeten. Hij  was nog nooit gemarteld. Dat kon hij zich  niet eens voorstellen. Hij had echter geen spijt van de vriendschap met de man die zijn  lot had  veranderd. Integendeel.  Hij vond het een  eer om samen met deze grote man te lijden voor Allah.

Samen verbleven de twee mannen tien maanden in de gevangenis, maar de situatie had geweldige gevolgen. Khomeini werd een nationaal symbool voor de  onderdrukking van  toegewijde  moslims door de sjah.  Hij  werd langzaam de  leider van de  islamisten die in opstand  kwamen tegen de  sjah, en die rol speelde hij graag. Bovendien werd  Hamid  Hosseini door iedereen gezien als  de  meest  vertrouwde assistent van  de ayatollah.

Op 7 april 1964 werden  Khomeini en  zijn medestanders vrijgelaten. Snel werden er grote  vieringen  georganiseerd, vooral in Qom, waar  de seminaries drie dagen dicht gingen om  de  vrijlating te vieren.

De ayatollah was  echter niet geïnteresseerd in feestjes. Hij wilde een revolutie. Hij ging direct  aan het werk  en gebruikte zijn nieuwe populariteit om nieuwe, nog fellere aanvallen op de sjah uit te  voeren.  

Op 27 oktober 1964 was Hamid Hosseini  weer aan de zijde van zijn meester toen de  imam een  toespraak gaf. Hij beschuldigde de  sjah  en zijn  seculaire overheid van verraad en  riep de sjiitische moslims in  heel Iran op  de  islam te  komen helpen  door het afvallige, ongelovige regime aan te vallen.

O, Allah, ze hebben verraad gepleegd tegen  dit land, bulderde Khomeini tegen de duizenden  toehoorders. O, Allah, deze  overheid  heeft  verraad gepleegd tegen de Koran. Ze vertegenwoordigen ons niet. Ik verafschuw hen. O, Allah, vernietig  de mensen die dit land en  de islam verraden.

Op 4 november 1964 arresteerden de troepen van  de sjah  ayatollah  Khomeini weer  en  verbanden hem naar Turkije. Hamid Hosseini, die een goede vriend en  betrouwbare assistent van de imam was geworden, werd ook verbannen.  De twee mannen waren echter bijzonder gelukkig met deze situatie.  Het hele  Iraanse volk  zag Khomeini als  de belangrijkste vijand van de sjah en Hosseini als zijn woordvoerder en  vertrouwensman. Bovendien  waren ze nu  vrij om te doen en te zeggen wat  ze wilden  zonder bang te hoeven  zijn voor afstraffingen.

Op dat moment  was  Turkije het centrum van de vernieuwende beweging binnen de  islam. In dit land  namen moslims westerse gewoontes, kleding, taal en  zelfs democratie  over. Het was geen goede  uitvalsbasis  voor de kleine groep extremistische moslims  om  er de  volgende  stap in de  revolutie te plannen. Ze  maakten  al snel plannen om  Turkije  te verlaten en  naar Irak te gaan.  Op 6 oktober 1965 arriveerden ze in Bagdad, samen met Khomeinis zoon Mostafa.

Nu Hamid Hosseini  zijn stervende meester in een ziekenhuisbed zag liggen sidderen van de pijn,  kreeg hij tranen  in zijn ogen en hij  moest  een andere kant op kijken. Hij wilde zich  Khomeini niet  herinneren als een zieke man uit wie het leven langzaam wegebde.

In de herfst van 1977 had Hosseini  zijn meester bijgestaan toen Mostafa plotseling  onder mysterieuze  omstandigheden was  overleden. Hij  was in de kamer geweest toen de  Iraakse schouwarts vertelde dat zijn 45-jarige zoon was gestorven aan een enorme hartaanval,  maar  dat had Hosseini nooit geloofd. Hij  wist  zeker  dat Khomeinis zoon was vermoord door de SAVAK; de geheime politie van de  sjah.

Nu overtuigde Hosseini zichzelf ervan  dat  ayatollah Khomeini stierf als gevolg van  een kwaadaardige samenzwering.  De artsen zeiden dat het kanker was, maar  was dat wel  waar? Misschien had  de CIA hem vergiftigd. Misschien was het de  Mossad  geweest.  De twee  organisaties zouden  het ook nog samen gedaan kunnen hebben. Hij  wist niet hoe ze  het  hadden gedaan,  maar hij  twijfelde er niet aan  dat  de Grote Satan en de Kleine Satan  achter Khomeinis dood zaten  en hij zwoer in stilte dat  ze daar allebei voor zouden boeten. De  Amerikanen en  de  zionisten  probeerden  nog steeds de Iraanse revolutie te stoppen, maar ze zouden falen. Met bloed  en vuur, zwoer  Hosseini, zouden ze falen.

Op dat moment hoorde Hosseini Khomeinis adem stokken.

Hij draaide  zich om en liep naar zijn meester toe. Hij  kon  niets anders doen dan hulpeloos naar  de stuiptrekkingen  kijken terwijl de doktoren  en  de zusters  wanhopig probeerden  het onvermijdelijke  tegen te  houden. Het stopte echter  even snel  als het was begonnen.  Het rochelende  geluid uit Khomeinis keel was niet  meer te  horen.  De  pogingen zijn leven te redden  kwamen ten einde.

Iedereen  in de  kamer was  gevuld met afgrijzen en ongeloof over wat  ze  zojuist hadden gezien. De engel des doods was gekomen en  Hamid  Hosseini  begon  te huilen.

Toen knielde hij met zijn gezicht richting Mekka en bad in stilte.

Het gebed dat op dat moment in  zijn hart kwam, verbaasde en beangstigde hem. Hij  was nooit van plan  geweest dit te bidden,  maar  het kwam spontaan in hem op. Het was een weeklacht die hij  als  kind dagelijks had gebeden, maar waar hij tot  nu  toe nog  nooit aan had  durven denken   en zeker niet hardop uitspreken  binnen  gehoorsafstand van de ayatollah. Het  was een  gebed  waardoor  hij in  de gevangenis  kon belanden en gemarteld kon worden als  iemand  uit de omgeving  van zijn meester  ook  maar vermoedde  dat hij het  tot Allah had uitgesproken.  Hij  kon  het echter niet helpen. Het  leek ongewild  voort te komen uit zijn  wanhoop en verdriet.

O, machtige  heer, smeekte hij in  stilte, ik vraag u om  de komst van  uw  laatste vertrouweling te versnellen; de  Beloofde, dat  perfecte  en  pure menselijk  wezen, degene die deze wereld  zal  vullen  met  recht  en vrede. Laat  ons waardig zijn om  de weg te effenen voor zijn  komst, en leid ons met uw rechtvaardige hand. We  verlangen naar de Eigenaar van de  Tijd. We verlangen naar hem die wij verwachten. Zonder  hem   de Rechtvaardig  Geleide  kunnen we niet overwinnen.  Met hem kunnen we niet verliezen. Laat  me uw pad zien, o machtige heer, en  gebruik mij om de weg te effenen voor de komst van  de Mahdi.
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Samarra, Irak



Het  nieuws  ging als  een lopend vuurtje  door de stad Samarra in Irak. Het  nieuws  over de  dood van  ayatollah Khomeini  verspreidde zich  door  de  sjiitische gemeenschap  en  bereikte  uiteindelijk Najjar Malik. Voor hem was  dit bericht als een  donderslag.

Najjar  was  nog maar tien  jaar oud  en hij was altijd afgeschermd van nationale en internationale gebeurtenissen door zijn  oom en  tante, die hem een paar jaar  geleden in huis hadden genomen  omdat  zijn ouders  waren omgekomen bij een  tragisch  auto-ongeluk. Hij mocht geen  televisie kijken of  naar de radio luisteren en  hij  mocht niets  anders  lezen dan zijn schoolboeken. Voor de  kleine  Najjar,  die erg intelligent maar ook erg  klein was  voor zijn leeftijd, bestond het leven uit de moskee en  school. Verder  niets.  Als  hij geen koranteksten uit zijn hoofd aan het leren was,  leerde hij teksten  uit  zijn schoolboeken uit zijn hoofd.

Vandaag was het echter  anders. Plotseling  leek het alsof elke sjiiet in  Samarra  had  gehoord wat  Najjar net  een vrouw op  de gang  hoorde gillen.

De imam is  gestorven! De imam is gestorven!

Najjar was te  diep geschokt  om te huilen.

Het kon niet waar zijn. Het  moest een gemene roddel zijn  die in het leven was  geroepen door de zionisten  of de soennieten. Ayatollah Khomeini  was  onsterfelijk. Hij kon niet  dood zijn! Was hij dan niet  de Mahdi op wie de moslims al zo lang wachtten?  Was hij niet de Twaalfde  Imam? De Verborgen Imam? Zou hij  geen  vrede en  gerechtigheid brengen?  Hoe kon hij dood zijn  als hij de verlosser van de islamitische wereld en  van de  hele  mensheid was?

Al jaren lang moest Najjar van  zijn oom en tante elke vrijdagavond naar de nieuwste toespraak van  ayatollah  Khomeini  luisteren. De toespraak was opgenomen en  de  band  was  vanuit Iran naar  Irak gesmokkeld.  Daarna stopte zijn  tante  hem in, gaf hem  een nachtzoen, deed het licht uit en sloot de slaapkamerdeur.  Als het stil was geworden in  huis, staarde  Najjar uit het raam naar  het maanlicht  en overdacht de woorden  van de ayatollah.  De ayatollah was er vast van  overtuigd dat het de taak van elke moslim was een  jihad  een heilige oorlog  te vechten  tegen de heidenen.  Het was niet bepaald een kinderdroom, maar het raakte Najjar  diep in zijn hart.

Zij  die geloven, zij  die voor de zaak  van Allah hun land verlaten  en  er voor ijveren,  zijn  het, die Allahs  barmhartigheid verwachten,  zei de ayatollah,  verwijzend naar Soera 2:219 uit de Koran.  Hij legde  uit  dat  de joden en de christenen  door God vervloekt waren, en dat er in de Koran  stond dat  zij geëxecuteerd of gekruisigd zouden worden,  of hun handen  en  voeten afgehakt of uit het land  verbannen.

Dood hen!  riep Khomeini, citerend  uit  Soera 9:5. Waar  gij hen ook vindt en  grijp hen en  beleger hen  en loer  op  hen uit elke hinderlaag. De Profeet en zijn volgelingen wordt opgedragen een jihad te strijden tegen de ongelovigen en  de hypocrieten  en  streng tegen  hen op te treden, zei de ayatollah jaar na jaar, want hun  uiteindelijke doel is de hel.

Hij citeerde  uit  Soera 22  dat  de heidenen  voor eeuwig verbannen zouden worden  naar  een laaiend vuur en over hun hoofd  zal kokend water worden uitgegoten, waardoor hun ingewanden alsmede  hun  huid worden verteerd. 

Blijf bij hen uit  de  buurt, voegde  hij eraan  toe. Word geen vrienden  met hen. Handel  niet met  hen. Onderhandel niet met hen.

Hij vertelde  graag wat er in Soera 5:61 stond: Allah  heeft de christenen en de joden vervloekt:  Dezen  zijn het, die  Allah heeft vervloekt en  over wie Hij Zijn toorn heeft uitgestort en van wie Hij  apen, zwijnen  en duivelsdienaren heeft gemaakt.

Najjar was onder de indruk van Khomeinis moed  en overtuiging en hij wist  zeker dat hij  de Mahdi was. Wie anders zou het kunnen zijn?  Als Najjar onschuldige vragen stelde,  gaf  zijn tante  toe dat Khomeini inderdaad nog geen gerechtigheid en vrede  had gebracht.  Evenmin  had  hij een islamitisch  keizerrijk gesticht  dat  de  hele wereld zou veranderen, maar ze  zei altijd dat het een  kwestie  van tijd was.

Wat nu? dacht Najjar. Als Khomeini  echt dood was, wie moest dan de revolutie  leiden? Wie was dan de echte messias en wanneer zou hij komen?

Er was niemand  thuis  en  Najjar voelde  zich bang en eenzaam. Hij moest en zou  meer over dit nieuws te  weten komen. Hij liep het kleine appartementje van zijn oom en tante uit en  rende alle zeventien  trappen af omdat  hij niet kon wachten op de  lift.  Hij rende  de  stoffige straten voor  het vervallen flatgebouw  op en zag een  grote massa sjiieten uit hun huizen komen.  Op de hoek  stond een groep  oudere mannen  bij  een  groentestalletje sigaretten te roken en naar een  kleine transistorradio te luisteren. Najjar rende  naar hen toe  om mee te  luisteren.

Radio Teheran kan nu  bevestigen dat de vereerde imam  vrede zij  met hem  is overleden aan een hartaanval, hoorde hij de  omroeper met een duidelijk hoorbare brok in zijn keel in het  Farsi vertellen.  De  hoge leider  van  de  Islamitische Revolutie heeft elf dagen in het ziekenhuis  gelegen wegens interne bloedingen. Een woordvoerder van de overheid heeft  zojuist bevestigd wat de  doktoren een paar  minuten geleden  hebben verteld.  Ruholla Musavi  Khomeini is overleden  op  de leeftijd  van 88 jaar.

Najjars  hoofd tolde. Hoe  kon de  Beloofde dood  zijn?  Dat was onmogelijk.

Omdat er maar  weinig te melden was, zond Radio Teheran fragmenten uit Khomeinis toespraken  uit. In een daarvan, uit 1980,  verklaarde Khomeini aan zijn mede-sjiieten: We moeten  ernaar streven onze revolutie uit te  breiden  tot de hele  wereld.

De massa om Najjar heen brak uit in een oorverdovend gejuich.  Najjar sloot  zijn ogen en  in gedachten  zag hij de ayatollah staan. Plotseling wenste hij dat zijn ouders nooit uit Iran  waren  vertrokken. Misschien  hadden ze dan nog geleefd. Misschien had  Najjar de ayatollah dan met eigen ogen kunnen zien. Misschien had hij  de woorden van de meester dan met eigen oren  kunnen horen. Misschien had hij zijn eigen kleine rol  kunnen spelen  in  de revolutie.

De overheden van de  wereld  moeten weten  dat de islam zal overwinnen in alle landen van de wereld, en dat  de islam en de  leer van  de Koran in de hele  wereld zullen zegevieren,  bulderde  Khomeini  in een ander  fragment. Die zin kende Najjar  uit zijn hoofd. Het  kwam uit een preek die  de ayatollah had gehouden  vlak nadat hij in Teheran was teruggekomen en daar  was begroet door miljoenen trouwe volgelingen die riepen: De  Heilige is gekomen!  De Heilige is gekomen!

Van zijn  stuk  gebracht door  de gebeurtenissen liep Najjar  een stukje weg bij de mannen. Hij liep  zo ver  weg dat hij  de radio  niet meer  kon horen,  want hij had  al meer  dan genoeg gehoord. Zijn kleine lichaam beefde. Zijn  vieze katoenen overhemd was doorweekt van  het zweet en plotseling voelde  hij zich  uitgedroogd. Hij wist niet waar zijn  oom en  tante waren,  maar hij wilde  niet  alleen zijn.

Misschien  waren ze in de moskee. Daar zou hij  ook naartoe  gaan. Hij rende zo snel hij  kon zes straten  door, tot  hij de  deur van de  al-Askarimoskee op een paar honderd meter afstand zag.

Plotseling sprongen er echter drie tieners   veel groter dan  Najjar  van achter  de  struiken  tevoorschijn en  ze liepen hard tegen hem aan. Najjar  viel met een klap tegen de grond en  voordat hij  op adem kon komen,  kreeg hij een  knal tegen zijn hoofd. Twee van hen  stompten hem in zijn maag en  in zijn  gezicht  terwijl  de  derde hem in zijn kruis trapte. Najjar gilde  het uit van de pijn  en smeekte hun te stoppen. Hij wist wie ze  waren  en wat ze wilden: het  waren vrienden  van zijn neef  die een van  hen een paar dinars schuldig was. Zijn neef was te laat met  zijn afbetaling.

Al  snel  stroomde het bloed uit de gebroken  neus van de  kleine Najjar en uit  zijn linkeroor.  Delen van zijn gezicht  begonnen te zwellen. Hij zag zwarte vlekken en alle kleuren begonnen  te  vervagen.  Hij wist zeker dat hij  zou flauwvallen, maar toen hoorde hij  een  stem  roepen. Stop!
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Plotseling  stopten  de jongens met  slaan. Najjar durfde  zijn  ogen niet open te doen. Hij bleef opgerold op de straat liggen en bereidde zich voor  op  de volgende klap. Even later  hoorde hij  de jongens echter weglopen. Waarom? Waar gingen ze naartoe? Was het  echt voorbij? Najjar  deed zijn ene oog een klein  stukje  open. Hij veegde het bloed en  de tranen weg  en zag de  drie  aanvallers  tegenover iemand  staan,  maar hij zag niet wie het was.  Was  het  een ouder of een  politieagent? Najjar deed zijn  andere oog open en veegde nog  meer  bloed van zijn gezicht.  Hij spitste  zijn oren  om te horen wat er werd  gezegd.

In de heilige  Koran staat:  Hij die  Allah leidt, is goed geleid, zei de man met gezag.  Maar wat zegt de Profeet  vrede zij  met hem  over hen  die het  verkeerde pad op gaan, de  rebellen  die zich ver houden van de leer van Allah? Hij zegt: En  Wij  zullen hen  verzamelen op de Dag der Opstanding, op hun aangezicht, blind, stom en  doof voorover liggend. Hun verblijfplaats zal de  hel zijn; telkenmale als het vuur afneemt, zullen Wij de  vlam  voor  hem  aanwakkeren.

Dat  vers  kende Najjar wel. Zijn tante had hem Soera 17:97 uit zijn hoofd laten leren  op de dag  waarop  hij vijf jaar werd, en die woorden was  hij nooit  vergeten.

Zeg jij dat we allemaal naar de hel gaan?  vroeg  een van de jongens. Tot Najjars grote verbazing hoorde hij angst in  zijn trillende  stem.

Dat zeg ik niet, zei  de  vreemdeling  zacht maar met autoriteit. In de Koran  staat:  En  het wegen der  menselijke daden zal op die Dag eerlijk zijn. Degenen  wier schalen zwaar zijn, zullen  slagen. En zij, wier  schalen licht zullen  zijn,  deden hun ziel  tekort,  omdat zij ten opzichte van Onze tekenen  onrechtvaardig  waren.

Dat  kende Najjar  ook.  Het was Soera 7:9-10.

Hij zag  dat de tieners hun schouders lieten zakken en hun hoofden op  hun borst lieten vallen. Najjar wist niet zeker  of de  jongens deze  teksten nooit hadden gehoord,  maar het was duidelijk dat ze nu pas inzagen waar het over  ging.  Plotseling waren ze niet meer zo stoer en  gemeen. Integendeel. Najjar  had bijna medelijden met zijn aanvallers als hij dacht  aan het vreselijke lot dat hen wachtte.

Sinds hij  heel klein was, was Najjar doodsbang geweest  voor  het vuur van de hel.  Hij  was ervan overtuigd dat de dood van zijn  ouders bij een auto-ongeluk tijdens hun uitje  naar  Bagdad, toen Najjar  nog maar vier  jaar was,  een straf van  Allah  was geweest die hij zelf had verdiend  door zijn  zonden. Hij wist niet wat hij op zo jonge leeftijd verkeerd had  kunnen doen, maar hij was zich  wel pijnlijk bewust van alle fouten die hij  daarna had  gemaakt. Hij  wilde niet zon slecht  mens zijn. Hij  probeerde een vrome, trouwe dienaar  van Allah te  zijn. Hij  bad  vijf keer per  dag. Hij ging zo vaak  hij kon naar de  moskee, zelfs  als  dat betekende dat  hij alleen  moest gaan. Hij kon grote delen van de Koran uit zijn hoofd opzeggen en werd vaak door zijn  leraren geprezen voor zijn  religieuze ijver.  Hij wist echter dat er slechtheid in zijn eigen hart zat en hij was bang dat al zijn pogingen  om te doen  wat goed  was, voor niets zouden zijn. Was  hij echt wel beter  dan  de jongens die  hem hadden aangevallen?  Nee, dacht  hij.  Waarschijnlijk was hij  slechter. Hij wist zeker dat  ze door Allah waren gestuurd om hem te straffen, en hij wist dat  hij het had  verdiend.

De drie jongens  draaiden zich langzaam om en renden toen zo  snel ze konden weg.  Toen pas zag  hij degene die hem had  geholpen  en hij kon  zijn ogen niet geloven:  de  vreemdeling was geen man,  maar een jongen en  hij was  niet  zo veel  ouder dan Najjar zelf. Hij was  misschien  elf of twaalf jaar oud.  Hij was klein en mager met pikzwart haar, een olijfkleurige  huid,  een  scherpe,  koninklijke neus en een  kleine zwarte vlek  op zijn linkerwang.  Hij was niet gekleed als de  andere kinderen van  zijn leeftijd, maar  droeg een zwart gewaad en sandalen. Wat Najjar het meest  opviel waren  echter zijn zwarte ogen die  diep  in  zijn ziel  leken  te kijken.  Najjar sloeg zijn ogen neer.

Wees niet  bang, Najjar, zei de jongen. Je bent  nu veilig.

Najjar voelde zijn hart  tekeergaan. Hoe wist die jongen hoe  hij  heette?  Hij wist zeker dat ze elkaar nooit eerder hadden ontmoet.

Je vraagt je af hoe ik je naam ken, zei de jongen.  Ik weet  alles over je.  Je bent Perzisch, niet  Arabisch.  Je  moedertaal is Farsi, maar je spreekt ook vloeiend  Arabisch  en Frans. Je bent hier in Samarra opgegroeid, maar je bent geboren in Iran, evenals je ouders en grootouders. Je  familie komt  uit  Esfahan om  precies te zijn.

Najjar kon zijn  oren  niet  geloven. Het was allemaal waar. Hij dacht  goed  na. Hij  moest deze jongen  kennen! Hij kon  zich  echter niet herinneren  wanneer of waar ze elkaar hadden ontmoet. Hij had een bijna fotografisch geheugen, maar het gezicht en de stem van  deze  jongen  herinnerde  hij zich niet.

Je bent een kind van de revolutie, vervolgde de vreemdeling.Je moeder, Jamila,  moge  ze rusten  in vrede,  was  een oprechte volgelinge van Allah.  Ze kon haar familie herleiden  tot  aan de  Profeet, vrede zij met hem. Je moeder kende  op haar zevende al grote  delen  van  de  Koran uit haar  hoofd. Ze was verheugd  over  de val van  de  sjah  en  de terugkeer  van de ayatollah uit zijn ballingschap in Parijs  naar Teheran op  die allesbeslissende eerste dag  van februari in 1979.

Najjar wist dat ook dit  waar was,  maar het  beangstigde hem.

Hoewel  ze acht maanden zwanger was van jou,  ging de jongen verder,  stond  je  moeder erop dat zij en  je vader samen met miljoenen  andere  Iraniërs  zouden  proberen een  glimp van de ayatollah op te vangen  als hij die ochtend landde op luchthaven Mehrabad.  Ze zijn daar echter nooit aangekomen.

Najjar  schudde zijn hoofd.

Net na zonsopgang begon de bevalling,  vertelde de  vreemdeling verder. Jij werd  in de bus geboren,  onderweg naar het ziekenhuis. Je  woog  nog geen vijf  pond en je hebt  maanden in de couveuse  gelegen. De artsen  zeiden  dat je het niet zou overleven, maar je moeder  bad voor je, en wat gebeurde er?

Allah heeft haar gebeden  verhoord, zei Najjar zacht.

Inderdaad,  knikte  de vreemdeling.  En toen? Je  ouders namen je mee naar huis. Dat was  een paar  dagen voordat de studenten de Amerikaanse ambassade  innamen. Vanaf dat  moment is je moeder dag  en nacht bij je gebleven. Ze hield heel veel  van je.

Najjar  kreeg  tranen in zijn ogen  en  de vreemdeling  kwam  dichter naar hem toe  en fluisterde in  zijn  oor: Je vader, moge hij rusten  in vrede,  nam graag risicos.

Najjar knikte onwillig.

Je moeder smeekte  hem jou  en  haar  niet naar  Irak te brengen, ging de vreemdeling  onverstoorbaar verder, maar hij luisterde niet. Hij bedoelde  het goed.  Hij was  opgevoed door handelaars en hield van zaken  doen, maar  hij had een gebrek aan wijsheid en inzicht. Hij probeerde  Perzische tapijten naar Europa en  Canada te exporteren, maar dat mislukte. Hij probeerde pistachenoten naar Brazilië te exporteren en dat mislukte ook. Het enige  wat hij eraan overhield, was een  schuld bij je oom. Hij  leek altijd op het verkeerde moment op  de verkeerde plaats  te  zijn. Hij  was ervan overtuigd dat  door de  opkomst van de ayatollah in Iran de handel met de  sjiieten in Irak een vlucht  zou  nemen,  en  bracht jullie naar  Samarra  om daar  zaken te doen  en  rijk te worden. Helaas zag hij de oorlog  tussen Irak en Iran niet aankomen. Zijn zakenplannen mislukten en  op 12 december 1983 werden je ouders  gedood in een auto-ongeluk  in Bagdad. Op je oom en  tante na had  je vanaf  dat moment niemand meer.

Najjar voelde het haar in zijn  nek overeind staan en hij werd  lijkbleek. Zonder  op de pijn te letten krabbelde  hij overeind en keek de jongen  zwijgend aan. Het bleef een paar minuten  stil.

Toen  sprak de jongen de  laatste openbaring uit. Jij  bent  de slimste jongen  van de  klas, Najjar.  Je bent in  het geheim verliefd op Sheyda Saddaji, het meisje dat naast  je zit,  en voor je vierentwintigste  verjaardag  zul je met haar  trouwen.

Hoe…

Meer kreeg  Najjar niet uit zijn keel. Zijn mond was  zo  droog als  de  woestijn.

Allah heeft  jou uitgekozen, Najjar Hamid Malik. Jij zult een groot wetenschapper  worden.  Je  zult de islamitische wereld helpen  de  ultieme  macht te krijgen over de heidenen en  het islamitische  kalifaat te stichten. Jij  zult het tijdperk  van  de Beloofde  helpen inleiden.  Maar daarvoor moet je Allah dienen  zonder te  aarzelen. Je moet hem trouw blijven. Dan, als je het waard  bent, zul  je voor eeuwig leven  in  het  paradijs.

Najjar hoopte dat het waar  was.

Ja, ik zal Allah met heel mijn  hart dienen, zei hij zo krachtig en  oprecht als hij kon. Ik  zal  mezelf wijden  aan  het  voorbereiden van de komst  van de Beloofde. Maar wie ben  jij? Ben jij  degene die   ?

De  vreemdeling stak een hand op en Najjar stopte met praten.

Als  de  tijd ervoor is aangebroken, zul je me weer zien.

Najjar keek de  jongen  in zijn zwarte ogen. Toen  verdween  de vreemdeling zonder  iets te zeggen in de mensenmassa. 
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Twaalf jaar later



Syracuse, New  York



Kom  op, David; we komen nog te laat! David  Shirazi  hoorde zijn vader onderaan de trap roepen en  probeerde zo snel mogelijk door te  werken. Zolang  hij  zich kon herinneren had hij al naar deze reis  uitgekeken en  hij  wilde de vlucht niet missen.

In  de herfst namen  zijn vader en een paar vrienden  van  zijn  vader, die ook arts waren, hun zoons mee op een lang weekend kamperen en vissen  op een afgelegen  eiland in Canada, dat alleen  te bereiken was met een watervliegtuig. De vaders hadden besloten dat de  zoons die op de  middelbare  school zaten mee mochten.  De twee oudere broers van David waren altijd  thuisgekomen  met prachtige  verhalen en fotos. Ze hadden enorme snoekbaarzen gevangen,  marshmallows geroosterd boven het kampvuur, naar de  sterrenhemel gekeken en ongezond  veel Tim Hortondonuts gegeten. Vorig  jaar was David eindelijk  oud genoeg geweest om te  gaan, maar  hij was op het laatste moment  geveld door een flinke griep.  Hij  was woedend toen zijn ouders hem verboden mee te gaan. Nu was hij bijna zestien, gezond  en opgewonden, niet alleen over de reis, maar ook  omdat  hij een  paar dagen  wis- en  natuurkunde  zou  missen.

Snel controleerde David de  inhoud van zijn overvolle rugzak terwijl hij  de plannen in zijn hoofd  doornam en op  zijn horloge keek. Het  was zes minuten over  acht s  morgens. Hij wist dat ze vluchtnummer 4382 van U.S.  Airways  zouden nemen, die vertrok om vijf voor  half tien.  Om  kwart voor  elf  zouden  ze in  Philadelphia  aankomen. Dan zouden ze overstappen op  vluchtnummer 3940  van  U.S. Airways, die  vertrok om vijf voor half twaalf en om precies een  uur aankwam in Montreal.  Zijn  broers  hadden  hem verteld dat ze  daar, op  het vliegveld van Montreal,  de Tim Hortondonuts kochten.

Het leek vreemd om 340  kilometer in  zuidelijke richting naar Philadelphia  te vliegen om daar om te keren en 600 kilometer naar het noorden  te vliegen. Er  gingen  echter geen directe  vluchten vanuit  Syracuse,  dus ze hadden geen  andere keuze. Wat nog gekker  was, was dat ze als ze in Montreal aankwamen nog een paar  uur in de trein moesten  reizen,  nog verder  in noordelijke richting  naar een klein dorpje  in  Quebec dat Clova heet. Dan  pas konden ze  in het watervliegtuig stappen. Maar daarvoor moest  hij  er  wel voor zorgen dat  hij op tijd  op het vliegveld kwam.

David was  1  meter 75 lang en  nadat hij  te  lang te klein  was geweest, was de groeispurt  eindelijk begonnen.  Hij had pikzwart  krullend  haar,  sprekende bruine ogen en een licht getinte huid. Zijn ouders vonden dat hij  er Perzisch uitzag, maar hij wilde alleen  maar  een gewone Amerikaanse jongen zijn. David  en zijn  oudere broers hadden  de bijzondere verhalen  van  hun  ouders gehoord over  hun  jeugd in Iran dat  geleid  werd  door de sjah. Ze kenden de  verhalen van hun ouders over de manier  waarop ze de eerste  dagen  van de revolutie in 1979 hadden overleefd,  en hoe ze zich samen  met de  Harpers  bijna vier maanden lang op de Canadese ambassade hadden verborgen, waarna  ze waren ontsnapt met  behulp van ene Zalinski, een man die voor  de overheid werkte.  Elk jaar op 28 januari  luisterden de jongens  geduldig naar hun  ouders  die het aangrijpende  verhaal  vertelden over de  gebeurtenissen  op het  vliegveld van Teheran,  over de  gevaarlijke reis  met Swissair uit  het Iraanse luchtruim, het ongelooflijke  verhaal over  hun exodus van Teheran naar Genève en Toronto, en de reden  waarom ze uiteindelijk in het midden van New York waren terechtgekomen, en zich hadden gevestigd  in de koude stad Syracuse,  die door de  jongens  ook  wel Siberacuse  werd  genoemd.

De Shirazi-kinderen wisten dat het leven  dat zij leidden mogelijk was door de dappere beslissingen en de ongelooflijke reis van hun ouders. Het maakte David echter niet  veel uit. Hij was erg dankbaar  voor zijn vrijheid, maar hij wilde zichzelf niet zien als een Iraniër of als een  moslim. Hij  was geboren in Amerika. Hij was opgegroeid in Amerika. Hij dacht  als een  Amerikaan en alles wat hij wilde  was erbij horen  en uitblinken, net als zijn broers.

Azad was  negentien jaar  oud.  Hij haalde  alleen  maar  negens  en tienen in zijn tweede  jaar van de  opleiding geneeskunde aan  de Cornell Universiteit.  Hij  wilde cardioloog worden, net als zijn vader. Azad  was de beste langeafstandsloper uit zijn  team  en kon  beter piano spelen dan David ooit iemand had  horen doen.  Saeed van zeventien had  een jaar  eerder  dan  zijn leeftijdgenoten zijn middelbare schooldiploma gehaald  en haalde even goede cijfers op Harvard, waar  hij met een zwembeurs was terechtgekomen. Als alles volgens plan verliep,  zou Saeed  naar  Wharton of Stanford gaan voor zijn opleiding Master of  Business Administration, tenzij  de bedrijfseconomische faculteit van  Harvard hem genoeg geld bood om in Cambridge te  blijven.

Als David zichzelf met zijn  broers vergeleek, zag hij zichzelf als het zwarte  schaap van de familie.  Zijn broers hadden goede ogen,  maar  David droeg  een  bril. Hij was  de  enige  van  de  drie die een beugel had, die hij nog steeds droeg en waar hij zich erg  voor schaamde. Zijn broers hadden  nooit veel puistjes gehad,  maar David had daar al jaren last  van,  hoewel het nu  wat leek af te nemen. Zijn broers hadden  geen  gebrek aan aandacht van meisjes,  maar David had  nog  nooit  een afspraakje gehad.  In zijn klas zaten wel een paar  meisjes die hij  stiekem  erg leuk  vond,  maar hij werd doodsbang van het idee dat hij het  volgende jaar een van hen moest vragen  met hem naar het bal te gaan. Bovendien had David een  hekel  aan  scheikunde en economie.  Hij wilde  geen arts of  zakenman worden en hij  was  helemaal niet  geïnteresseerd in  pianospelen.

David had echter  wel de intelligentie van zijn ouders en de passie  voor  sport van zijn  broers.  Hij haalde negens en tienen op Nottingham High School op  de  rand van  Syracuse. Hij  had  uitstekend gescoord  op zijn SAT-toets  en  was op  weg om twee jaar eerder examen te  doen. Hij was  catcher in het honkbalteam, assistent beeldredacteur van de schoolkrant, mederedacteur van het jaarboek en een genie met de Nikon 35mm  camera met zoomlens.  Zijn ouders moesten er soms om  lachen, maar het was nog steeds een  droom van  hem  om  te werken voor het tijdschrift Sports Illustrated.  Hij wilde fotos maken van  de honkbalwedstrijden in de lente en football  in de herfst, en uiteindelijk hoofdredacteur  worden.

O ja…

David  hoorde de claxon van zijn vaders auto, maar ging  toch  terug  om  de laatste  editie van Sports Illustrated van de keukentafel  te pakken. In de tuin  gaf hij zijn moeder een  afscheidszoen, stapte  bij zijn broers in de Mercedes SUV en maakte zijn veiligheidsgordel vast. Toen  pakte hij  zijn  discman, zette een cd van Bruce  Springsteen  op, ging onderuit zitten  en begon  een  artikel  over  Roger Clemens  te lezen.

Ze liepen achter  op het  schema, maar David wist  zeker dat  zijn vader het zou halen. Vijftien  minuten later stonden ze inderdaad  op de parkeerplaats van Hancock Field.  Toen het gezin eindelijk door  de douane was gekomen en buiten adem bij de gate aankwam, waar de andere vaders  met hun zoons  al stonden te  wachten,  begroetten ze elkaar vrolijk en gaven elkaar high-fives.

David maakte  zijn veiligheidsriem vast op plek 16A, leunde achterover en keek uit  het raam naar de prachtige, zonovergoten ochtend  in de stad die zo vaak was gezegend met bewolking. Nu kon  hij  zich  eindelijk  ontspannen.  Ze hadden de vlucht gehaald. Hij had geen huiswerk.  Hij hoefde niet naar school tot woensdag,  en hij hoorde er eindelijk bij. Hij droomde al jaren van deze  reis en  nu was het  dan zover. Hij was dolgelukkig en er was niets  dat daar  iets  aan kon veranderen.



[image: ]

10







Het  internationale vliegveld van Philadelphia



Davids vader keek opgetogen toen hij hen zag. David zelf  fronste echter. Wat doen zij  hier nou weer? mopperde hij in zichzelf.

Hier  ben  ik! riep Charlie  Harper van de ander kant van  de  foyer, waar een enorme  groep mensen op hun  volgende vlucht zat en stond  te wachten, en hij zwaaide  naar de  Shirazis.

Dokter Shirazi rende naar zijn  oude vriend toe en gaf hem  een stevige knuffel.  Je hebt het gehaald!

Wat dacht je dan? vroeg Charlie lachend  en hij gaf  Shirazi een vriendschappelijke klap  op zijn  rug.  Marseille en ik zouden dit niet willen  missen.

Ja,  bedankt voor de uitnodiging,  dokter Shirazi,  zei de jonge vrouw die naast Charlie  stond.

Je bent  meer dan  welkom,  jongedame, antwoordde Shirazi, maar... jij bent toch niet de kleine meid van Charlie Harper?

Ze glimlachte.

Kijk nou toch! Je bent  heel  knap.  Hoe  kun  je familie  zijn van  deze man? grapte Shirazi terwijl hij Charlie op zijn schouder klopte.

Blijkbaar lijk ik op  mijn moeder, grapte  Marseille terug.

Shirazi bulderde  van het lachen en David schaamde zich voor hem.

Dat  verklaart het, grinnikte de dokter en hij omhelsde haar.  Hoe oud  ben  je  nu?

Ik ben in juni vijftien geworden.

Azad porde David tussen zijn ribben  en keek hem  veelbetekenend aan.  David vroeg  zich  af  waarom  hij niet  wat subtieler kon zijn.

Toen leunde  Saeed naar zijn broers toe en  zei:  Vergeet het maar, broertje.  Ik zag haar het  eerst.

David voelde het bloed  naar zijn oren, nek  en gezicht stromen. De jonge vrouw tegenover hem was zeker  aantrekkelijk in haar  verbleekte spijkerbroek, crèmekleurige  gebreide  trui en versleten sportschoenen en  haar haren in een paardenstaart. Ze  was echter  een buitenstaander  op het  visweekend voor mannen, en nu zouden  deze twee idioten  niet alleen vissen  naar snoekbaars.

Dokter Shirazi  schudde  zijn hoofd. Wanneer hebben we elkaar voor  het  laatst gezien?  Vijf of zes jaar geleden?

Als gezin  moet het ongeveer vijf  jaar  geweest zijn,  antwoordde Charlie. Ik denk dat  deze hier nog op de basisschool zat toen jullie met Thanksgiving  langskwamen.

Shirazi zuchtte. Vergeef het me alsjeblieft dat het zo lang heeft geduurd.

Dat  is  niet  nodig, mijn vriend, zei Charlie.  We  hebben  het allemaal  druk gehad. Bovendien hebben  wij elkaar een jaar geleden  nog gezien op die conferentie in New York,  weet je nog?

Dat is waar. Maar  je bent erg vriendelijk  Charlie, en  dat  meen ik.  Ik  zou je elk jaar moeten bezoeken en bedanken, samen met mijn gezin. Jij en Claire hebben onze levens gered, Charlie. Dat zullen Nasreen  en ik nooit vergeten.

Plotseling werd  Davids vader zich bewust van de  groep jongens en mannen die verward  naar het  gesprek stonden te  luisteren.

Ach, het  spijt  me, jongens, zei hij. Ik heb jullie  nog niet aan elkaar  voorgesteld.  Omdat ik  deze illustere  groep heb  opgericht, vond  ik  dat ik wel  een kleine verrassing  kon organiseren. Het is  me  een eer jullie voor  te stellen  aan  een  van mijn beste vrienden in de hele  wereld: Charlie  Harper,  de man die Nasreen en mij  uit Iran  heeft  gered, en zijn dochter, Marseille.

De anderen begroetten hen  en schudden hen de hand terwijl  David bij de  twee mensen uit de buurt bleef. Vol afgrijzen zag hij Azad,  Saeed en  de andere  jongens Marseille proberen  te  versieren.  Ze deden alsof ze gewoon een vriendschappelijk gesprek met haar  aanknoopten, maar het had veel weg van een  schaamteloze  versierpoging. Ondertussen  voelde David verschillende vormen van schaamte,  woede,  irritatie, verraad en nog veel  meer. Hij  was onaangenaam verrast. Dit moest een  mannenweekend zijn! Dat was het  altijd geweest.  Daar had  hij  prachtige verhalen over gehoord. Daar zag  hij zo naar uit. En nu had zijn vader  het helemaal verpest!
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Bagdad,  Irak



Najjar Malik hoorde autobanden  gieren en keek om.  Hij wilde  net de  Al Rasheedstraat  in het centrum van Bagdad  oversteken  en verwachtte  dat  er een  ongeluk  zou  gebeuren. In plaats daarvan  zag hij rechts van hem, op nog geen  vijftig meter afstand, een  witte  Mercedes de hoek  om komen. Met piepende banden  ontweek hij op het  allerlaatste moment  een  bestelbusje dat  onhandig stond geparkeerd. Terwijl de chauffeur de situatie overzag, kwam er een busje  tot stilstand naast  de Mercedes.  De zijdeur ging open  en drie gemaskerde mannen met AK-47s  sprongen naar buiten en omsingelden de auto.

Uitstappen! Uitstappen! riep een van de schutters naar de doodsbange chauffeur van de Mercedes.

Najjar wist  dat hij moest  wegrennen, maar toch bleef hij staan kijken.  Hij  zag  een gesluierde  vrouw  op de  passagiersstoel  zitten.  Waarschijnlijk  was zij de echtgenote  van de  chauffeur. Achterin zat een klein  kind  dat huilde van angst.

Twee van de schutters bonsden op de  ramen terwijl ze de  mensen bevalen uit te  stappen. Doodsbang deed  het gezin wat  ze zeiden. Ze  hielden hun handen in de  lucht  terwijl ze uitstapten met het jonge kind  een meisje  van vier  of vijf jaar  oud, dat nu nog harder  huilde. De  schutters dwongen de vrouw en  het kind op hun buik op  de straat te gaan liggen  terwijl de man tegen zijn  achterhoofd werd  geslagen, zijn  handen en  voeten  werden  vastgebonden en hij achter in het busje werd gesmeten.

Toen richtte  een van de gemaskerde mannen zijn machinegeweer op  het kind en haalde de trekker over.  Het huilen  van  het meisje stopte, maar nu begon de moeder te schreeuwen.  Toen schoot de man haar ook door haar  achterhoofd.

Plotseling was het stil in de straat.

Toen de  schutters zich omdraaiden om hun auto in te  stappen en te vluchten met hun slachtoffer, keek een  van hen naar Najjar  en  Najjar  keek de  man recht  in zijn ogen. Even leek het  alsof de tijd stil  bleef staan.  Najjar wilde  wegrennen, maar  hij kon zich  niet bewegen.

De gemaskerde man  richtte zijn wapen op Najjars  borst. Najjar  probeerde te schreeuwen, maar er kwam geen  geluid uit zijn  keel. De  man haalde de trekker over en Najjar sloot zijn ogen.

Hij hoorde  niets.

Hij  voelde ook niets.

Toen opende  hij  zijn ogen en zag  dat het geweer niet was  afgegaan. De man maakte de kamer leeg  en  haalde  de trekker nog eens  over.  Weer sloot Najjar in een reflex zijn ogen,  maar  weer hoorde en voelde hij niets.

Toen hij zijn ogen voor  de tweede keer open deed, zag  hij  dat  de man wanhopig rommelde aan zijn geweer. Toen richtte hij het omhoog en haalde  de  trekker over. Nu deed hij het wel.  De  man liet de  loop van  het wapen  weer zakken,  richtte  het op  Najjars gezicht en haalde voor de derde keer de trekker  over. Weer kneep  Najjar zijn ogen  dicht en  hield zijn  adem  in.

Er  gebeurde  niets.

Najjar hield zijn ogen dicht.  Hij hield zijn adem in  tot zijn longen leken te gaan  ontploffen  en  hij  hoorde de schutter  schelden  en tieren.  Hij hoorde ook de andere terroristen naar de man roepen dat hij moest instappen.  Even later hoorde hij de auto snel  wegrijden  en toen hij zijn  ogen  opende, waren de  mannen verdwenen.

Najjar  viel in  de struiken en  begon  hevig  over te geven. Nog nooit in  zijn leven was  hij zo  bang geweest!

Even bleef hij met zijn hoofd in zijn handen op  de  stoep  liggen.  Hij had geen idee hoe  lang het  duurde.  De sirenes  van de ambulance  hoorde hij  niet en de  zwaailichten van de politie zag hij  niet. Hij herinnerde  zich later niet dat  hij naar het ziekenhuis was gebracht om behandeld te  worden  voor een shock. Hij herinnerde zich nauwelijks de eindeloze verhoren door niet alleen de  lokale politie, maar ook door agenten  van  de Mukhabarat, een  van de dertien inlichtingendiensten van Saddam, en de meest gevreesde. Wie waren de schutters? vroegen ze. Heb je  hen  ooit  eerder gezien?  Kun je hen identificeren? In wat voor  auto reden ze? Wat  stond er op de  nummerborden?

De vragen gingen maar door, maar  Najjar kon niet  veel  vertellen. Hij herinnerde zich maar weinig en later op  die middag lieten de artsen en de politie  hem gaan.

Uitgeput  en nog  steeds een  beetje in de  war  verliet Najjar het ziekenhuis.  Voor het gebouw stond een rij  taxis en de chauffeur  van de voorste draaide  zijn raampje open en  vroeg: Waar ga je naartoe? Kan ik je  helpen?

Najjar strompelde de treden voor de  ingang van het ziekenhuis  af  en ging  achter in de auto zitten. Toen besefte  hij  echter dat hij  zijn  portemonnee niet  bij  zich  had. Hij had geen  geld,  maar de chauffeur was al  weggereden voor Najjar iets kon zeggen en  hij had  geen idee waar hij  naartoe ging.

Je ziet eruit alsof  je een  boze geest hebt gezien, zei de chauffeur terwijl  hij via de achteruitkijkspiegel naar  hem  keek.

Let nou  maar op  de weg,  zei  Najjar wat  norser dan hij het  bedoelde.

Waar wil  je  naartoe?

Najjar kon niet goed nadenken. Hij  voelde zich alsof hij gedrogeerd was.  Hij kon zich niet herinneren  waar hij woonde  in welke straat  of in welk  gebouw.  Waar was zijn portemonnee? Had iemand hem gestolen  of  had  hij hem in het ziekenhuis laten liggen? Zijn  identificatiebewijs zat erin. En  de enige  foto van zijn vader  en moeder.  En…

Zonder dat Najjar iets had  gezegd, reed  de chauffeur in oostelijke  richting over de  rivier de  Tigris  naar  Sadr, een stad  waar bijna  een miljoen  sjiieten woonde.

Najjar vroeg zich  af waar  ze  naartoe gingen.  Hoe kon de chauffeur  weten waar  hij naartoe moest?

Tien minuten later parkeerde  de  chauffeur voor een gebouw dat Najjar bekend  voorkwam. De  wijk  kwam hem ook bekend voor. En de mensen  ook.

Najjar, ben jij dat?

Najjar herkende  direct de stem van zijn tante  die van de  andere kant van  de binnenplaats naar hem riep.

Ze rende naar  hem toe, trok hem uit de taxi en kuste hem op beide wangen. Toen betaalde  ze  de  chauffeur. Ze  voelde aan dat er  iets  aan de hand  was en  nam  hem mee naar  hun appartement.

Gaat het,  Najjar? Waarom ben je met een taxi van de universiteit gekomen en  niet met  de bus, zoals gewoonlijk?

Ze stapten de lift in en Najjars tante drukte op het knopje  van hun  verdieping.  Najjar vroeg  zich  af  hoe  het  mogelijk  was  dat  de  chauffeur hem naar huis had gebracht  terwijl  hij  zelf niet meer wist waar hij  woonde.

Najjars tante stopte  hem in bed en hij sliep de  rest  van  de middag.
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Vlucht 3940 van U.S. Airways



Het stormde op zeven  kilometer  boven het Ontariomeer. David, zou je  met mij van plaats  willen ruilen? Geschrokken opende  David Shirazi zijn  ogen en keek in het gezicht van meneer Harper. David beet op zijn lip om niets  onverstandigs te zeggen en  haalde  zijn koptelefoon van zijn hoofd  af.

Wat zegt u? vroeg  hij  verward.

Sorry, ik  wilde je niet storen, zei de oudere man met  een oprechtheid die David alleen maar meer irriteerde, maar we zijn niet meer aan  het  stijgen en  ik  wil graag naast  je vader zitten  om met hem  te praten. Zou je dat vervelend vinden?

Natuurlijk zou  ik dat vervelend vinden, dacht David. Het  is al erg genoeg dat je  hier bent, en nu wil je ook  nog eens mijn stoel afpakken!

David Shirazi hield  echter te  veel  van  zijn vader om dat te zeggen. Hij voelde  zich  eigenlijk al schuldig  omdat  hij  het dacht.

Natuurlijk,  meneer  Harper.  Geen  probleem, mompelde hij.

Harper  schudde  zijn hoofd en  grinnikte  toen David zijn veiligheidsriem losmaakte en opstond.

Jij en je broers zijn allemaal groter dan je vader, hè?

David  knikte. Uit respect voor  zijn vader  wilde hij niet onbeleefd zijn,  maar hij had op dit moment geen behoefte aan kletspraatjes.  Hij  keek achter zich om te  zien of er achter in de Boeing 737  nog lege  stoelen waren, maar het toestel zat helemaal vol. Het ging  steeds  harder  regenen en door de ramen zag hij overal  om  het  vliegtuig  heen bliksemschichten door  de dikke, grijze donderwolken schieten. Toen  ging het lampje fasten seatbelts aan en de copiloot meldde dat ze door de storm moesten  vliegen en  dat de  passagiers direct moesten gaan  zitten.

Op  welke stoel zat  u, meneer Harper? vroeg David terwijl  de  man naast zijn vader  ging zitten.

O, sorry.  23B, antwoordde  Harper.  Naast  Marseille.

Geweldig.

David zette  zijn koptelefoon  op, drukte op  play en liep naar achter, waarbij hij steeds de hoofdsteunen van de stoelen moest vastpakken om niet te vallen,  want  er was veel turbulentie. Toen  zag hij Marseille. Ze lag  opgerold met  een  rode vliegtuigdeken over  zich  heen tegen  het raam aan.  Ze  had ook een koptelefoon op. Tot Davids  opluchting waren  haar ogen dicht.  Hij had namelijk  ook geen  zin om  met haar te  kletsen. Stilletjes ging hij naast haar zitten en  maakte  zijn veiligheidsgordel  vast. Hij deed zijn best  geen  geluid te maken  waardoor  ze wakker zou worden,  maar  helaas  lukte dat niet.  Marseille  draaide zich om, wreef in haar ogen en glimlachte.

Hoi,  zei ze.

Hoi.

Toen zette  ze haar koptelefoon af. Sorry dat ik niet  eerder iets tegen  je heb  gezegd, zei ze. Ik was  steeds  met iemand  in gesprek. Iedereen  is heel  aardig  voor me.

David haalde zijn schouders op. Wat moest hij zeggen?

Is dit  je  eerste keer?  vroeg ze.

Het  bleef even stil.

In een vliegtuig?  vroeg hij toen verbaasd.

Nee, de reis  naar Quebec,  het vissen enzo,  antwoordde ze.

David knikte.

Voor mij ook,  zei ze. Natuurlijk,  voegde  ze eraan toe.

Weer was het stil. Plotseling  schrokken  de  passagiers van een enorme  donderslag vlak bij het vliegtuig.

Wat een  storm, hè? vroeg Marseille terwijl ze haar  leuningen stevig vastpakte.

Hm-hm.

Het was weer even stil en David begon iets te  ontspannen. Toen vroeg Marseille uit het niets:  Hé,  herinner je je  nog  dat je lang geleden  met Thanksgiving bij mij thuis bent  geweest?

Hij herinnerde zich inderdaad iets over een  regenachtig weekend vol  bordspelletjes en verstoppertje spelen in  het  kleine  huis  van de Harpers in  Cape Cod in Spring Lake, aan de kust van New Jersey. Hij herinnerde  zich  zelfs nog een foto van meneer Harper en Marseille die samen de  kalkoen sneden.  Die foto  had hij gezien in een van de  tientallen  fotoalbums die zijn moeder op chronologische  volgorde op  een  plank in hun  woonkamer  in  Syracuse had  staan. Hij wilde dat echter niet toegeven.

Niet echt,  mompelde  hij.

Marseille begreep wat hij bedoelde. Zes jaar is ook wel  lang,  zei  ze zacht, en ze draaide  zich weer naar het raam om naar de flitsende  bliksems te kijken.

David zag haar de deken weer  over zich heen trekken  en voelde zich plotseling schuldig. Dat arme meisje probeerde  aardig te zijn en hij gedroeg zich als een idioot.  Zelfs zijn broers  waren aardiger voor haar geweest.  Daar hadden ze zo hun eigen motieven voor gehad, maar David wist dat hij niet  eerlijk was geweest.  Het was niet Marseilles  schuld  dat ze hier was. Davids eigen vader  had  hen uitgenodigd. Hij kon in  elk geval aardig  voor haar  zijn.

Wat  voor  muziek  heb je op? vroeg  hij  terwijl  hij  zijn eigen muziek stopte en zijn koptelefoon afzette.

Ze draaide zich met  opgetrokken wenkbrauwen om. Eerst  negeer je me, en  nu  ben je ineens geïnteresseerd in  mijn muziek.

Ik vraag maar wat. Koetjes en  kalfjes. Die heb je  toch ook in New Jersey?

Marseille keek hem  bedachtzaam  aan  alsof ze  aan zijn gezicht probeerde  te zien  of hij  het wel meende.  David  bekeek haar  ook. Hij  vond haar knap, maar  op een  gewone manier. Ze  was nog een beetje bruin van de zomer  en ze droeg geen make-up of nagellak. Ze had een bijna onzichtbaar  litteken op  haar  bovenlip,  maar wat hem  echt opviel,  waren haar grote, warme, sprekende  ogen.

Raad maar, zei  ze.

Raden?

Ja, knikte  ze. Je weet wel: raden, gissen,  schatten,  gokken. Dat  doen  ze toch ook in  New York?

Ze  was  zo ad rem dat  David zonder het te willen moest glimlachen.

Soms, gaf  hij toe.  Goed  dan.  Eens kijken… Madonna?

Ze  schudde  haar  hoofd.

J.Lo?

Marseille  rolde met haar  ogen.  Alsjeblíeft!

Hmmm, zei David.  Dus  ook geen  lady Marmalade?

Bah, antwoordde ze. Zie ik eruit als iemand die naar Christina Aguilera luistert?

Ik weet het niet, zei  David. Het kan toch?

Nee, dat kan helemaal niet.

Buiten rolde de  donder. Terwijl Marseille zich weer omdraaide  en de deken weer  over zich heen wilde trekken, zag David haar ketting schitteren. Het waren twee maskers. Drama en komedie. Aha.

Les  Mis,  zei hij op het moment dat Marseille haar koptelefoon weer opzette.

Ze bevroor en draaide zich weer om.

Wat zeg je?

Je weet wel: Frankrijk, revolutionairen, One Day More….

Even  keek  Marseille  hem zwijgend aan.

Ik heb gelijk, zei  David toen hij zag  hoe  verbaasd ze was.  Ik  heb  het geraden, of niet?

Marseille schudde haar hoofd. Nee, zei ze zacht, maar  je bent er eng dicht bij.

Toen, in plaats  van  zich weer om  te draaien, terug naar  haar  muziek, de storm en haar dromen, verbaasde  ze hem door  haar koptelefoon  op zijn oren te zetten en op play te drukken.

Try  to remember the kind  of September

When life was slow  and oh, so mellow.

David  was even  van zijn  stuk gebracht. Dit was  de soundtrack van The Fantasticks, de langst lopende musical ter wereld… en  de lievelingsmusical  van  zijn moeder.
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Quebec,  Canada



Het was  laat op de middag en de  zon ging net  onder toen het De Havilland watervliegtuig  opsteeg en een bocht  maakte in noordoostelijke  richting. Tegen de tijd dat ze in  Montreal waren  geland en met  de trein naar het kleine stadje Clova  waren gereisd, hadden ze de storm achter zich gelaten. Hier, in  Quebec, was de lucht  helder.

Dokter Shirazi zat  naast  de piloot in  het eenmotorige toestel  dat door het Canadese bedrijf De  Havilland  ook  wel  de  Bever  werd genoemd.  Azad en Saeed zaten op de  middelste  rij  en  David  zat alleen achterin  met  de  rugtassen en  visbenodigdheden. Het was koud en overvol en David wist dat hij  hier  bijna een uur zou  moeten  zitten,  maar  hij moest toegeven dat  hij het  eindelijk  naar zijn zin begon te krijgen.

De  Bever van De Havilland had maar  één nadeel, vond David,  en dat was  het lawaai dat hij maakte.  Het uitzicht uit het piepkleine raampje  was adembenemend, maar hij hoorde  alleen de motor van het  vliegtuigje. Toen ze op een hoogte van tweeënhalve kilometer boven een eindeloos tapijt van  rivieren, meren en  prachtige groene eilanden vlogen,  tikte  David  Azad aan en vroeg:  Vind  je haar  niet prachtig?

Wat? schreeuwde  Azad bijna onhoorbaar boven  het brullen van de 450  pk Pratt  & Whitney motor uit.

Ik zei: Vind je haar niet prachtig!  schreeuwde  David terug  terwijl hij  voorover  leunde.

Azad lachte.

Waarom lach  je?  vroeg David en  hij bereidde  zich voor op een  sarcastische opmerking  van zijn broer.

Ik lach om jou, zei Azad. Je bent een grapjas.

Waarom? Ik  zeg alleen  maar…

Ik hoorde je  wel, maar  je kunt  het vergeten. Je maakt geen  kans.

Wat?

Bij Marcy.

Wie?

Dat meisje,  Marcy.

Bedoel  je Marseille?

Wat dan  ook. Ze is  jouw type niet.

Even keek David zijn broer zwijgend  aan.  Toen zei  hij: Ik  had het over het vliegtuig, idioot!

Ja, dat  zal wel. Als  je maar bij  haar  uit de buurt blijft.



De landing op het water verliep perfect.

Even later landden ook  de andere twee  watervliegtuigjes met de  rest van de  groep  en ze taxieden naar  de  twee houten aanlegsteigers. Twee  kleine, platte motorboten lagen in  het water  en  wat verderop stonden een paar verweerde,  rustieke hutten. Ze liepen achter  op schema en dat was een  probleem, want ze  moesten hun kamp nog opzetten  voor het  donker was.

Larry McKenzie, de norse, sjofele, langharige,  kettingrokende piloot van het  toestel waar David  in had gezeten, hielp met  het uitladen van  de spullen.  De  andere  twee piloten hielpen ook mee  en  droegen verschillende  grote  koelboxen en kartonnen dozen  de hutten in. Daar zat voedsel in voor het lange weekend. Het was niets  bijzonders; alleen  fruit, groente, melk,  sap, koffie, boter, brood, eieren en bacon. Daarnaast zouden ze natuurlijk  elke  avond verse vis eten.

Toen ze klaar  waren, riep McKenzie de groep  bijeen bij de kust  en herinnerde hen aan  de  regels.

Zorg  ervoor dat je niet verdrinkt, blafte  hij. Word niet gebeten door een slang of  opgegeten door een beer. Vragen?

De meesten  waren  hier al eerder geweest  en geen van hen  leek onder  de indruk.  Alleen Marseille fluisterde  bezorgd  iets in haar vaders oor, maar  David kon het niet verstaan.

Geen  vragen? vroeg McKenzie. Mooi.  We gaan.

Even later  zaten hij en de andere  piloten weer  in hun  cockpit,  op weg naar de  bewoonde wereld. Deze  mannen verdienden 750 dollar per  persoon  om hun  klanten  in de wildernis  af te  zetten  en hun  te  vertellen dat  ze niet moesten verdrinken. Dat was  het. Dat was nog eens een baan, dacht  David. Eigenlijk  kon het hem niets schelen.  Het was  zijn geld niet. Het was  zijn  vaders geld en hij zei altijd dat dit  de reden was waarom hij  uit Iran was gevlucht: vrijheid. Hij  wilde  vrij zijn om te  denken, te werken,  te spelen en te  reizen. Hij  wilde  vrij zijn  om te doen wat hij  wilde zonder een tiran  die zijn leven beheerste. Amen, dacht David.  Hij zoog de koele Canadese lucht in zijn longen. Het was buiten tien graden en het werd steeds kouder, maar ze waren  er!

Shirazi spoorde de  groep  aan om  hun spullen te pakken en de  hutten klaar te maken. Hij  vroeg David  en Marseille intussen zo veel  mogelijk brandhout te verzamelen. Dat beviel  David niet.  Hij was niet meegekomen om als een  kind behandeld te  worden. Hij voelde zich echter beter  toen hij de  gezichten zag van zijn  broers, die er  niet blij mee waren dat David alleen  mocht zijn  met  Marseille.

Marseilles  reactie haalde hem  terug naar de  werkelijkheid.

Daar  buiten? vroeg ze. Bij de  beren?

Je moet niet naar  die oude McKenzie  luisteren, zei Shirazi lachend. Hij is niet  eens Canadees. Hij komt uit Poughkeepsie.

Poughkeepsie?

Hij  is  verslaafd geraakt aan  de drugs en wist onder de Vietnamoorlog  uit te  komen.  Hij  is hier  naartoe verhuisd  om  Nixon te ontwijken en voor de gratis  gezondheidszorg. Ik heb  hem ontmoet toen hij  een driedubbele bypass nodig  had, maar die eigenlijk niet snel  genoeg kon krijgen.  Het is een aardige  man,  maar hij  heeft ze niet alle vijf op  een rijtje.

David zag dat Marseille dokter Shirazi  zwijgend aankeek.

Wat heeft  dat met beren  te maken? vroeg ze.

David moest  lachen om haar verbaasde gezicht  en  zei: Niets.  Hij gaf haar een zaklamp en schudde zijn hoofd. Zo beantwoordt mijn vader alle  vragen.  Kom. Laten we gaan.

David liep het bos in met een krachtigere  zaklamp  dan  die hij  aan Marseille had gegeven. Zij  wilde niet  achterblijven. Ze ritste haar fleecejack dicht en liep  snel  achter hem  aan.

Mijn vader heeft me verteld dat  je vloeiend Farsi spreekt  en schrijft, zei ze.

Dat is zo.

En Duits.

Hij  zweeg.

En  dat je Arabisch leert.

Weer zei hij niets.

Marseille  keek hem  aan terwijl  ze  verder liepen en zei: Misschien moet  je wat  aan  je  Engels doen.

Heel grappig.

Ik bedoel…

Ja,  ik  spreek al die talen.

Ben je een  genie? vroeg ze.

Nee.

Mijn vader  zegt dat je dat  wel  bent.

Wat weet  jouw vader  daarvan? Hij  heeft me al zes jaar niet gezien.

Hij zei  dat je  toen  al bijna vloeiend je  talen  sprak.

David zweeg en een paar  minuten bleef het stil.

Waar zijn we? vroeg Marseille in een poging  het ijs  te  breken.

Je  kunt echt niet tegen stilte, hè?  vroeg David.

Houd je  kop,  zei  ze terwijl ze hem lachend  een klap  op zijn arm gaf, en geef antwoord.

David deed  alsof de klap hem pijn had gedaan en zei toen: Het Gouin Reservoir.

Het wat?

Het Gouin Reservoir, of  in het Frans: Réservoir Gouin.

Oh la  la, ik ben onder  de indruk, zei ze. Parlez-vous français, aussi?

David schudde zijn hoofd. Ne pas zo  veel.

Marseille lachte. Je le doute,  maar het is wel jammer.

Waarom?

Omdat  we in Quebec zijn en  men hier  Frans spreekt.

Dus  je  weet wel  waar  we zijn.

Ik kan wel een vliegticket lezen, maar Le Réservoir Gouin… Wat is dat?

Wil je dat  echt weten?

Ik  zou je  graag twee  of drie zinnen in  het Engels horen  zeggen…  Gewoon om zeker  te weten dat je het kunt.

Goed dan, zei David. Het is  een groep van honderden kleine meren met  ontelbare  eilanden  en schiereilanden met  grillige vormen, in het midden van  de Canadese  provincie Quebec,  midden tussen Ottawa,  Montreal en de stad Quebec. De kust is ongeveer  5.600  kilometer  lang,  zonder de eilanden mee te tellen.  Het  reservoir is in 1918 gecreëerd  aan de  bovenloop  van de  Saint-Maurice  rivier, en  is vernoemd naar Jean-Lomer Gouin, die op dat moment premier  was van Quebec.  Het werk is gedaan door Shawninigan  Water and Power Company om  de hydro-elektrische  ontwikkeling te vergemakkelijken door de  waterstroom te kunnen  controleren.

Marseille was gestopt met lopen en staarde David  aan. Hoe weet je dat allemaal?

Ik lees veel.

Heb  je een pagina uit een encyclopedie uit  je hoofd geleerd?

David  haalde zijn  schouders  op en veranderde  snel  van onderwerp.

Als jij die oude  takken pakt, pak  ik deze, zei hij.  Dan  hebben  we een goed begin.

Een uur  lang liepen ze  met het brandhout  heen  en weer van  het bos naar  het  kamp. David  wilde de  oudere jongens ontwijken. Terwijl ze aan  het verzamelen  waren,  kwamen ze  langs een paar andere hutten. Er waren geen mensen in de buurt en de hutten  zagen eruit alsof ze al lang  niet  meer gebruikt werden.  De deuren waren niet  op slot en de hutten  leken overgeleverd te zijn aan de elementen. Op een  van de hutten stonden krassen van berennagels rond de ramen en  de deur, maar  een andere was alleen een beetje stoffig. David  en Marseille hadden op dat moment geen tijd om  ze te  onderzoeken, maar  deze spookstad fascineerde hen  allebei.

Ze hadden  allemaal een  lange  dag achter  de rug en  zodra  ze klaar  waren met uitpakken, lag de  groep om negen  uur al in bed. Ze  hadden vier dagen vol  snoeken  en snoekbaarzen voor de  boeg, maar die konden wel wachten tot  morgen.
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Sadr, Irak



Najjar  Malik was uitgeput. Zelfs  nadat hij uren had geslapen  en  de  eenvoudige  maaltijd die zijn  tante voor hem had klaargemaakt had opgegeten, was hij nog steeds in de war van het niet werkende machinegeweer en  de vreemde ontmoeting met de mysterieuze taxichauffeur.

Na het eten  namen Najjars oom en tante hem, ondanks zijn protesten, mee naar de bazaar.  Zijn oom  vond  al gauw  een schaduwplekje en rookte een  waterpijp.  Zijn tante discussieerde met een verkoper over de kwaliteit van zijn  pistachenoten. Najjars blik  viel op een stel leren laarzen.  Hij wenste  dat hij het geld had om  die  te kopen. Hij had zijn portemonnee echter  nog steeds niet gevonden en toen het duidelijk werd  dat hij die  dag  niets ging kopen, stuurde de  schoenenverkoper hem  weg.

Zenuwachtig liep  Najjar over de  markt. Hij vroeg zich af wie de man was die hij ontvoerd had zien  worden, waarom hij was ontvoerd en waarom  zijn vrouw  en kindje waren vermoord. De  gruwelijke  beelden  stonden op zijn  netvlies  gegrift.  Het liefst wilde  hij de hele  gebeurtenis vergeten,  maar  dat  kon  hij niet. Ging het om politiek? Of  om geld? Hij  wilde er  niet over nadenken, maar  kon  nergens anders aan denken.

Op een moment struikelde  hij bijna over een bedelaar die in kleermakerszit tegen  een cementen muur zat.

Vergeef me,  zei Najjar. Ik zag u  niet.

Het  is niet aan mij om te  vergeven, zei  de bedelaar; een verrassend jonge  man  niet  veel  ouder dan Najjar zelf  in een vies  bruin gewaad zonder sandalen of schoenen.  Zijn  vieze, zwarte voeten zaten vol  blaren waar vocht  uit kwam. Alleen Allah kan dat, als  hij het wil.

Najjar haalde  zijn schouders op.  De religieuze ijver uit zijn jeugd was grotendeels  verdwenen.  Wat had  Allah hem gegeven? Verdriet, eenzaamheid, armoede en  wanhoop.  Waren  dat  de geschenken die Allah zijn kinderen gaf?

Kom,  mijn vriend,  zei de bedelaar. Je  ziet er slecht uit. Laat  mij je toekomst voorspellen.

Najjar schudde  zijn hoofd  en keek om zich heen om zijn oom en tante te vinden.

Wil je je toekomst niet weten?  vroeg de  bedelaar. Of geloof je niet dat ik het kan voorspellen?

Beide, zei  Najjar, hoewel dat niet helemaal waar was. Hij wilde  heel graag weten hoe  zijn toekomst eruit  zag, maar hij hield niet van dit soort bedriegers.

Volgens mij is dat niet waar, zei de bedelaar op zachte toon.  Ik  denk dat je heel  graag  je toekomst zou willen weten, maar je denkt  dat je geen tijd hebt  voor bedriegers als ik.

Najjar draaide zijn hoofd geschrokken om en keek de jonge  dakloze man  verbijsterd in zijn met vuil besmeurde gezicht.

Je bent erg geschrokken van het geweld dat je deze  morgen op straat  hebt gezien,  zei  de bedelaar.  Al je vragen  zullen echter worden beantwoord  als de tijd daar  is.

Najjar werd bang. Wie  was deze man?  Hoe kon hij weten wat  hij dacht?

Mag ik je iets vragen? vroeg  de bedelaar en Najjar knikte.

Als je ergens naartoe  kon gaan, waar dan ook ter wereld, en geld  speelde geen rol, waar zou je dan naartoe  gaan?

Dat weet ik niet, zei Najjar  op vlakke  toon.

Ook  dat is  niet waar,  zei de bedelaar.  Je  vertrouwt me niet. Dat is logisch,  want  je kent me niet.  Op het  moment waarop  ik het vroeg, dacht je  direct aan de plaats  waar je naartoe zou willen, hè?

Najjar voelde zich  opgelaten en verward. Hij  knikte  weer.

Schrijf  het op, zei de bedelaar.

Waar?

Op een stuk  papier. Laat het  niet aan  mij zien. Dan zal ik je  vertellen wat  je hebt opgeschreven.

Dat  is onmogelijk.

Niets is onmogelijk.

Najjar had geen papier bij zich en ook  geen  pen of  potlood, maar hij liep  de  bazaar weer  op  en vond een kruidenier,  die hem een  potlood  wilde lenen. Toen zag hij een leeg  sigarettendoosje op  de  grond liggen. Najjar scheurde het doosje open  en schreef iets op de binnenkant. Hij zorgde ervoor dat  de bedelaar en alle andere mensen om hem heen het  niet konden lezen. Toen  stopte hij het doosje  in  zijn broekzak en  keek de jonge man aan.

Moge Allah je zegenen, zei de  bedelaar.

Waarom  zeg je  dat? vroeg Najjar.

Omdat je de Jamkaranmoskee bij Qom in  Iran hebt opgeschreven.

Najjars ogen werden  groot van verbazing. Hoe deed  je dat?  vroeg hij.  Hij voelde zijn hartslag  versnellen. Hoe wist je dat?

De bedelaar gaf geen antwoord en  zijn gezicht  verraadde niets.

Schrijf nu de  naam van een wereldleider op, zei  hij.

Najjar  aarzelde.  Een die nog leeft? vroeg  hij.

Dat maakt niet uit, zei  de bedelaar.

Najjar pakte het doosje uit zijn zak,  streepte  de Jamkaranmoskee door en schreef Saddam Hoessein. Toen bedacht hij dat  dat te gemakkelijk was.  Hij dacht  even na, streepte Saddam door  en schreef Fulgencio Batista. Najjar  had onlangs gehoord dat Batista in de jaren 50 president van  Cuba was geweest. Hij  vouwde het doosje  op en stopte het weer in zijn zak.

Dat  was een  goede keuze, mijn vriend,  zei de bedelaar.

Hoe bedoel je?

Ik ben geraakt.

Waarom?

Omdat je echt een spirituele  jongeman bent. Allah kan grote dingen  doen met  iemand als jij.

Najjar had geen  idee  wat de man  bedoelde, maar  het was duidelijk dat hij  niet wist wat Najjar had opgeschreven. Toen hoorde hij zijn  tante roepen.

Ik  moet gaan.

Maar  ik heb je het antwoord nog niet  gegeven, zei  de bedelaar.

Ik denk niet  dat je het  weet.

Ik  weet het  wel.

Wat heb ik  dan opgeschreven?

Muhammad Ibn  Hasan Ibn Ali, zei de bedelaar.

Ha! zei Najjar een beetje teleurgesteld maar vastbesloten niet in de trucjes van deze man te  trappen. Je  zit  er  niet eens in de buurt.  Je  denkt dat  omdat ik altijd de  wensput in Iran heb willen  bezoeken waar de Twaalfde Imam is verschenen,  ik  echt zo dom  zou  zijn om de  naam van  de Mahdi, vrede zij met hem,  op te schrijven.

Eigenlijk, zei de bedelaar, heb je eerst de  naam van  Saddam  Hoessein opgeschreven. Daarna heb je gekozen voor  de Beloofde.

Najjar was weer verbijsterd. De man had half gelijk,  maar  dat was  ook al vreemd. Hoe kon de bedelaar wel weten dat hij  eerst Saddams  naam had  opgeschreven, maar niet weten dat hij  het had vervangen voor die van Batista?  Hij  begreep  er niets van.

Najjar  besloot  dat het tijd was om te gaan.  Zijn  tante riep hem  nog eens en deze  keer klonk  ze een beetje boos. Najjar haalde het doosje  uit zijn zak en gooide  het  naar de  bedelaar.

Kijk  maar, zei  hij. Toen  draaide hij  zich om en riep naar zijn tante: Ik kom!

De  bedelaar ving het  doosje op maar vouwde hem niet open. In  plaats  daarvan gooide  hij het terug naar Najjar, alsof hij hem wilde uitdagen. Najjar vouwde het doosje open en verwachtte de naam Fulgencio  Batista  te lezen.

Tot  zijn grote verbazing stond  dat er  echter niet.

Naast de doorgestreepte  naam van Saddam Hoessein, stond de  naam  Muhammad Ibn Hasan  Ibn  Ali    in  Najjars eigen handschrift!

Najjar keek stomverbaasd naar de  bedelaar. Hij wilde  iets zeggen, maar kon geen woord over  zijn lippen krijgen.

Je zult  de  Beloofde dienen als de tijd daarvoor is gekomen,  zei  de  bedelaar. Je  bent  er nog  niet klaar voor, maar  vrees niet, want de tijd is nog  niet  gekomen.

Plotseling had Najjar het ijskoud. Zijn vingers werden  gevoelloos. Zijn oom  riep dat hij mee moest komen  naar huis. Najjar draaide zich om  en vroeg zijn oom nog even te wachten. Hij moest nog wat  vragen stellen.  Hij wilde  nog wat  dingen weten. Toen hij terugkeek, was  de bedelaar echter verdwenen.
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Gouin Reservoir, Quebec, Canada



De vakantie  was nog  beter dan David na alle verhalen van zijn broers had  verwacht. Zijn oudere broers  hadden  hem  verteld  over hun avonturen,  maar woorden konden de kleur van  de  hemel bij zonsondergang  niet omschrijven. Evenmin het gevoel  van afgesloten zijn van de rest  van de mensheid. David  voelde zich als een  pionier en stelde zich  voor dat hun  groepje  ergens  was waar nog nooit een mens was gekomen. De eerste  dag bleef hij bij  zijn vader tijdens zijn eerste kennismaking met de snoekbaars. Nog nooit had hij zo veel vissen bij  elkaar gezien als op deze plek, waar niemand anders viste,  behalve zwarte beren. 

David en zijn  vader voeren op lage, platte boten langs de kust van het  eiland en hij  leerde hoe hij met de sonarapparatuur moest omgaan, en hoe  het voelde  als  hij  beet had. De vissen  zaten diep  in het water, maar de  hele  dag  door werden ze omhoog gehaald, de boot in. De mannen stopten  alleen om in een kleine  baai wat boterhammen met pindakaas en jam en de  laatste donuts te eten. Het water  was helder, de lucht was diepblauw  en zelfs de eenvoudigste boterham smaakte  heerlijk.  Uiteraard was er genoeg vis voor het avondeten.

David  vroeg zich af hoe het  met Marseille en  meneer Harper zou gaan.  Zij hadden besloten  die ochtend te gaan  wandelen en  zich in de middag weer  bij de vissers te voegen. David zag  ernaar uit  Marseille weer te  zien  en bedacht vast  wat hij tegen  haar  zou  kunnen zeggen  om een  betere indruk  op haar te maken  dan hij tot nu toe had gedaan. Hij vroeg zich  af of ze wel van vissen  hield, want zij en haar  vader waren de enigen die  daar niet direct aan waren  begonnen. David schaamde zich er een  beetje  voor,  maar hij was  blij dat ze er  was. Misschien was het toch niet zo erg dat  zijn vader hen had uitgenodigd.

David was dan ook niet teleurgesteld toen hij Marseille bij de  kust  zag zitten toen de boot van zijn vader bij het  haventje stopte. Terwijl de twee vaders van de gelegenheid  gebruik maakten om samen onder  het genot van  een koud drankje over vroeger te praten,  vroeg David aarzelend aan Marseille  of  ze  zin had om  een stukje te wandelen.

Wil je me  laten zien  wat jullie vanmorgen hebben ontdekt? vroeg  hij,  hopend  dat hij niet  te gretig  klonk.

Ze glimlachte  en zei: Ja, hoor. We hebben een tijd langs de kust gelopen. Eigenlijk waren  we van  plan het hele  eiland  rond  te lopen, maar we zijn nog niet eens halverwege  gekomen. Het is  echt enorm!

David  pakte een  fles  water en de twee liepen samen weg.  Na een paar  minuten  realiseerde David zich dat ze  in de richting van hun  spookstadje  liepen.

Marseille wees  hem de plekken  waar  beren aan het hout hadden gekrabbeld  en David besloot dat hij maar geen grapjes  meer moest  maken over beren. Het  driehoekige  hutje leek het netste  van  de  groep  te zijn en toen David en  Marseille  samen hun gewicht tegen de  deur  gooiden, kregen ze hem open. Binnen  stonden een paar  nieuwe kampeerstoelen  en  een  eenvoudig bed met een dunne matras erop. David veegde met  zijn trui  het stof van  de stoelen en sleepte  ze  naar de open  deur. Toen gingen  ze  allebei zitten en voelden zich er thuis.

Heb je  nog iets te vertellen  over het vissen in het reservoir?  vroeg Marseille.

De vraag,  de  toon waarop ze het  vroeg  en de manier waarop  ze hem  geïnteresseerd  aankeek, bevielen  David wel.

Het was geweldig om samen met mijn  vader te vissen. Ik ben nog maar een  beginner,  maar ik heb al  meer gevangen dan ik  had verwacht.

David vroeg haar  over  school en  ze vertelde dat haar lievelingsvakken Engels,  opstellen  schrijven, geschiedenis en drama waren. Hij vroeg haar  over  haar hobbys en ze vertelde dat ze piano  speelde, maar alleen omdat  haar moeder dat wilde,  en saxofoon omdat ze dat  zelf geweldig vond.  Ze  deed aan  veldlopen, maar was daar niet erg  goed in. Ze hield  ook van poëzie, Shakespeare, zingen  in  het koor  en  vooral  van  acteren in toneelstukken op school. Ze keek uit  naar de lente, want dan zou  ze auditie  doen voor de rol van Nellie Forbush  in de  uitvoering van South Pacific op haar school. Haar grote droom was de rol spelen van Cosette in Les Mis op Broadway, of nog liever in Londen of Parijs.

Hoe  denk je  over politiek? vroeg hij haar.

Hoe bedoel je?

Ben je Democraat of Republikein?

Geen idee, zei ze.

Weet  je dat niet?  vroeg hij  verbijsterd.

Nee, waarom zou ik?

Werkten  je ouders niet voor de  Buitenlandse Dienst in Frankrijk, Italië en Zwitserland  nadat ze uit Iran waren vertrokken?

Ja, nou en?

Je vader geeft toch  les  in  Geschiedenis  en Amerikaanse  Buitenlandse Politiek aan Princeton?

Ja, nou  en?

Je moeder was toch adviseur van  het ministerie van Financiën, een  paar  jaar voordat ze  een baan kreeg bij een grote investeringsbank in Manhattan?

Dat  klopt, maar  hoe  weet  jij dat allemaal? vroeg  Marseille.

David haalde zijn  schouders op. Ik weet het niet. Ik hoor weleens iets en dan onthoud ik het. Waar het om gaat is dat  je  ouders  zo geïnteresseerd  zijn in de wereld en in de politiek. Krijg  jij daar  niets  van mee?

Blijkbaar  niet, zei Marseille. Ik haat politiek.  Het zijn maar een paar ruziemakende  oude mannen die al  ons geld  uitgeven.

David lachte. Marseille was pittig en zelfverzekerd, en  dat mocht  hij wel. Denk je dat het allemaal  beter zou zijn als jonge mensen als wij de wereldproblematiek negeren en niets doen?

Nee, gaf ze toe.

Nou, moet je dan niet een kant kiezen en  die ondersteunen?

Misschien, zei ze toen. Ze  haalde  een doosje  pepermuntjes uit haar rugzak en at  er een paar  op  zonder hem  er een aan  te bieden. Goed dan.  Welke partij  moet ik steunen?  De Republikeinen  of de  Democraten?

David moest  weer lachen. Dat kan ik je niet  vertellen,  zei hij. Hij wist zeker dat  ze een  liberale Democraat  was, maar  dat wilde hij haar  zelf  laten ontdekken. Weet je  wat? Ik zal testen of je liberaal of conservatief  bent.  Dan kun je zelf beslissen  welke  partij het beste  bij  je past. Goed?

Marseille dacht er even over na en zei toen:  Oké.

Goed. Even kijken. Is de belasting  te  hoog of te laag?

Te hoog.

Zou de overheid meer  of  minder moeten uitgeven aan onderwijs, gezondheidszorg, het milieu  en dat soort belangrijke dingen?

De overheid geeft al zo  veel  uit,  zei  ze. Ik denk dat  ze mensen meer  moeten laten  houden van wat ze verdienen.

David was verbaasd door  haar antwoorden en ging voorzichtig verder: Moet de overheid het recht van een vrouw om te kiezen beschermen?

Bedoel je  abortus? Zeker  niet! Het is een baby,  David. Je  kunt  geen  baby in  de  baarmoeder vermoorden!

David slikte.

Ben  je het daar niet mee eens?  vroeg Marseille.

Nou ja…

Moet de  overheid  leven, vrijheid  en geluk niet beschermen? vroeg  ze. Leven.  Dat is  nog wel de eerste van  de drie! Leven gaat  voor  keuzes. Als  je  dat omdraait, krijg je chaos, begrijp  je dat?

David  was perplex en stelde  maar  snel de volgende vraag.

Hoe  denk  je over  de rechten van homoseksuelen?

Nou, je moet niet  gemeen zijn tegen homos, maar ze mogen geen  speciale rechten  hebben. Het  huwelijk is tenslotte een  prachtig, heilig iets,  tussen een man en  een vrouw. Vind je niet?

David  knikte zwijgend.

Vind je niet?  vroeg  Marseille  nog  eens terwijl ze  nog  een pepermuntje in haar  mond stopte en  glimlachte.

Zeker, zei hij. Prachtig, heilig… ja, zeker.

Hij  stelde haar nog wat vragen  over buitenlandse politiek, handel en immigratie.  Daarna  had  hij een  paar minuten nodig  om  te verwerken wat hij zojuist had gehoord.

En? vroeg ze terwijl de  felle zonnestralen door het raam op haar gezicht  vielen. Wat ben  ik?

David schudde  zijn hoofd. Je bent  99,967 procent keihard conservatief.

Echt  waar? vroeg ze  opgewekt. Dat betekent  dat ik Republikein ben, hè?

David knikte, maar  hij was teleurgesteld. Hij vond  haar  aardig, maar hij  kon toch  niet voor een Republikein vallen?

Ben jij ook Republikein, David?

Bijna onzichtbaar  schudde hij langzaam zijn hoofd.

Marseille keek hem verbaasd aan.  Hoe  bedoel  je? Ben je  het dan niet met me eens over al die  dingen?

Ze praatten en discussieerden  beleefd maar vurig   terwijl  de middag onopgemerkt voorbij  ging. Voor iemand zonder  interesse  in politiek had ze  wel een  sterke mening!  Voor ze  het  wisten was de zon  onder en debatteerden ze bij het  licht  van  hun zaklampen. Toen besloot David dat  ze hun politieke  discussies maar moesten onderbreken en teruggaan voordat  hun vaders hen gingen zoeken. Onwillig stemde Marseille in.

Misschien moeten we van onderwerp  veranderen, zei  David terwijl ze zich een weg terug baanden naar het kamp.

Misschien wel. Ze liepen in het  donker om  een  omgevallen boom heen en Marseille vroeg: En hoe zit  het met jou? Waar droom je tegenwoordig van, behalve president worden als een geschifte Democraat?

Heel grappig, zei David.  Hij bleef even stilstaan en vroeg toen:  Wil je  echt weten  waar  ik van droom?

Ze knikte en keek hem verwachtingsvol aan.

Ik droom,  begon hij en hij was even stil. Marseilles ogen  werden groot. Ik droom van  die pepermuntjes van jou.

Marseille lachte. Droom dan  maar lekker verder. Die zijn  van mij.

Wil je me er echt  niet eens  eentje geven? vroeg  hij.

Misschien  als  je me vertelt waar je van droomt.

Hij glimlachte. Goed dan.

Vertel op, zei Marseille.  Ik ben een  en al  oor.

Dit heb  ik nog nooit aan  iemand verteld…

Toe maar, zei  ze. Je  kunt het rustig  aan mij  vertellen.

Hij  haalde diep  adem.

Mijn droom…

Marseille leunde  naar hem toe. Is…

Hij was weer even stil om de spanning op te bouwen  en zei toen: … terugkomen in  het kamp zonder door een beer  opgegeten  te worden.

Lachend  zette hij het  op een lopen en  Marseille rende gillend  achter hem aan.
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Sadr,  Irak



Najjar  lag in bed en sloot zijn ogen, maar  hij kon  niet slapen. Hij  moest steeds  weer denken aan  de ontvoering  en  zijn ontmoeting met de chauffeur en de bedelaar. Toen  dacht hij aan de kleine  jongen die hem had  gered van  zijn aanvallers  toen hij nog maar tien jaar  oud was.  Najjar vroeg zich af  of Allah hem  riep.  Had hij engelen gestuurd  om hem te beschermen en  met hem te spreken?  Was hij echt gekozen om de Beloofde te  kennen en  te dienen?  Dat was onmogelijk!  Hij  had  geen ouders en  geen geld. Hij had  geen geestelijken in de familie,  geen politieke macht en geen invloedrijke vrienden. Er was geen reden waarom de Mahdi, vrede zij met hem, zijn  aandacht  op Najjar zou laten vallen. Aan de andere kant  kon hij  niet ontkennen dat  er vreemde dingen waren gebeurd.

Hij durfde het niet aan zijn  oom of tante  te  vragen.  Hij kende niemand die hij durfde vertrouwen.  Ze zouden  denken  dat hij gek was geworden!  Misschien was dat  ook wel  zo… of misschien niet. Misschien was  Khomeini toch  niet degene die de wereld verwachtte, maar  een voorganger. Misschien was het eind der tijden echt dichtbij. Misschien kwam de messias  echt al snel.

Terwijl de zon in de oostelijke hemel  opkwam, stapte de  vermoeide Najjar  uit  zijn  bed, deed  de slaapkamerdeur  voorzichtig open,  keek door de gang  of er iemand  was en sloop  toen naar  de woonkamer. Hij hoopte dat hij niemand  wakker  maakte.  Op de planken naast  de  televisie  stonden een paar  boeken: de  Koran  natuurlijk, en een  aantal sjiitische geschiedenis- en theologieboeken. Zijn oom, een vroom, religieus man,  had mullah willen worden voor  hij zijn studie  had  opgegeven  om in het familiebedrijf te gaan  werken. Als hij geld overhad, kocht  hij echter altijd religieuze boeken, die hij graag bestudeerde.

Op de bovenste  plank stond een boek van een Iraanse man  die doctor Alireza  Birjandi heette. Hij was een van de bekendste sjiitische wetenschappers ter  wereld en een expert op het gebied van  de  sjiitische  eindtijdtheorie. Zijn boek De  imams  uit de geschiedenis  en de komst  van de messias was  een klassieker  en waarschijnlijk het belangrijkste boek over  dit onderwerp. Er stonden verhalen en  legendes in  en de  controverse  van  alle twaalf  imams, maar de verhalen  van  de laatste  de  Twaalfde Imam   hadden  altijd  de  meeste  indruk gemaakt  op Najjar.

Doctor Birjandi legde in zijn boek  uit dat  de Twaalfde Imam geen mythologisch verzinsel of  een fictief persoon  was. Hij was een echt mens  van vlees  en bloed,  dat in de  negende eeuw had geleefd en op een dag  zou terugkeren om de  loop van de geschiedenis te  veranderen. Zijn  naam was Muhammad Ibn Hasan Ibn  Ali en hij was in het jaar  868 in  Samarra  in Irak geboren.  Net als de  andere elf  sjiitische moslimleiders die hem voorgingen, was Muhammad  een directe  afstammeling van  de  grondlegger van de islam en  er  werd geloofd dat hij  door Allah was uitgekozen  om de  spirituele gids en ultieme menselijke leider van de moslims  te zijn.

Voordat hij volwassen was geworden en de moslimwereld kon leiden,  zoals zijn lot was, was de Twaalfde Imam echter verdwenen. Sommigen  zeiden  dat hij op dat moment vier  jaar  oud was en anderen zeiden dat  hij vijf  of zes  was.  Sommigen  geloofden dat hij  in  Samarra in  een put  was gevallen,  hoewel zijn lichaam  nooit was  gevonden. Anderen zeiden dat zijn moeder hem in de put had  gestopt om  te voorkomen dat de slechte heersers uit die  tijd hem zouden vinden,  gevangennemen en vermoorden. De  kleine Muhammad was daarna onzichtbaar geworden  en daarom noemden  ze hem de  Verborgen  Imam. Ze geloofden dat  Ali niet  dood  was, maar  dat hij eenvoudig aan  het oog van de  mens  was onttrokken tot het eind der  tijden,  wanneer Allah hem weer zichtbaar  zou  maken.

Zorgvuldig  sloeg Najjar  de bladzijden om. Toen  hij de  bladzijde vond  die  hij zocht, begon  zijn hart  sneller te kloppen.

De Mahdi zal terugkomen als  de  laatste  bladzijden  van de geschiedenis geschreven worden in bloed en  vuur, las  hij. Het  zal een tijd zijn vol chaos, moord  en verwarring, een tijd waarin de moslims moed en geloof  moeten hebben als nooit  tevoren.  Sommigen zeggen dat alle heidenen   vooral de  christenen  en de  joden  moeten worden bekeerd of gedood voordat  hij wordt onthuld en kan  heersen  met rechtvaardigheid,  goedheid en vrede. Anderen zeggen dat de moslims de  omstandigheden moeten creëren waaronder de christenen en de  joden kunnen worden uitgeschakeld, maar  dat de Mahdi dat zelf  zal doen. Weet  echter  wel, gelovigen,  dat  als de Beloofde komt, hij  Jezus mee  zal nemen als zijn luitenant, die alle heidenen die nog rechtop staan zal dwingen  te kiezen:  buigen voor de Mahdi of  sterven.

Najjar  was  zo opgewonden dat hij bijna geen  adem  kon halen.

In de oude teksten  staat niet precies  beschreven hoe  en wanneer hij  terugkomt, las hij verder. Sommigen geloven dat  hij eerst in Mekka zal verschijnen en  alle landen van de Perzische en Babylonische koninkrijken zal  innemen,  waarna  hij het  centrum van zijn wereldwijde kalifaat zal vestigen in de Mesopotaanse stad Koefa.  Anderen geloven  dat hij uit  de bron  bij de  Jamkaranmoskee  in Iran zal komen en dan  via Mesopotamië naar Mekka zal reizen.  Sommigen zeggen dat  hij Jeruzalem zal innemen voordat hij zijn kalifaat sticht. Anderen geloven  dat Jeruzalem moet  worden ingenomen  voordat hij kan terugkomen. Hoewel veel  onbekend is, maken de  oude teksten één ding duidelijk: elke moslim moet zich voorbereiden op zijn terugkeer, want hij  komt met grote  macht en glorie en met het verschrikkelijke oordeel van het  hellevuur  voor  iedereen die  ongehoorzaam is of  hem in de weg  staat.

Najjar sloeg het  boek dicht en huiverde. Nadat  hij op tienjarige leeftijd  die jongen  had ontmoet, had hij een paar jaar lang  vurig  de Beloofde gevolgd. In de jaren die daarop volgden, was  zijn aandacht voor de Koran en de verantwoordelijkheid om zich voor te bereiden op zijn komst echter afgenomen. Nu vroeg hij  zich af wat er zou gebeuren als  de Beloofde echt al snel terugkwam. Zou hij dan in de hel  worden gegooid? Zou hij voor  eeuwig lijden en zou er kokend water over zijn hoofd worden gegoten tot  zijn lichaam wegsmolt? Hij moest zijn leven beteren. Hij  moest  zich overgeven en hard  werken om  Allahs  goedkeuring te  verdienen.

Najjar  dacht aan zijn  ontmoeting  met de  bedelaar  en  concludeerde dat dat een hoopgevend teken was. Blijkbaar  had Allah hem nog niet opgegeven. Misschien had hij nog  genoeg tijd om  een goede, rechtvaardige jonge man  te worden  en Allahs  eeuwigdurende gunst te winnen.

Maar hoe?
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Gouin Reservoir, Quebec, Canada



Het was maandagochtend en  ze hadden nog maar een dag. David werd wakker  van de  geur van sterke, zwarte koffie en dikke Canadese bacon. Hij zette zijn bril op, stapte uit zijn  hut de koude herfstlucht in en  rook de  geur van het ontbijt.  Hij keek rond maar  zag  niemand,  alleen Marseille. Ze droeg een  spijkerbroek en een  grijze  trui met Jersey Girl  in roze letters. Ze stond bij het vuur  roerei te bakken.

Heb je trek?  vroeg ze.

Ik ben uitgehongerd,  zei hij. Waar is iedereen?

In de snoekbaarzenkerk.

Bedoel  je dat  ze nu  al  aan het vissen zijn?

Het is al bijna  tien  uur.

David  geloofde zijn oren niet. Hij veegde  het  zand van zijn horloge en zag  dat ze  gelijk  had.  Blijkbaar was hij  vermoeider  dan  hij  had gedacht. De dag daarvoor  had David ook doorgebracht met zijn vader. Deze  keer waren ze  verder de rivier op gegaan  en  hadden  ze een meertje  gevonden dat  vol zat met vis. Ze hadden meer  gevangen dan ze  konden opeten en het grootste deel weer teruggegooid, waarna  ze de rest boven het  vuur  hadden  klaargemaakt voor het avondeten.

Waarom ben je  niet meegegaan?  vroeg David.

Marseille lachte. Ik  heb mijn  schoonheidsslaapje nodig.

David betwijfelde het,  maar zei niets  toen ze hem ongare eieren en  aangebrande bacon op een  koud tinnen bord  gaf.

Ik hoop dat je  het lekker vindt, zei ze terwijl  ze  zich weer  naar het vuur toe  draaide  om koffie voor hem te pakken.

David at het eten  snel op en  dronk  een kop koffie die  zo bitter was dat hij er vier  suikerklontjes in moest  doen. Blijkbaar was koken niet Marseilles sterkste punt. Toen ze voorstelde  terug te gaan  naar het spookstadje, zei David maar al te  graag ja.  Dankbaar  zette hij zijn beker neer, hielp  haar het  vuur te blussen  en liep met haar het  bos in.

Volgens mijn vader is jouw moeder de beste kok ter  wereld, zei Marseille.

Echt waar? vroeg David verbaasd.

Ik heb gehoord dat  je moeder een soort  Perzische stoofschotel maakt die echt geweldig is, vervolgde  Marseille. Mijn moeder  heeft het ik weet niet hoe vaak geprobeerd na  te maken. Vreselijk.

Zo  erg kan  het toch niet zijn?  vroeg David.

Begrijp  me goed, zei Marseille. Ze is een geweldige moeder. Ze  is de beste moeder  die ik  me kan  voorstellen,  en  ze is  nog slim  ook. Ik zou  dolblij zijn als  ik maar half zo slim en succesvol word als zij. Ze heeft echter  geen enkel talent voor koken. Ik  zal  het  zo  zeggen: we  gaan vaak  uit eten.

Is dat echt waar? vroeg David. Hij glimlachte.  Zo moeder, zo  dochter. Wat hebben je ouders je nog meer verteld over die van mij?

Marseille haalde  haar schouders op. Wat  bedoel je?

Nou, ze hebben samen heel wat  meegemaakt,  zei David. Ze moeten  je toch interessante verhalen hebben  verteld.  Misschien kun je  me iets vertellen  waarmee  ik mijn ouders kan chanteren als  ik iets  van hen wil.

David verwachtte  dat  ze zou lachen, maar Marseille werd heel  stil en haar glimlach verdween van haar gezicht.

Ik weet het niet, zei ze.

Hoe bedoel je? Wat  is er?

Niets.

David  was in de war.

Wat  is er gebeurd? Heb ik iets gemist?

Nee, er  is echt niets.

Marseille,  ik zie aan je dat ik je heb gekwetst. Ik weet alleen  niet hoe.

Het was lang stil en toen  zei Marseille: Het  is gewoon… Mijn  ouders  praten niet over  hun leven in Iran… Nooit.

Waarom  niet? vroeg  David  toen ze in  de buurt van de  spookstad kwamen.

Dat weet ik niet.

Je  moet  toch een idee hebben?

Misschien is het te pijnlijk voor hen.

Dat  begrijp ik  niet. Wat was er zo pijnlijk? Ze  zijn er  maar  een paar maanden geweest en ze zijn helden geworden.

Dat zien zij  anders.

Waarom?

Dat  zul je  aan hen moeten vragen, David, want ik weet het  niet.

Dat  geloof  ik niet,  zei David.

Noem je me nu een leugenaar?

Nee, ik…  David maakte  zijn zin niet af. Dat was  toch zinloos.

Ze  bleven zwijgen tot  ze bij de hut kwamen en naast elkaar  in hun  stoelen gingen zitten.

Ken jij  het verhaal? vroeg Marseille toen.

Welk  verhaal?

Je weet  wel, over de  manier waarop onze  ouders zijn ontsnapt.

Uit Iran?

Hm-hm.

Natuurlijk. Jij niet? vroeg David.

Marseille  schudde haar hoofd,  draaide  zich om en  keek David aan.

Ik vraag er niet  meer naar, legde ze uit. Ik heb  het hun  jarenlang steeds weer gevraagd, maar elke  keer veranderen ze van onderwerp. Het was een tijd stil en toen zei ze: Het is niet eerlijk. Het  is ook een  deel  van mijn leven, niet alleen van dat  van hen.  Het is  een deel  van wie  we zijn  als  gezin. Vind je niet dat ik  het recht heb om  het te weten?

David was geraakt door haar verlangen om de  puzzel van haar  familiegeschiedenis af  te maken. Tegelijk voelde hij zich ongemakkelijk.  Hij kon zich niet voorstellen  dat de  Harpers niet trots waren op wat ze hadden gedaan. Het was een geweldig  verhaal dat  zeker  de moeite waard was om te delen met hun enige kind.  Als zij het echter niet deden,  mocht hij  het  dan wel doen?

Hij  keek in haar  ogen en  zag een pijn die hij niet eerder had gezien.

Dat is iets tussen jou en je ouders, zei  hij.

Ze pakte  zijn hand en trok hem  naar zich toe.

Ik kan niet met  hen  praten, zei  ze. Niet hierover. Niet over Iran.

Waarom niet?

Ik weet  het niet. Ik  kan het gewoon niet.  Toen fluisterde ze: David, vertel het me alsjeblieft.

Hij zei niets,  maar voelde zijn lichaam tintelen  toen hij zo dicht  bij haar was.

Alsjeblieft,  fluisterde ze. Het  zou zo veel voor me betekenen.

David slikte moeizaam. Hij vertrouwde zichzelf  niet nu  hij alleen  met haar was. Binnen in hem  woedde een storm van emoties. Hij  had ruimte nodig. Hij moest lopen of  zwemmen  om  dit  gevoel kwijt te  raken.

Ik kan  het niet,  Marseille,  zei hij. Ik wou dat ik het  kon, maar het is niet aan mij.

Er  viel een lange,  pijnlijke  stilte.

Goed dan, zei ze. Ze liet hem los en keek weg. Laat maar.

Marseille, het spijt  me. Ik  wil je geen pijn doen, maar…

Vergeet het. Het maakt niet uit.

David wilde  haar hand weer pakken,  maar ze  trok  hem weg. Hij wenste dat het  gevoel van een paar seconden geleden zou terugkomen, maar dat  gebeurde  niet.
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De  rest van die maandag  was Marseille  afstandelijk en op  zichzelf.  Het grootste deel van de  dag was ze  alleen terwijl David bij zijn  vader was.

Toen de zon  die  avond begon onder te gaan boven het glasheldere water, keek David op  van zijn boek en  zag Mike  Calveto, een  van Saeeds  vrienden,  naar het water lopen, waar Marseille stond. David hoorde niet wat Mike  zei, maar  zag  dat hij probeerde haar vast  te pakken  en haar  op haar oor te  kussen. Waar was hij mee bezig? Was hij gek geworden?  Marseille keek geschrokken  om en  leek ook een beetje bang. David  sprong overeind en rende naar haar toe. Mike schaamde zich een beetje door  de  afwijzing, maar probeerde er een grapje  van te maken. Toen Mike wegging,  vroeg Marseille David bij haar  te blijven.

Ben je niet meer boos? vroeg  David.

Ik  ben nog wel boos, maar  ik heb geen  andere keuze,  antwoordde ze. Jij probeert je tenminste als een  heer te  gedragen.

Toen  ze zeker wisten  dat ze alleen  waren, sloeg Marseille een arm om David heen en ze begonnen te lopen.  Haar aanraking voelde  betoverend.

Hij bedoelt  het  wel goed, zei David.

Nee, helemaal niet, zei  Marseille.

David  dacht er even over na en gaf  toe: Nee,  je hebt gelijk. Hij bedoelde het  niet goed.  De spanning  tussen hen  was eindelijk opgelost.

Ze liepen naar het eind van het  haventje en gingen zitten met  hun  voeten over de rand. Ze praatten met elkaar tot het  donker was.

Toen hoorden ze Marseilles vader  roepen om te  komen eten. Ze  stonden  onwillig  op en  draaiden  zich om om terug  te gaan naar het  kamp.  Plotseling leunde Marseille voorover en kuste hem. Het duurde  maar heel even,  maar het was Davids eerste  zoen.  De rest van de  avond voelde hij  haar zachte lippen op  die van hem en  de warmte  van haar lichaam tegen  hem aan.



Opstaan, jongen!

David hoorde  de vriendelijke  stem  van  zijn vader en  voelde zijn  handen hem voorzichtig wakker schudden. Maar het was te vroeg. Veel te  vroeg! Het was nog donker en  koud. Een snelle blik op  zijn horloge vertelde hem dat het bijna zes  uur s morgens  was. Hij  draaide  zich om in  zijn slaapzak en trok zijn kussen over zijn hoofd.

Laat me slapen, kreunde hij.

Het spijt me, jongeman, antwoordde zijn vader, maar we moeten het kamp  opbreken, inpakken en zorgen dat  we klaarstaan  als de vliegtuigen ons  komen  ophalen.

Twee uur later  stonden ze  klaar.

De hutten waren geveegd. De afwas was gedaan.  De slaapzakken  waren opgerold. Het kampvuur was gedoofd en  bedekt met zand. Ze stonden  allemaal met hun bagage  bij het haventje te  wachten op de watervliegtuigen.  Er werd maar  weinig  gezegd, de  meesten waren nog  te slaperig. Als er niemand keek,  glimlachten David en Marseille echter naar elkaar en dachten aan hun gesprek van de avond ervoor.

Toch werd David verdrietig. Hij  realiseerde zich  dat de tijd die ze  in de afgelopen vier dagen  samen hadden  doorgebracht, gedoemd  was  voorgoed te verdwijnen, als de  ochtenddauw op  het gras. Hij  woonde in Syracuse  en zij in Spring Lake, een kleine stad  aan de kust  van New Jersey, honderden kilometers  ver  weg. Geen van beiden kon  autorijden.  Hoe konden ze  dan met elkaar uitgaan? Nee, dit waren  de laatste minuten samen  voordat ze  elkaar een lange tijd niet meer zouden zien.

De frisse, windstille morgenlucht  was stil.  Te stil.  De vliegtuigjes zouden er inmiddels wel  moeten zijn.  David keek  op zijn  horloge. Kwart  over tien. Hij kon  niet geloven hoe snel de tijd ging. Dit  was niet goed. Om twintig  over elf zou  de trein in Clova  vertrekken.  Waar bleven de  watervliegtuigen?

De vaders werden onrustig en ze begonnen zacht te  klagen over Larry McKenzie en zijn  collegas.  David herinnerde zich dat zijn vader de  volgende morgen om tien  uur  een openhartoperatie moest uitvoeren. Als ze de  trein  naar Montreal  zouden missen, zouden ze hun  vlucht naar  Philadelphia en die naar Syracuse echter ook missen.

Uiteindelijk sprak een van de vaders  de gedachte van alle anderen uit:  Als  we de trein missen…  hoe lang  moeten  we dan op de volgende  wachten?

Dat weet ik niet, zei een  ander. We doen  dit nu al zes jaar en  we hebben de trein nog nooit  gemist.

Iedereen  keek  naar  Shirazi.

Ik weet zeker dat alles goed komt,  zei  hij.

Daar ben  ik  het helemaal mee eens,  knikte Charlie Harper.

Maar als dat niet zo  is? vroeg een van de andere vaders.  Als  McKenzie niet snel komt… Wat dan?

Ik weet zeker  dat hij elk moment kan  komen,  hield Shirazi vol terwijl David zijn nek uitrekte om te zien  of de De  Havillands al aan de  horizon  verschenen. Er was  echter nog niets te zien.

Pap,  fluisterde  David  toen, wanneer gaat de volgende  trein?

Zijn vader gaf geen antwoord. Het bleef een paar minuten stil  en  David vroeg zich af  of zijn vader hem wel had gehoord, tot hij zag dat zijn vader met zijn tanden knarste.

Toen fluisterde dokter Shirazi: Donderdag.
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Donderdag? Het  was niet  Davids bedoeling om het zo hard te zeggen. Hij had het helemaal  niet willen zeggen, maar het schoot er  zomaar uit. Zijn vader wierp  hem een woedende blik toe.

Zeg alsjeblieft dat hij een grapje maakt, zei een  van de vaders.

Ik ben bang van niet, gaf Shirazi  toe.

Donderdag? vroeg een van de anderen,  gevolgd  door  een paar scheldwoorden. Hoe is dat mogelijk? Ik  heb mijn  patiënten! Ik kan  hier niet tot  donderdag blijven!

Paniek en woede waren een licht ontvlambare  cocktail die deze  mannen in een slok opdronken. De vaders kwamen  om dokter Shirazi heen staan en  vertelden  hem woedend over hun uiterst belangrijke en zorgvuldig opgestelde  schemas, alsof hij er iets  aan kon doen. David liep een  stukje weg. Hij  vond  het  heel erg voor  zijn vader. Dit was niet zijn schuld. Het  was McKenzies schuld!

Waar  bleven de piloten? Hoe konden ze hen  hier laten zitten?  Hadden ze technische  problemen?  Waarom  stuurden ze dan geen andere  toestellen? Wat  moesten ze nu doen? Hun  mobiele telefoons  hadden  hier geen  bereik.  Er  waren  geen radios en geen satelliettelefoons. Er was geen enkele manier om iemand  te bereiken.

De meeste  mannen  behalve Charlie Harper  zeiden nu dat ze  McKenzie Air Expeditions zouden  aanklagen voor  elke Canadese cent die het bedrijf  had.

We nemen hem dat bedrijf af!  riep een van hen.

Ze hadden echter niets  aan dreigementen.  Er  gingen uren voorbij zonder dat er een vliegtuig verscheen. Om twee uur die  middag waren ze niet alleen boos en bang,  maar kregen ze  ook honger. Ze aten de laatste chocoladerepen  en studentenhaver op en probeerden te bedenken  wat ze moesten doen. Moesten  ze hier blijven zitten of het kamp weer opbouwen?

De rest van de  dag bleven ze  bij elkaar. Ze kaartten, lazen  boeken of  probeerden te slapen en hun zorgen te vergeten. Toen de zon  onder begon te  gaan en  het  kouder werd, en  er  nog  steeds  geen watervliegtuigen waren verschenen, begonnen  de mannen  en de  oudere  jongens de  spullen weer  uit  te  pakken en David en Marseille werden weer het bos  in  gestuurd om brandhout te zoeken.

Wat denk  jij dat er  zal gebeuren, David? vroeg  Marseille toen ze het bos in liepen.

Alles komt  wel goed, probeerde hij  haar op haar  gemak te stellen. Die  ouwe  McKenzie  komt  heus  wel.

Maar als hij dat nu eens  niet doet?

Dat  doet hij wel.

Waarom is hij er  dan nog  steeds niet?

David stopte,  draaide zich naar haar  om en pakte haar  handen vast.  

We hebben veel  geld betaald  voor deze  reis. McKenzie  wil ons  graag tevreden stellen. Er moet een technisch  probleem  zijn. Hij komt  wel.

Weet je  dat zeker? vroeg ze.

Ik beloof het.

Boven hen klonk het gerommel en gedreun  van de donder.  David  keek om zich heen  en  toen hij zeker wist dat ze alleen waren, stapte hij  dichter naar Marseille toe  en sloeg  zijn armen om  haar tengere  lichaam heen.  Marseille  deed hetzelfde en plotseling waren  ze weer aan het zoenen. Even dachten  ze niet meer aan hun problemen. Ondanks de kou voelde Davids lichaam  warm aan. Hij vroeg zich af of Marseille zijn hart  kon  horen kloppen. Toen begon het te stortregenen.



De woensdag ging voorbij zonder dat er een vliegtuig arriveerde.

Het bleef maar regenen en het  kaarten  in de  vochtige hutjes  ging al snel vervelen. Het was nu donderdag. De lucht was  grijs en het werd steeds kouder. Nog steeds was er geen  watervliegtuig. De  meeste  mannen  waren nu meer bang dan boos. Ze zaten vast op een  eiland, ver weg van de rest van de beschaving, en  het eten was bijna op. De mannen bespraken of  ze de vissersboten konden gebruiken om  hulp te zoeken, maar ze waren honderden kilometers ver bij welke menselijke bezetting dan  ook vandaan. Ze  hadden geen kaarten  of  kompassen. Er was maar  weinig  brandstof en door de gedachte dat ze midden op het reservoir zonder  brandstof  zouden komen  te zitten,  werd het  idee verworpen.

Iedereen was gespannen en  David zag dat  zijn vader zich met  het uur  slechter  ging voelen.  Hoe  had hij de werkzaamheden en het verantwoordelijkheidsbesef van McKenzie  zo verkeerd kunnen inschatten?  Wat hield Larry op?  In  de zes  jaar hiervoor was er nog  nooit iets als dit  gebeurd. De vrouwen  en secretaresses van  de artsen zouden  toch inmiddels wel naar  het kantoor in Clova hebben gebeld,  of  naar de politie, of wie dan ook.  Waarom kwamen de Mounties hen niet redden?

Voor  David en Marseille waren  de extra dagen  echter een welkom geschenk. Ze namen dekens, muziek en  boeken mee naar het  driehoekige hutje en lieten  de  rest van  de  wereld  voor  wat het  was. Ze bespraken elk onderwerp dat ze konden bedenken en verbaasden zich erover dat  hun gesprekken nooit verveelden.

Geloof je  in God? vroeg Marseille  op  een  moment.

Dat weet ik niet, zei  hij. Dat had nog nooit iemand hem gevraagd.

Ben je dan geen moslim? vroeg ze.

Ja,  dat  denk ik  wel.

Dat  dénk je wel?

Oké, ja: ik  ben een  moslim  een sjiiet om  precies  te zijn.

Een  wat?

Dat is een soort moslim, legde hij uit,  uit Iran.

Dan  geloof je dus in God, zei ze.

Ik weet niet wat ik geloof, gaf David toe.

Waarom niet?

Omdat mijn  vader atheïst is, legde hij uit, en mijn moeder een agnost.

Zijn zij dan geen moslims?

Technisch gezien wel, zei  David, maar na alles wat ze tijdens de  Revolutie hebben gezien, hebben  ze besloten  dat de  islam  niet waar kan  zijn.

Waarom  niet?

Ze wisten niet  hoe ze  moesten  geloven  in  een  god die mensen  opdraagt zo veel onschuldige  mensen te  vermoorden, mishandelen en martelen.

Een paar lange  minuten was  Marseille stil.  Toen vroeg ze: Hoe  denk jij over Jezus?

David haalde zijn  schouders op. Ik geloof dat hij heeft bestaan.  De moslims zeggen dat hij een profeet is,  maar dat weet ik niet.

Geloof  je dat als we  bidden, God ons  zal horen en ons hiervandaan zal halen?

Hij haalde zijn schouders op en zei dat hij het  niet  wist, maar hij  geloofde er niets van.

We kunnen  het  toch proberen? vroeg ze.

Bidden?  vroeg hij.

Ja.

Ik denk het niet, zei  hij niet erg overtuigd.

Ze  bad niet,  maar ging op het bed  liggen  en  staarde uit het raam. Na een  paar minuten  viel  ze in slaap. David legde een deken over  haar heen om  haar  warm te  houden. Toen ging  hij naast haar liggen en viel ook in slaap.

Een paar uur  later  werd David wakker. Marseille draaide zich om en  keek hem vastbesloten aan.

David, je  moet me het verhaal van onze ouders  vertellen, fluisterde ze. Alsjeblieft. Zeg geen nee.

Nu kon hij  niet meer weigeren.

Hij vertelde haar tot in details  hoe  Marseilles moeder  minstens  drie  plannen  van de  CIA  en het ministerie van Buitenlandse Zaken had afgewezen, plannen die volgens haar tussen onpraktisch  en pure zelfmoord in zaten. Daarna vertelde  hij  hoe Marseilles  vader een  plan had bedacht dat uiteindelijk werd geaccepteerd  en uitgevoerd.  De Harpers,  de Shirazis en de andere Amerikaanse ambassademedewerkers zouden valse Canadese paspoorten krijgen. Daarvoor  zou echter een speciale, geheime samenwerking met het parlement in Ottawa nodig  zijn omdat  het  gebruik van  valse paspoorten voor dit soort doeleinden  uitdrukkelijk werd  verboden in  de Canadese wet. Ze zouden ook valse papieren  krijgen waarop stond dat ze filmproducenten uit Toronto waren, die samen met een grote studio uit Hollywood werkten aan een grote film die Argo heette en zich in  het Midden-Oosten afspeelde. Ze waren zogenaamd  in Iran om filmlocaties te zoeken. De CIA zou een nepbedrijf  oprichten met  de  naam  Studio  6,  compleet met echte kantoren, werkende telefoonlijnen, advertenties waarin acteurs werden gevraagd en dat soort dingen. De Amerikanen en de  Shirazis zouden hun verhaal verder uitdiepen, uit  het hoofd leren en  regelmatig oefenen. Uiteindelijk zou  de CIA  Jack Zalinski sturen  om de laatste  details te bekijken en te onderzoeken of ze klaar waren voor eventuele verhoren.  Als het tijd  was,  zou Zalinski het team naar  het vliegveld brengen en proberen hen  door de  paspoortcontrole te krijgen zonder dat ze werden gearresteerd  en  opgehangen.

Wil je zeggen dat mijn vader  dat idee  heeft bedacht? vroeg  Marseille toen  David klaar was.

Met  veel hulp van je moeder, antwoordde  David.

Ik  snap het  niet,  protesteerde ze. Hoe kunnen mijn  ouders nu  weten…

Ze maakte haar  zin niet af. Buiten ritselde de wind door  de dennenbomen. De lucht betrok weer. Het zag  ernaar  uit dat  er weer een storm zou losbarsten. Het  werd ook  steeds kouder. David keek op  zijn  horloge. Ze moesten  teruggaan naar  het kamp voordat de anderen zich zorgen zouden gaan maken.

Marseille  vroeg  hem  echter  nog even  te blijven.

Nog een paar minuten,  zei ze  terwijl ze zijn hand  pakte en er zacht in kneep. Ik wil de rest van het verhaal horen.

Marseille,  het  wordt laat.

Ik geef je er  iets voor terug,  zei ze met  een glimlach.

Wat dan?

Ze  stopte een hand in haar rugzak en haalde een doosje  pepermunt tevoorschijn.

Zijn die nog steeds niet op?  vroeg David  verbaasd.

Dit is het laatste doosje.

En die wil je echt  met me delen?

Alleen als je het verhaal afmaakt.

Davids maag knorde. Dit was een aanbod dat hij  niet kon afslaan, dus hij ging  verder. 

Dat is beter, zei  hij terwijl het pepermuntje  op zijn  tong smolt. Ze  besloten te  vertrekken  op 28 januari  1980. Er  waren regionale verkiezingen. Ayatollah Khomeini  en  zijn mensen  probeerden de  macht in handen te krijgen. De geheime politie was hard bezig  met afvalligen  te vermoorden en de oppositie uit te roeien. Zalinski  dacht  dat de  politie wel afgeleid  zou zijn.  Het was gevaarlijk, maar dit was de  beste kans die ze zouden  krijgen. Zalinski  bracht  het team  naar  de hoofdterminal in Teheran. Mijn ouders  waren doodsbang toen hun paspoorten werden gecontroleerd, maar  jouw ouders waren heel nonchalant. Mijn ouders zien er natuurlijk niet  bepaald Canadees  uit en ze geloofden niet dat  het plan van je ouders zou  werken. Je vader en meneer Zalinski  zeiden echter dat als er op hun ticket en paspoort stond  dat  ze  Canadees waren, de bewaking  van het vliegveld  dat wel zou geloven.  En dat deden  ze  ook.

Ongelooflijk,  zei  Marseille.

Voordat Khomeinis boeven  wisten  wat er gebeurde,  zaten onze ouders al samen  met  de Amerikanen  aan boord  van vlucht 363 van  Swissair,  via Genève  naar Toronto. Zodra ze buiten  het  Iraanse luchtruim waren,  bestelde meneer  Zalinski  champagne voor het hele team.

Maar mijn ouders drinken niet, zei Marseille.

De mijne ook  niet,  zei David, maar geloof me, dat deden ze die dag wel. Ze hebben me verteld dat  er  twee hele flessen door  zijn gegaan terwijl ze met meneer Zalinski toostten  en hij hun vroeg  wat ze met hun nieuwe  vrijheid wilden gaan  doen.

En?  vroeg Marseille,  die  aan Davids lippen hing. Wat zeiden  ze?

Je ouders zeiden dat ze nog een  paar  jaar voor het  ministerie  van Buitenlandse Zaken  wilden werken,  vertelde David. Daarna wilden ze  naar New Jersey verhuizen en  een  klein huisje  bij het strand kopen. Je vader vertelde  dat hij wilde lesgeven.  Je  moeder zei dat ze in de stad wilde gaan werken en  daar veel geld verdienen. Dat hebben ze ook  gedaan,  hè?

Marseille knikte. Wat wilden jouw ouders?  vroeg ze.

Zij hadden maar  een vraag, zei  David.

En wat was  dat?

Ze vroegen zich  af  of ze, als ze eindelijk in Amerika waren,  wel  het land in zouden  worden gelaten.

Op dat moment begon Davids horloge te  piepen.

Het is bijna tijd voor het eten, zei hij terwijl  hij op  een knopje drukte  om  het piepen te stoppen.

Marseille had echter  geen trek.  Ze pakte Davids  hand en trok  hem tegen zich aan. Ze  keek hem dankbaar  en vol  verlangen aan, een verlangen dat  hij met haar deelde. Ze  kuste hem met een ongekende passie in zijn  nek  en op zijn  lippen en bleef doorgaan. Ze  hield hem steeds dichter tegen zich aan en hapte  naar adem.  David  voelde dat hij zijn  zelfbeheersing  verloor. Hij wist dat wat ze zouden gaan doen verkeerd was, maar hij kon het  niet tegenhouden.  Hij wílde het  niet  tegenhouden.

Hij was betoverd  door  haar aanwezigheid en haar  aanraking, en  de ruimte begon te draaien.  Ondanks  zijn angst  en ondanks alles wat zijn  ouders  hem hadden geleerd, liet hij Marseille  hem van de ene  wereld  in de andere  brengen en hij genoot van elk moment.
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Het was  vrijdagochtend  en de zon  kwam op. David werd alleen  in zijn eigen  hut wakker. Zijn vader en  broers waren  nergens te bekennen, maar dat vond  hij niet erg.  Hij had gedroomd over de vorige  avond  met Marseille  en  over alles wat  er  zou  gaan  gebeuren. Hij was echter wakker geworden van  het geluid van  een watervliegtuig.

David sprong uit  zijn slaapzak, trok snel een trui  aan en liep naar buiten.  Alle  anderen  ook Marseille  stonden al bij de haven  te wachten  terwijl McKenzie  landde, gevolgd door  de andere De  Havillands. David rende  naar  de anderen  toe  en  was bang dat de mannen  de  piloten  zouden wurgen als ze eenmaal gearriveerd  waren.

Voordat iemand iets  kon zeggen, sprong McKenzie echter uit de cockpit en bood zijn gemeende verontschuldigingen  aan.  Hij  beloofde hun geld terug te geven zodra ze in  Clova aankwamen. Dat werkte. De  mannen  waren  erg dankbaar en vergaven  hem alles. Ze wilden  graag weten wat  er  was gebeurd en waarom McKenzie en de  anderen  niet op dinsdagmorgen  waren gekomen,  zoals  gepland. Het  antwoord was echter niet wat ze hadden  verwacht.

Geloof me, heren,  we stonden klaar om jullie te gaan  halen  toen  we  hoorden  dat de Canadese overheid  het luchtruim boven het  hele land had gesloten. Het was niet alleen in Canada. Alle commerciële en particuliere vluchten in heel  Noord-Amerika  werden aan de grond gehouden. Niemand mocht vertrekken en  alle toestellen die in  de lucht waren,  moesten direct landen.

Waarom?  Wat is er  gebeurd? vroeg  Davids vader.

Een  groep  terroristen  heeft vier commerciële vliegtuigen gekaapt,  een van Newark  International  en een  van Washington  Dulles,  legde McKenzie uit.

David sloeg een hand voor zijn  mond.

Twee toestellen zijn in het World Trade  Center gevlogen,  vervolgde McKenzie.  Een andere in het Pentagon. Het vierde  toestel is in een veld in Pennsylvania neergestort. Alle passagiers zijn  dood. Niemand  wist of er nog meer kapers waren,  dus het hele  luchtvaartsysteem is  stilgelegd.  Geloof me, we  wilden jullie wel ophalen,  maar  de luchtmacht dreigde  alle toestellen  uit  de lucht te schieten. De  enige  vliegtuigen  die  mochten opstijgen waren F-15s en F-16s met raketten aan  boord, klaar voor de aanval.  Zoiets heb ik nog nooit meegemaakt. Maar nogmaals: mijn  excuses voor  wat jullie hebben moeten  meemaken. Als er een manier was geweest om jullie hier  weg  te halen, of om  contact met jullie  op te nemen, had ik het gedaan.

Even wist niemand  wat te  zeggen. Toen werd het nog erger.

Is  er iemand in de Twin Towers  gewond geraakt? vroeg Marseille.

David  zag  dat ze  lijkbleek was en  dat haar  handen  trilden.

Ik ben  bang dat de Twin  Towers niet  meer bestaan,  jongedame,  antwoordde  McKenzie.

Wat  bedoelt  u?  vroeg ze.

Ik bedoel dat  het gebouw niet lang nadat de toestellen ertegenaan vlogen,  zijn ingestort.

Allebei?

Ik  ben bang van wel.

Is er iemand gewond geraakt?

Is dat  een serieuze vraag? vroeg  McKenzie. Op dit moment hebben ze het  over bijna drieduizend doden,  maar dat aantal  kan nog oplopen.

Drieduizend?  vroeg  Davids vader.

McKenzie knikte. Er  is een groot gat in  Manhattan waar de torens hebben gestaan en daarboven hangt een enorme rookwolk. Binnen  twee uur waren  ze  allebei  verdwenen.

Marseille  liet  zich op de grond vallen en  begon hevig te snikken. David  keek naar meneer  Harper en  verwachtte dat hij haar  zou troosten, maar Marseilles vader bleef  bewegingloos  en lijkbleek staan.

Bang en  verward ging  David  naast Marseille op zijn  hurken zitten en legde  een arm om haar  schouders. Het  komt  wel goed, Marseille. Je bent veilig. We  zijn toch allemaal  veilig? Het komt goed, echt waar.

Marseille gaf echter geen antwoord. Ze kon geen  woord  over haar lippen krijgen. Ook haar  vader  stond sprakeloos voor zich uit te staren.  Ze  probeerden iets te  zeggen, maar  ze vonden de  woorden  niet.  Marseille  stortte in  en  haar  vader stond als een zombie naast haar!

David, zei Shirazi zacht.

Ja?

Het  is  Marseilles moeder.

Mevrouw  Harper?  vroeg David. Wat is er met haar?

Er kwamen  tranen in de ogen van Davids  vader. Hij  haalde diep  adem en zei: Ze werkt bij een  bank, David. Ze werkt in de zuidelijke toren.

David kon zijn oren niet  geloven.

Mevrouw Harper  werkte in het World  Trade Center?  vroeg hij toen.

Zijn vader  knikte.

David  ging op  de  grond zitten en zei lange tijd  niets.

Misschien… misschien  hebben  ze haar  kunnen redden, zei  hij uiteindelijk met een  trillende onderlip.
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Spring Lake, New  Jersey



De laatste keer  dat  David  Marseille had gezien was op de dag van de  begrafenis geweest.  CCharlie Harper  kon het verlies  van Claire,  zijn geliefde  vrouw met wie hij al 23 jaar getrouwd was, niet  verwerken. Hij  wist niet hoe hij onder deze  omstandigheden voor zichzelf moest zorgen, en al helemaal niet  hoe hij voor zijn enige  dochter moest zorgen. Hij at niet  en werd  mager. Hij sprak weinig. Hij was klinisch depressief, maar nam zijn medicijnen niet in.  Daarom nam hij ontslag, zette zijn huis te koop,  pakte in en omdat hij het idee van een  vliegtuig in stappen niet  kon  verdragen, reed hij  met Marseille in zijn auto naar de andere kant van  het land.  Ze  verhuisden  van  New Jersey naar een plaats vlak bij  Portland in Oregon,  waar zijn ouders een boerderij hadden.

Zo was Marseille Harper uit  Davids leven  verdwenen.

Hij  had  haar tijdens de begrafenis  mogen omhelzen, maar door de emoties had ze niet kunnen praten. Ze kon  hem nauwelijks aankijken. Nadat  ze verhuisd was, schreef  hij haar  brieven. Hij  kreeg er  echter geen terug. Hij belde en liet  boodschappen voor haar  achter,  maar  ze  belde nooit terug. Een keer pakte  haar opa  de telefoon op  en  zei dat Marseille niet  thuis  was,  maar dat ze  wel zou terugbellen. Dat deed  ze echter niet. Hij stuurde haar  zelfs een doosje  pepermuntjes, maar  ook daarop  kwam geen antwoord. Toen begreep David  dat het  geen zin had en hij stopte  met  contact zoeken.

Marseille Harper was  zijn eerste  liefde  geweest. Zijn lichaam,  hart en  ziel had  hij aan haar gegeven en zij had zich  aan hem gegeven. Dat alles  was hem echter in  een  oogwenk afgenomen. De gevoelens  die  ze in hem  had opgewekt hadden hem voorgoed  veranderd, maar het was  allemaal voor niets. Hij was Marseille  voorgoed  kwijt en hij  had geen  idee hoe hij haar kon  terugkrijgen.  Hoewel hij erg  verdrietig  was, deed  hij zijn  best om het  haar niet kwalijk  te nemen. Hij wist niet  hoe hij zou reageren  als zijn  moeder door terroristen  werd  vermoord en zijn  vader zijn wil om te leven zou  verliezen.  Bovendien  hadden hij  en Marseille een  mooie week samen  doorgebracht, maar hoe pijnlijk het ook was, het was niet meer geweest dan  een week.  Hij had  geen  recht  op haar. Hij had  niet  het recht om te  verwachten dat ze contact zouden houden en  blijkbaar  kon hij niets veranderen aan de  situatie.

Als  hij alleen was   in zijn  kamer, in  de bus,  in zijn gedachten op  school  bad  hij  voor Marseille en haar vader. Hij  smeekte Allah hen te troosten en te genezen, en hemzelf ook. Hij vroeg  Allah Marseille  vrede  te geven en goede vrienden die haar zouden aanmoedigen  en beschermen. Hij  vroeg  Allah ook Marseille  te herinneren aan David en haar over te  halen om hem toch  terug  te schrijven.

Toen de  herfst overging in de winter, begon David echter  de hoop te verliezen.  Het was alsof zijn  gebeden  terugkaatsten tegen het plafond van zijn kamer, zinloos en  belachelijk. Hij concludeerde dat het even zinloos was als bidden tot  het tapijt op de  vloer of tegen de lamp op  zijn bureau, en  dat maakte alles  nog  erger.

Zijn  cijfers  gingen van  negens en tienen naar vijven en zessen. Zijn ouders  maakten  zich  zorgen  om hem. Zijn  leraren ook, maar niets  van  wat ze voorstelden leek  hem  te helpen. Het enige  goede nieuws was  dat zijn oudere  broers niet thuis  waren om hem te  pesten,  omdat  ze naar school waren.

Alsof dat alles nog niet genoeg  was, begon  David op school steeds vaker  te vechten. Een groep hogerejaars in  het footballteam noemde hem steeds een kamelenrijder en zoon van een moslimhoer. Elke keer ging  hij  door het lint. Het maakte niet uit dat hij  Perzisch was en  niet Arabisch, of dat zijn  familie uit Iran kwam  en niet uit Afghanistan of Pakistan, waar de aanslag van  11  september was  beraamd. Het maakte niet uit dat hij en zijn  familie sjiieten  waren en  geen wahabieten zoals Osama bin  Laden of soennieten zoals Mohammed Atta, de leider van de kapers. Het maakte  niet uit dat David zelf  in Amerika was geboren  en opgegroeid  en  aan de kant  van de Amerikaanse troepen stond als zij tegen Al Qaeda en de Taliban streden. Dat alles  maakte de pestkoppen  op  school niets  uit  en elke keer werd  David woedend.

Hoewel David  jonger  was dan de jongens die hem pestten, was hij minstens even lang, erg sterk en steeds  opvliegender.

In januari 2002 moest  hij  zes keer nablijven  en werd  hij twee keer  korte tijd geschorst  omdat  hij  in de  gang had gevochten. Toen hij de  neus van de beste quarterback van de  school en  de arm van de beste catcher  van de staat in hetzelfde gevecht had gebroken, besloot de  directeur de politie te  bellen. David Shirazi werd gearresteerd, zijn vingerafdrukken werden genomen en hij  moest die nacht in de cel  blijven wachten op de  aanklacht en de  hoogte van de borgtocht.

Het  was een rustige avond in de jeugdgevangenis  van  Onondaga County  en  David zat  alleen in de cel. Zijn ouders bleven  bij hem zo lang  het mocht en hoewel ze liefdevol waren, waren  ze ook streng. Davids  vader zei dat hij  hoopte  dat David iets zou leren van zijn  nacht  in  de gevangenis. Toen  het tijd was, vertrokken ze.

Meer dan een uur lang  ijsbeerde David  door zijn cel en vervloekte iedereen.  Uit onmacht stompte  hij  zo hard tegen de  muur  dat hij bang was  dat zijn hand  gebroken was, maar  hij weigerde  om hulp te vragen.  Hij  viel  neer op het bed  en staarde naar het  plafond. Nu begon hij bang te worden. Hij ging op emotioneel, spiritueel en zelfs  lichamelijk gebied  heel snel achteruit.

Hoe  had het  zo snel zover  kunnen komen? En wat moest  hij  nu  doen? Als hij eraan  dacht dat hij een paar maanden in  de gevangenis zou moeten doorbrengen, werd hij misselijk. Als  hij  uit  de  gevangenis kon  blijven, zou hij  echter alsnog van school worden gestuurd. Bovendien  had hij dan  een strafblad.  Hoe  kon hij dan gaan  studeren? Hoe  kon hij dan ooit  een goede  baan krijgen?

Toen hij zo in de cel lag, dacht hij terug  aan de voorpret voor de reis  naar Canada  en het vissen met zijn  vader en broers. Hij probeerde  zich te herinneren hoe hij ernaar had  uitgekeken en  bedacht hoe  slecht alles  sinds die tijd was gegaan.  Hij was verliefd geworden op een  meisje dat daar niet eens had moeten zijn, een meisje wiens moeder was doodgegaan in de Twin Towers,  een meisje dat nu aan de andere  kant van het land  woonde, niet  van  hem hield, niet met hem wilde praten, en duidelijk niets om hem gaf.

Hoe had dit alles kunnen gebeuren? Hij was naar Canada  gegaan om te vissen,  maar in  die paar  korte dagen  was de  hele wereld  ingestort. Voor die tijd dacht niemand eraan dat  zijn familie uit het Midden-Oosten kwam. Nu behandelden  ze hem  als een moordenaar en terrorist.  Voor die  tijd maakte het niemand uit dat hij  een moslim was. Nu behandelden ze hem  alsof  hij lid  was van een geheime sekte,  die bomgordels in de  kast had liggen. Nu deden ze alsof  hij klaar stond om in actie  te  komen als  Khalid Sheikh Mohammed hen  met Kerstmis naar  een winkelcentrum  zou sturen om zichzelf op te blazen  en zo veel mogelijk mensen  mee te nemen. Dat was niet waar. Het  was nooit waar  geweest, maar dat leek niemand iets te kunnen  schelen.

David sloot  zijn ogen en probeerde de afgelopen  paar  maanden te  vergeten. Hij probeerde aan Marseilles gezicht  te denken. Hij haalde  zich haar ogen voor de geest, en haar glimlach,  en het gevoel van haar  lichaam tegen dat  van hem. Hij dacht aan de tijd  op het eiland, in de hut, voordat de nachtmerrie begon. Elke keer dat hij  daaraan  dacht, zag hij echter niets dan  het waanzinnige, gestoorde gezicht  van Osama bin  Laden voor zich. David voelde zijn maag omdraaien  en  probeerde weer aan Marseille te denken, maar elke keer zag hij  Bin Ladens  lege  ogen.

David voelde  een giftige woede die hij nog  nooit eerder had gevoeld. Hij herinnerde zichzelf  aan het feit dat het niet Marseilles  schuld was. Het was ook  niet de schuld van  haar vader. Dit was allemaal de schuld van Osama bin Laden,  punt. Bin Laden was de leider van Al Qaeda, de  terroristische organisatie  die achter de aanslagen  van 11 september zat.  Het  was  Bin Laden die de negentien  kapers  had  gerekruteerd,  opgeleid, gefinancierd en de  opdracht gegeven vier  Amerikaanse vliegtuigen te  kapen en te gebruiken als  wapen. Het was Bin Laden die mevrouw Harper  had  vermoord.

Het ironische was dat David in  de gevangenis zat,  terwijl  Osama  bin Laden vrij rondliep  in de bergen van Kandahar of de straten van  Islamabad.
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Teheran, Iran

Januari 2002



Hamid Hosseini kon niet geloven hoeveel geluk hij had.  De aandacht  van de hele wereld was gericht op de zoektocht  naar Osama  bin  Laden  en de oorlog  in Afghanistan.  Iedereen concentreerde zich op de mogelijke oorlog  in  Irak, de  mogelijke kernwapens in Noord-Korea,  de stijgende olieprijzen en de wereldwijde  economische crisis. Dat was mooi,  want nu was de aandacht afgeleid van de ontwikkelingen in Iran, die erg  belangrijk waren voor Hosseini.

Na de dood van een van zijn geliefde  collegas had  de Vergadering van Experts  de  heersende  raad van  86  geestelijken  Hamid Hosseini  eerder op de dag  uitgeroepen  tot Hoogste Leider van de islamitische republiek  Iran. Het was een eer die hij  niet had  verwacht  en waar hij  niet  op was voorbereid. Hij had hem echter gekregen en nu  was hij de  hoogste religieuze en politieke  leider van het land.

Hij  wist  zeker dat de rest van de wereld  zijn  nieuwe rol  nauwelijks zou opmerken. Er waren maar weinig mensen die wisten wie hij was.  Hosseini had zorgvuldig gewerkt aan  een bescheiden internationale reputatie. Hij wist echter zeker waarom Allah voor hem  had gekozen. Het  was zijn roeping  zijn  lot  om de dood van  zijn meester te wreken en de weg te effenen  voor de  Twaalfde Imam. Hij wist dat dit  de vernietiging  van de Verenigde Staten en  Israël,  de Grote Satan  en  de Kleine Satan, betekende. Er was  tijd voor  nodig,  tijd  en een zorgvuldige planning. Hij zou de juiste  mensen  moeten uitkiezen en opleiden voor de  belangrijke  leiderschapsposten.  Het  was  mogelijk en hij kon niet  wachten om te beginnen.

Na  een lange dag vol ceremonies, toespraken en  vergaderingen kwam hij pas  laat thuis en viel neer op zijn bed,  naast zijn vrouw die  al sliep. Hij was  uitgeput, maar zijn hoofd  zat vol plannen om de  arrogante machten van  het  westen te verslaan.  Toen realiseerde hij zich plotseling welke dag  het was. Hij dacht aan wat er precies  achttien jaar geleden  was  gebeurd. Hij  was met zijn drie  zoons neergeknield en had een laatste keer met hen gebeden.

O, machtige Heer. Ik  vraag u de  verschijning van uw laatste vertrouweling,  de Beloofde, te versnellen.  De Beloofde, dat perfecte  en pure menselijk wezen, degene die vrede en recht zal brengen in deze wereld.  Maak ons waardig  om zijn komst voor te  bereiden  en leid ons met  uw rechtvaardige hand. We verlangen naar de  Beloofde, de Verwachte.  Zonder de Rechtvaardig  Geleide kunnen  we  niet  winnen. Met hem kunnen we niet  verliezen.  Laat mij uw pad zien, o machtige Heer, en gebruik mij om de  weg voor  de  Mahdi  te  effenen.

Hij  herinnerde zich  dat hij zijn ogen had geopend  en die drie prachtige, onschuldige geschenken  had gezien, de  trots van zijn leven.

Kom, jongens, zei hij  terwijl hij het portier van  zijn auto  voor  hen opende. Het  is tijd.

Waar gaan we  naartoe? vroeg  Bahadur, die met  zijn  twaalf jaar de oudste en zeker de grootste was, en wiens  naam heldhaftig betekende.

We  gaan  op een missie, antwoordde hij.

Een missie! zei Firuz, zijn elf  jaar oude zoon.  Wat voor  missie?

Het is een  geheime missie, zei  Hosseini. Kom snel, dan zul je het wel zien.

Terwijl de twee oudere jongens op de  achterbank kropen,  tilde Hosseini zijn jongste zoon, Qubad, op, en  hield hem stevig vast. Hij  kuste hem  drie keer en kreeg drie vrolijke kussen  terug. Toen zette hij de jongen naast zijn broers  op de  achterbank, deed het portier dicht, stapte  zelf  ook in en startte de motor.

Het  was een  prachtige dag; koel, maar  niet koud, met een zacht briesje uit het oosten.  De  jongens zwaaiden naar  hun moeder, die met tranen in haar ogen  voor de deur  stond,  en ze reden weg.

Waarom  huilt Madar? vroeg  Qubad.

Hosseini keek in zijn achteruitkijkspiegel en zag dat  de twee jongsten ook  tranen in hun ogen  hadden. Het waren gevoelige jongens en daardoor  hield Hosseini nog meer van  hen.

Ze mist jullie nu al,  zei  hij zo  rustig als hij kon. Jullie  weten toch  hoe ze  is?

Ze  houdt  van ons,  zei Qubad zacht.

Ja, heel veel, antwoordde  zijn vader.

Elke nacht  stopt ze ons in en dan zingt  ze liedjes  over  Perzië, zei de  kleinste jongen.

Ze koopt ook de zoetste granaatappels ter wereld  voor  ons,  voegde  Firuz eraan toe.

Ze kent de Koran bijna even goed als jij, Pedar, zei Bahadur.

Nog beter,  zei  Hosseini. Hij  was blij dat  hij  haar niet  had  meegenomen, want  ze had deze reis nooit aangekund.

Nadat ze een uur hadden gereden,  werden de jongens onrustig.  Ze begonnen elkaar  te slaan,  maakten ruzie  en zeurden  om eten.  Ze moesten nog zeker een halfuur rijden  en  Hosseini wilde nog niet stoppen.

Willen jullie een spelletje doen?  vroeg hij.

Ja, ja! riepen ze.

Goed dan, zei hij. Dit zijn de regels:  ik noem een Soera uit de Koran,  en  jullie moeten hem precies  opzeggen. Als je het goed doet, krijg  je een  punt. Madar bakt  een  speciale taart voor de winnaar.

De jongens juichten. Sinds  ze  konden lezen, hadden ze teksten van  de Profeet uit hun hoofd  geleerd, op school  en thuis met hun  moeder. Voordat ze s  middags mochten gaan spelen, moesten  ze  eerst een heel hoofdstuk uit de Koran opzeggen.  Een  keer, toen ze in het paleis waren uitgenodigd om de ayatollah te ontmoeten, had hun vader  hun heel  Soera 86 en het  verhaal over  de  Nachtelijke Bezoeker  uit  hun hoofd laten leren om het  voor Khomeini op te zeggen.

Ik  mag eerst! schreeuwde  Firuz. Mag ik eerst, alsjeblieft?

Nee,  we gaan op  leeftijd. De oudste mag  eerst. Ben  je er klaar voor?

Ze waren er zeker klaar voor.  Er werd  niet  meer  geslagen of ruzie  gemaakt.  Hosseini had hun onverdeelde aandacht.

Goed, Bahadur, jij  eerst. Soera  4:53.

Dank u wel, Pedar, antwoordde  de jongen. Die is gemakkelijk. Dezen zijn  degenen die Allah  heeft  vervloekt en die  Allah vervloekt, voor hen  zult  gij  geen helper vinden.

Uitstekend, Bahadur.  Jij hebt een punt. Firuz?

Ik  ben er  klaar  voor.

Mooi.  Kun  jij Soera  5:34 opzeggen?

Firuz  gezicht  betrok.  Even leek hij in paniek te raken, maar toen glimlachte hij.  Ja,  Pedar. Die  herinner ik me wel. De vergelding  dergenen die  oorlog tegen Allah en Zijn boodschappers voeren en ernaar streven wanorde in het land te scheppen, is slechts dat  zij  gedood  of gekruisigd worden, of dat hun handen  en hun  voeten, de ene  rechts en  de andere links, worden afgesneden, of dat zij het land worden uitgezet.  Dat zal voor hen een schande in deze wereld zijn en  in het Hiernamaals zullen zij een grote straf  ontvangen.

Heel goed, mijn zoon, zei Hosseini. Ik maakte  me even  zorgen.

Ik ook, maar Madar heeft  me die  geleerd  en  ik wilde haar niet teleurstellen.

Daar is ze  vast erg trots  op. Ik  zal het haar  vertellen.

Krijg ik een punt? vroeg Firuz.

Zeker. Het is een-een. Nu is Qubad aan de  beurt.

Ik  ben er klaar  voor! riep Qubad  zo enthousiast  dat de anderen in de lach  schoten.

Goed dan.  Dit is er een die  ik je  zelf heb geleerd, Qubad. Soera 60:10.

O, die  weet ik! riep Qubad. Voor de ongelovigen zullen gewaden van vuur worden gesneden en over hun hoofd zal kokend  water worden  uitgegoten, waardoor  hun ingewanden alsmede hun huiden worden verteerd.

Nee,  mijn zoon, het  spijt me, zei Hosseini.  Welke Soera is dat, Firuz?

Dat is Soera 22:20-21.

Heel goed, zei  Hosseini trots. Jij krijgt nog een punt.

Hé, dat is niet eerlijk!  riep  Bahadur.

Nee, dat is niet eerlijk, riep ook  de kleine Qubad.

Mijn spel,  mijn regels, zei  hun vader.  Weet  je  wat, Qubad?  Ik geef  je nog  een kans. Wat is  Soera 60:10?

Qubad sloot zijn ogen  en  trok een rimpel in zijn  voorhoofd. Hij dacht en dacht,  maar hij wist het niet meer.  Uiteindelijk zei  hij: Bestrijdt diegenen onder de mensen van het Boek,  die  in  Allah noch in  de  laatste  Dag geloven, noch  voor onwettig houden wat Allah  en  Zijn boodschapper voor onwettig hebben verklaard, noch de  ware  godsdienst belijden  totdat zij  de belasting  met eigen  hand betalen, terwijl zij  onderdanig zijn.

Goed geprobeerd, Qubad, zei  Hosseini.  Wie weet  waar dat staat?

Deze keer schreeuwde Bahadur het  antwoord:  Dat is Soera 9:29,  Pedar!

Heel goed, zoon. Jij krijgt  nog een punt.

Bahadur straalde en  Qubad leek  elk moment in tranen te  kunnen uitbarsten. Ze waren  erg competitief  en geen van hen  hield  van verliezen,  zeker Qubad niet.

Ik  weet wat er in Soera 60:10 staat. Mag ik het zeggen,  Pedar?

Natuurlijk.

Het  gaat over onze vijanden: de christenen en  de joden en  de mensen die zichzelf moslims noemen, maar niet trouw zijn aan de Koran, toch?

Daar  gaat het inderdaad  over,  zei Hosseini, maar als je een punt wilt verdienen, moet je hem opzeggen.

Het bleef  een tijd stil.

Weet je zeker dat je hem kent?

Ja, ik denk het wel.

Goed, ga  je gang.

Maar  Allah verbiedt u… begon  Firuz.

Wat verbiedt hij?  vroeg  Hosseini.

… vriendschap  te  betonen  aan  degenen die tegen u gevochten hebben om  de  godsdienst…

Ga verder.

Het was weer  een tijd stil.

Ik weet het niet, zei Firuz toen. Het spijt me.

Dat geeft  niet,  zei zijn vader. Bahadur,  kun jij  het afmaken?

Ja, Pedar. … en die  u  uit  uw huizen hebben verdreven of geholpen  hebben u te  verdrijven. En wie hun  ook vriendschap aanbiedt, dezen zijn de boosdoeners.

Heel indrukwekkend,  Bahadur, zei  Hosseini.  Goed, jij  krijgt  een  halve punt en Firuz krijgt  ook een halve.

De oudste  twee jongens juichten, maar Qubad begon  te snikken.

Wat krijg  ik, Pedar? vroeg hij met tranen in zijn  ogen.

Een kans om het  goed te  maken, zei  Hosseini.

Wat betekent dat?  vroeg Qubad, die probeerde niet te  huilen.

Het betekent dat ik je drie vragen ga stellen,  en als je die allemaal goed beantwoordt, lig je  voor  op je twee broers.

Qubad  glimlachte weer. Echt  waar?

Echt waar.

Goed. Ik ben er klaar voor, Pedar. Ik  ben er klaar voor!

Dan beginnen we, zei Hosseini. Wat  zegt de ayatollah over de grootste vreugde van de islam?

Dat weet ik! Dat weet ik!  riep Qubad.  De  grootste vreugde van de islam is het doden en sterven voor Allah!

Heel goed, Qubad, zei zijn vader. Een punt voor jou!

Qubad kon  zijn geluk niet op.

Volgende vraag.

Wat gebeurt er  met  de martelaren  van  de  jihad?

Dat weet  ik  ook. In  Soera  47:5-7 staat: Wanneer gij de ongelovigen (in oorlog) ontmoet, treft dan hun nek en wanneer  gij  overwinnaar zijt,  bindt hen dan vast. En  wanneer  de oorlog  opgehouden is, laat  hen dan vrij uit gunst  of  voor een  losprijs. Zo zij  het. En indien Allah wilde, had Hij hen  Zelf kunnen  bestraffen.  Doch Hij  wilde sommigen  uwer door  anderen op de proef stellen. En  degenen die  terwille van Allah worden gedood,  hun  werk zal  Hij zeker niet vruchteloos maken. Hij zal hen leiden en hun toestand verbeteren.  En hen in het  paradijs,  dat hij hun heeft bekendgemaakt, toelaten.

Hosseini en  de oudere jongens juichten  en  Qubad straalde. Zijn tranen waren verdwenen en hij voelde zich weer goed.

De laatste vraag.  Ben je er klaar  voor,  Qubad?

Ja, ik ben  er  klaar voor.

Voelt een martelaar pijn als hij sterft?

Nee, Pedar. Een martelaar voelt de pijn  van de dood niet. Het voelt  alleen  alsof  je geknepen wordt.

Qubad straalde  toen hij  zag hoe trots zijn vader was,  maar hij  was nog niet  klaar. Ik  weet nog  meer! riep hij.

Zeg het maar, mijn zoon.

Het vergieten van  het bloed van de martelaar zal al  zijn zonden vergeven! En dan gaat hij direct naar  het paradijs! En hij krijgt juwelen!  En hij ligt  in de armen  van 72 prachtige maagden en…

Qubad  stopte.  De  anderen stopten met juichen  en er verscheen een nadenkende  blik  op  het gezicht van  de jongen. Hij  hield zijn  hoofd schuin.

Wat is  er,  Qubad?  vroeg zijn  vader.

Het bleef een tijdje stil. Toen vroeg  Qubad: Wat is een maagd?

Hosseini glimlachte. Dat, kleine man, zal ik je een andere keer  vertellen, zei  hij.  Wie wil er iets eten?

Ik! Ik! riepen de jongens.

Ze waren nu ver buiten  de stad Teheran en reden in zuidwestelijke richting over snelweg 9 naar de heilige stad Qom. Hosseini  stopte bij  een  kraampje naast  de weg en kocht brood en fruit voor  de jongens, en ook  wat  chocola als speciale  verrassing. Toen  reden  ze pratend  en zingend verder.

Toen ze  aan  de rand van Qom afsloegen,  vroeg Bahadur:  Waar gaan we  naartoe,  Pedar?

Naar een legerbasis,  jongens, antwoordde Hosseini.

Echt waar? vroeg Qubad, met grote ogen en zijn  gezicht onder de  chocola. Waarom?

Dat zullen jullie  wel zien.

Al  snel kwamen ze  bij een militaire controlepost. Twee zwaarbewapende wachters bevolen hun te stoppen. Hosseini  liet zijn papieren  zien. De mannen  keken de auto in, zagen de jongens en lieten hen doorrijden.

Toen  de  jongens de tanks, pantserwagens en gewapende soldaten zagen,  werden ze opgewonden. Boven hen vlogen helikopters en  ze hoorden het lawaai  van de schietbaan in de verte. Even later  parkeerden ze  bij een veld  waar  al honderden kinderen  in  rijen stonden  te wachten.

We zijn er, zei Hosseini.

Hosseini haalde  de jongens uit  de auto en liep  met hen  naar  een tafel waar  hij hun namen  in  een register schreef. Toen kuste  hij elke jongen  op beide wangen  en zei dat ze zich bij de anderen op  het veld moesten voegen en doen wat hun werd gezegd.

Gehoorzaam renden  ze naar het veld,  nieuwsgierig naar wat dit voor een geheimzinnige bijeenkomst was.  Op dat moment begonnen de soldaten rode  plastic sleutels uit te delen. Elke sleutel hing  aan een  touwtje. Elk kind  kreeg er een en toen  zei het  hoofd van de legerbasis  dat de kinderen de sleutels om hun nek  moesten doen.

Dit,  geliefde kinderen van Perzië, brulde  hij  door de luidsprekers, is  jullie sleutel van het paradijs.
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Plotseling schrok Hosseini  wakker uit zijn droom. Naast hem in  bed zat zijn vrouw te huilen. Hij  keek op zijn wekker en zag dat het  bijna  twee  uur s morgens  was.

Al achttien jaar lang  had hij elk jaar hetzelfde ritueel moeten meemaken. Elk jaar droomde hij over die  bijzondere dag  met zijn jongens  en hij  koesterde de  herinneringen. Elk jaar werd hij midden in de nacht wakker  om  zijn vrouw te troosten. En elk jaar nam hij het haar kwalijk.

Het waren goede jongens, snikte ze. Ze verdienden het niet om  te sterven.

Ja, het waren goede  jongens, antwoordde hij zacht,  en daarom verdienden ze de eer  van de dood.

Je  had  het recht  niet  hen te sturen.

Dat  recht had  ik  wel. Het was zelfs een plicht! Ik had  geen andere keuze.

Dat had je wel!

Nee, we hadden beiden  geen  andere keuze.

Hoe kun je dat jaar na  jaar blijven  zeggen?

Hoe kun jij het me kwalijk nemen? vroeg  hij ongeduldig. Wil jij branden  in  de  hel?

De tranen bleven over  haar wangen stromen terwijl ze haar  hoofd schudde.

Doe  dan niet zo dom, zei hij terwijl  hij haar dichter naar zich toe trok. Ze waren niet van ons. Ze waren  van Allah.  Hij heeft ze aan ons gegeven, en  wij hebben ze  teruggegeven.

Toen  maakte ze zich los uit zijn omhelzing, sprong uit bed en  schreeuwde hysterisch: Teruggegeven?! Teruggegeven?! Je hebt ze een  mijnenveld  in  gestuurd, Hamid!  Het waren  kinderen! Bahadur.  Firuz.  Qubad.  Ze waren ook mijn kinderen, niet alleen die  van jou! Je hebt hen een  mijnenveld in gestuurd! Ze moesten zichzelf  opblazen en waarom? Om een weg vrij  te maken  voor onze tanks en  onze soldaten zodat zij Irakezen konden  vermoorden!  Dat is geen taak voor  kinderen! Je moest  je schamen!

Hosseini  sprong uit bed. Zijn hart ging tekeer en zijn gezicht was vuurrood. Hij rende naar  zijn vrouw toe en sloeg  haar  tegen de  grond.

Jij  slechte vrouw! schreeuwde hij. Ik ben  trots op mijn zonen. Ze zijn martelaren, shaheeds.  Ik eer hun herinneringen, maar  jij bent een schande. Jij bent een schande voor hen door dit gehuil. Over hen rouwen is ongeloof en jij bent een heiden!

Hosseini begon haar genadeloos te slaan, maar  ze gaf niet toe.

Een heiden? schreeuwde ze  terwijl haar man bleef slaan. Ben ik  een heiden? Jij hebt die  kleine Qubad  naar Irak gestuurd  om op een landmijn te stappen!  Ik vervloek je, Hamid!  Hij was nog maar  tien jaar  oud.  Alles wat ik nog  van hem heb is een stukje  van die  plastic  sleutel en een plukje haar. En wat heb ik van  Bahadur  of  Firuz? Als dit de islam is, wil ik daar  geen  deel van zijn.  Jij  en  de ayatollah hebben een half  miljoen sleutels gekocht.  Jullie zijn ziek, jullie allemaal! Dit  is jullie godsdienst, niet  de  mijne. Ik haat je. Ik  haat iedereen  die meewerkt aan dit kwaad!

Hosseinis  ogen  werden groot. Hij  was  zo verbaasd  door de woorden van zijn  vrouw  dat  hij  stopte met  slaan. Hij staarde naar haar en probeerde te begrijpen wat er gebeurde. Ze had hem  nooit gesteund in deze  beslissing. Nooit. Elk  jaar  huilde  ze.  Elk jaar troostte hij haar, maar dat had  nu achttien  jaar  geduurd  en het was  genoeg. Ze was te  ver gegaan.

Terwijl  zij  op de grond lag te  snikken, met haar gezicht  onder het  bloed, liep Hosseini naar zijn nachtkastje,  opende de bovenste la  en haalde er de  vernikkelde revolver uit die zijn  vader hem op zijn dertiende  verjaardag had gegeven.  Hij wist dat het wapen geladen was. Dat was het altijd. Hij spande de haan  en draaide zich om  naar zijn  vrouw. Toen zijn  vrouw  het geluid hoorde, draaide ze haar hoofd om en  keek hem aan.  Ze huiverde. Dat kon hem niet schelen. Ze was geen  moslim meer. Ze was  zijn vrouw  niet  meer. Hij bracht het wapen omhoog, richtte het op haar gezicht en haalde  de trekker  over.

Het geluid  echode  door het bescheiden huis en al snel  kwamen er verschillende bodyguards met getrokken wapen de slaapkamer in rennen om hun meester met  hun leven  te beschermen. Ze waren verbijsterd toen  ze de vrouw  van hun Hoogste Leider op  de grond in een plas  bloed zagen liggen. Hosseini hoefde zich  niet te  verantwoorden,  zeker niet  tegenover zijn eigen bodyguards. Hij  gaf hun eenvoudigweg  het bevel  de kamer  schoon te  maken en het lichaam te begraven. Toen legde  hij het pistool terug in  de  la,  waste  zijn gezicht en  zijn handen, liep door de gang  naar een van de logeerkamers en  ging op het bed liggen,  waar  hij  al snel in slaap viel.

Hij had nog  nooit eerder zo vredig geslapen  en hij droomde over de  dag  waarop  de  Twaalfde  Imam eindelijk kwam en  hem  herenigde  met zijn zoons.
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Bagdad, Irak

Februari 2002



Pardon,  ben jij Najjar  Malik? Verbaasd  omdat hij iemand  zijn naam hoorde fluisteren in de bibliotheek van  de  Universiteit van Bagdad, keek  Najjar  op van zijn boeken en keek  in de  ogen van een oudere,  donkere man in een  donker pak. Najjar herkende hem niet. Op zijn hoede  zei hij dat  hij inderdaad Najjar Malik  heette.

Er  is  iemand voor  je, fluisterde  de man.

Een paar studenten keken op van hun boeken en Najjar voelde zich  ongemakkelijk.

Wie is het?

Dat kan ik niet zeggen, zei  de man. Kom maar mee, dan  breng ik  je  naar hem  toe.

Najjar keek op zijn horloge.  Zijn  volgende les  begon over een kwartier.

Maak je geen  zorgen, zei de  man.  Het duurt maar even. Hij staat  hier vlakbij.

Waar gaat dit over?

Dat mag ik niet zeggen, maar  hij zei  dat ik tegen je moet zeggen dat  het de moeite waard  is.

Dat  betwijfelde  Najjar. Zijn hoofd stond niet naar spelletjes en hij had er  ook  geen tijd voor.  Hij was bezig aan zijn proefschrift, dat hij veertien maanden eerder dan zijn studiegenoten  zou inleveren. Hij ging niet naar de film, besteedde geen  tijd aan vrienden en  had  geen afspraakjes. De  enige plaats die hij naast de bibliotheek, het  laboratorium en zijn appartement  bezocht,  was de moskee.  Daar bad  hij elke  morgen voor zonsopgang.

Toch was er iets aan  deze persoon waardoor Najjar  instemde. Nieuwsgierig pakte  hij  zijn boeken, stopte  ze in zijn  rugtas en liep achter de man aan door de achterdeur van  de bibliotheek naar  een  zwarte auto op  de parkeerplaats. De vreemde man  opende snel het achterportier en gebaarde Najjar in te  stappen. Omdat hij een tijd  in de slecht verlichte bibliotheek had gezeten, was  Najjar even verblind  door het  zonlicht van deze schitterende  dag  in februari.  Hij  kneep  zijn  ogen tot spleetjes, maar kon niet direct zien  wie er  in de auto zat, en hij bleef op zijn  hoede.  Toch was  er iets wat hij niet kon  uitleggen, waardoor hij de  instructies van de  man opvolgde. Toen hij  eenmaal in de auto zat en het portier achter  hem  was  dichtgegaan, hoorde  hij een  stem die hij herkende, een stem  uit het verleden.

Goedemiddag, Najjar, zei  de  stem.  Wat goed  om jou weer te zien.

Doctor  Saddaji? zei Najjar, die zijn ogen  niet kon geloven. Bent  u het  echt?

Het is  te lang geleden, vind je niet?

Het is zeker lang geleden, meneer.

Najjars hart  klopte  in zijn  keel,  door angst  én opwinding. Was dit echt  Mohammed Saddaji, de beroemde wetenschapper en  de vader van  Sheyda, op wie Najjar  als  kind verliefd  was  geweest? De  Saddajis waren echter jaren geleden uit Irak vertrokken. Hoe  kon hij na al  die tijd terug zijn? Was Sheyda bij hem?  En  mevrouw Saddaji? Hoe was dat mogelijk? Zouden  ze dan  niet gedood zijn?

Waaraan  verdien  ik  deze eer, meneer? Ik heb niets meer van uw gezin  gehoord sinds u  naar  Iran verhuisde.

Niemand mag weten dat ik hier ben,  fluisterde Saddaji.  Niemand. Ik  denk niet dat ik je hoef  te vertellen dat mijn leven in gevaar is,  en  dat van  jou nu  ook.  Er zijn veel  mensen die  me  zouden willen  ophangen, of nog erger.

Najjar slikte. Ik begrijp het.

Als iemand erachter komt dat jij en  ik met elkaar hebben gesproken, zul je  gedood worden, zei Saddaji  zacht. Dat begrijp je  toch wel?

Ja, meneer, antwoordde Najjar. Ik zal het niemand vertellen. Dat beloof ik.

Ik geloof je, zei Saddaji. Sheyda  heeft altijd lovend over je gesproken,  Najjar. Haar moeder en ik  vonden  je  altijd een  goede  jongen   betrouwbaar  en eerlijk.

Dank u  wel, meneer, zei  Najjar. Hij kon  maar nauwelijks geloven dat hij  na al  die  tijd haar naam weer  hoorde.

Je  ouders hebben je goed opgevoed. Ik vond  het vreselijk  toen ze stierven.

Dank u wel, meneer,  zei Najjar  nog eens. Dat  is erg aardig van u.

Ik heb niet veel  tijd. Ik  ben maar  voor één  ding teruggekomen.

Ja,  meneer?

Je  weet  dat ik Perzisch ben, Najjar.

Ja.

En Allah zij  dank ben ik geen Arabier.

Nee, meneer. Dat  weet ik.

Ik ben een  sjiiet, en daar ben ik trots  op. Dat weet je toch?

Ja.

En je weet  ook waarom ik Irak heb verlaten.

De jonge man dacht dat hij het wist, maar vond het beter om  te zwijgen.

Het was omdat  ik niet kon verdragen dat  de gave die Allah me  heeft gegeven, wordt gebruikt om… bepaalde mensen in de stad te helpen.

Najjar wist dat Saddaji niets slechts  wilde zeggen over Saddam. Niet direct. Zelfs niet  hier,  in  de privacy van zijn  eigen  auto. Niet  nu. Niemand  durfde  iets slechts te zeggen  over Saddam, maar zeker deze man  een van de meest vooraanstaande kernwetenschappers van Irak    niet. Of eigenlijk  voormalig kernwetenschapper. Najjars hart  ging sneller slaan en  ondanks de koude lucht van de airconditioning voelde hij dat hij begon  te zweten.

Najjar vond het  nog steeds verwonderlijk dat de  overheid doctor Saddaji kernwetenschap  had  laten studeren aan de  universiteit van Bagdad. Het  verwonderde hem nog meer  dat hij had kunnen afstuderen,  dat hij  mocht lesgeven en dat hij onderzoek mocht  doen, hoewel hij van Iraanse afkomst  was. Perziërs en Arabieren hadden elkaar namelijk altijd al gehaat.  Toch  waren Saddam en  zijn bloeddorstige  zoons wanhopig  om de eerste  Islamitische Bom te  bouwen. Dat  wilden ze  om  een simpele reden: ze wilden de  zionisten uitschakelen. Ze wilden hun buren chanteren. Ze wilden de  Amerikanen op afstand houden,  het Midden-Oosten  domineren en later het Babylonische koninkrijk heropbouwen. Saddam wilde die bom  zo graag dat hij deze  man een vrijheid had  gegeven die hij in de  jaren 80  terwijl de  bloedige oorlog tussen  Irak en Iran al  bijna tachtig jaar  woedde  nooit aan een andere Iraniër had gegeven.

Doctor Saddaji was zonder twijfel de meest briljante kernwetenschapper van Irak. Zijn succes was  een motivatie voor  Najjar, die graag in  zijn voetstappen wilde treden en zijn masterdiploma  en  doctoraal in kernwetenschappen  wilde halen. De  man had  bijna  helemaal alleen  het nucleaire programma  van Irak hersteld  nadat de Israëlis de kernreactor in  Osirak hadden vernietigd  tijdens de  luchtaanvallen  van 1981.

Tien jaar later was in januari 1991 de eerste Golfoorlog uitgebroken en  de Amerikanen waren het zuiden van  Irak  ingevallen om  de  macht van Saddams  Republikeinse Garde  te breken. Tijdens de chaos en de  verwarring die de Amerikaanse bombardementen in Bagdad veroorzaakten, was Saddaji met zijn gezin de  hoofdstad uit gevlucht. Hij  was in het geheim de grens  overgegaan naar Iran en had  in Teheran politiek asiel aangevraagd. Het gerucht ging  dat  toen Saddam hoorde dat de Saddajis waren overgelopen  naar  Iran nog wel   hij  iedereen in het land die Saddaji als achternaam had, liet doden, in de hoop dat ze  verwant waren aan  de  verrader.

Nu was  de legendarische  kernwetenschapper terug in  Bagdad,  ondanks het  enorme risico. Maar waarom? Najjar keek in de ogen  van  de oudere man en zag  geen angst. Hij zag  alleen  wijsheid,  ervaring en nog iets  anders…  Het was een tijd stil.  Toen  zei Saddaji:  Ik  ben hier  omdat Sheyda  me heeft  gevraagd hier te  komen. Sinds we Irak  hebben verlaten, heeft ze elke dag gebeden dat jij veilig en  puur zou blijven. De  afgelopen paar jaar heeft  ze  Allah ook gevraagd haar een gunst  te  doen  en haar met jou  te laten trouwen.

Najjar  was  verbijsterd.  Hij kreeg een brok in  zijn  keel en zijn handen trilden.

Is  dat  de  reden waarom u uw leven op het spel zet  door terug te komen  in Bagdad?

Ja.

Heeft u dat gedaan  om mij  op te  halen?

Ja.

Om me  mee te nemen naar  Iran?

Niets  anders zou me kunnen overhalen om te komen, zei Saddaji.  Ik  ben hier om  je te vragen  of  je met mijn enige  dochter  wilt  trouwen  en met mij wilt  samenwerken  aan  een  project  dat vrede  en welvaart zal  brengen in  het Midden-Oosten  en  de rest van de  wereld.

Plotseling herinnerde  Najjar zich de woorden  van de vreemde jongen in Samarra toen  hij nog een kind was. Je bent  in het  geheim verliefd  op Sheyda  Saddaji… voor je vierentwintigste verjaardag zul  je  met  haar trouwen. Gebeurde dit echt? Hoe was dit  mogelijk?

Ik  wil graag dat  je  mijn  assistent wordt,  zei Saddaji toen hij zag dat Najjar aarzelde. Ik ben nu  de  onderdirecteur van de Iraanse  Organisatie voor  Atoomenergie.  We zijn bezig met  de  bouw  van  het indrukwekkendste kernenergiesysteem van de wereld.  We zullen het eerste land  ter wereld zijn  dat wat energie betreft  totaal  onafhankelijk is. We zullen  geen olie of  gas meer nodig hebben en we  zullen de wereld voorgaan  in efficiëntie  en innovatie  op het gebied  van  energie. We zullen de geschiedenis veranderen  en daarbij  de weg effenen voor de  komst  van  de Beloofde.  Ik  zou  je hulp enorm waarderen,  Najjar.  Ik begrijp  dat je een uitstekende wetenschapper bent geworden. Dat  is een  enorme zegen  voor mij  en  mijn  werk. Maar het belangrijkste  is dat mijn dochter van je houdt. Ze zeurde  net zo lang tot ik beloofde  je te  zoeken en je te vragen of je  wilt worden opgenomen in  de familie. Hier ben ik dan. Maar je  moet snel beslissen, want ik  ben hier  niet veilig, en jij ook niet meer.

De  chauffeur  startte de motor en op  dat moment begreep Najjar  dat Saddaji direct  een antwoord wilde  hebben. Niet morgen. Niet volgende week  of volgende maand, maar nu direct.  Saddaji wilde  dat Najjar alles achterliet: zijn oom en tante, zijn proefschrift en zijn diploma,  alle  kansen  op  een goede  baan en een veilige toekomst  in het ontluikende  en hoogst geheime Iraakse kernprogramma. Dat  moest hij  allemaal opgeven voor een vrouw  en  de kans  om de geschiedenis te veranderen, wat dat dan ook  mocht betekenen.

Ja, zei Najjar uiteindelijk  en hij was verbaasd over de overtuiging  in zijn  stem.  Ik kan me  niets voorstellen  wat ik liever  zou  willen dan trouwen met  Sheyda en voor u werken.

Saddaji straalde. Waar wachten we dan nog op? vroeg  hij. Laat het avontuur beginnen!
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Syracuse,  New York

Maart 2002



Wakker worden, Shirazi   je hebt bezoek!  David hoorde het  wel, maar hij had geen zin om  zijn ogen open  te doen en al helemaal  niet  om  op  te staan. Hij  had buikgriep en het grootste deel  van de  afgelopen nachten  had  hij wakker gelegen  omdat  hij  steeds moest overgeven.  De wachter bleef echter  met zijn knuppel tegen de tralies  slaan.  David kwam maar overeind, zette  zijn bril op,  zette zijn voeten op  de koude tegelvloer en kamde zijn  te lange haar met zijn  vingers. Dit was de dertiende dag  van zijn twee  weken durende straf in de jeugdgevangenis.

Nog een  dag in deze hel, zei hij tegen zichzelf.

Zijn  ouders bezochten  hem  elke dag en elke keer zagen ze er  ouder  en grijzer  uit.  Zijn vader zei  dat hij in gesprek was met de directeur van  een particuliere  jongensacademie in Alabama,  waar hij  zijn opleiding kon  afmaken en  zijn leven beteren. David wist  dat hij dankbaar moest zijn,  maar dat was hij niet.

Snel trok David zijn  oranje gevangenisoverall  aan over zijn  boxershort en deed de witte  sportschoenen aan zijn voeten. De wachter gaf het teken dat de deur elektronisch van  slot gehaald mocht  worden en  bracht David door  een reeks gangen naar een kleine  ruimte  niet  ver bij  het  kantoor van de directeur  vandaan.  Hij had verwacht zijn ouders of zijn advocaat  te zien, of beiden, maar  in plaats  daarvan zat er een oudere  heer van rond de  zestig een tijdschrift door  te bladeren. Hij speelde onrustig  met de  bladzijden alsof hij  dringend  aan een sigaret  toe was. Toen David de kamer in kwam, stond de man op en glimlachte naar hem.  De man had een grijze baard,  een zwarte  bril  en  een slecht passend groen pak.  David had hem nog nooit eerder gezien, maar hij wist direct  dat de man hem wel  kende.

Vijftien minuten, zei  de wachter.

Toen de wachter  was  weggelopen en de deur achter zich had  dichtgedaan,  schudde  de  man  Davids  hand en  stelde voor te gaan  zitten.

Ik heb lange tijd uitgekeken  naar deze ontmoeting, David,  begon de  man.

Kennen wij  elkaar? vroeg David.

Daar hebben we het  later wel  over. Ik heb gehoord dat je een heel slimme jongen  bent.

En toch zit ik hier, zei  David. Hij  keek naar de grond.

Je hebt  een  fout  gemaakt, David.  Je  bent niet de eerste jongen die  een  paar idioten  die  het verdienen  in elkaar slaat. Ik  denk dat je ook niet  de laatste bent.

David keek  weer op. Wie was deze man?

Eigenlijk verdienden ze het niet, biechtte David op. Hij vermoedde  dat het iemand van de rechtbank  was die kwam  kijken hoe het met hem ging.

Ik weet zeker  dat ze het  wel verdienden, zei  de man. Hebben ze je geen kopvoddendrager  genoemd?

Toch had ik hen niet moeten slaan,  antwoordde David omdat hij  wist dat al  hun gesprekken werden opgenomen en  afgeluisterd.

Goed  dan,  zei de  man, maar blijkbaar kun je voor jezelf opkomen.  Ik heb je  dossier gezien. Je hebt elk  gevecht in Nottingham gewonnen, ook als je meerdere tegenstanders had.

Dat  is niet  bepaald iets om op je CV te zetten.

Dat hangt  ervan  af, jongen.

Waarvan?

Van de  baan waarvoor je solliciteert.

Toen schoof de  man een tijdschrift naar David  toe.  Het  was een recente uitgave  van  U.S. News & World  Report. Hij wees op een kop  waar  stond:  Niet de CIA  van je vader. David keek verward  naar de  man, die  knikte.

Nieuwsgierig pakte David het blad op en  keek het artikel snel  door.



De CIA groeit,  en snel.  Om de  vijanden van Amerika op afstand  te  houden en terroristen en andere  slechteriken in de  hele  wereld tegen te  houden, groeit  de beste spionageorganisatie  van  het  land sneller dan ooit sinds de oprichting zestig  jaar geleden…  De CIA  is begonnen met een  landelijke advertentiecampagne om  een  nieuwe generatie spionnen aan te trekken. Ze willen  jonge mensen  aantrekken door  online rock-and-rolladvertenties…  Trailers in bioscopen  en posters op vliegvelden moeten avontuurlijke  mensen verleiden met posities  in de Nationale Clandestiene  Dienst.  Dat is de nieuwste  naam voor het befaamde directoraat van  operaties,  dat spionnen rekruteert,  geheimen  steelt en geheime  operaties uitvoert.



Plotseling pakte de man het tijdschrift af.

Hé, wat…

Voordat David zijn zin kon  afmaken,  zei de man: Maak het af.

Wat?

Het  artikel.

Bent  u  gek geworden? Ik heb  nog geen tijd gehad om het  allemaal te lezen.

Je liegt.  Vertel me de  rest van het artikel, woord  voor  woord. Ik weet dat je het  kunt. Ik weet alles over je,  David. Ik weet dat je  heel goede schoolresultaten hebt behaald. Ik weet dat je uitstekende cijfers haalde voordat Claire Harper stierf en haar dochter,  Marseille met haar vader naar  Portland verhuisde.

Davids nekharen  gingen overeind staan.

Je hebt een fotografisch geheugen,  vervolgde  de man. Je bent nog maar zestien jaar, maar je zou  in juni al afstuderen, twee jaar voor je  leeftijdsgenoten. Je hebt  een score van 1570 op de Scholastic Aptitude  Test gehaald. Je  zou naar  een  Ivy Leagueschool  gaan voor je begon in  te storten, en daar  zouden we  elkaar over een  paar  jaar  ontmoeten. Door  je  zelfdestructie van de afgelopen  tijd  moest ik eerder ingrijpen dan gepland was. Houd nu  op met die onzin en  zeg de  rest van  het artikel voor me  op,  jongen. Anders moet ik hier heel teleurgesteld  vertrekken.

Een  minuut  lang  was in  de  kamer alleen het zoemen van de lampen aan het  plafond te horen.  David keek  even  naar de man en naar het  tijdschrift in zijn hand. Toen sloot hij  zijn ogen, leunde achterover en  begon uit zijn  hoofd op  te zeggen: Het was een  indrukwekkende groep  van de meest verschillende  en ervaren mensen die ooit door de CIA waren ingehuurd.  De agenten waren tussen de 20  en  65 jaar oud. Meer dan  de helft heeft lange tijd in het buitenland doorgebracht en  een  op de  zes heeft in het leger gezeten.  Hun achtergrond is erg divers: van boswachters tot zakenmannen en industriële technici.  Bovendien  zijn ze  hoog opgeleid. Ze komen van  scholen in Oregon, UCLA en de  universiteit van Denver  tot de officiersopleiding van de  marine,  Princeton  en Duquesne. De helft  van  de nieuwe aanwinsten heeft  een mastersdiploma en als je analist wilt worden, kun je  maar beter  zorgen dat je goede cijfers  haalt.  De  nieuwe agenten haalden namelijk gemiddeld  negens.

Dus waarom  ben ik hier? vroeg de  man.  Dat  is  heel  eenvoudig:  ik wil  je rekruteren.

Wilt u dat ik voor de CIA ga werken? vroeg  David.

Precies.

Bent u altijd op zoek  naar  ex-gevangenen?  grapte David.

Overschat jezelf  niet, jongen. Twee weken in dit hotel zijn  niet bepaald indrukwekkend. De  meeste mensen  die  een strafblad hebben,  worden  niet aangenomen, maar  bij  jou ligt dat anders.

Wat  is  er dan zo anders aan  mij?

Je spreekt vloeiend  Farsi, Duits en Frans. Je spreekt redelijk Arabisch en ik  denk dat je dat  zo onder de knie  hebt als je je best  ervoor doet. Je  bent  nu al 1 meter 75. Over  een paar jaar  ben je 1 meter 90. Je weet hoe je voor  jezelf moet opkomen. Je kunt erg waardevol zijn.

Waarvoor? vroeg David.

Wil je  dat echt  weten?

David  haalde zijn schouders  op.

De  man haalde ook zijn schouders op en stond op.

Nee, wacht, zei David terwijl hij  overeind sprong. Ik  wil het  echt graag weten. Waar  zou ik waardevol voor kunnen  zijn?

De  man keek David  aan en  zei: Ik  heb geen tijd voor spelletjes.

Ik speel geen spelletjes.

Dan zal ik het  je  vertellen: de jacht op  Bin Laden.

David  staarde hem met open mond  aan  en zei: U maakt een  grapje.

Helemaal niet.

Wilt  u dat ik  u help Osama bin  Laden  te vinden?

Eigenlijk,  zei de  man, wil ik  dat je  ons zijn hoofd  brengt.
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David was verbijsterd. Hij moest toegeven dat het opwindend klonk. Hij haatte Bin  Laden. Die man had Marseilles leven  verwoest en  daarmee had hij dat van David ook bijna verwoest. David wilde  niets liever  dan  wraak nemen. Het  was aantrekkelijk,  maar ook wel heel  vreemd.

Waarom ik? vroeg  David. Ik ben nog  maar zestien.

Dat bemoeilijkt de zaak wel een beetje.

Wat bedoelt  u?

Ik bedoel dat ik meestal studenten rekruteer. Door jouw gedrag van de afgelopen paar maanden vreesde ik  echter  dat je nooit op  de universiteit zou terechtkomen. Bovendien heb ik je  te nauwlettend gevolgd om het te laten aflopen met een  teleurstelling  voor ons allebei. Zoals ik al zei, moest ik dus  eerder dan  gepland  ingrijpen. Het  goede  nieuws is dat niemand weet  wie je bent. Je  hebt nog geen identiteit. Je  bent net van  school  gestuurd. Je ouders  houden  van  je, maar ze weten niet wat ze met je  aan moeten. Ze  willen  je voor de rest van het schooljaar naar een kostschool sturen. Je vrienden  verwachten  je  niet meer te zien, dus  het is  een  geweldig moment  om je  aan  boord te halen, je dekmantel te  gaan ontwikkelen en over een paar maanden zul  je klaar zijn om…

Wacht  even, onderbrak David hem. Ik wil graag  weten hoe u zo veel  over me kunt weten.

Ik ben een vriend  van  je ouders.

Sinds  wanneer?

Sinds voor  jij  bent geboren.

Wie bent  u?

Mijn naam is Jack, zei  de man,  die nu eindelijk zijn kaarten op  tafel legde.

Jack?  vroeg  David. Bent  u Jack Zalinski?

Zalinski knikte.

Bent u de Jack  Zalinski die mijn ouders uit Teheran heeft gered?

Zalinski knikte nog eens.

Hebben  mijn ouders u gestuurd?

Zalinski  lachte en op dat moment deed de bewaker de deur  van slot.

Zeker  niet.  Ze zouden me vermoorden als ze wisten dat ik hier ben. Bovendien werkt het niet als  je ouders ervan weten, David. Je kunt hun niet eens vertellen dat ik hier  ben geweest of  wat we gaan  doen. Niet als je  wilt infiltreren  in het  netwerk  van Al Qaeda.  Het zou te  gevaarlijk zijn voor  jou en voor  hen. Dit  moet geheim  blijven,  anders houdt het  hier op. Begrijp je  dat?

Even was het stil. Toen zei  David: Goed.

Mooi, zei Zalinski.

Wat moet  ik doen?

Laat  je ouders  weten dat je hier morgen weg  mag.  Ga met ze mee naar huis en gedraag je. Laat hen je naar die jongensschool in Alabama  brengen.  Ik zal ervoor zorgen  dat je  toegelaten  wordt.  Zorg  ervoor dat je tienen haalt en dat je  niet meer betrokken raakt bij  gevechten. Sport  veel zodat je lichamelijk  in een goede conditie raakt.  Als het tijd is, zal  ik je  komen halen.

En dan?

Dan  zullen we zien of we je kunnen  gebruiken.

Met die  woorden verdween Jack Zalinski.
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David deed  zijn uiterste  best op  school. Natuurkunde en wiskunde waren echter niet  zijn grootste interesses. Hij was ook niet geïnteresseerd in zijn klasgenoten. Zo vaak  het kon sloot David zichzelf op in  zijn kamer  en  bestudeerde het  leven van Osama bin Laden. Hij  bestelde boeken  via het  internet, las  elk  artikel  in tijdschriften  en kranten  in de bibliotheek, keek naar c-span en het geschiedeniskanaal  en elk vrij moment dat hij  had op  zijn  nieuwe school werkte hij hard om  een goed  beeld te krijgen van Bin  Laden.

Wat hem  het meest opviel,  was dat Bin  Laden niet  voldeed aan het standaardbeeld van een terrorist.  Hij  was niet erg jong. Hij was niet  arm, onintelligent  of laagopgeleid. Hij kwam ook  niet uit een gewelddadige of criminele familie,  zeker niet uit een die zich  bezighield met de jihad  de  Heilige Oorlog. Hij was  geboren  aan het eind van 1957 of aan  het begin van  1958   dat wist niemand zeker   als zeventiende  van zeker 54  kinderen. Zijn  vader, Mohammed bin Laden, was de rijke  Saoedi-Arabische eigenaar van een van de grootste bouwbedrijven in het Midden-Oosten. Zijn moeder, Alia Ghanem, was een Syrische vrouw van Palestijnse afkomst, die Mohammed  in Jeruzalem had ontmoet toen  hij daar renovatiewerk deed  aan de Rotskoepel.  David was geschokt toen hij las dat Alia  nog maar veertien jaar oud was  toen ze  met Mohammed  trouwde, en dat ze  niet zijn  enige  vrouw was.  Alia was een  van de 22 vrouwen die de  man op  verschillende momenten in zijn leven had gehad.

Toen Osama nog maar vier of vijf jaar  oud was, scheidden zijn  ouders  en  de kleine jongen moest  met zijn  moeder  verhuizen. De kleine  Osama was nu het enige kind van een alleenstaande moeder in de starre, vrouwonvriendelijke cultuur van Saoedi-Arabië.

Toen sloeg  het noodlot toe. Niet  lang na  de scheiding stierf Osamas vader na een vliegtuigongeluk. Jaren later zou Osamas broer Salem ook door  een vliegtuigongeluk om het leven komen.  David vroeg zich af of Osama  door  deze gebeurtenissen het idee kreeg vliegtuigen in zijn  plan te  betrekken, evenals  de  psychische marteling die ze konden veroorzaken.

In juni  1967, toen hij  bijna  tien jaar was, zag Osama net als de rest van de Arabische  wereld hoe de kleine joodse staat Israël  de militaire krachten  van Egypte, Syrië en Jordanië vernietigde in niet meer dan zes dagen. Emotioneel geschokt vroeg Osama zich af of Allah  de Arabische strijdkrachten de  rug had toegekeerd.

De eerste  keer  dat Osama bin  Laden een antwoord  op die vraag  kreeg, was  in 1972.  Tijdens zijn eerste  jaar op de middelbare school ontmoette Osama een gymleraar die toevallig lid  was van de Moslim Broederschap, een islamitische groepering die in  de  jaren 20 in Egypte was opgericht door een  charismatische radicale  soennitische  geestelijke die Hassan al-Banna heette. De  gymleraar legde Bin Laden uit dat de moslims Allah ongehoorzaam waren  door  zich in te laten met de goddeloze Sovjetten.  Als straf had Allah de  moslims de  rug  toegekeerd. Alleen  als ze zichzelf reinigden, zich hielden aan de leer van de Koran  en een jihad  vochten tegen de joden  en christenen, konden ze Allahs  gunst  en  zijn glorie weer voor zich winnen.

In 1973,  toen Bin Laden bijna zestien  was,  begon zijn groeispurt, waarna  hij 1 meter 95  lang  werd.  De jonge  jihadist in spe  was verbijsterd en vervuld met afschuw over de  manier waarop de  moslims  in Egypte en Syrië  tijdens de Jom  Kippoeroorlog  werden verslagen door de joden  in  Israël. Nu begreep hij  de theorie van  de Moslim Broederschap: de  moslims werden  door  de joden vernederd omdat ze waren  afgedwaald van het pad van de profeten. Hoe konden ze  de  glorie van vroeger  terugwinnen  als ze niet van harte terugkeerden naar de leer van de Koran?

David lag  s  nachts vaak wakker  en  dacht na over Bin Ladens leven. Hij wilde  de  man zo  goed mogelijk leren kennen. Hij wilde  zijn stem en zijn gezicht in een oogwenk kunnen  herkennen.  Hij wilde leren denken, praten en  bewegen als  hij.  David had besloten dat dat de enige manier was waarop hij  tot de kern van Al Qaeda kon binnendringen, en  de enige  manier  waarop dit  monster berecht kon worden. Keer  op keer verbaasde  het David  hoe jong Bin Laden was  toen hij  zijn keuzes maakte.

Bin  Laden was slechts zestien jaar toen hij lid werd van  de Moslim Broederschap  en  hij het werk  van de radicale soennitische  schrijver  Sayyid Qutb begon te  lezen.  Hij  was slechts zeventien jaar toen hij voor het eerst trouwde. Zijn vrouw was zijn  nicht uit Syrië; een vrome, veertien jaar oude moslima. Bovendien was Bin Laden voor in  de twintig toen ayatollah  Khomeini in  Iran  zijn Islamitische  Revolutie naar  de  overwinning leidde. Die gebeurtenis in 1979 wekte de woede  op  van de radicale  soennieten, die  het  niet eens waren met de sjiitische theologie van Khomeini, maar  bewondering  hadden  voor zijn tactiek en zijn prestaties.

David ontdekte dat Bin Laden  in die jaren geworsteld had met een aantal  moeilijke  vragen. Waarom was hij  geboren? Wat was  de zin van het  leven?  Had  zijn vader gelijk  was het doel van  het leven imperiums  stichten, miljoenen verdienen en  met zo veel mogelijk  vrouwen trouwen? Of was  er  meer? Als  mensen  nu eens niet werden  geboren voor zichzelf,  maar  voor Allah?  Als de weg naar het  eeuwige leven en echte vreugde nu eens niet in een comfortabel leven  lag,  maar in een leven van  heilige  oorlog?

David verachtte elke keuze  die Bin Laden had gemaakt,  maar op de kwetsbare leeftijd van zestien jaar  begon David wel te begrijpen hoe  hij tot die  keuzes was  gekomen. Dat maakte zijn eigen keuzes een stuk  gemakkelijker.
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Montgomery, Alabama

Juni  2002



David  liep over de  Main  Street  toen Zalinski naast hem kwam rijden. Stap in, zei hij tegen zijn jonge protégé.

David was blij Zalinski te zien en deed wat hij  had gezegd. Waar gaan we naartoe?

Dat  zul  je  wel  zien.

David wist  dat Zalinski hem in de  gaten hield. Een paar  dagen nadat David was  toegelaten op de jongensschool in Alabama om  zijn middelbare schooldiploma te halen, was  er  een programma op zijn laptop geïnstalleerd  waarmee Zalinski al zijn  inkomende en uitgaande e-mails  kon lezen  en hem kon  volgen  als hij  surfte  op het internet.  Hij  wist dat de agent zijn mobiele telefoon afluisterde en ongetwijfeld  werden zijn gesprekken opgenomen  en beluisterd, vooral als hij met  zijn ouders en broers sprak. Hij wist ook dat er een jonge man op dezelfde school  zat, die zich voordeed als student, dezelfde lessen volgde  als  David en  met dezelfde mensen sprak.

Dat alles vond  David niet  erg.  Zalinski hield David niet  alleen in de gaten om ervoor te zorgen dat hij niet opnieuw  in  de  problemen kwam, maar hij lette ook op of hij  zijn missie  wel geheim hield, of dat hij Zalinskis plannen niet  met iemand anders  deelde. Zou hij tegen iemand opscheppen  over zijn mogelijke toekomst  in de CIA?  Was hij op een  andere manier een veiligheidsrisico?  Het feit dat de  agent contact met hem zocht, moest betekenen dat  hij ervan overtuigd was dat  David Shirazi zijn mond dicht zou  houden.

Al snel kwamen ze  bij het regionale vliegveld  van Montgomery, dat  werd  gebruikt voor militaire, commerciële en  particuliere  vluchten. David was  er  een  paar keer geweest,  maar in tegenstelling tot de  vorige keren gingen ze  niet  naar het commerciële gedeelte. De zilverkleurige Audi  reed  naar een Cessna 560  Citation V, een  gestroomlijnd zakenvliegtuig waar acht passagiers comfortabel in konden reizen. Een  paar minuten later zaten ze al  in de lucht. Alleen David, Zalinski en twee piloten van de CIA zaten in het toestel. David wist nog steeds niet waar ze naartoe gingen,  maar  dat kon  hem ook niets schelen. Hij was opgelucht omdat  Jack Zalinski  zich aan zijn  belofte  hield en  hij  kon niet  wachten  te  beginnen.

Ten eerste wil  ik je feliciteren  met je  diploma, zei Zalinski toen de  bordjes  fasten  seatbelts  uitgingen.

Dank u wel.

Je bent de jongste kandidaat uit  de geschiedenis van de  CIA. Wil je nog  steeds voor ons komen werken?

Zeker.

Mooi.  Je beveiligingscontrole is afgerond. Het was een beetje moeilijk  om dat te doen  zonder dat je familie en vrienden wisten waar we mee bezig  waren. Mijn team heeft vragen gesteld met als smoes  dat je had gesolliciteerd bij de SunTrustbank,  en dat ze je achtergrond aan het nalopen  waren.

Heeft  dat gewerkt?

Perfect.  Zalinski haalde een zwarte map uit zijn attachékoffer, sloeg hem  open  en legde hem op de vergadertafel achter in  het vliegtuig. In de  map zat  een stapel valse documenten.

David  pakte het bovenste document  op. Het was  een geboorteakte.

Reza Tabrizi?

Dat is  je nieuwe  naam, vertelde Zalinski. Reza betekent accepteren  of goedkeuren in het Farsi.

Dat weet ik  wel, zei David.

Natuurlijk.  Hoe  dan ook, je  bent een Duits staatsburger. Je ouders zijn in 1975 van Teheran naar München  verhuisd en hebben  daar  de Duitse nationaliteit aangevraagd.  In  1984  zijn ze naar Edmonton in Alberta  verhuisd.  Je  bent in Canada geboren en opgegroeid.  Je vader werkte in de oliezandindustrie, maar hij en je  moeder zijn  overleden bij een klein vliegtuigongeluk voordat  je je  middelbare schooldiploma haalde. Je voelde je nooit op je plek in  Canada. Daarom  ben je  na de dood  van je  ouders naar  Duitsland verhuisd.  Je hebt in Bonn  en in Berlijn gewoond, waarna je  je uiteindelijk vestigde in  München, waar je  ouders vandaan komen.

David bekeek het dossier dat Zalinski had samengesteld over zijn  leven.

Mijn team heeft een Duits  paspoort voor je  gemaakt. Als je wat ouder bent, krijg  je ook een Duits  rijbewijs, Europese creditcards, een appartement, een auto en dat soort dingen.

Wat voor? vroeg David.

Wat voor wat?

Wat voor auto?

Zoals ze  in het Midden-Oosten  zeggen: die  brug blazen we wel op  als  we er  zijn, antwoordde Zalinski.  Luister,  je bent  al  onder deze  naam  toegelaten  op een hogeschool in  Duitsland. We willen dat je een diploma in  informatica haalt  aan de  universiteit van München. Daar noemen ze het de Ludwig  Maximilians Universiteit  of  de  LMU. Je moet Arabisch  gaan  leren tot je dat  vloeiend spreekt. Als je  dat  hebt gedaan, willen  we dat je een masterdiploma haalt om je dekmantel af te maken.  Je hoeft je  geen zorgen te maken over de  kosten, want  de CIA betaalt alles.

Maar dat duurt jaren, protesteerde David.

Precies, zei  Zalinski. Als je naar  München gaat, zul  je je  aansluiten bij een moskee  een  sjiitische natuurlijk, gezien je achtergrond. We willen dat je een deel wordt van de sjiitische gemeenschap. Men moet denken dat je  een praktiserend moslim bent die  thuis is in  de gebruiken  en tradities  van de sjiitische  islam. Ondertussen word je getraind in gevechtstechnieken. In  de zomer ga  je  zogenaamd  een stage doen. Dat zullen  we je vrienden en leraren vertellen. In werkelijkheid zul je die tijd met ons aan het trainen zijn. Als  je  er  klaar voor bent, geven  we  je een baan in een  bedrijf dat zaken doet in Pakistan en Afghanistan. Dan heb je  een goede  reden om  in en uit centraal  Azië te  reizen.  Dan, als hij nog niet is gevangengenomen, zul  je beginnen aan  de jacht op  Osama bin Laden.  Er is  alleen een voorwaarde.

Wat is dat?  vroeg David.

Je  mag nooit,  onder welke omstandigheden dan ook, aan je ouders of  broers vertellen over je werk  voor de  CIA. Dat kan ik niet vaak  genoeg herhalen.

Wat gebeurt er  als ik dat wel doe? vroeg David zich  hardop af.

Dan ga je  direct  naar de  gevangenis,  zei Zalinski nonchalant. Je hebt al  een  stuk of  tien vertrouwelijkheidsclausules ondertekend. Geloof me,  dit nemen we erg serieus.

Daar hoeft u zich geen zorgen  over te maken, zei David,  maar wat moet  ik dan  aan mijn ouders vertellen?

Je  vertelt ze dat  je naar  een school in Duitsland gaat, zei Zalinski.  Zeg dat je al  bent aangenomen  en  dat je een beurs krijgt.  We hebben al een  appartement vlak  bij de campus voor je gehuurd en je hebt een postbus en  een  telefoon van een Duits bedrijf. Aan  alles  is gedacht. Het zit  allemaal  in die map. Er  zitten zelfs  brochures in die je aan je ouders  kunt geven.

David keek  naar de paginas vol informatie.

En die baan bij SunTrust  in  Montgomery? vroeg David  met een grijns.  De  baan waarvoor ik zogenaamd heb gesolliciteerd en waarvoor mijn achtergrond  werd  nagetrokken? Wat moet ik mijn ouders en broers daarover vertellen?

Zeg maar dat je de baan niet hebt gekregen.

Waarom niet?

Zalinski  trok zijn wenkbrauwen op. Omdat ze geen jongelui met een strafblad  aannemen.

De man had  overal aan  gedacht en  daar  was David hem dankbaar voor.  Voor  de  eerste keer realiseerde hij zich hoe dicht  hij bij het verkeerde pad was geweest, en  dat  beangstigde hem. Wat zou er van hem zijn  geworden als Zalinski niet had ingegrepen?  Nu had hij echter een missie. Hij had  een doel. Eindelijk wist hij  waarvoor hij was geboren. Hij  had een  doel om  voor te leven  en te sterven.

Op dat moment  moest hij plotseling aan Marseille denken. Waar zou ze zijn? Wat  zou ze  deze zomer  doen?  Ze  had nog twee jaar op  de  middelbare school voor de boeg. Zou alles goed gaan met haar? Hij miste haar nog  steeds en vroeg  zich af  of zij hem ook miste.
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Arlington, Virginia



Vlak voor zonsopgang  kwam er een zwarte  auto aanrijden.  Laten we gaan.  Goedemorgen,  Jack. Mag ik eerst  een kop koffie? vroeg  David, die  nog last had van  zijn jetlag  na  een slapeloze  nacht in het vliegtuig  uit München.

Daar hebben we geen tijd  voor,  antwoordde Zalinski met  een ongeduldigheid die David niet  van  hem kende.

David haalde zijn schouders op, zuchtte  en deed  wat  hem  was gezegd op deze koude ochtend in februari. Zalinski was oud en vermoeid en  had al lang met pensioen moeten zijn. Hij liet  echter niet  met  zich  spotten, zeker nu niet. David keek naar het Starbuckscafé dat steeds kleiner  werd in de  achteruitkijkspiegel  terwijl  ze Arlington achter zich lieten en in  de richting  van het hoofdkwartier van de CIA in Langley in Virginia reden.

Het bleef een paar  minuten stil  in de auto. David keek naar de sneeuw op de torens van  de  campus  van de Georgetownuniversiteit en het  ijs op de  Potomacrivier en dacht aan alles wat er het afgelopen jaar  was gebeurd sinds hij  naar Duitsland  en  Pakistan was  gestuurd,  en aan de vreemde gebeurtenissen in het Midden-Oosten.

Heeft  u dat  verhaal gelezen over  die christenen die  in Jemen zijn  afgeslacht?  vroeg David.

Zalinski zweeg.

De een  of andere sekteleider liep in Aden  een  kerk  in, haalde een  machinegeweer tevoorschijn en doodde  veertig mensen,  zei David terwijl hij naar de bevroren Potomacrivier bleef  kijken. Die kerel  beweerde  dat hij de weg vrijmaakte voor de komst van de islamitische messias of zoiets.

Nadat het nog een tijdje  stil was  gebleven, voegde David eraan toe:  Zijn er vlak  voor  Kerstmis in Jemen niet  een stel  priesters  en bisschoppen  gedood?

Nog steeds zei Zalinski niets.

Het is toch vreemd? Ik bedoel:  ik weet  dat ik me niet op dat land moet concentreren, maar… U weet toch wel wat ik bedoel?

Zalinski was duidelijk niet geïnteresseerd. In plaats van  antwoord te geven, vertelde hij  David  zonder  omhaal: Luister David, ik haal je van deze missie af.

Wat zegt  u? vroeg David geschrokken.

Je hebt me wel  verstaan,  zei  Zalinski. Je  krijgt  een  andere  opdracht.

David wachtte. Zalinski zei  echter niets meer, dus vroeg David:Wat moet ik dan doen?

Dat zul je straks  wel horen.

Waarom?

Dat kan ik niet zeggen.

Voor hoelang?

Dat kan  ik  echt  niet zeggen.

Even dacht David dat zijn  leraar een  grapje  maakte, maar dat kon niet. Sinds hun eerste ontmoeting, jaren geleden, had deze  man nog nooit een grap gemaakt: niet terwijl David studeerde  en niet  toen David  naar De  Boerderij  de geheime  trainingslocatie op het  platteland van Virginia  ging. Volgens de zes verschillende bronnen die David had geïnterviewd had Zalinski nog  nooit een grap gemaakt in  de  39 jaar die hij voor de CIA had gewerkt. Deze man was een wandelende  Bergmanfilm.

En  Karachi dan?  vroeg  David.

Vergeet Karachi.

Jack,  dit kun je niet menen. We maken vorderingen. We behalen resultaten.

Dat weet ik.

Karachi werkt. Er moet iemand teruggaan.

Er zal ook iemand teruggaan,  maar  jij niet.

Davids hartslag versnelde. Zalinski was gek geworden.  Als de man niet achter het  stuur zat, zou David hem  door elkaar hebben  geschud om hem weer logisch te laten nadenken. De afgelopen paar jaar had David de meest waardeloze opdrachten gekregen die  hij  zich kon voorstellen. Hij  was een heel jaar assistent van de  assistent van  de vervangend  wat-dan-ook geweest op  de  Amerikaanse ambassade in Bagdad. Hij was koffiehaler  geweest van de economische attaché op de  Amerikaanse ambassade  in Caïro.  Hij was communicatie- en inlichtingenliaison geweest voor een SEAL-team  in Bahrein, dat de Amerikaanse marineschepen die de Perzische Golf in  en uit voeren moest beschermen. Op papier klonk dat wel stoer, maar in de  praktijk  betekende dat lange uren  verveling en  nog langere uren  vol onbelangrijke details. David had tegen Zalinski geklaagd dat hij hier niet voor  was gerekruteerd.  Hij  zou  Osama  bin  Laden  moeten opsporen en hij was geen  oppasser  voor mijnenvegers en torpedojagers.

Uiteindelijk  had  Zalinski toegegeven en hem een missie gegeven waarbij leden  van Al Qaeda werden opgespoord. De afgelopen zes  maanden  was David in Karachi in Pakistan geweest, waar  hij jonge technici van Mobilink   het belangrijkste mobiele telefoonnetwerk van Pakistan  had gerekruteerd voor  een  bijbaantje bij  Munich  Digital Systems, of MDS,  het technische bedrijf waarvoor David zogenaamd werkte. Hij betaalde de jongelui goed. Heel goed. En  discreet. Af  en  toe gaf hij feestjes in zijn  hotelkamer. Hij gaf ze alcohol en stelde hen  voor aan aardige vrouwen  het soort vrouwen dat  ze  waarschijnlijk niet in de buurtmoskee zouden  tegenkomen. Hij gaf wat kleur aan  hun anders saaie leven.

In ruil daarvoor  vroeg David hun rond te snuffelen in Mobilink en de telefoonnummers  en gegevens van  mogelijke toekomstige klanten voor  zijn  bedrijf  uit  te zoeken. Hoe  meer  informatie  zij  aanleverden, hoe  meer geld  MDS kon  verdienen en hoe meer hij deze jongens kon  geven.  Dat was wat hij hun vertelde,  maar  zonder  dat ze het  wisten, gaven ze hem telefoonnummers  en andere  gegevens van terroristen, koeriers en  financiers van Al  Qaeda  en de Taliban, die op  de grens tussen  Afghanistan en Pakistan werkten.

De Pakistaanse  technici  wisten niet dat David  Amerikaan was. Ze  dachten  dat  hij Duits  was. Ze hadden ook geen idee dat hij in werkelijkheid voor de  CIA werkte  en niet voor MDS. Ze wisten  niet dat ze bezig waren met spionage. Ze wisten  alleen  dat  David  in de twintig was,  net  als zij. Ze dachten  dat hij  een  techneut was,  net als zij. En ze wisten  dat hij een heleboel  geld had  dat  hij graag aan zijn vrienden uitdeelde.

Tot nu  toe  ging alles goed.  In de  laatste paar  maanden waren er door  Davids werk negen  belangrijke mensen opgepakt of gedood. David wist zeker dat ze elke dag een stapje dichter  bij Bin Laden  kwamen. De  hele  operatie  was Zalinskis idee geweest en tot  nu toe had Zalinski David het gevoel gegeven dat hij erg blij  was met de resultaten.  Waarom zou  hij  ermee  stoppen nu  ze zo dicht bij hun ultieme doelwit kwamen?



Tien  minuten later kwamen de twee  mannen aan bij het hoofdkantoor  van de CIA.

Ze gingen  langs de beveiliging buiten,  parkeerden ondergronds, gingen langs de  beveiliging binnen en liepen naar de lift. Zalinski  zei nog steeds weinig  er kon net  een goedemorgen  voor  de beveiligingsmannen af  en David begon zich aan zijn gedrag te ergeren.  Ze zouden samen ontbijten, bijpraten, de laatste nieuwtjes  uitwisselen  en zich  voorbereiden op een vreselijke dag vol  papierwerk en vergaderingen over budgetten.  In plaats  daarvan  dreigde Zalinski David  weg te halen van  het  project  waar hij  zo van hield en  hem dood te zwijgen. Dat was onprofessioneel  en oneerlijk.

Toen Zalinski niet  op de knop van de zesde verdieping drukte maar op  die  van  de zevende, keek  David hem verbaasd aan. De  afdeling Nabije-Oosten, hun  afdeling, was op de zesde verdieping. De  directeur en het hogere personeel werkten een verdieping hoger. Daar was  David nog nooit geweest, maar  nu ging hij ernaartoe.

De liftdeur  ging  open en Zalinski sloeg linksaf. David  volgde hem. Wat verderop in de gang stapten ze een moderne vergaderruimte in en werden verwelkomd door een kalende man van midden of achter  in de vijftig, die zichzelf  voorstelde als Tom Murray.

David had  Murray  nog nooit ontmoet, maar hij had al  veel over deze man gehoord. Iedereen die voor de CIA werkte,  kende deze man. De  onderdirecteur was een legende binnen de clandestiene diensten.  In maart 2003 had hij  het plan  bedacht om  KSM    Khalid Sheikh Mohammed, de rechterhand van Osama  bin Laden en  de bedenker van de  aanslag op  11 september   gevangen te nemen. Het was Murray die in samenwerking met  de  Britse geheime dienst  in  2006  de plannen had bedacht voor het infiltreren en uitschakelen van een tak van Al Qaeda in Engeland. Zij waren van plan vliegtuigen  te kapen die onderweg  waren van  Londen naar de vs, en daarmee,  zoals Scotland Yard het noemde, massamoord te plegen  op  een onvoorstelbaar  grote  schaal. Voor  zover David wist, was het Murray geweest die president William Jackson had aangeraden Predatortoestellen te  gebruiken om leiders  van Al Qaeda en de Taliban  uit te  schakelen  terwijl die verscholen zaten in de dorpjes op  de grens  tussen Pakistan en Afghanistan. De inlichtingen  die waren verkregen door Davids infiltratiewerk in Mobilink waren onmisbaar geweest voor die operatie.

Ik  ben blij dat ik je eindelijk kan ontmoeten, agent Shirazi, zei  Murray terwijl hij David  hartelijk de hand schudde.  Ik heb veel  goede dingen  over  je gehoord. Jack  geeft  altijd  erg hoog van je op. Ga toch  zitten.

David  glimlachte, bedankte  de onderdirecteur en ging naast de  uitdrukkingloze Zalinski zitten. Toen  werd er op de deur geklopt.  Murray drukte op een knopje  in zijn armleuning en de deur ging automatisch van  slot. Er kwam  een aantrekkelijke blondine van achter in de twintig  of begin dertig  binnen. Ze droeg een zwart pak,  een blouse van  blauw zijde en  zwarte pumps. Haar  parelketting hing voor haar identiteitspasje van de CIA, dat  om haar nek hing.

Sorry dat  ik  te  laat ben, meneer, zei ze met  een licht accent. David vermoedde dat ze uit  Duitsland of Polen kwam. Mijn vlucht had vertraging.

Dat geeft niet, agent Fischer,  antwoordde Murray. We wilden net  beginnen. Je kent  Jack Zalinski.

Ja. Fijn je weer  te zien, Jack, zei ze  met een  warme, oprechte glimlach.

Terwijl ze elkaar  de hand schudden, viel het David op dat ze  een  zachtroze kleur  nagellak droeg, maar  geen trouwring  of verlovingsring.

Dit is agent David  Shirazi, zei  Murray. Hij werkt  ook undercover.

David was verbaasd  over de laatste opmerking. Hij had  niet verwacht dat deze vrouw undercoverwerk deed.  Hij kon zich wel voorstellen dat  ze  analist was, maar undercoverwerk? Daar zou ze  te veel voor opvallen.

David probeerde zijn verbazing niet te laten merken terwijl hij haar hand schudde. Nu viel hem op hoe blauw haar ogen waren  achter  haar moderne  bril.

Reza Tabrizi, wat leuk je  te ontmoeten, zei  ze met een  vriendelijke knipoog.

David bevroor. Er waren maar weinig mensen die zijn dekmantel kenden. Hoe kon zij  dat weten?

Het zit wel goed, David, verzekerde Murray hem. Eva is een geweldige agente  die een  paar jaar geleden heeft geholpen jouw dekmantel te bedenken, samen met  Jack. Ze heeft je al die tijd in de gaten gehouden.

Echt waar?

Ja, zei ze terwijl ze haar leren agenda  op het bureau  legde. Toen  keek ze David  aan en somde zijn  dekmantel uit haar hoofd op.

Reza Tabrizi. 25 Jaar  oud. Je ouders zijn geboren in Teheran in  Iran, maar jij bent geboren  en opgegroeid in Canada,  in  een klein  dorpje  vlak bij Edmonton in Alberta. Je vader werkte in de oliezandindustrie.  Je moeder had een handwerkwinkeltje. Je ouders zijn echter omgekomen bij  een klein vliegtuigongeluk toen jij  in  het laatste jaar van de  middelbare school zat.  Je hebt  geen  broers of  zussen en  slechts een paar  goede vrienden. Je  bent een computergenie,  maar een beetje een kluizenaar. Geen pagina op Facebook. Geen MySpace. Geen Twitter. Nadat  je  ouders  waren overleden, wilde je  niet  meer in  Canada blijven. Je bent naar Duitsland  gegaan voor je  studie. Je haalde je informaticadiploma aan  de  Ludwig Maximillians  Universiteit in München. Nu  werk je voor  een groeiend Duits bedrijf dat Munich Digital Systems heet. Het  bedrijf ontwikkelt en  installeert geavanceerde  software voor  mobiele telefoons en satelliettelefoons. Je  bent een  nieuwe, maar succesvolle vertegenwoordiger. De directeurs  van  het bedrijf weten niet dat je Amerikaan bent. Ze weten zeker niet dat je voor de CIA werkt, want dan zouden ze  je direct ontslaan. 

Eva stopte even en vroeg: Wat  denk je daarvan?

Ik  ben onder de  indruk, gaf  David  toe. Ga verder.

Ze  glimlachte. Je  hebt  een Duits  paspoort. Je hebt  een Zwitserse bankrekening waar we geld  naartoe  sturen. Je hebt ook een opslagruimte in München waar  je wapens,  valse documenten, communicatiemiddelen en  andere  belangrijke zaken bewaart. Sinds augustus werk je hoofdzakelijk  met Mobilink in Pakistan, waar  je ervaring  in het veld  opdoet, een netwerk opbouwt, je dekmantel  ontwikkelt,  wat  airmiles verdient,  slechteriken opspoort  en waarschijnlijk ook wat plezier maakt.

Ze was weer even  stil en  trok haar wenkbrauwen op. Heb ik  gelijk?

David probeerde niet te glimlachten. Ik zeg niets.

Zo is het wel genoeg, zei de onderdirecteur.  Ga zitten.

Eva  Fischer had zojuist  zijn  hele verhaal verteld en David vroeg zich af  of  ze ook iets over zichzelf zou vertellen, maar dit  was niet het juiste moment om  dat te  vragen. Ze hadden nu andere zaken  te bespreken, zoals het idiote  plan  om hem van  de Karachi-zaak  af  te halen op  het moment  dat  het daadwerkelijk  resultaten opleverde. Was het Zalinskis idee  of  dat van  Murray?  En waarom?
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Hoofdkwartier  CIA,  Langley, Virginia



Je gaat naar Iran, zei Murray.  Even bleef die zin in de lucht hangen. Vol  ongeloof staarde David Shirazi eerst naar Murray,  toen naar Zalinski en toen  weer naar Murray. Wanneer?

Over 72 uur,  zei Murray. Je codenaam  is  Zephyrus.

De god van  de westenwind? Dat  moest een grap zijn.

Wat moet ik daar doen?

Jack en  Eva zullen je  alles  vertellen, zei Murray,  maar het komt erop  neer dat je  moet infiltreren in het hoogste niveau van  de Iraanse  overheid. Je moet mensen rekruteren en concrete,  bruikbare inlichtingen verzamelen waardoor we het kernwapenprogramma van  Iran kunnen stoppen  of  in elk geval afremmen. Er gaan  nu  al teams naar het land om de faciliteiten te saboteren, transporten  te onderscheppen en dat soort dingen. We  hebben  alleen  nog  iemand nodig die ons de doelen kan  aanwijzen.

David probeerde te verwerken wat zijn baas hem vertelde, maar het  was zo anders dan het werk dat hij hiervoor had  gedaan dat hij zich niet kon  voorstellen dat het zou  lukken. Natuurlijk kwam zijn  familie uit Iran, maar hij was daar zelf nog nooit geweest. Hij sprak Farsi, maar er waren nog tachtig miljoen mensen  die  dat konden. Bovendien had hij de afgelopen paar jaar Pakistani, Afghanen en de leiders, organisaties  en  culturen van  Al  Qaeda  bestudeerd. Hij was  expert geworden op  dat gebied en  daardoor werd hij steeds  belangrijker in de inlichtingendienst die Bin Laden al die  jaren na 11  september nog steeds niet had gevangengenomen. David wist niets over Perzische politiek  en wilde daar ook niets  over weten.

Het  spijt  me, meneer, zei David nadat hij er even over  had  nagedacht. Daarvoor ben ik niet  bij de CIA komen werken.

Wat zeg je daar?  vroeg Murray,  die duidelijk niet in de stemming was voor  een discussie.

Met alle respect,  meneer, maar ik ben  aangenomen om Osama  bin Laden op  te  sporen en  u  bewijs van zijn dood te  leveren, zei David tegen de onderdirecteur  met een  overtuiging in zijn  stem die hem zelf verbaasde. Daarvoor ben ik  opgeleid.  Ik ben blij met de kans om  dat  te doen  en ik  wil niets anders doen. Ik  ben geboren voor  deze missie! Ik weet zeker  dat u redenen heeft om  me van deze missie af te  halen en ik ben dankbaar omdat  u aan me  heeft gedacht,  maar ik wil geen andere missie.  U heeft de verkeerde persoon gekozen. Zo simpel  is dat.

Tom Murrays  gezicht sprak boekdelen. Hij was hier  niet blij mee.

Agent Shirazi, het  kan me  niet schelen waarom  u  denkt dat  u bent gerekruteerd,  zei  hij met  op  elkaar geklemde kaken.  We hebben je gekocht en opgeleid, dus  je bent ons bezit.  Punt. Begrijp je  dat?

David  wist  dat dit geen moment was  om  te discussiëren, dus zei hij: Ja, meneer.

Weet  je het  zeker?

Ja, meneer.

Mooi. Murray stond op, strekte zijn benen  en liep naar het raam waarachter de  met sneeuw  bedekte bossen te  zien  waren. Osama bin Laden is nog steeds een ernstige dreiging voor dit land en  onze bondgenoten.  Begrijp me niet verkeerd: ik wil nog steeds dat hij een  kopje kleiner  wordt gemaakt en de CIA zal  alles doen om dat voor  elkaar te krijgen. Hoewel de regering  zich concentreert op  Afghanistan en  Pakistan,  denken de directeur  en ik  echter dat de grootste dreiging voor  de nationale  veiligheid op dit moment uit Iran komt. We weten  dat de Iraniërs hard bezig  zijn  met de verrijking van uranium. We weten  dat ze dat  uranium willen gebruiken om  kernwapens te  maken. We  weten  ook dat  we niet  veel tijd  hebben. Weet je  wat er zal gebeuren als we  de  Iraniërs  niet tegenhouden en  zij hun Islamitische  Bom bouwen?

David haalde diep  adem  en wierp een blik op Zalinski, die nog steeds emotieloos zat  te luisteren. Toen  keek  hij weer naar Murray.

Nou, Shirazi?  vroeg  Murray. Weet je dat?

David ging verzitten en zei: Nou,  ik denk dat de mullahs willen proberen  het Perzische Rijk weer op  te bouwen, met behulp van kernwapens. En  ik denk  dat ze zullen proberen de Saoediërs  en Irakezen  te dwingen alles  te doen wat zij zeggen.

Of? vroeg  Murray.

Of Iran zal proberen de  olieprijs op te drijven tot ongekende hoogte en het Westen bankroet  te krijgen.

Of?

Ik  denk  dat eh… Iran zal proberen een kleine  raket  aan Al Qaeda, de Hezbollah, de Hamas of de Islamitische Jihad  te geven, die het naar  Tel Aviv of Haifa smokkelen  en  proberen een  Israëlische  stad te bombarderen.

Of?

Dit gesprek beviel David helemaal niet. In het ergste  geval? Iran zou kunnen proberen een  kernaanval te  plegen  op Syrië, Irak, Jordanië  en de grote steden van Israël om  de zionisten van de aardbodem te doen verdwijnen, zoals  ze al jaren beloven.

Murray knikte, maar  vroeg  nog eens:  Of?

Deze keer wist  David  het niet. Het spijt me, meneer, maar is dat  niet erg genoeg?

Jawel, zei  Murray, maar behalve het  feit  dat  de  Perzische Bom de Arabische  staten  zal dwingen ook kernwapens te gaan  maken, is er nog  een  rampzalig scenario.

Wat  is dat, meneer?

Murray pakte een afstandsbediening van  de vergadertafel en drukte op een knop.  Het meest directe, en meest waarschijnlijke scenario is dat Iran nooit  een kernbom zal krijgen. Alle ogen waren gericht op het digitale scherm. In plaats daarvan hopen de Israëlis  dat ze het Iraanse kernprogramma kunnen stoppen  voordat de ayatollahs echt  in staat zijn hun land te  vernietigen en zullen  ze een enorme preventieve aanval plegen.

Op het scherm begonnen in  het Midden-Oosten de  raketten alle kanten  op te schieten. Israël viel eerst aan, gevolgd door afstraffingen van  Iran, Syrië, de Hezbollah  en  de Hamas.

Er  was geen land in die regio  dat niet werd geraakt.  De gesimuleerde  Iraanse reactie op de aanval van Israël bestond  uit raketaanvallen op  elke grote Israëlische stad, maar  ook  op olievelden, raffinaderijen en vervoersbedrijven  in heel Saoedi-Arabië, Koeweit en de Arabische Emiraten in  de Golf.  Op hetzelfde moment werden steden  en  militaire bases in Irak en Afghanistan geraakt door Iraanse raketten. Ondertussen werd Israël  niet  alleen aangevallen door honderden  Iraanse raketten, maar  ook door  tienduizenden  raketten en mortieren  uit Syrië,  Libanon en  Gaza. De  Israëlische raketten en gevechtsvliegtuigen beantwoordden het vuur weer  en daarmee was duidelijk dat het hele gebied zou veranderen in een  grote  vuurzee.

Murray drukte  weer op een  knop  en de digitale  landkaart werd uitvergroot. David zag  dat ook  steden in Europa werden geraakt. De onderdirecteur vertelde  dat dat betekende  dat er talloze zelfmoordaanslagen zouden worden gepleegd. Toen zag  David een  reeks getallen rechts onder in het scherm, die  een  schatting weergaven van het  aantal slachtoffers in  het  hele conflict.  David realiseerde zich dat  honderden duizenden onschuldige burgers zouden  sterven  joden, moslims en christenen.  Er zouden miljoenen mensen gewond raken  of  dakloos worden  in de chaos. Niet alleen  het Midden-Oosten  zou het  slachtoffer worden, maar  ook de  Verenigde Staten.  Hoogstwaarschijnlijk  zouden  de geheime  groeperingen worden  geactiveerd om de Amerikanen en Canadezen te bestoken met  terroristische aanslagen.

Terwijl David nog naar de cijfers zat te kijken, besloot Zalinski dat het tijd was  om het perspectief  van  de jonge man te verbreden.

De gevolgen van deze oorlog zullen zich niet beperken  tot dood en verwondingen, legde hij uit. De  economische  analisten  hebben me  verteld dat de  olieprijzen omhoog zullen schieten als dit  gebeurt.

Hoe hoog  zal de olieprijs worden? vroeg David.

Dat weet niemand. Tweehonderd dollar per vat? Driehonderd? Misschien nog wel meer.

Als  de olieprijs  zo hard zou stijgen en maanden of jaren  zo hoog  zou blijven,  zou dat fataal  zijn voor de al  zo kwetsbare wereldeconomie. Als de energieprijs  omhoog zou  gaan, zou  dat  gemakkelijk hyperinflatie kunnen veroorzaken, dacht David. Als alle prijzen omhoog gingen,  zouden er al snel veel  goederen onbetaalbaar worden voor de armen en de mensen met lagere inkomens. Miljoenen mensen zouden  in armoede moeten  leven. De  mensen zouden alleen  voedsel en hun basisbehoeften kopen, waardoor veel bedrijven  failliet zouden gaan.  Het was  een domino-effect en al snel zou er een wereldwijde depressie zijn. Bovendien gingen ze  er  nu van  uit dat het een conventionele oorlog zou zijn en  dat  er  geen kernwapens gebruikt zouden worden.  David wist niet  zeker of  dat inderdaad  zo  zou zijn,  maar  de boodschap kwam  heel duidelijk  over.

Even keek hij naar Eva. Ze  keek naar  beneden en maakte  aantekeningen,  maar het  was duidelijk dat ze niet  erg  emotioneel was. David ging ervan  uit dat ze een rationeel  persoon  was met gedachten  en gevoelens, dus moest ze  deze informatie eerder hebben  gehoord.

Toen bedacht hij nog iets: hij  zou niet  alleen naar Iran gaan.  Eva zou  met  hem meegaan. Ze was geen  analist, maar werkte undercover. Zalinski had gezegd  dat ze had geholpen om Davids dekmantel te  bedenken, maar als  ze alleen hielp  met het bedenken  van zijn nieuwe missie had  ze hier niet hoeven zijn. Het kon alleen maar  betekenen  dat David  en  Eva moesten  kennismaken voor  ze  samen op een missie gingen die hun beiden het leven  zou kunnen  kosten.

David keek weer naar de beelden op het scherm en wist  dat zijn droom om Osama bin  Laden  te doden  en  de dood  van de  moeder van Marseille te wreken in  rook opging.  Tot zijn grote  verbazing was hij  echter  niet boos of  verdrietig.  Hij was  zelfs opgewonden. Zijn land  had  hem nodig. Hij was een  van de weinige  Perzische Amerikanen in de undercoverdienst  van  de CIA. Hij sprak vloeiend Farsi  en  hij zou een waterdichte dekmantel hebben.  Hij wist nog niet precies hoe Murray hem zou gaan inzetten,  maar  dat zou hij snel  genoeg  te horen krijgen.  De basis was  duidelijk: hij  ging naar Iran om de ayatollahs tegen te  houden  voordat ze de Bom  in handen  zouden hebben en voordat de Israëlis het  recht in eigen  hand zouden nemen    voor Armageddon. Bovendien ging hij met een  knappe, intelligente vrouw die hij graag beter zou leren kennen, en dat  alles  zou over 72  uur  al  gebeuren.

De telefoon ging.

De onderdirecteur  nam  op, keek  de anderen aan en zei: Er  is weer een bloedbad in  Jemen. Ik moet dit  gesprek  aannemen. Jack, jij en Eva  kunnen  het wel overnemen.

Zalinski  knikte en gebaarde David  en Eva hun papieren mee te nemen en hem te  volgen naar de afdeling Nabije-Oosten.
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Toen ze  weer op de zesde verdieping waren, gingen  ze een vergaderruimte binnen.  Zalinski bestelde een maaltijd en toen deden ze de  deur voor  de rest van de dag op  slot. Pas  toen gaf Zalinski  David en Eva een  dikke  map  met informatie  over hun  missie.

Jullie  moeten dit allebei uit je hoofd leren,  zei Zalinski. Ik  weet zeker dat je het al doorhad, David, maar Eva  gaat  met je mee. Zij  is zogenaamd de projectleider van MDS. In werkelijkheid zal ze meewerken aan de operatie van de CIA  en  verslag uitbrengen aan mij. Haar codenaam  is  Themis.

De Griekse godin  van hemelse  orde en recht? David  vroeg zich af  of ze daardoor  onuitstaanbaar  zou worden.

Zalinski gaf David echter geen  tijd om erover na te denken. Hij kwam direct terzake.

We hebben niet  veel tijd. Dat kan ik niet vaak genoeg  herhalen.  Ik  heb  met de beste Iranexperts in de CIA gesproken  en  de meesten van  hen geloven dat  Teheran over twee tot  drie jaar kernwapens  kan hebben. Sommigen zeggen dat het langer  zal duren,  maar het probleem is dat Israël onze analisten niet gelooft.  Ze vrezen dat we  weer  een rampzalige inschattingsfout maken.

Bedoelt u zoals  in 1998  met India en  Pakistan?  vroeg David.

Zalinski knikte. We wisten dat  beide landen al tientallen jaren werkten aan  een Bom, maar we waren  totaal  overrompeld toen  de  twee  landen een paar dagen na  elkaar wapens gingen testen. We  hadden er geen idee van dat  ze over de finish waren  gekomen en al  tientallen kernwapens hadden gebouwd tot het  te laat was. En dat is  nog maar een voorbeeld. De  CIA  wist niet dat de Sovjetten in 1949 klaar waren om wapens te  testen tot ze dat daadwerkelijk deden. Vergeet ook Saddam Hoessein in 1981 niet. We  wisten niet hoe  dicht hij bij de  bouw van kernwapens was tot de Israëlis de kernreactor  in Osirak uitschakelden, vlak voordat het gevaarlijk werd.

En Irak  in  2003, voegde Eva  eraan  toe.

Dat was waar, dacht David.  De  grootste fout in  de geschiedenis van  de CIA was waarschijnlijk dat ze president George  W.  Bush ervan hadden overtuigd dat Irak  enorme voorraden massavernietigingswapens bezat  en  dat dat  heel gemakkelijk  aan de internationale gemeenschap kon worden bewezen. Nadat het land  door de Verenigde  Staten was bevrijd, werden  er wel wat massavernietigingswapens  gevonden, maar het  waren niet het soort en  de hoeveelheden die Amerika  en de  rest van de wereld hadden  verwacht  te  vinden.  Het waren  ook niet  de soorten en aantallen waar de CIA voor  had gewaarschuwd. Als gevolg daarvan was de geloofwaardigheid van de CIA en zijn  partners in de Amerikaanse  overheid  zo  ernstig beschadigd dat het  nog  steeds niet  helemaal was hersteld.

Het  probleem, zei Zalinski  toen,  is dat we nu heel zorgvuldig moeten zijn bij het inschatten van het aantal en  soort massavernietigingswapens dat  onze vijanden, waaronder Iran,  hebben.  De analisten  van de  CIA zijn erg bang fouten te maken of  te  overdrijven. Daarom dekken ze zich bij geschreven of verbale inschattingen altijd in. Niemand wil te  zeker lijken dat Iran kernwapens maakt  uit angst dat  de president daardoor weer een oorlog  begint.

Voor alle duidelijkheid,  zei David. De  Israëlis denken  dat we  eerder een blunder hebben begaan  doordat  we  niet  wisten hoe dicht  Saddam,  India en Pakistan waren bij het maken  van de bom  en ze denken dat we een paar jaar geleden een blunder hebben begaan doordat we  dachten dat Saddam  dichter bij de bouw van  kernwapens was dan hij  echt  was, en dat hij  meer  massavernietigingswapens had dan hij  echt had. Als onze beste analisten zeggen  dat  het nog  een paar  jaar  zal  duren  voor  Iran kernwapens heeft, denken de  Israëlis dus dat we  onzin vertellen.

Laten we maar zeggen dat  ze niet veel vertrouwen in ons hebben,  zei  Zalinski, maar het  is nog erger.

Wat is er  dan?

Een paar weken geleden, terwijl jij in Karachi was,  David, en  Eva in Dubai, heb ik in Jeruzalem geluncht met de beste spion van Israël in  de Mossad. Hij vertelde me  dat de  hele wereld al weet dat de Iraniërs kernreactors bouwen.  De wereld weet al dat ze kernwetenschappers opleiden, dat  ze heel snel uranium verrijken en dat ze  ballistische raketten bouwen die niet  alleen Israël kunnen bereiken, maar  ook Europa. De wereld heeft ook de Iraanse leiders herhaaldelijk horen dreigen de  joods-christelijke  beschaving, Israël en  de  Verenigde Staten, te vernietigen. Waarom onderneemt de  rest van  de wereld dan  geen actie om Iran ervan te  weerhouden kernwapens te maken?  Waarom werken de vs niet aan  een legermacht om Iran binnen te vallen  en een eind te  maken aan het extremistische regime? Hij vertelde dat de wereld  in 2003  al de oorlog aan Iran verklaarde met veel minder bewijs dan nu. Ik zei dat de Verenigde Staten en Europa  geen  zin hebben  in een oorlog  in het Midden-Oosten en  dat ze er ook geen geld  voor hebben. Toen vroeg hij of  Israël dan  niet het recht en de  morele plicht  heeft om een oorlog met Iran te  beginnen als de wereld  zich afzijdig  houdt.

Ik  begrijp  wat hij bedoelt,  zei  David,  maar aangezien een  oorlog tussen Israël en Iran het hele gebied in as kan leggen  en  de wereldwijde economie kan  schaden,  is het maar de  vraag of we willen dat Israël het lot van  het hele gebied  en de rest van de wereld  eigenhandig bepaalt.

Het antwoord op  die  vraag  is nee, dat willen we niet, zei Zalinski,  en  dat heb ik  hem ook verteld. Daarom is de minister van Defensie op dit moment onderweg naar Tel  Aviv: om  de Israëlis  te waarschuwen dat ze het  recht niet in eigen hand moeten nemen. Het  is  ook de reden waarom president Jackson de afgelopen  maand wel drie  telefoongesprekken heeft gevoerd  met minister-president Naphtali om hem over te halen ons  undercoverwerk te laten doen in plaats van  de wereld  te betrekken in een oorlog waar niemand  op  zit te wachten. Daarvoor zijn wij hier. Vorige week heeft  de  president in het geheim  een bevel  ondertekend  waarin  de  CIA wordt  gemachtigd om alle  middelen aan te  wenden die nodig zijn om de Iraanse kernindustrie te  laten ontsporen en zo  nodig  te vernietigen  om een volgende catastrofale  oorlog in het Midden-Oosten  te voorkomen.

Zalinski haalde twee vellen papier uit zijn koffertje en gaf  die  aan  David en Eva zodat zij de geheime verordening konden  lezen.

Terwijl David het doorlas, vroeg  Eva: Hoe lang  denkt de Mossad dat het duurt voor  Iran bruikbare kernwapens  heeft?

Zalinski pakte de papieren weer aan en stopte  ze weer in zijn koffertje  voor hij haar vraag beantwoordde.

Ze zijn ervan overtuigd  dat Iran aan  het  eind van dit jaar een Bom heeft… en aan het eind  van volgend jaar ook een kernkop.

David verstijfde.  Zelfs als de Israëlis ongelijk hadden en ze te pessimistisch waren, kon  hun inschatting maar  een ding betekenen: als Amerika  niets  deed, zouden  de Israëlis een enorme aanval uitvoeren op  Iran en daar zouden ze  niet lang mee  wachten.
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Het  was al na middernacht  toen Zalinski hen liet  gaan.  Bijna  veertien uur hadden ze de verschillende aspecten van  de missie behandeld. Het was nu 12 februari en Zalinski vertelde dat  ze elkaar op  maandag 14 februari op een onderduikadres in  Dubai zouden ontmoeten. Daar zou  hij hun een  paar  dagen lang nog meer informatie geven voor  ze  aan  het  werk zouden gaan. Zalinski stelde voor dat ze nu eerst  een weekend weg  zouden  gaan naar  het Caraïbisch gebied, Cancún,  Cozumel, of een  plek die niet met  een C  begon. Het kon  hem niets schelen.

Geniet, beval hij. Zorg  dat je helder bent  en wat frisse lucht krijgt.  Dit zijn voorlopig je laatste vrije dagen.

Eva begon direct  smsjes  te  sturen om plannen te maken. David vroeg zich af of ze een vriend of  verloofde  had  en  tot zijn eigen verbazing was hij teleurgesteld. Ze  hadden  elkaar nog  maar net  ontmoet. Hij nam afscheid en liep zonder  vragen  te  stellen het gebouw uit. Hij wilde niet zo snel geïnteresseerd overkomen. Ongetwijfeld zou hij er later achter  komen waar ze was geweest en  met  wie. Hij zou veel tijd met Eva  doorbrengen en het was niet nodig  nu al problemen op te zoeken.

Toen hij het gebouw van  de CIA uitstapte en naar de parkeergarage  liep om zijn Chevrolet Impala, die hij voor  het  weekend had gekregen, op  te halen, keek  hij naar de miljoenen diamantjes die op het  prachtige zwarte doek  boven hem  schitterden.  Hij ademde  de  frisse, heldere  lucht  in en probeerde te  genieten van  de  stilte.  De  missie die voor  hem lag gaf hem energie, maar hij  voelde zich plotseling alleen op de wereld. Hij  had geen vriendin en geen  beste vriend. Hij had niet eens veel  gewone vrienden.  Hij kende alleen Zalinski en zijn gehuurde  vrienden van Mobilink in  Karachi. Hij probeerde  te denken aan de  laatste keer dat  hij echt gelukkig was geweest en dat  bracht  hem  terug naar  de tijd met  Marseille in  Canada. Dat was  voor 11  september. Voor de oorlog in Afghanistan en Irak. Voordat hij voor de CIA was gaan werken. Het  was lang  geleden en de  herinneringen deden hem pijn. David probeerde ergens  anders  aan  te  denken.

Hij realiseerde  zich dat hij alleen maar  naar huis kon gaan. Hij  was tegenwoordig zelden in  de vs en  naast zijn  ouders was er  niemand in Amerika  met wie hij in contact was gebleven. Zijn broers waren  niet geïnteresseerd in zijn buitenlandse leven. Dat was wel anders  geweest als hij hun  had verteld dat  hij  undercoverwerk deed voor de CIA, dat hij  de hoogste leiders van Al Qaeda had opgespoord om hen te  laten elimineren en dat  hij nu op een missie ging om de intiemste kringen te infiltreren rond de Iraanse  president  Ahmed Darazi en de Hoogste Leider van  Iran, ayatollah Hamid Hosseini.

Hij  kon  hun  dat  echter niet  vertellen  zonder  de gevangenis in te gaan. Daarom  vertelde hij zijn familie dat  hij zijn  eigen computerbedrijf in  München  had. Het gebrek aan interesse van Azad en Saeed had ook een  positieve kant: daardoor hoefde David niet  veel tegen hen  te liegen.

Zijn ouders  waren echter bijzonder geïnteresseerd in Davids werk en zijn persoonlijke leven. Hun nieuwsgierigheid  maakte alles veel ingewikkelder.  Elke keer dat  hij hun iets  vertelde wat niet waar was,  voelde hij  zich schuldig. Vooral zijn moeder bestookte  hem continu met vragen. Ze wilde dat hij haar  vaker opbelde, dat hij haar brieven schreef  en  dat  hij  met  Kerstmis  naar huis zou komen  (hoewel ze nooit eerder  christelijke feestdagen hadden gevierd). Zijn vader was bijna even  erg en vroeg  hem terug  te komen  voor  de  jaarlijkse vistocht naar Canada. Teruggaan naar dat eiland en de herinneringen aan Marseille laten herleven was echter het  laatste wat David  wilde.

Daarom had hij allerlei smoezen: zakenreizen,  conferenties,  nieuwe klanten, oude klanten,  problemen met  facturen en nog veel meer.  Hij hield niet  van deze  geheimzinnigheid, de leugens  en  de afstand, maar hij had  geen andere keuze. Hij was bang  dat als  hij niet snel naar huis ging, zijn ouders hun bedreiging zouden waarmaken  en op een  dag naar München zouden vliegen om  hem te bezoeken. Aangezien David niet echt in  München  woonde   en zijn  appartement, telefoon en postbus slechts een deel van  zijn dekmantel waren  zou dat  een  ramp zijn.

Hij besloot dat  het tijd was om naar huis  te gaan.  Hij  checkte uit in het  hotel en vertrok naar het noorden.



Hij reed  de hele nacht door.

Bijna  zeven uur  later kwam hij  in Syracuse aan,  waar hij aan het einde  van  een doodlopende zijstraat van East Genese  Street  de oprit  van zijn ouders op  reed.  Toen zette  hij de motor uit. Even  keek David door  de lichte sneeuw  naar  het  huis waar hij  was opgegroeid. Hij wist  dat hij naar binnen moest gaan.  Er  gingen  lichten aan en David  zag zijn  moeder voor zich.  Ze liep  vast in haar badjas en  op haar pantoffels thee  en toast voor haar man klaar te  maken terwijl ze Perzische  liedjes zong met het geluid van  het Food Network op de achtergrond.

David was echter nog niet  klaar om thuis te  komen. Zijn lichaam was  er  wel, maar zijn  gedachten waren nog steeds  in Langley, vol met  getallen.

7.500: het aantal kilometer vezeloptische kabels  in Iran in  het jaar 2000.

72.000: het aantal kilometer  vezeloptische kabels  in  het jaar 2008.

4.000.000: het aantal mobiele telefoons in Iran  in  2004.

43.000.000:  het aantal mobiele  telefoons in het land  in  2008.

54.000.000: het  aantal mobiele telefoons  in dit jaar.

70.000.000: Het  totale aantal Iraniërs in Iran en bannelingen in andere landen.

100.000.000: het aantal sms-berichten die per dag in Iran werden verzonden.

200.000.000: het aantal sms-berichten die in  de  komende twaalf  tot achttien maanden zouden  worden verzonden.

9,3 miljard dollar: de omzet van het telecommunicatiebedrijf  in Iran, Iran  Telecom, in 2009.

12,4 miljard dollar: de verwachte  omzet van  Iran Telecom in 2014. Zalinski verwachtte  dat die  explosieve groei in de Iraanse telecommunicatie een grote kans  was voor  de  CIA. Het regime in Teheran  investeerde veel in  het moderniseren en uitbreiden van zijn communicatienetwerken. Ze  investeerden echter  ook in de  oprichting van een veilig militair communicatiesysteem.

Terwijl Iran probeerde een  regionale kernmacht te worden  en daarna een wereldmacht  wilde de Hoogste Leider dat zijn  land een modern informatienetwerk  zou ontwikkelen voor  alle sectoren van de  maatschappij, maar vooral  voor  het militaire  systeem van inlichtingen en bevelen. Om dat zo  snel mogelijk te bereiken, deden de Iraniërs  vaker dan  ooit een beroep op de Europese technische bedrijven. Ze boden  hun miljarden dollars om de Iraanse hardware en software  bij  te werken en  hun  de nodige technische hulp te bieden.

Zalinski had uitgelegd dat Iran Telecom een groot bedrag had geboden  aan  Nokia  Siemens  Networks,  waarvoor  verschillende technici en ander experts  naar  Iran  moesten reizen om aanpassingen te doen en hun Iraanse collegas op  te leiden. NSN had op  haar beurt Munich Digital  Systems  ingehuurd om het grootste deel van de infrastructuur aan  te leggen.

Doordat er al CIA-agenten  onder wie David  voor MDS werkten, was dit een onverwachte  mogelijkheid om Farsisprekende agenten te laten infiltreren in Iran Telecom, het moederschip van de  moderniseringen.

Zalinski had David een artikel in de Wall Street Journal laten  zien waarin stond  dat de Iraanse overheid  probeerde met de hulp van NSN en MDS een van de meest hoogstaande mechanismen te  ontwikkelen voor de censurering van het internet, waarbij  het op  grote schaal  de inhoud van individuele internetcommunicaties kon controleren. Dit ging  veel verder dan het blokkeren  van toegang tot websites of het afsluiten van  internetverbindingen. De overheid zou niet alleen  de communicatie kunnen tegenhouden, maar  ook informatie  over personen kunnen verzamelen en zelfs veranderen.

David herinnerde zich  nog  een interessante kop uit het  zakelijke  gedeelte van de  New York Times: Revolutionaire Garde koopt hoofdaandeel in Iran  Telecom. Hij  wist dat dat verhaal was doorgedrongen tot de dagelijkse briefing van de president. Davids  hart begon weer sneller te kloppen als hij aan de inhoud van het  artikel dacht en  aan de gevolgen voor de overeenkomst tussen NSN en MDS.

Door deze transactie kwam  de  telecommunicatiesector van  Iran  in handen van de legerbazen.  In het  artikel werd  uitgelegd dat de aankoop  de Garde  de  mogelijkheid gaf om  in noodgevallen de mobiele netwerken te onderbreken  en  de organisatie  van de vijand te  blokkeren.

De laatste paragraaf vond David het meest  interessant. Er stond  namelijk  dat de Garde in principe  vrij was van overheidstoezicht en  alleen  verantwoording  schuldig was aan de Hoogste Leider,  die de uiteindelijke zeggenschap heeft over alle overheidszaken  in Iran.

Als het verhaal  in de Times  klopte, had Zalinski gelijk. Als  de CIA  kon infiltreren  in de leiding van Iran Telecom, konden ze misschien ook binnendringen in de hoogste kringen  van de  Revolutionaire  Garde. Of dat spoor David  naar het kantoor van  de Hoogste  Leider kon brengen  zodat deze opgehangen of doodgeschoten kon worden,  was nog de  vraag. Terwijl David de laag sneeuw  op  zijn voorruit steeds  dikker zag  worden,  stelde hij zich voor dat hij de vertrouwelijkste telefoongesprekken van de Hoogste Leider van Iran kon afluisteren, evenals  de gesprekken van  zijn personeel en adviseurs.  Stel  dat Langley de  e-mails en sms-berichten van  de Hoogste Leider van Iran zou kunnen  lezen. Stel dat ze de berichten  van en naar computers  en telefoons van de  geheime Iraanse kernreactors konden volgen. Als hij daaraan dacht,  wilde hij het  liefst direct vertrekken. Hij kon niet wachten. Ze moesten snel handelen,  voordat Israël zou aanvallen.

Plotseling  werd  er op zijn raampje geklopt. Het was zijn vader  die in  zijn pyjama in  de vrieskou stond met de  zaterdageditie van de  Post Standard in  zijn hand. Hij keek  hem ongelovig aan.

David? Ben jij dat?
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Hamadan, Iran



Najjar Malik  werd wakker van het huilen  van zijn dochtertje. Hij kreunde, draaide  zich om  en fluisterde tegen zijn vrouw: Het is goed, prinses.  Ik  ga haar wel halen.

Toen hij zijn ogen opendeed  en  de slaap eruit wreef,  zag hij echter dat Sheyda niet  naast hem lag.  Hij keek op de  wekker, waar  4:39  op  stond. Hij had  nog bijna  een  uur  voor  hij moest opstaan  voor het ochtendgebed. Najjar stapte uit bed en ging op zoek naar de liefde van  zijn leven, die bezig  was  hun  dochtertje te voeden.

Alles goed?  vroeg hij  gapend.

Ja, antwoordde Sheyda en  ze  glimlachte met een warmte en oprechtheid waar hij  nooit genoeg van kreeg.  Ga maar terug  naar  bed. Je hebt je  slaap nodig.

Najjar  glimlachte  terug. Hij  besloot dat hij nog wel  tien  kinderen  van haar  wilde, zelfs al  waren het allemaal meisjes.

Plotseling werd  er hard op  de  deur van  hun appartement in het flatgebouw geklopt.

Wie kan dat zijn  om  deze tijd? vroeg Najjar geïrriteerd.

Tot  zijn  grote verbazing  stonden  er twee soldaten van de Revolutionaire  Garde  met machinegeweren voor de deur.

Wat heeft dit te  betekenen? vroeg hij zacht om  zijn buren  niet  wakker  te maken.

De directeur zegt  dat u  onmiddellijk moet komen, zei de  grootste van de twee,  een kolonel.

Heeft doctor Saddaji jullie gestuurd?  vroeg Najjar. Waarom  heeft hij niet gewoon gebeld? De man was  tenslotte niet alleen de directeur  van  de  Organisatie  voor Atoomenergie, maar  ook zijn  schoonvader.

Dat weet ik niet, zei  de kolonel.  Hij  heeft  alleen gezegd dat  het  een  spoedgeval  is.

Goed dan. Ik ben er over  een uur.

Sorry, meneer. De  directeur heeft gezegd dat we u  moeten meenemen. Er  staat een auto te wachten.

Najjar liep naar Sheyda toe, die een deken  over zich heen had gelegd.

Ga maar, zei ze. Je  weet dat  vader je nooit  zou laten  ophalen als het niet belangrijk was.

Ze had gelijk  en Najjar hield nog meer van haar omdat ze  hem  op  deze  manier steunde. Hij  deed  de  deur dicht  en  liet de soldaten op de  gang  wachten. Toen  kleedde  hij zich snel aan, poetste  zijn tanden, waste zijn gezicht, pakte zijn  koffertje en  rende  de deur uit, waarbij  hij  alleen even stopte  om Sheyda  een  afscheidskus te geven.

Najjar  reed langs  tientallen moskeeën  en  hij  kreeg een  sterk verlangen  om  te gaan  bidden. Hij had geen idee wat  de dag  zou brengen. Hij was nog nooit eerder zo vroeg  op de  morgen opgeroepen en met elke  minuut werd  hij zenuwachtiger. Wat kon  er  toch  aan  de hand  zijn?

Toen  de zon begon op  te komen, hoorde Najjar eindelijk uit  de luidsprekers van  de vele minaretten  de oproep voor de  Fajr. Zoals  hij vanaf zijn kindertijd in  Irak gewend was vijf keer per dag  te doen, richtte  hij zijn gezicht naar  Mekka,  hief zijn handen  op tot naast zijn  oren en  zei  de  Sjahada op   de  geloofsbelijdenis.  Hij beleed dat er niemand waardig was  om vereerd te worden behalve Allah en dat hij met  heel zijn  hart  geloofde dat Mohammed de dienaar en boodschapper van Allah  was. Toen legde hij een hand op  zijn borst en de andere op  zijn eerste hand en  bad: In de naam van Allah, de Genadevolste. Geprezen zij Allah, de Heer van  de Werelden.  De Glorierijkste, de  Genadevolste. De Meester  van het Laatste  Oordeel. U alleen aanbidden wij. U alleen  vragen we om  hulp.  Wijs  ons het rechte pad,  de weg van hen die u heeft uitgekozen, niet van degenen die uw woede verdienen of hen die afdwalen. Amen.

Hij zei een aantal Soeras uit de Koran  op en boog zo goed het op de achterbank ging in de richting van Mekka. Terwijl hij bezig  was  met  zijn ochtendgebeden, werd  Najjar nog bezorgder. Het gevoel ging niet weg en hij verlangde naar Allah. Hij wilde hem zien, zijn pracht zien en zijn aanwezigheid voelen. Hij wilde dat Allah hem zegende met  wijsheid. Hij  verlangde  ernaar te weten of  hij Allah tevredenstelde en of  hij deed wat  Allah wilde. Hij voelde echter geen vrede.  Hij voelde geen  vreugde. Aan  het  eind van zijn Fajr voelde  hij  zich verder  bij Allah vandaan  dan  aan het begin van zijn gebed.

Een uur  later stond Najjar midden in  een  leeg, grotachtig  magazijn. De betonnen vloer was koud en nat,  alsof  het  niet lang geleden was schoongespoeld. Op een paar meter afstand  zat  een man aan een stoel vastgebonden,  met  zijn handen  en voeten in metalen kettingen. De  mond  van de man was afgeplakt,  maar  hij was  niet  geblinddoekt  en Najjar  zag de doodsangst in  zijn ogen. De  man was duidelijk ernstig mishandeld: zijn  gezicht zag  bont en  blauw. Het  was  opgezwollen en er stroomde bloed over zijn  wangen.

De man kwam Najjar  bekend voor.

Wie is dat?

Jullie  zouden  hem nooit hebben ontmoet, zei  Saddaji niet alleen tegen Najjar,  maar ook tegen  de  vierentwintig  wetenschappers die  om hen heen stonden. De  situatie heeft  ons echter  geen  andere  keuze gelaten.

Najjar keek naar  zijn  schoonvader en de onbekende man die zonder iets  te zeggen voor zijn leven  pleitte. Er  was  echter geen  genade in de  stem of het gedrag van  Saddaji.  Najjar  had de man nog nooit zo  kil, zo duister en zo vol haat gezien.

Heren, kijk goed naar  deze man en onthoud  hem, zei Saddaji. Hij  is  een Arabier  uit Irak   en een verrader.

Najjar kon  zijn  oren niet  geloven. Het was  niet dat hij uit  Irak  kwam, want Najjar, Saddaji en verschillende anderen kwamen ook uit Irak,  maar zij waren  niet  Arabisch. Ze waren  allemaal Perzisch.

Hoe  kon er een Arabier  in hun midden zijn? Wie  had  dat laten gebeuren en waarom?

Dit onderzoekscentrum was topgeheim en bevond zich diep in de Alvand,  de  hoogste berg  in het gebied. Van  de half  miljoen mensen die  in de buurt woonden, inclusief in Hamadan  een  van de oudste steden  van Iran  was er  niet een Arabisch. Minder dan  een tiende procent van hen wist dat dit centrum  bestond en  nog  minder mensen wisten  dat de toekomst van het Iraanse kernenergieprogramma  hier  werd ontworpen en ontwikkeld. Wat kon iemand  hebben  bezield  om een  vijand in  het kamp toe te  laten?

Op dat moment gaf Saddaji toe dat het  zijn schuld  was.

Heren, ik zal eerlijk zeggen dat ik  deze man heb gerekruteerd.  Ik  heb  met  hem gewerkt op de  Universiteit van Bagdad. Hij was een  van de briljantste  mensen  van  mijn generatie en  een  genie  op het gebied  van UD3. Hij was niet  een  van ons, dat is waar, maar  we hadden  zijn expertise  nodig. Ik dacht dat ik hem kon vertrouwen en  met de toestemming van de Hoogste Leider deed ik hem  een aanbod  dat hij  niet  kon  weerstaan. Dat was echter een fout van  mij. Hij heeft ons verraden en daar moet hij nu voor boeten.

Saddajis  antwoord riep echter meer vragen op voor Najjar.  UD3? Waarom zou Saddaji een expert nodig hebben op het gebied van  uranium  deuteride? Zelfs een jonge  wetenschapper als  hijzelf wist dat UD3 niet voor vreedzame doeleinden werd gebruikt. Was  Saddaji  zijn verstand  verloren? Stel  dat de IAEA  erachter  kwam dat  er een expert op het gebied van  UD3   een Irakees  nog  wel   in een kernreactor  was waarvan de IAEA  niet  eens wist dat hij bestond?  Waarom zou hij zon groot  risico  nemen  als de ogen  van de internationale gemeenschap zo  duidelijk op het Iraanse kernprogramma waren gericht?

Voordat  Najjar een van deze  vragen kon stellen, vertelde Saddaji wat  de man had gedaan om  hen allemaal te verraden. Hij legde uit dat de man was betrapt toen hij twee ongeoorloofde telefoongesprekken met mensen in  Europa voerde.

Hij beweert dat hij een vriendin  heeft in Frankrijk, snoof Saddaji.  Hij  zegt dat  hij niet wist dat die vriendin voor de Mossad werkt.

Najjar kon zijn oren  niet geloven. Hij had nog nooit  een  man  ontmoet die zo voorzichtig, zorgvuldig  en precies was  zeker als het ging om beveiliging  als zijn  schoonvader.  Wie de  vastgeketende persoon  ook was, zijn verraad was afschuwelijk,  maar wat had zijn schoonvader verwacht? Had hij dit  echt niet zien aankomen? Er klopte iets niet.

Plotseling  was de  rechtszaak  als dat zo genoemd kon  worden  voorbij. Niemand mocht  vragen stellen aan de verdachte  of aan Saddaji.  Er kwam een  beul binnen  met  een  versierd zwaard dat eeuwen oud leek. Zijn gezicht was  verborgen onder een zwarte bivakmuts. Even  later rolde het hoofd van de  verrader over  de vloer van het  magazijn. Najjar werd misselijk,  maar hij had  de boodschap begrepen:  elk  verraad, of het bewezen was of niet, zou streng  worden  bestraft.
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Syracuse, New  York



Het weekend was mooi  en  moeilijk tegelijk.  Het begon op zaterdagochtend met een ontbijt  van pannenkoeken en leugens. David kon zijn ouders  niet  de waarheid vertellen over de reden  waarom hij  in het land was.  In plaats daarvan zei hij dat hij een aantal saaie  zakelijke gesprekken  had in Chicago. Toen  loog  hij over de plaats  waar  hij daarna  naartoe zou gaan. Hij zei dat  hij  naar Frankfurt  zou gaan en  daarna naar Wiesbaden voor nog meer  vergaderingen. Hij  loog dat hij zeker  thuis zou  zijn  voor moederdag en vervloekte  zichzelf  de rest van  de dag  in stilte. Hij wist niet waar  hij drie maanden later zou zijn of wat  hij dan  zou doen. Het was  niet eerlijk om zijn ouders te bedriegen, maar hij wist niet  wat hij  anders moest  doen.  Hij  vond  het  vreselijk.

Bedrog  was een groot  deel van  zijn leven bij  de CIA, maar dat maakte  het niet minder moeilijk. Zijn geweten,  de  zorgen over de komende missie en  een  ernstig slaapgebrek doordat hij de hele nacht had gereden waren een deprimerende cocktail. Na het  ontbijt probeerde David  een paar uur te  slapen  in  zijn oude kamer,  maar hij bleef liggen  woelen. Uiteindelijk  gaf hij  het op en  ging met zijn vader skiën achter de golfbaan bij de Drumlins Country  Club.

Toen David  die avond met zijn ouders in hun favoriete Italiaanse restaurant aan Erie Boulevard zat te eten, vroeg hij  naar zijn broers.  Dat deed hij uit beleefdheid, maar zijn moeder slaakte  een diepe zucht.

Toen  vertelde  zijn vader  dat Azad  een  goede  cardioloog  was geworden  in  Philadelphia en ja, de geruchten waren waar: hij  en zijn  vrouw  verwachtten hun eerste kind.  Ze kwamen echter nooit op bezoek.  Ze belden nooit. Ze  e-mailden zelden.  De Shirazis waren van plan als  de baby er  eenmaal was naar Philadelphia te rijden om Azad en zijn vrouw te bezoeken, maar eerlijk gezegd wisten ze  niet hoe lang ze zouden mogen blijven.

Saeed leek  zich echter  nog niet te willen vestigen. Hij  had  iets met  een danseres… of was  het een  celliste?  Hoe dan  ook, hij  had steeds weer  een andere vriendin in Manhattan. Hij  leek getrouwd  te zijn  met zijn baan bij Merrill Lynch en hij was ervan overtuigd  dat hij op weg was  naar zijn eerste miljoen. Hij  was echter  al tijden  niet  thuis  geweest en hij  was  ook al jaren  niet meegegaan met de  vistocht in Canada. Niet  lang daarvoor waren de Shirazis een lang weekend bij Saeed geweest.  Saeed had toen het  grootste deel van de tijd  in zijn kantoor doorgebracht en maar weinig tijd vrijgemaakt voor zijn ouders, die diepbedroefd  waren teruggegaan naar  Syracuse.

Na het  eten probeerde David het over een andere boeg  te gooien.  Praten  over familie was duidelijk niet verstandig, dus stelde hij voor een Lord  of  the Rings-film te huren en die samen te kijken. Zijn moeder had hem nog nooit gezien.  Ze maakte  popcorn, haalde een  paar kleden tevoorschijn en liet haar man de open  haard aansteken.  Toen maakten ze  het zich gemakkelijk  in de woonkamer  om The Return of the King te kijken. Na  een paar minuten viel Davids moeder echter in slaap.  Een  halfuur  later  sliep ook  zijn vader. Hoewel  het een van  Davids lievelingsfilms was,  had hij geen  zin om verder te kijken. Hij zette de televisie  uit,  liep de trap  op naar zijn kamer  en zocht op het internet naar het laatste nieuws over Iran  en  het  Midden-Oosten.

Verschillende berichten vielen hem op:

De Israëlische  minister-president Naphtali in Dachau  zegt  dat  de wereld Iran moet tegenhouden,  anders doet  hij  het zelf.

De Israëlische minister van Defensie zegt dat  iemand de kernreactoren van Iran  moet uitschakelen voor het te laat  is.

President Jackson waarschuwt voor Israëlische aanval  op  de kernreactoren in Iran.

De VN-veiligheidsraad overweegt weer sancties voor Iran.

Iraanse president Darazi waarschuwt  dat Israël  gedoemd is als de zionisten  aanvallen.

Davids maag draaide om en zijn hoofd tolde. Uiteindelijk ging hij uitgeput naar bed, maar hij kon niet slapen. Om vier uur  s morgens  kreeg  hij  een  e-mail van Eva met  als onderwerp Ben je wakker? Hij opende  hem snel en  hoopte dat  het persoonlijk was, maar dat  was het niet.

In  het bericht stond  alleen:  EF: Er is iets aan de hand  in Jemen.

Daar had ze gelijk in. Hij  herinnerde zich  dat Murray  was gebeld toen ze bij  hem waren, maar  waarom herinnerde ze hem  daaraan om vier uur s morgens? Eva had een link meegestuurd naar een artikel van  Agence France-Presse dat ze  op het internet had gevonden. David  klikte  op  de  link en  las het artikel snel door.



Voordat de Twaalfde Imam op de aarde  verschijnt om zijn wereldwijde koninkrijk te stichten, zullen er verschillende  tekenen zijn,  vertelde doctor Alireza Birjandi, de schrijver van  De imams uit  de geschiedenis en  de komst van  de messias vrijdag op een conferentie  in  Qom, die werd gesponsord door het Goede Toekomstinstituut. Het  eerste  teken is de opkomst van een vechter uit  Jemen die  de Yamani  heet.  Hij zal de  vijanden van de islam aanvallen en daarmee helpen  de wereld voor te bereiden op  haar einde.

Birjandi, die wordt gezien  als de grootste expert  op  het gebied van de Sjiitische  eindtijdtheorie, wilde  niet ingaan op  de  vraag of  de  aanvallen op christenen  in Jemen deel  zijn van dat  teken. Andere  wetenschappers op deze driedaagse conferentie zeggen  echter dat dit  wel het  geval  kan zijn.

Het Goede Toekomstinstituut is een theologische  denktank  die in 2004 in Qom  is opgericht door sjiitische  wetenschappers  om  het mahdisme te  bestuderen  en de sjiieten  voor te  bereiden  op de komst van de islamitische messias, die  ook  wel  de  Mahdi, de Verborgen Imam of de Twaalfde Imam  wordt genoemd.



David pakte  zijn telefoon en stuurde een sms naar  Eva.

DS: wat moet ik daarmee?

Even later kreeg hij een bericht van haar  terug.

EF: weet ik  ook niet

DS: ken  je Birjandi?

EF:  nee

DS: ik ook niet… op Amazon… bestel boek

EF:  goed idee… ik zoek het  Goede Toekomstinstituut op

DS: dank je…  laten we dit maandag bespreken… hoe is het? Waar  ben  je?

EF: alles goed… bedankt… bij mijn  ouders en zussen  in Berlijn…  en jij? Surfen in Cancún? Zonnebaden in San Juan?

David glimlachte  en  antwoordde:

DS:  LOL. Was dat maar waar. Bij  mijn ouders in  Syracuse… kan niet wachten  om  te beginnen

EF: ik ook niet…  zie je later… *$ in Dubai?

Het  duurde even voor de vermoeide David begreep dat ze  Starbucks bedoelde. Toen maakte hij het laatste bericht.

DS: Ja. XIE. ONU.

Ja,  ik  zie je, over en uit.

Hij legde zijn telefoon weer  aan de oplader en bestelde  het boek van doctor Birjandi online.  Hij liet het  naar zijn appartement in München  sturen. Toen zette hij zijn  laptop uit,  ging  weer in het  donker liggen en staarde uit het  raam naar het maanlicht dat  scheen op de met  sneeuw  bedekte achtertuin.

Dus  Eva  was dit  weekend  niet bij een vriendje.  Interessant. Dat  betekende natuurlijk niet dat ze er  geen had, maar als ze een vriend had, had ze  ervoor gekozen het weekend  niet met  hem  door te brengen, maar met haar  familie. Bovendien had  ze aan  David  gedacht. Dat vond hij wel  leuk en alleen in zijn eigen kamer  gaf  hij alleen  aan zichzelf  toe dat  hij  Eva  meer  dan  een beetje interessant vond, tegen beter weten in.

Toen hij studeerde, was hij niet  veel uitgegaan  en  daarna helemaal niet meer. Dat was gedeeltelijk  omdat  hij  de meeste Duitse meisjes die hij kende te grof vond en ook omdat hij  hoewel hij  een  Duits paspoort had   niet Duits was.  Hij hield  niet  van sauerkraut. Hij haatte Wiener schnitzel. Hij  kon de Duitse  chocoladetaart niet door zijn keel  krijgen. Eva was echter anders. Misschien, dacht hij, was het tijd om Marseille los te laten.
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Die zondag sliepen ze allemaal uit. Daarna  brunchten  ze samen, met zelfgemaakte wafels en versgeperst  sinaasappelsap.  Toen verhoogde Davids  moeder de inzet: ze  vroeg David  zijn internationale reizen op te geven, een baan te zoeken bij Carrier, Lockheed Martin, Bristol-Myers Squibb  of een ander  betrouwbaar bedrijf in New York,  een leuk  meisje in Syracuse te vinden en met haar te trouwen, een leuke gezinswoning te  zoeken in Manlius, Fayetteville of DeWitt   niet te ver weg  en uiteindelijk een leven voor  zichzelf op  te bouwen waar  ze hem konden  zien zodat ze echt een gezin konden zijn.

Alsjeblieft, Davood, pleitte zijn moeder. Je bent mijn jongste zoon en  het  voelt alsof ik je aan  het  verliezen  ben.

Ze  had Davids  Perzische  naam  Davood  niet meer gebruikt sinds  zijn kindertijd.  Hij wist  echter dat hij over een paar uur  zou  vertrekken  en  misschien nooit meer zou terugkomen, en daardoor voelde hij  zich nog slechter  dan daarvoor.

Davids  vader was  niet zo direct, maar het was duidelijk dat hij ook wilde dat  zijn zoon  het wat rustiger aan  zou doen en zich ergens zou vestigen. Dat kon  David goed begrijpen. Het  zou  niet lang duren voor zijn  ouders  met pensioen  gingen.  De wervelwind van drie  overactieve  jongens opvoeden  was voorbij. Het huis  was  leeg. Niemand brak lampen  of sloeg honkballen door  de ramen  of door die van  de buren. Niemand moest  snel naar  het ziekenhuis worden gebracht om een wond te laten hechten.  Nu ging een doos cornflakes een maand mee, in plaats van een dag. Ze  hoefden maar een literpak melk per week  te  kopen  in plaats  van de vijftien  liter van vroeger. Alles was veranderd. Ze waren  eenzaam. David  nam  zich voor vaker contact met hen op te  nemen.

Op dat moment  begon zijn telefoon te trillen.  Hij had een  sms  gekregen.  Eva  Fischer en  Zalinski waren onderweg  naar  Dubai. Ze hadden nieuws dus moest hij opschieten.

Davids hartslag  versnelde. Het was  tijd om  te beginnen. Hij pakte zijn BlackBerry om  zijn  vluchten  te controleren. Hoewel  er een enorme sneeuwstorm van Canada over het Ontariomeer onderweg was naar het zuiden, leken alle vluchten  op tijd te vertrekken. David zou met Delta   vluchtnummer 5447   om 17:33 uur van  Hancock Field in  Syracuse vertrekken en om 20:06 uur in  Atlanta aankomen. Daardoor zou hij weg  zijn voor de storm het  midden van New York  bereikte. Het eerste deel van de  reis zou hij op zijn  eigen naam afleggen,  maar in Atlanta zou  hij verder reizen  met  zijn Duitse paspoort, onder de  naam Reza  Tabrizi, met vluchtnummer 8 van Delta. Die zou om 23:20 uur  vertrekken en  de  volgende avond om 21:25 uur aankomen  in de grootste stad  van de Arabische Emiraten.  David keek op zijn horloge, verontschuldigde zich nog een  keer  en  zei  dat  het tijd  was om te vertrekken. Toen  vertelde zijn  moeder hem waarom ze hem  had verzocht  dichterbij  te komen  wonen.

Davood? vroeg ze  met tranen  in haar ogen.

Ja, mam?

Lieverd,  ik moet je iets vertellen. Ik weet  niet hoe ik het minder erg kan laten klinken, dus ik zal direct vertellen hoe het  zit. Ik  heb fase 3  maagkanker. We wilden niet  dat onze  zoons  zich zorgen om me  maakten, maar toen je zo plotseling op  de stoep  stond, leek het wel een geschenk. Daarom wil ik dat je het weet.

David was met  stomheid geslagen. Zijn moeder vertelde hem over de klachten  die  ze de afgelopen paar weken had gehad, de tests die  de  artsen hadden uitgevoerd, de zware behandelingen  die haar te wachten stonden en  haar angst om te  sterven. Nu voelde David  zich nog schuldiger  dan voorheen. Hij wilde  graag blijven, naar zijn moeder luisteren  en voor zijn ouders  zorgen  tijdens deze  vreselijke nachtmerrie, maar hij moest  vertrekken.

Ze smeekten hem  een andere  vlucht te nemen, zijn baas te bellen en het hem uit  te leggen, maar dat kon hij niet. David  zag de  pijn  en de diepe teleurstelling, vooral in de  ogen van  zijn moeder, en hij voelde met haar mee. Zijn  excuus  om te vertrekken klonk onder deze omstandigheden zo zwak, maar hoe graag hij het ook  wilde, hij  kon hun niet de waarheid vertellen.

Toen  David op de stoep  van zijn ouderlijk huis in  de zware  sneeuw stond  en  zijn ouders omhelsde, begon Nasreen Shirazi te huilen.

Mam, alsjeblieft,  doe  dat nou niet, zei David terwijl hij met  zijn attachékoffer in de  hand  bij de  auto stond.

Ik  kan het niet helpen, zei ze snikkend in het Farsi. Ik houd van  je, Davood.

Ik  houd  ook van jou, mam.

Weet  je nog dat ik  je  aan  je handje naar de  bushalte bracht  toen je nog maar een kleine jongen was?

Mam,  doe dat nou  niet.

Weet  je nog dat je elke dag thuiskwam  met een rugtas vol aantekeningen  en papieren en  cadeautjes voor me?  Weet  je nog  dat je niet kon wachten om me alles te vertellen wat  je die dag had  gedaan?

Mam,  het komt wel goed, probeerde David haar gerust te  stellen.  Pap kent de beste  artsen ter wereld. Zij  zullen  wel voor je zorgen en ik zal proberen snel terug te komen om je op te vrolijken, maar als  ik  nu niet wegga,  mis ik mijn vliegtuig. Ik  moet  echt  gaan.

Goed dan, zei  ze. Ga dan maar. Wie ben ik om je  tegen te houden?

David  voelde zich  vreselijk. Hij  kuste zijn moeder  op haar  wang,  omhelsde  zijn  vader en stapte in de  auto. Toen  riep zijn moeder  plotseling: David, wacht! Dat ben ik  helemaal vergeten!  Ik heb nog iets  voor  je!

Ze draaide  zich om en rende  het huis in. David keek zijn vader aan, maar Shirazi haalde zijn schouders  op  alsof hij geen idee had wat zijn vrouw ging doen.  Er  gingen  twee minuten  voorbij. En een derde, vierde en vijfde. David keek op zijn horloge  en  trommelde  met  zijn vingers op het dashboard. Het liefst had hij getoeterd  of de  motor flink laten  brullen. Hij  kon er niet meer tegen.  Toen  kwam zijn  moeder eindelijk  naar de auto rennen en gaf hem hijgend  een plastic  boodschappentas.

Wat is  dat? vroeg  David.

Het is post voor je,  zei ze en  ze gaf hem een  laatste kus door het open  raam terwijl het  nog harder ging sneeuwen. Ik  ben steeds  vergeten  het door te sturen.

Nou, bedankt, zei hij terwijl  hij  zijn auto in de achteruit zette en langzaam de  oprit afreed.  Zit er  iets interessants  bij?

Waarschijnlijk  niet, zei  ze. Nou ja, behalve  een brief.

Van wie is die dan?

Ik weet  het niet  precies, zei ze, maar hij  is  afgestempeld in  Portland.

Hamadan, Iran



Najjar  werd midden  in de nacht wakker, badend in  het zweet.

Hij kon geen  adem halen. Weer was zijn slaap verstoord door nachtmerries  over de zionistische spion  die hij  onthoofd had zien worden.  Zijn lieve  vrouw Sheyda  hield  hem  vast. Ze was  ongetwijfeld wakker geworden door zijn nachtmerries, zijn  gewoel  en zijn  gekreun.

Wat is  er, liefste?  fluisterde  ze  met een tederheid  die hem  meestal kalmeerde  en troostte.

Nu waren haar  rustgevende stem en de zachte  aanraking van haar armen om  hem heen  echter  niet voldoende. Najjar wist niet wat hij moest zeggen. Hij kon haar niet vertellen dat haar vader een  moordenaar was. Dat kon hij  zelf bijna niet geloven. Bovendien  moest hij erover zwijgen. Alles wat er  in het gebouw gebeurde, was  topgeheim. Als hij  daar iemand iets  over zou vertellen, zelfs  al  was het de dochter van de  directeur,  zou hij  waarschijnlijk  in  de beruchtste  gevangenis van Iran,  de Evingevangenis, terechtkomen. Dat was in het beste geval, wist Najjar. Twee  ongeoorloofde telefoongesprekken  hadden een man  al het  leven  gekost.

Najjar werd echter niet  uit  zijn  vredige, onschuldige slaap gehouden door het  ijzingwekkende beeld van de  beul  die  het  hoofd van  de  man afhakte en de enorme straal bloed die uit  de hals van  het slachtoffer was gekomen. Het  was  het  feit  dat de man  geen  eerlijke  rechtszaak had gekregen. Het was het feit dat Najjar, noch zijn collegas ook maar een enkel bewijs tegen  de man hadden gezien.  Het was  het feit dat de man geen genade had gekregen hoewel hij een medemoslim was. Erger nog:  het was het feit dat  Najjar nu wist  waarom  de man hem zo bekend voorkwam.

In zijn laatste nachtmerrie  had Najjar zich plotseling gerealiseerd dat  het de man was  die  hij lang geleden  in Bagdad ontvoerd  had zien worden,  de  man  wiens gezin was afgeslacht in de Al Rasheedstraat.
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Syracuse,  New  York



David  parkeerde bij  Hancock  Field en rende de vertrekhal in.  Hij  was benieuwd  naar de brief  uit Portland en  de  bizarre timing, maar hij moest geduld hebben.  David was kapot van het nieuws over  zijn moeders ziekte. Hij kon zich niet voorstellen dat zijn moeder er niet meer voor hem  zou zijn. Hij kon zich  ook niet  voorstellen dat zijn  vader  alleen  zou moeten  leven. David dacht met spijt aan al die tijd die hij  met  hen had  kunnen besteden: zomers, verjaardagen en vakanties. Nu waren  die dagen  echter voorgoed verdwenen en  er was niets wat hij kon doen om  ze terug te krijgen.

David belde een lokale bloemist, bestelde twee dozijn  gele rozen   de lievelingsbloemen van zijn moeder  en liet die bezorgen met  een kaartje erbij waarop hij haar  vroeg hem te vergeven  dat hij niet  langer kon blijven.  Daarna tikte hij snel een  e-mail naar de assistent van  Zalinski waarin hij  meldde  dat hij  de auto van  de CIA  bij het  vliegveld van Syracuse achterliet. Toen controleerde  hij zijn bagage, pakte zijn instapkaart en kwam net  op tijd door de douane  voor zijn  vlucht  naar  Atlanta.

Toen  hij  in het vliegtuig zat, probeerde hij  op adem te  komen voordat hij de brief uit zijn  koffertje haalde.  Hij  werd echter bang  en legde hem ongeopend terug.  Hij wist dat het  niet van haar hoefde te zijn  en  als  het al  van haar  was,  hoefde het  geen vriendelijke  brief te  zijn.  Er gingen verschillende theorieën door  zijn hoofd en  hij wist niet zeker of hij er klaar voor was.

Toen hij eenmaal in  Atlanta was, zag hij  al  snel zijn contactpersoon staan. In een bliksemsnelle, voor  andere mensen onzichtbare,  beweging bij de  krantenwinkel gaf  de agent David een Nokia N95 smartphone. Even later  brak David de simkaart van zijn oude telefoon doormidden en gooide hem in een vuilnisbak bij een  eettentje. Een  paar minuten later gooide  hij zijn BlackBerry in een  vuilnisbak op het toilet.

Nu zijn bedrijf, Munich Digital Systems, samenwerkte met  Nokia Siemens Networks, moest hij het spel meespelen en de juiste  apparatuur bij zich hebben. De N95 was de  nieuwste telefoon van Nokia, die  meer leek op  een  iPhone dan op een BlackBerry. De N95 die David bij zich had, was  echter geen gewoon exemplaar.  Dit  was  een speciale versie die door  de technici  in Langley was aangepast.

Ten  eerste was er  een GPS-functie  op geïnstalleerd waardoor Zalinski en de CIA  konden zien  waar David was,  zonder dat iemand kon zien dat hij werd  gevolgd.

Ten tweede  stonden  de namen en contactgegevens van mensen die David als vertegenwoordiger zou moeten  kennen in het telefoonboek. Belangrijker  was  dat alle nieuwe  namen, telefoonnummers en  e-mailadressen die hij  toevoegde, direct werden doorgegeven  aan de CIA en de NSA. Beide organisaties konden inbreken op deze telefoonnummers en e-mailadressen en  de  berichten en gesprekken onderscheppen.

Het derde was misschien wel het belangrijkste.  Gewoonlijk werkte de telefoon  op  de standaardfrequenties,  waardoor de buitenlandse inlichtingendiensten  de  gesprekken konden  afluisteren  en  verkeerde informatie  doorgespeeld konden  krijgen. Nu bestond de mogelijkheid een particulier codeersysteem te  activeren zodat de  beller beveiligde telefoongesprekken met de CIA of andere  agenten kon  voeren. Dit was alleen voor uitzonderlijke situaties  en extreme noodgevallen,  want  zodra de software werd geactiveerd, merkten de mensen die David afluisterden  direct dat  hij  een  bijzondere beveiliging  had ingeschakeld en daardoor kon  zijn  dekmantel in gevaar komen.

Terwijl hij naar  vertrekhal  T liep, surfte David  op het internet  om te  wennen  aan de telefoon.  Terwijl hij dat deed,  kwam  hij op de meest recente tirade van ayatollah Hosseini, de Hoogste Leider van Iran, die hij had  uitgesproken in  een toespraak in Teheran, op  een conferentie  van  terroristenleiders  van de Hezbollah, de Hamas en de Islamitische  Jihad.

Of  je  het goed vindt of  niet, het  zionistische  regime staat op het punt  vernietigd  te  worden. Het  zionistische regime  is een rottende, uitgedroogde boom die  in een storm omver  wordt geblazen. Dat is echter  slechts het begin.  De  dag  waarop de  duivelse kracht van de Verenigde Staten wordt gebroken, is  gekomen en het aftellen tot  de vernietiging  van het  koninkrijk van macht en  rijkdom is  begonnen.  Maak u klaar voor  een wereld zonder de VS.

Misschien moest David het hoofd van deze  man maar in  een doos mee naar huis nemen, dacht hij.  Van hem wisten ze  tenminste  waar hij was.



Toen hij in vertrekhal  T aankwam, keek  David eindelijk op  zijn reisschema.

Voor het eerst realiseerde hij zich dat hij een  middelste stoel had in  de  economy class  van een veertien  uur durende vlucht.  Dit was niet wat hij  wilde. Hij besloot zijn vlucht om te boeken naar business  class. Hij  vroeg Yasmeen, de aantrekkelijke jonge vrouw aan de  balie van Delta, of  ze  iets voor  hem  kon doen. Alles was beter dan de middelste stoel.

Bent u lid van SkyMiles? vroeg  ze.

Nee. Hoe kan ik me  daarvoor inschrijven? vroeg  hij.

Nou, meneer Tabrizi, ik  kan u het  formulier nu geven, maar ik ben bang dat er  nog maar één stoel vrij is in de business  class en die is gereserveerd voor leden  met  een Diamond Medallion status.

Dat  klinkt  niet als een definitief nee, fluisterde David.

Nou ja, dit zou ik eigenlijk niet  moeten doen, zei ze  terwijl ze  de hal rond  keek.

Nee, natuurlijk niet, zei David met een glimlach.  Ik zal het aan niemand vertellen.

Ze beet  op haar lip.

Toen  bedacht David zich iets. Werk  jij op  deze vlucht? vroeg hij.

Ja, waarom vraagt u  dat?

In de business class?

Ja.

Dan kan  ik  misschien iets  voor  je terugdoen als  we eenmaal in  Dubai zijn, zei David.

Wat dan? vroeg ze geïnteresseerd.

Ben je  weleens boven in de Burj Khalifa  geweest? vroeg David, doelend op het hoogste gebouw ter wereld, en het schitterende monument voor de  bouwkunde van de mens, dat onlangs was geopend in  het hart van de zakelijke  hoofdstad van de Verenigde Arabische Emiraten.

Op  het observatiedek? vroeg ze teleurgesteld.  Natuurlijk.  Wie niet?

Nee,  nee, daarboven,  zei hij. Daar is een privésuite waar niemand iets  van  weet. Die gebruikt de eigenaar  alleen voor exclusieve diners met  zijn beste klanten.

Echt waar? vroeg Yasmeen en  haar mooie bruine  ogen werden groter.  Dat wist ik niet.

Ik ken de eigenaar, zei David. Ik heb op  Yale  bij zijn  zoon in de klas gezeten.  Hij zei dat ik  de suite  kon gebruiken als ik weer in de stad was. Wat denk  je? Wil je daar woensdagavond  samen met  mij dineren?

Dat  was  genoeg. Plotseling had  David een ticket  in zijn  hand  voor stoel 5A, de laatste  stoel in  de business class. Hij  kreeg echter last van zijn geweten.  Hij kende de  eigenaar  van  de Burj  helemaal niet. Hij was  niet naar Yale geweest. Hij  was ook  niet van plan met  Yasmeen  samen in Dubai  te gaan dineren.  Hij had  slechts gedaan wat hij op De Boerderij had geleerd: vrienden maken met  invloedrijke mensen en hen gebruiken  voor  je eigen doelen. In het  begin was hij verbaasd  geweest over hoe gemakkelijk het  was om mensen over  te halen dingen te  doen die ze helemaal  niet wilden. Nu  verbaasde  hij  zich erover  hoe  slecht hij zich  voelde  omdat hij tegen deze vrouw  had  gelogen. Wat was  er met hem aan de hand?

David  ging  in de foyer zitten en wachtte op de  vlucht. Hij  maakte zich zorgen om zijn  moeder en over zijn  missie in Iran.  Hij  had  Al Qaeda, de Taliban en de  Pakistanis grondig bestudeerd. Hij kende de geschiedenis en de cultuur.  Hij kende ook  de taal en de protocollen.

Hoewel hij  Perzisch bloed had,  had hij echter weinig huiswerk gedaan over  zijn volgende missie.  Daar had hij geen  tijd  voor gehad. Hij wist dat Zalinski en  Fischer de rest van de week  hun best zouden doen om hem  voor te bereiden, maar hij vreesde dat het niet genoeg zou zijn. Daar had hij  zeker  een  maand de tijd  voor nodig.

David probeerde niet aan  zijn moeder, Yasmeen en Iran  te  denken. Hij  dacht  weer  aan  de brief  uit Portland  en  de rest  van de post die  hij bij zich had. Hij  kon niet met een Duits paspoort met de  naam Reza  Tabrizi erop  naar Dubai reizen   en zeker niet naar  Iran  terwijl  hij Amerikaanse post voor  David  Shirazi bij zich had. Dat betekende dat hij een beslissing moest nemen. Moest hij alle brieven en  kaarten   de meeste waren kerst- en verjaardagskaarten van  oude vrienden uit New York  lezen en weggooien op het Hartfield-Jacksonvliegveld? Of moest  hij een  postkantoor of UPS-kantoor  zoeken en ze laten doorsturen naar  het appartement in  München  dat de CIA  voor hem had gehuurd en waarvan zijn ouders dachten dat hij er woonde?

Nadat hij  er iets te  lang over had  nagedacht, besloot David uiteindelijk de  post naar  München te  versturen. Hij zou alleen de brief uit  Portland  meenemen. Het was slechts  een brief. Dat  kon  toch  niet erg gevaarlijk zijn? De CIA verbood  het, maar het Amerikaanse ministerie van Nationale  Veiligheid zou niet  op zoek zijn  naar een brief van een vriendin.  Er waren  geen beveiligingscontroles in Dubai  en hij zou de brief, wie  hem  ook  had gestuurd, weggooien  voor hij  naar  Iran vertrok. Goed. Dat zou  hij doen.
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Delta vlucht  8



Ze zaten  nu op elf kilometer  boven  de  Atlantische Oceaan. David  sloeg het  avondeten af en wachtte tot de borden waren opgehaald en de lichten in het  toestel  uitgingen. Toen keek hij  om zich  heen  om te controleren of  de  stewardessen bezig waren en de  passagiers om hem heen sliepen,  films  keken, naar hun  iPods luisterden of op andere manieren waren afgeleid. Toen  pakte hij de kleine crèmekleurige envelop  uit  zijn koffertje.

Dit  was geen kerstkaart. Het  was duur  papier en zijn naam  en  adres waren geschreven in een verfijnd vrouwenhandschrift. Hij  was afgestempeld in Portland op 13  december, bijna twee maanden  geleden, en  er stond geen naam of  retouradres op. Gezien de plek waar  hij vandaan kwam,  kon hij echter  maar  van een  persoon komen. De  enige vraag  was wat  erin stond  en waarom  hij was gestuurd.

David  was verbaasd over  de timing. Hoe lang was het geleden  dat  hij voor het eerst  in bijna tien jaar begon te overwegen  de  herinneringen aan Marseille los te laten en  zich af te vragen of het iets zou worden tussen hem en Eva? Een dag misschien? En nu had hij   hoogstwaarschijnlijk  een brief van Marseille Harper  in zijn hand. Wat  betekende  dat? Hij wist zeker dat het een teken was, maar waarvan?

Na  alles wat  er was gebeurd en alle  tijd die was verstreken, miste David Marseille nog elke dag sinds  hij  haar op  de  begrafenis van  haar moeder voor het  laatst had gezien. Hij  schaamde zich er een beetje voor, maar  het was wel  zo. Hij hield  van haar  en wat er ook zou gebeuren, dat zou nooit veranderen.  Elk jaar  op 20  juni,  haar  verjaardag,  probeerde hij zich voor te stellen hoe ze er nu, een jaar  ouder, uit zou  zien. Dan vroeg hij  zich af hoe ze haar  verjaardag zou  vieren  en  met wie. Hoe zou het met haar vader gaan? Zou  hij  opnieuw getrouwd  zijn?  Zou Marseille stiefbroers en  -zussen hebben?  Vormden  ze een  groot,  gelukkig gezin?  Hij vroeg zich af hoe  het  voor haar was  om  zonder moeder in Oregon op te  groeien, ver  weg van het  Jersey  Shore  uit haar jeugd waar ze zo van  hield,  zonder haar  vrienden en vriendinnen, en  dat  maakte hem altijd verdrietig.

Hij bedacht  dat Spring Lake in  New Jersey een perfecte plek was om op te  groeien.  Hij had erover gelezen in de  bibliotheek en hij was er  op een dag aan het eind  van  de zomer naartoe gereden, zonder dat Zalinski of zijn  ouders ervan  wisten. Het stadje aan  de  zee  telde  minder dan vierduizend vaste bewoners en had daarmee  meer zeemeeuwen dan  inwoners, hoewel de populatie in  de zomer  bijna  verdubbelde door de toeristen uit  onder andere Manhattan, Long Island en Philadelphia.

Marseille had  hem met  een  glimlach verteld hoe fijn ze  het  vond  om  vroeg op  te staan en voor zonsopgang,  als het nog stil en vredig was, over het strand te fietsen om  de zon te zien opkomen boven de golven  voordat de mensenmassas kwamen om  te  zonnebaden  en zandkastelen  te bouwen. Op  rustige, mistige zomermiddagen ging ze graag  met  haar vader vissen op de pier en daarna  chocolade-ijs eten bij Hoffmans aan de Church Street.

Dat alles  was  haar echter in een oogwenk ontnomen en hoewel David er  niet aan wilde denken, vroeg hij zich steeds weer af wat ze  in plaats daarvan  deed.  Woonden zij  en haar  vader dicht  genoeg  bij  de zee om voor zonsopgang naar het  strand te fietsen en de zon te  zien opkomen  boven  de golven? Ging ze nog  steeds vissen met haar vader? Hadden  ze een nieuwe plek  gevonden om  ijs te  eten?

Voorzichtig maakte  David  de envelop open en haalde  een  kleine, handgeschreven brief tevoorschijn. Hij haalde diep adem, probeerde zich voor te bereiden  op wat hij zou gaan lezen, en  begon.



Beste  David,

Hoe gaat het met  je? Ik  hoop  dat  het goed gaat met  jou, je  ouders en je broers. Ik weet dat  je deze brief  niet verwacht. Vergeef  me alsjeblieft  dat ik  niet eerder heb geschreven.  Ik  wilde  het wel. Ik ben zelfs  een  paar  keer begonnen, maar ik kon de brief  niet  afmaken of  kon hem niet versturen. Mijn leven  was moeilijk en ingewikkeld en eerlijk gezegd wist ik niet goed  wat ik moest schrijven. Nu heb ik  echter twee redenen om je te schrijven.

Ten  eerste ben ik in het eerste weekend van maart bruidsmeisje  op een bruiloft  in de buurt van Syracuse. Waarom mijn vriendin Lexi ervoor heeft gekozen om te trouwen in de vrieskou van Siberacuse (zo noemden jullie  het toch?) is me een raadsel. Misschien is  het tegen die  tijd  mooi,  zacht en lenteachtig  weer, maar zo  veel geluk zal ik vast niet hebben. Hoe dan ook, Lexi en  ik  zijn al sinds  het eerste  jaar  van de universiteit  vriendinnen  van  elkaar en ze is stapelverliefd op die man. Ze  is opgegroeid in een stadje dat Fayetteville heet (ik heb gehoord dat het een  heel mooi  stadje is). Toen ik hoorde dat de bruiloft daar zou zijn, moest ik  direct aan jou denken.  De  enige andere  keer dat ik in Syracuse was, was toen  mijn gezin bij jouw gezin logeerde.  Ik denk dat ik  zeven of acht jaar  was.  Weet  je dat nog?

De tweede reden is dat mijn vader onlangs is  overleden.  Dat is erg moeilijk en pijnlijk  voor  me geweest om redenen die  ik  niet in een  brief wil schrijven. Dat vertel ik je liever persoonlijk.

De echte reden waarom ik schrijf is  dat ik me afvroeg of je het leuk zou  vinden om een keer  samen  koffie te drinken  of zoiets als  ik in de buurt ben. We hebben  elkaar lang niet  gezien, er  is  veel gebeurd en  we hebben  elkaar  veel te vertellen.

Ik kom op donderdag 3 maart rond  het avondeten  aan. Ik heb geen plannen  voor  die avond of voor de  vrijdagmorgen  tot ongeveer tien  uur,  dan gaan de bruidsmeisjes brunchen  met  Lexi  en haar  moeder. Om vier  uur gaan we repeteren in  de  kerk en om zes uur gaan we eten, dus de rest van die dag ben ik bezig. De  bruiloft  is op zaterdag om twee uur, dus die dag heb ik ook  geen tijd.  Zondagmorgen is ook een mogelijkheid  als je met me naar de  kerk wilt gaan.  Lexi heeft gezegd dat het een  geweldige kerk is en ik  zou het leuk vinden als je mee zou gaan. Daarna moet ik snel naar het vliegveld  omdat  ik om een uur terugvlieg naar  Portland.

Als je niet kunt  of wilt  meegaan, snap ik dat. Sorry dat ik zo uitweid, dat was  ik  niet van plan. Ik wil alleen maar zeggen dat ik je graag weer  zou zien  als dat kan. Het  zou goed zijn  elkaar te zien zodat ik de dingen  kan zeggen  die ik niet eerder heb  gezegd,  als je dat goed vindt.  Bedankt en de groeten aan  je ouders. 



Ze sloot  de brief  af  met haar mobiele  telefoonnummer, haar  e-mailadres en haar naam. Er stond  geen groetjes, Marseille of je vriendin, Marseille  en  al  helemaal geen  liefs, Marseille.

Alleen Marseille.

Ze had hem echter geschreven! En het  was een vriendelijke brief. David was opgelucht omdat ze hem geen  trap na  wilde geven. Nee, ze wilde hem  zelfs  weer zien. David kon het  bijna niet geloven.

Hij  las  de brief nog  eens  en toen nog eens, hoewel hij  hem na de eerste keer al uit zijn hoofd kende. Hij was blij te horen dat  ze  naar de universiteit was gegaan en  dat  ze  een goede  vriendin had om  wie ze zo veel gaf dat ze bereid  was naar de andere kant van het land te reizen om op  deze bijzondere dag bij haar te  zijn. Hij  vond  het echter vreselijk dat haar vader  was overleden. Marseille  en meneer Harper hadden het zo goed met  elkaar  kunnen vinden en nu  was  ze helemaal alleen.  De brief klonk  niet  verbitterd,  hoewel  ze wel had  geschreven dat  haar leven  moeilijk en ingewikkeld was geweest  om redenen die  ze  niet kon schrijven. David vroeg zich  af  wat  haar nog meer  pijn had gedaan sinds hij haar lang geleden voor het laatst had gezien.

Zijn  eigen emoties op dat moment waren moeilijk  te omschrijven. Hij draaide  zich om  en keek uit het raam  naar  de duisternis onder hem  en voelde een brok in  zijn keel. Hij had  Marseille al  heel  lang  gemist en hij had de hoop opgegeven dat hij  ooit iets  van haar zou horen. Hij verwachtte zeker niet dat hij haar  ooit  weer  zou  zien. Nu hij plotseling wist dat ze nog leefde, dat  het  naar omstandigheden goed met haar ging, dat ze hem nog steeds aardig vond en zelfs miste, betekende  dat  veel  voor hem.

Het  was allemaal  goed, heel goed  zelfs, behalve  een  ding: Marseille kwam over een  paar weken  naar Syracuse en  waarschijnlijk dacht  ze  dat hij  haar had afgewezen. Ze wist niet dat  David  niet eerder op  de hoogte was geweest  van  de brief, de uitnodiging en  het bezoek. Zij wist  alleen  dat hij niet eens het  fatsoen had om haar terug te schrijven, te  e-mailen of te bellen en te zeggen:  Wat fijn weer van je te horen, maar ik ben bang dat ik dat  weekend in  Iran  ben. Of:  Bedankt voor de  brief, maar ik  zou  je niet  meer willen  zien als mijn leven ervan afhing. Of:  Dat kun je niet menen. Je negeert me  al die  tijd en nu wil je plotseling koffiedrinken?  Of: Donderdag  is prima. Trouwens, heb je  een  vriend?

Alles was beter dan  niets, maar ze had nu al bijna  twee maanden  niets van  hem gehoord.  Dat  vond  David vreselijk. Hij  moest  iets  doen, en snel.
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Negevwoestijn,  Israël



Kapitein  Avi Yaron zette zijn radio uit en sloot zijn ogen. Barukh  atah Adonai  Eloheinu melekh ha olam,  bad hij, she hehiyanu  vkiymanu vhigianu la zman  ha  ze.

Gezegend  zijt gij, Heer onze  God, Koning van het universum, die  ons in  leven  heeft gehouden en  ons  tot hiertoe heeft geleid.

Toen startte hij de  motor en manoeuvreerde  zijn F-15 zorgvuldig uit de ondergrondse  bunker, taxiede naar het  asfalt en wachtte op toestemming om te vertrekken. Achter  hem werden nog 37 F-15s  en F-16s van brandstof voorzien, waarna de motoren werden gestart en  de toestellen in een rij werden gezet.  Dit was het moment. Dit was de  nacht  waar ze  allemaal op hadden gewacht  en  gehoopt en waar ze zich de afgelopen zes maanden  op hadden voorbereid.

Yaron keek naar  het mierennest van activiteit op luchtmachtbasis Hatzerim, niet  ver van de oude stad Beer-Sheva in  het hart van de Negevwoestijn. De meeste mensen die  iets  over deze plek wisten, dachten  dat  Hatzerim het Israëlische  Luchtmachtmuseum  was. Slechts een handjevol mensen  wist dat  de IAF, de Israëlische  luchtmacht, de  gebouwen in  het  geheim had gerenoveerd om daar verschillende nieuwe luchtmachteenheden  onder  te  brengen.

Yarons handen waren  onrustig.  Hadden de jongens  van de inlichtingendienst gelijk? Was  er echt een klein  gebied  waar de Russische en  Amerikaanse spionagesatellieten hen niet konden waarnemen?  Hoe konden ze precies  weten op welke momenten dat was?

Hij had een hekel  aan wachten. Hij wilde  vliegen,  de  vijand bereiken, zijn  wapens gebruiken en zijn  volk redden. Het leven in de Israëlische luchtmacht bestond tegenwoordig echter hoofdzakelijk uit wachten. De piloten wachtten op groen licht  van hun  bevelhebbers. De  bevelhebbers wachtten op de generaals. De  generaals wachtten  op  de minister van  Defensie. De minister van Defensie  wachtte op de  minister-president. De minister-president wachtte op de president van de  Verenigde  Staten.

Wachtten  ze  niet te lang? Stel dat Iran  de Bom al  had en een  volgende holocaust zou  beginnen.

Yaron  vond dat  de tijd  van wachten  voorbij  was. Het was tijd om  als  eerste aan te  vallen.

Hij  keek op de instrumenten  voor zich. Hij was er helemaal  klaar voor en terwijl hij wachtte op toestemming om te vertrekken,  dacht hij aan  Yossi, zijn tweelingbroer. Hij keek op zijn  horloge. In zijn gedachten zag hij Yossi voor zich terwijl  hij  in  zijn  F-16  over het  asfalt van luchtmachtbasis Ramat David taxiede. Dat was  vlak  bij Har Megiddo,  waarvan  de naam was afgeleid van Armageddon. Hij  wenste dat hij sjalom naar  hem  kon roepen, maar ze  moesten radiostilte bewaren  en die regel  kon  hij niet overtreden.

Op dat moment kreeg hij het teken van het grondpersoneel. Het was tijd om  te  gaan.

Yaron  aarzelde geen moment. Hij maakte snelheid  en binnen  een minuut vloog zijn Strike Eagle op zestien kilometer hoogte.  Achter hem vlogen gevechtsvliegtuigen,  lange-afstandsbommenwerpers  en tankvliegtuigen. Er was een verwoestend leger opgestegen  voor een vlucht  van 1200  kilometer, de langste missie die deze jonge piloten,  navigators en schutters ooit hadden meegemaakt.
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Teheran, Iran



De  Bell 214  Huey steeg net  na  het  ochtendgebed op. Terwijl  hij nog aan  het  stijgen was, maakte de Iraanse militaire helikopter  een lichte bocht naar het noorden en vloog in de richting van de  Elboers,  het gebergte waarin het zwaar beveiligde huis van de Hoogste  Leider  op  de  berg  Tochal lag.  De Tochal was  met 3,965 meter de op een na hoogste  berg in het gebied  en  lag ver  genoeg bij de smog, het lawaai en de drukte  van  de  hoofdstad  en alle intriges en politieke spelletjes op het paleis,  die de  afgelopen tijd zijn aandacht  en inspanningen hadden  opgeëist,  vandaan.

De 76  jaar oude Hamid Hosseini, nu met grijze  haren  en een bril, maakte zich ernstig zorgen over  de mogelijke  Israëlische aanval. Hij keek  naar buiten, naar de  schitterende  lichten van Teheran, een stad  met  achtenhalf miljoen  inwoners. Hij had nooit verwacht dat  hij op een dag de positie  van  zijn meester zou krijgen, maar nu lag  er  een  enorme last  op zijn  schouders. Hij wenste dat hij bij zijn  meester kon zijn  om samen  te  bidden en Allah om  raad te vragen,  zoals ze lang geleden zo vaak  hadden  gedaan. Nu was  dat  echter onmogelijk. In het  leven van elke man  kwam een  moment waarop hij het moest doen zonder  de  wijsheid van zijn meester  en zelfs zonder  zijn aanwezigheid; een  moment waarop een man de beslissende keuzes  zelf moest maken, wat er ook  zou  gebeuren. Dit was  zon moment en Hosseini  probeerde  zich  voor te bereiden  op wat er  in  de  komende  uren,  dagen of  maanden  zou gebeuren.

Toen de helikopter  was geland,  gaf een assistent de Hoogste Leider een briefje waarin stond dat  zijn gasten in de  eetkamer op  hem wachtten.  Hosseini las  het briefje, maar hij haastte  zich  niet. Eerst liep hij  met zijn  bodyguards naar de slaapkamer. Hij stuurde de assistent weg, sloot de deur en  ging  op  zijn  bed zitten.

Er speelden allerlei vragen door zijn hoofd. Die vragen waren al tientallen keren gesteld  en beantwoord, maar hij  moest ze  nog eens stellen.  Waren ze  er echt  klaar voor? Hoe lang  zou het  duren? Wisten ze zeker  dat het zou lukken? Waren ze  verzekerd van  totale geheimhouding? En de belangrijkste vraag: als iemand  ontdekte dat ze er  klaar  voor  waren,  konden ze de vergeldingsacties  dan overleven?

Hosseinis  hoogste  adviseurs wisten  zeker  dat ze zouden  winnen. Hij zelf was daar  echter niet van overtuigd.  Zij geloofden dat de voordelen ruim opwogen tegen de risicos. Hij was echter bang dat ze hem alleen vertelden  wat hij wilde horen en niet  de waarheid  of in elk geval niet de hele  waarheid.  Zij konden zich  vergissen. Hij kon zich geen vergissing veroorloven. Dat was het grote verschil.

Hosseini liet zich van het bed op zijn knieën op de grond zakken.  Met zijn  gezicht naar het raam, in  de richting van Mekka,  begon hij te bidden.

O, machtige Heer, smeekte hij, ik vraag  u om de  komst van uw laatste  vertrouweling te  versnellen; de  Beloofde, dat  perfecte  en  pure menselijk wezen, degene  die deze wereld  zal vullen met recht en  vrede. Laat ons waardig zijn  om de  weg  te effenen voor zijn  komst,  en  leid ons  met uw rechtvaardige hand. We verlangen naar de Eigenaar  van  de Tijd. We verlangen naar  hem die  wij verwachten.  Zonder hem   de Rechtvaardig Geleide  kunnen we  niet overwinnen. Met hem kunnen we  niet verliezen. Laat me uw pad zien, o machtige  Heer, en gebruik mij  om de  weg te effenen voor de komst van de  Mahdi.

Dit was zijn  standaardgebed, het gebed  dat hij over de jaren  al duizenden keren had gebeden.  Het  was  ook  een geheim waar zelfs de mensen  die  het dichtst bij hem  stonden  niets van wisten. Hij was  in het geheim Twaalver en verlangde naar  de komst van de Mahdi. Nu  voelde hij  dat  dat niet lang  meer zou duren.

Er ging een halfuur  voorbij. Toen een uur.

Plotseling werd er  op de deur geklopt. Hosseini ging ongestoord  verder  met bidden.  

Even later werd er nog  eens geklopt.

Dat  irriteerde  de Hoogste Leider, want hij probeerde het te  negeren  en zich te concentreren  op het gebed.  Toen er echter  voor de  derde keer werd geklopt, stond  hij op,  liep naar zijn nachtkastje en  haalde  zijn pistool  uit de bovenste la.  Zo kwaad dat hij bijna geen  adem  kon halen,  rukte hij de deur open.

Men wacht op u, uwe excellentie,  zei de jonge assistent.

Ik heb  je  toch gezegd me niet te  storen? brulde Hosseini.

De  assistent  verschoot van  kleur en deinsde  achteruit.  Ja, maar ik dacht…

Jij afschuwelijke jodenzoon! schreeuwde  Hosseini. Hoe durf je me te storen  als  ik de heilige plaats betreed?

Na  die  woorden schoot Hosseini de man in zijn gezicht.

Het geluid van  het  schot echode door het huis. Hosseini  keek  naar de dode man en de plas  bloed om hem  heen  op de hardhouten vloer. Toen knielde hij, doopte zijn handen in  het  bloed en  begon hardop te bidden: Allahu  Akbar. U prijs ik, o Allah. De Profeet  vrede zij  met hem   heeft ons geleerd dat we de  ontrouwe en ongehoorzame heidenen  moeten opzoeken, hen  doden waar  we hen  ook  vinden en hen grijpen  en  belegeren  en  op hen  loeren vanuit elke hinderlaag. De Profeet   vrede zij met hem  heeft ons geleerd streng  op te  treden tegen de ongelovigen  en  hypocrieten want hun verblijfplaats zal de  hel zijn. Accepteer daarom dit offer.

Hosseini stond op.  Het  warme bloed droop van zijn handen. Hij wendde  zich  tot het hoofd van zijn beveiliging, die  bevend met een uitdrukkingloos  gezicht  in de  gang stond.

Ik ben  zo terug, zei Hosseini kalm. Zorg ervoor dat er  dan  niets in mijn weg ligt.

Toen  liep de  Hoogste Leider  alleen de  slaapkamer weer in. Het hoofd van  de beveiliging  sloot de  deur achter hem. Hosseini ging  terug  naar zijn gebedskleed, knielde  weer  in de  richting van Mekka en boog zich neer.

Plotseling  werd de kamer gevuld  met een  schitterend licht alsof de zon zelf in de kamer was opgegaan. Verwonderd vroeg Hosseini zich af wat  dit  kon  betekenen.  Toen  kwam  er een stem uit het  licht.

Goed gedaan, mijn kind.  Je offer behaagt me.

Toen werd het ijskoud in  de  kamer.

Mijn  verschijning zal niet lang meer op zich laten wachten.  Met bloed en vuur zal ik mezelf  aan  de wereld laten zien. Het is tijd om de  heidenen te vernietigen en te  doden: joden en christenen, jong en oud, mannen, vrouwen  en kinderen.

Hosseini wist  dat dit het moment  was waar hij op had gewacht  en waar hij  zijn  hele leven voor had gebeden.  Hij had zich  echter nooit voorgesteld dat  hij de stem van  Sahad az-Zaman, de Eigenaar van de Tijd,  zou  horen. De Twaalfde Imam sprak direct tot  hem en elke vezel van Hosseinis wezen trilde van opwinding en angst.

Luister goed naar wat ik je ga vertellen. Maak je klaar en aarzel  geen moment om mijn bevelen uit te  voeren.

Ja, mijn  Heer! riep Hosseini uit. Dank  u, Meester.

Je  zult de wapens  onmiddellijk  afmaken  en  testen. Als ik  klaar ben met mijn omzwervingen  over de aarde  en alles op zijn  plaats  staat, zullen we eerst de  Kleine Satan wegvagen met alle zionisten. Dat  zal een teken zijn van jouw eerbied voor mij. Je moet me het bloed van de joden geven op het  altaar van de islam. Je moet de lelijke, zieke vlek die Israël heet van de aardbodem wegvagen en uit  het hart van het islamitische kalifaat verwijderen.  Dit  is goed en  rechtvaardig, maar het is slechts de  eerste  stap. Laat je niet afleiden  of  in verwarring brengen. Dit  is niet het uiteindelijke doel. Ik  heb jou  niet boven alle anderen  verkozen om slechts  de Kleine Satan te vernietigen, want dat  is niet genoeg. Het uiteindelijke  doel is de Grote Satan te  vernietigen  en ik  bedoel totale vernietiging, destructie, uitroeiing.  In  een  oogwenk.  Voor ze weten wat  er  gebeurt.  De Amerikanen zijn een  afbrokkelende toren. Een stervend  koninkrijk. Een  zinkend schip.  En hun  tijd  is gekomen.

De Twaalfde Imam  beval Hosseini  een vergadering te houden met zijn beveiligingskabinet  dat  bestond uit president Ahmed Darazi, minister Faridzadeh van Defensie en generaal Mohsen Jazini, de  bevelhebber van de Iraanse  Revolutionaire Garde,  die al in de eetkamer op hem zaten te wachten.

Elk van  jullie kiest zorgvuldig vier anderen uit zodat  jullie met  twintig  zijn. Het  moeten mannen zijn met eer en  moed, net  als jullie zelf. Het moeten mannen zijn  die bereid  zijn  voor mij  en voor Allah te sterven. Jullie  twintig zullen mijn vertrouwelingen zijn.  Jullie komen  elke week bij elkaar. Dan stellen  jullie nog 293 discipelen  aan   een paar mullahs die jullie vertrouwen, maar  vooral militaire leiders  en de leiders uit de  zakenwereld, de industrie,  de overheid en de strijdmachten. Stel de groep  snel samen, maar laat de 313  mensen  nooit samen  op een plaats zijn. Dat is te gevaarlijk. Dan is  het risico  op  infiltratie  of  lekken te groot.  Creëer  een honingraatstructuur waarbij de ene groep de  andere niet kent. Alleen jullie  vier mogen alle informatie hebben. Is dat duidelijk?

Ja,  Meester. Ik  zal  alles doen wat u  zegt.

Goed,  Hamid. Maak je klaar. Er is geen ruimte voor  fouten want  ik  kom al snel terug.
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De berg Tochal, Iran



Hosseini drukte  zijn gezicht tegen de  vloer.  De woorden  van de Twaalfde Imam klonken nog na in zijn  oren.  Hij  wilde  vragen stellen,  om wijsheid smeken, iets  zeggen, maar hij kreeg geen  woorden  over zijn  lippen.

Toen was  het licht plotseling verdwenen. Hosseini lag onbeweeglijk op de  grond. Het leek maar  een  paar minuten te duren, maar later, toen zijn ademhaling wat langzamer ging en  zijn hart weer  rustiger ging kloppen,  realiseerde hij  zich dat er bijna een uur was verstreken. Uiteraard had  geen van zijn assistenten hem durven  storen, en  zijn gasten  ook niet.

Langzaam kwam Hosseini weer tot zichzelf. Hij  waste  zijn  handen en  zijn gezicht, trok andere kleren aan en  stapte de slaapkamer uit. Hij liep over de geboende vloer,  ging rechtsaf en  liep door een andere lange gang, waar op  strategische punten bodyguards stonden. Toen liep hij de eetkamer in. Daar zat zijn beveiligingskabinet  op  hem te  wachten. Ze stonden op.

Ga toch zitten, heren, begon hij. Ik heb al vaak uw hulp ingeroepen en vertrouwd op  uw advies.  Nu heb ik uw informatie harder nodig dan anders.  Ali, we beginnen  met jou.

Hosseini was  even stil. Hij wist dat  hij zijn collegas moest uitleggen wat er was gebeurd, maar hij  moest eerst  zijn eigen gedachten op een rijtje zetten.

Dank  u wel,  uwe excellentie, begon  minister Ali  Faridzadeh van  Defensie. Vorige  maand  vroeg u me  terug te gaan naar mijn team, veel vragen te stellen en de wetenschappers te vragen om meer helderheid. Dat  heb ik gedaan.

En  wat heb je ontdekt?

We  zijn  klaar, uwe excellentie.

Weet je dat zeker?

Absoluut.

Is het  uranium  voldoende verrijkt?

Het grootste deel van  de laatste lading  was 97,4 procent, zei  Faridzadeh. Sommige ladingen waren 95,9 procent. Dat  is al voldoende en  we zijn nog  steeds aan  het  verbeteren.

Hoeveel kernkoppen kun je daarvan  maken?

We hebben  er al negen gemaakt.

Dat had Hosseini  niet  verwacht.  Zijn ze al klaar?  vroeg hij.

Ja, uwe  excellentie. Dankzij  Allah staan  er al negen klaar en ik  verwacht dat  er aan het eind van de maand nog zes bij  komen.

Dat  is  geweldig nieuws,  zei  de  Hoogste  Leider. Welk ontwerp heb  je gebruikt? Die  uit Pyongyang?

Nee, uwe excellentie.  We hebben besloten het ontwerp van A.Q. Khan te gebruiken.

Waarom?

De gegevens van de Noord-Koreaanse testen  waren teleurstellend,  uwe excellentie,  legde Faridzadeh uit. De kernkoppen die de Noord-Koreanen hebben  getest, ontploften wel, maar de  explosie was niet zo  indrukwekkend.

Wat  bedoel je precies?

Ik bedoel dat de  bom van Pyongyang misschien een paar  huizenblokken kan  vernietigen, maar we denken niet dat het  genoeg is voor  een  hele  stad. Een van  uw  doelen  was een hele stad, of  het grootste gedeelte  ervan,  uit te kunnen schakelen met  een  enkel wapen.

Ja, dat  is noodzakelijk, zei Hosseini. Weet je zeker dat  het Noord-Koreaanse ontwerp niet  goed genoeg is?

Zoals u  weet, ben  ik  geen wetenschapper, uwe excellentie, antwoordde de  minister  van Defensie, maar mijn beste man heeft de informatie  uitgebreid bestudeerd en  hij is gewoon  niet overtuigd  dat het Noord-Koreaanse  ontwerp zo ver geperfectioneerd is  dat we de toekomst  van  ons  eigen  land ervan kunnen laten afhangen.

Maar we  hebben er zo  veel  voor betaald! zei  Hosseini.

Ja, uwe excellentie, maar wat  de Noord-Koreanen ons hebben verkocht, is waardeloos vergeleken met wat we hebben gekocht van  A.Q. Khan, de oprichter van het Pakistaanse kernprogramma.

Maar we hebben  doctor Khan  er  niet  veel voor gegeven.

Toch, zei  de  minister, heeft  Islamabad 162 kernkoppen  gemaakt op basis van Khans ontwerp. Ze  hebben hun wapens al verschillende keren getest. De resultaten zijn enorm. We weten dus dat het ontwerp goed is. Nu  hoeven we alleen nog te testen wat wij hebben gebouwd en  ervoor te zorgen  dat we zijn indrukwekkende ontwerp precies  volgen.

Zijn jullie klaar voor de  tests?

Bijna, uwe  excellentie, zei  de minister  van Defensie.

Hoe lang nog? vroeg Hosseini terwijl hij voorover leunde. Kunnen  jullie tegen de zomer klaar zijn?

Faridzadeh  kon een glimlach niet onderdrukken.  Insjallah kunnen  we volgende maand klaar zijn.

De  Hoogste  Leider  was opgetogen.  Het liefst was hij op  zijn knieën gevallen om een dankgebed uit te spreken, maar  hij glimlachte  niet eens.  Hij reageerde niet. Er waren  nog te veel risicos,  te veel  onbekende factoren, te veel dat  fout  kon  gaan. Toch  waren ze er bijna.  Na  al die jaren en  al die  tegenslag waren ze  bijna klaar.  Bovendien waren  ze net  op  tijd  nu de komst  van de Mahdi niet lang  meer op zich zou  laten wachten.

Geeft  u me toestemming voor de tests? vroeg de minister  van Defensie.

Hosseini gaf niet direct antwoord. Hij stond  op en liep naar  het  raam, waar  hij naar  de lichten van Teheran keek.  Natuurlijk wilde hij ja  zeggen, maar er stond veel  op het spel. Zodra Iran kernproeven deed, zou  de hele  wereld weten dat ze klaar waren. Dan  konden ze  niet meer beweren dat ze kernenergie wilden opwekken. In de VN werd al gesproken over de mogelijkheid van nieuwe  internationale sancties.  Op dit moment waren  hun bondgenoten in Moskou en Peking tegen  de sancties,  maar als  Iran kernproeven zou doen, zou dat waarschijnlijk veranderen. Stel dat de eerste proef niet  zou slagen of minder indrukwekkend zou  zijn dan ze hoopten en nodig hadden. Dan  zouden ze de vijand niet meer kunnen verrassen, wat zo  belangrijk was.  Na het visioen dat hij had gehad, kon hij echter geen vertraging meer oplopen.  Was hem niet  opgedragen klaar te staan?

Wat  zullen de Amerikanen  doen als ze  ontdekken dat  er  kernproeven  worden  gehouden?  vroeg hij  aan president  Darazi, terwijl hij naar de  lichten in  de vallei bleef kijken.

Niets, uwe excellentie, antwoordde de  president.

Hosseini  draaide zich om.

Ben je daar helemaal zeker van, Ahmed?

Ja, meneer.

Waarom?

Uwe excellentie, de Amerikanen zijn een schijnmacht, vertelde  Darazi. Het  is een  koninkrijk dat  op  instorten staat.  Hun  economie is  stervende. De  staatsschuld schiet  omhoog. Ze zijn al  bezig met  twee  oorlogen in  het Midden-Oosten,  die ongeveer twaalf miljard  dollar  per maand kosten en waar de meeste Amerikanen tegen zijn. Het  Congres  houdt zich  bezig met banen, gezondheidszorg  en economie.  President Jackson  wil de  Amerikaanse troepen  zo  snel mogelijk terugtrekken. Hij heeft een verklaring ondertekend dat Amerika nooit kernwapens zal gebruiken tegen een ander land, zelfs als dat  land eerst aanvalt. Geloof me, uwe excellentie,  wat ze ook zeggen over  de militaire mogelijkheid openhouden in de zaak Iran,  we hoeven ons geen zorgen te maken  om een aanval van Amerika. Dat gebeurt niet. Niet onder deze  president en dit Congres.

De Hoogste Leider hoopte maar dat Darazis inschatting klopte. Het sloot wel aan bij zijn  eigen  visie en bij het visioen  dat hij zojuist  had gehad,  maar de Amerikanen waren  niet de enige  bedreiging. Hij keek de president  aan en  vroeg:  En de  zionisten? Wat zullen zij doen?

Dat weet ik niet zo  zeker, uwe  excellentie, gaf  Darazi toe. We weten allemaal dat  minister-president Naphtali een  oorlogsstoker  is. Hij onderdrukt de Palestijnen, hij terroriseert Libanon  en hij vernedert de Egyptenaren  en de Jordaniërs. Hij  ziet de  Syriërs niet voor vol  aan. Het goede  nieuws  is dat de overheid van Naphtali  botst met  het Witte Huis. De verhouding tussen de twee landen  verslechtert snel.

Daar  was  de  Hoogste  Leider het  echter niet mee eens. Hoe kun  je dat  zeggen,  Ahmed? Ja,  er zijn  wat  strubbelingen tussen Jackson  en  Naphtali, maar wat maakt dat uit?  Naphtali  heeft  het Congres toch nog  steeds in  zijn zak? Hij heeft toch  nog steeds de joodse groeperingen  in  Amerika? Krijgt Israël  geen drie miljoen dollar per  jaar aan Amerikaanse militaire steun?  Het is  niet meer  dan een ruzietje, Ahmed.

Met alle respect, uwe  excellentie,  zei de  president, maar dit is  geen ruzietje. Ik geloof  dat er een  enorme breuk aan  het ontstaan  is tussen de twee overheden. Kan  dat veranderen? Ja. Kan president Jackson  de  komende verkiezingen verliezen?  Natuurlijk. Op dit moment wordt  het buitenlandse beleid van  de  Verenigde Staten echter bepaald door president  William Jackson  een man die ervan overtuigd is dat  hij met ons kan  en moet onderhandelen en dat  hij die onderhandelingen  kan  winnen. Hij zal  ons niet  aanvallen als hij probeert het diplomatiek aan  te pakken. Bovendien geloof ik dat hij zal doen  wat hij kan om  te voorkomen dat Israël ons aanvalt.

De  Hoogste  Leider dacht er even over na.  Hij  mocht Darazi wel. De president was een echte Twaalver  die elk aspect  van  zijn leven had  toegewijd  aan de komst  van de Twaalfde Imam. Toch  vertrouwde  Hosseini niet helemaal op de geopolitieke inzichten  van  deze man.

Op  dat moment kwam een assistent van  generaal  Jazini  de  kamer in gesneld en  gaf  de  bevelhebber een  briefje.

Wat is er? vroeg  de Hoogste Leider toen  hij zag dat Jazini  lijkbleek  werd.

Het is Israël, uwe  excellentie, zei Jazini.

Hosseini was voorbereid op  het slechtste nieuws.  Wat  hebben ze gedaan?

Dit gelooft  u nooit. Jazini las het  geheime bericht hardop voor.

Russische inlichtingen wijzen op  een enorme Israëlische strijdmacht. Stop. Vierhonderd gevechtsvliegtuigen  zijn in de lucht. Stop. Onderweg  naar  de  Griekse  eilanden voor  oefeningen met bombardementen. Stop. Herhaling van hun oefening uit 2008 maar  dan vier keer  zo groot.  Stop.  FSB  waarschuwt dat Jeruzalem zich  voorbereidt op oorlog.  Stop. Graag advies. Stop.

Faridzadeh  en Darazi stonden versteld.

Hosseini was echter niet verbaasd  of geschokt zoals de anderen. Hij besefte dat  het  moment  was gekomen om  de  mannen te vertellen over  het visioen dat hij had gehad en de boodschap die  hij had gekregen.

Heren, we hoeven  ons geen zorgen  te  maken over de Israëlis en  ik zal u vertellen  waarom,  begon de ayatollah.  Vlak voor  deze vergadering heb ik een bericht gekregen van de Twaalfde Imam. In  een visioen op nog  geen  vijftig  meter van  deze kamer vertelde hij  me  dat  de tijd van zijn verschijning is aangebroken. Daarmee is ook het moment aangebroken voor de vernietiging van de  Israëlis en de Amerikanen. De  Eigenaar van de Tijd heeft jullie en mij  uitgekozen om  te handelen  en we moeten  trouw  zijn. Pak  dus uw notitieboeken, dan zal ik u alles vertellen… 
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Hamadan, Iran



Het had het grootste deel van  de nacht geregend. Het waren  echter niet de  stortregens die Najjar uit  zijn slaap  hielden. Hij  wist,  toen de storm was  opgehouden, dat dit  opnieuw een slapeloze nacht zou worden.

Hij stapte  uit  bed, trok  snel wat kleren en zijn  jas aan en  liep naar buiten. De  stille  en verlaten straten  waren glad van  de regen en de lucht was vochtig en fris.  Er hing een lage  mist in de  stad. Najjar ritste  zijn  jas dicht  en stopte zijn handen in zijn  zakken om ze warm te houden. Onder het lopen probeerde hij de gebeurtenissen voor zich te  halen die  hem hier hadden  gebracht.

Hij was door doctor Mohammed Saddaji naar Iran  gehaald met drie  doelen,  zijn huwelijk  met Sheyda  niet  meegerekend.

Ten  eerste moest hij de  rechterhand van zijn schoonvader worden in  het  onderzoekslaboratorium. Het was een eer voor  Najjar om te werken met  een van  de beste wetenschappers terwijl  hij in Iran een kernenergieindustrie oprichtte waar  de  rest van  de wereld jaloers op zou  zijn en die hun, vooral de Amerikanen  en de zionisten, op hun plaats zou  zetten.

Ten  tweede moest  hij  werken als  een  verbinding  tussen Saddaji en  het  team  van  wetenschappers  in de stad Bushehr.  Zij deden hun best om de eerste kernenergiecentrale van  Iran  te kunnen openen, en die veilig en efficiënt  te laten functioneren.  Een belangrijk en intelligent  man  als Saddaji kon zich natuurlijk  niet bezighouden met alle telefoontjes, e-mails  en  andere afleidingen uit de reactor in Bushehr.  Daar had hij iemand voor nodig  en  hij vertrouwde  Najjar. De  combinatie van deze  twee zaken  was vanaf het  begin aantrekkelijk  geweest voor  Najjar en  het gaf  hem  de intellectuele  stimulans en professionele  voldoening  die hij bijzonder waardeerde.

Najjar  had echter nog een derde taak en  Saddaji had nadrukkelijk  gezegd dat  dit uiteindelijk zijn belangrijkste missie was:  hij moest helpen een  nieuwe generatie Iraanse kernwetenschappers op te leiden  door   over een paar jaar  te  gaan  lesgeven op  een van de beste universiteiten in het land. Dat was  Najjars echte passie. Hij kon niet  wachten tot hij  met Sheyda en hun pasgeboren dochter  uit Hamadan kon vertrekken om ergens anders een huis te kopen en zijn gezin een stabieler  leven te geven.  Hij wist  dat hij om dit te bereiken zijn schoonvader trouw moest dienen. Nu begon hij echter overal vraagtekens  te plaatsen.

Er reed een auto voorbij. Toen hij  door een  plas  reed, spoot  er een straal water de stoep op en Najjar kon nog net op tijd opzij springen.  Toen liep hij  een zijstraat in  en  versnelde  zijn pas. Hoe meer hij erover nadacht,  hoe vreemder hij het vond dat er een UD3-expert  werkte in een  instelling voor kernenergie. Het  was  al  erg genoeg dat de man  een Arabier was,  maar het ergste  was  dat in  de  Times of London in december 2009 een  controversieel  artikel had gestaan  waarin stond dat Iran  probeerde  een  kernbom  te maken.  De uitgelekte memo die in het artikel werd genoemd,  had geleid  tot  een internationale regen van kritiek  op het  Iraanse regime. Het had ertoe geleid dat de  VN-Veiligheidsraad nieuwe economische  sancties tegen Iran  overwoog. Gewoonlijk hadden Najjar  en  zijn collegas weinig  toegang  tot westerse kranten en  het internet  vanwege hun  kwetsbare positie. Saddaji had echter  kopieën  uitgedeeld  van het artikel  De ontdekking van  UD3 veroorzaakt angst voor  de bedoelingen van  de Iraanse kernenergiesector. Hij had zelfs gezegd  dat het het  bewijs was van  zionistische leugens  en lasterpraat tegen het  vredige kernprogramma van Iran.

Najjar  herinnerde  zich een specifiek deel van het artikel nog heel goed. Onafhankelijke experts hebben bevestigd dat  UD3 als neutronenbron als  enige doel  heeft een kettingreactie  te creëren  voor een nucleaire explosie. Andere neutronenbronnen kunnen  worden gebruikt voor  vreedzame doeleinden, maar UD3 heeft maar een  toepassing:  het is de lucifer die  de kernbom aansteekt.

Najjar wist  dat het  waar was. Bovendien  zou een proefexplosie met UD3 duidelijke  tekenen achterlaten; een bewijs voor de rest van de wereld dat Iran  kernwapens maakte. Hij wist zeker dat zijn schoonvader nooit  een  dergelijk risico zou nemen.

Toen  Najjar het artikel voor het  eerst onder ogen kreeg, had  hij  woedend  geroepen dat  het  artikel was gebaseerd op leugens. De  journalist had een  westerse inlichtingenbron  geciteerd en Najjar wist zeker dat het iemand  van  de Israëlische  Mossad was. Een joodse samenzwering  probeerde het Perzische volk te onderwerpen aan het kolonialisme en imperialisme van  het westen. Hij had  achter zijn  schoonvader gestaan, niet alleen omdat  dat van  hem werd verwacht,  maar  ook omdat hij geloofde dat  het  waar was. Als stafchef  van Saddaji  kende  hij elke kernwetenschapper  in het land   persoonlijk of alleen door een  dossier.  Alle 1.449! Hij  had hun dossiers en hun beveiligingspapieren grondig doorgelezen. Hij kende hun bazen  en had direct contact met de meesten. Daarom wist hij  zeker dat geen  van hen  specialist was op  het  gebied van uranium deuteride of titanium deuteride.

Wat  moest hij ervan denken?  Saddaji had de  aanwezigheid van  een Iraakse UD3-expert  in het  Iraanse kernprogramma  geheim  gehouden voor  zijn eigen schoonzoon.  Vervolgens had  Saddaji de opdracht gegeven voor een genadeloze executie,  zonder een rechtszaak of zelfs maar een ondervraging. 

Waarom?

Wat zou zijn  schoonvader nog meer verborgen houden? Was hij echt bezig met  het  opwekken  van  kernenergie, zoals Najjar  vanaf het  begin had  gedacht? Of was hij in het geheim bezig met de bouw van  kernwapens,  zoals  de Amerikanen en Israëlis beweerden? Het begon erop  te lijken  dat  het laatste waar was. Als dat zo was,  wat was dan het echte  project waarvoor  Saddaji hem  naar Iran had gehaald? Wat was  dan  het project dat  de geschiedenis  zou veranderen? Was dit wel het  project dat de weg voor de Beloofde zou  effenen?
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Dubai, Verenigde Arabische Emiraten



Het was al  laat toen Reza Tabrizi in  Dubai  landde. Hij kon niet wachten tot  hij in het  hotel was, waar hij een warme douche  kon  nemen, wat kon eten en  daarna gaan slapen in  een echt bed.  Omdat  hij het had beloofd, had hij telefoonnummers  uitgewisseld met  Yasmeen en haar zijn nummer in München gegeven. Terwijl hij naar de paspoortcontrole liep, zei hij  steeds tegen  zichzelf  dat  hij niet meer David Shirazi heette.  Hij was nu een succesvolle Duitse zakenman  van Iraanse afkomst. Hij kwam  niet uit Syracuse, maar had een zakenbijeenkomst  bezocht die pure tijdverspilling  was  gebleken. Hij zei tegen zichzelf dat hij  zelden naar de VS  ging. Hij deed niet graag zaken met  de Amerikanen. Ze waren te luidruchtig, te opdringerig en te gierig, en er  waren  veel te  veel  joden in Amerika. Hij herhaalde dit steeds  weer voor zichzelf. Volgens de  regels van de  CIA moest  hij  tijdens zijn trans-Atlantische vlucht  zijn dekmantel in zijn hoofd  stampen en zich inleven in de  persoon die hij  vanaf dat  moment  was.  In het  vliegtuig was  hij echter  met zijn gedachten ergens anders geweest. Nu  was het dus  tijd iets in te halen.

Gelukkig werden er  bij de paspoortcontrole geen lastige vragen gesteld. Het liefst wilde hij Marseille bellen om  haar zijn  excuses  aan te bieden  voor  de vertraging. Hij kon zijn nieuwe Nokiatelefoon echter  niet gebruiken.  Die werd in de gaten  gehouden door zijn  vrienden  in Langley,  en  dit was niet het soort gesprek waarvan hij wilde dat Jack Zalinski of  iemand anders van de  NSA  of  CIA  het afluisterde  en  traceerde. Toen hij naar de bagageband liep, kwam hij langs  rijen telefoons  en even  overwoog hij er een  te gebruiken. Hij hoopte  echter  dat het gesprek lang zou duren en  Eva wachtte op hem aan de andere  kant  van de  douane.

Eva Fischer.

Plotseling was David  in de  war door haar naam. Natuurlijk was Eva niet haar echte naam.  Het was een schuilnaam.  Hij realiseerde  zich plotseling dat zij en Zalinski  hem nooit hun  echte naam hadden gegeven. Wie was  ze? Waar kwam ze vandaan? Wie  was ze echt?

Een dag eerder had Eva een  groot deel van  zijn gedachten  ingenomen.  Hij had ernaar uitgekeken  samen met  haar naar Starbucks te  gaan, een week lang met haar samen  te worden ingelicht over de missie, met haar naar Teheran te  gaan en haar beter te leren  kennen. Hij keek er nog steeds naar uit, maar nu was de situatie niet meer zo eenvoudig. Hoe kon hij ook maar overwegen een relatie met  haar te beginnen  als hij misschien weer contact kon krijgen met  Marseille? Tegelijkertijd vroeg  hij zich af of dat  wel een mogelijkheid was. Al jaren had  hij niets  van Marseille gehoord en hij wist niet waar ze over wilde praten. Misschien was ze wel verloofd. Misschien was  ze getrouwd. Ze kon  al  kinderen  hebben. In haar brief  had ze  het  over  de kerk  gehad.  Was  ze  religieus geworden? Was  dat de reden  waarom ze met hem naar de  kerk wilde gaan in Syracuse? Hij  begreep  het  niet,  maar…

Meneer Tabrizi! Meneer Tabrizi! Hier  ben ik!

Het duurde even voordat David zich realiseerde dat hij meneer Tabrizi was. Hij draaide zich  om en zag Eva met een  glimlach  naar hem staan zwaaien in  de enorme massa mensen  die  in  de internationale terminal in  Dubai stonden te wachten op hun  geliefden. Ze  zag er prachtig uit, hoewel ze onopvallend was gekleed in een lange  bruine jurk  die haar armen en benen  bedekte,  en een groene hoofddoek.  Direct daarna  bedacht hij  dat ze eruitzag als  een  vrouw die naar Iran  wilde,  niet naar Starbucks. Toch glimlachte hij en zwaaide terug. Hij was  verbaasd  over de  opgetogen blik  in haar ogen.

Welkom in Dubai, meneer  Tabrizi, zei ze. Ze  gaven elkaar geen  hand en hadden  ook geen ander lichamelijk contact omdat  ze  niet getrouwd of verwant waren.

Dank u wel, mevrouw  Fischer. Noem me maar Reza, antwoordde hij.

Zoals je wilt,  zei ze.  Noem mij  maar  Eva.  Hoe was je  vlucht?

Die wilde hij het  liefst vergeten. Te lang,  zei  hij, dus  ik ben  blij  dat ik er  ben.  Is  er een auto waarmee  ik  naar het hotel kan rijden?

Ik  ben  bang  dat  de plannen zijn veranderd, zei Eva terwijl  ze haar eigen koffer en  kledingtas  van  de band pakte.

Hoe bedoel je?

Heb je mijn sms niet gekregen? vroeg ze. Ze gaf  hem  zijn nieuwe reisschema en zei: We gaan naar  Teheran.

Wanneer?

Met  de volgende vlucht.

David  keek verbijsterd  naar het papier  dat ze hem had  gegeven.  Het  was geen  grapje. Ze  hadden  tickets voor vlucht 975 van  Emirates Airlines  die om 00:10 uur  uit Dubai vertrok en  twee uur en  tien  minuten later in Teheran  zou  landen.  Hij keek op zijn horloge.  Het was al 22:56 uur. Ze moesten opschieten.

Ik  begrijp het niet,  zei hij terwijl hij zijn eigen bagage pakte en achter Eva aan naar de rij  liep. Wat is er  aan de  hand?

Afgelopen nacht heeft  Israël  meer dan vierhonderd gevechtsvliegtuigen  naar Griekenland gestuurd. Het lijkt op  een proefvlucht voor  een  aanval op Iran, fluisterde Eva.

Vierhonderd? fluisterde David terug.  Dat is bijna de helft van hun  luchtvloot!

Precies. De  Iraniërs zijn totaal in paniek.

Is dat de reden waarom we daar  naartoe gaan?

Niet helemaal.

Wat is dan de reden?

Abdol Esfahanis kantoor heeft  gebeld. Hij wil samen met ons  ontbijten.

Esfahani was een belangrijke  baas bij Iran  Telecom  en de  belangrijkste persoon voor  het  in werking stellen  van het nieuwe contract met Munich Digital Systems.  Een oproep van  hem kon je niet makkelijk weigeren, maar David  wist niet zeker of hij  en  Eva wel klaar waren om naar Iran  te gaan. Waar was Zalinski? Hoe kon hij hebben besloten hen zo snel te  laten vertrekken? Ze zouden een week  lang in Dubai werken.  Daar moesten  ze hun plannen  verder uitdiepen, doelen  stellen  en noodplannen maken  voor als  het misging, wat eigenlijk  te vaak  gebeurde. Jack  en Eva hadden toch nog niet veel plannen kunnen maken aangezien zij  het weekend had  doorgebracht met… iemand.

En? vroeg  hij uiteindelijk.  Hoe  was  het in Berlijn?

Eh,  geweldig,  zei ze met een  kleine aarzeling, maar veel te  kort.

Nu wist David  zeker dat  Eva  niet in  Berlijn was geweest. Ze was  direct  met Zalinski naar Dubai  gegaan. Dat was natuurlijk geen probleem. Zij  was  de baas. Ze hoefde zich tegenover hem  niet  te verantwoorden. Hij vroeg zich alleen af hoe en wanneer ze  hem zou vertellen wat zij en Jack  allemaal hadden bedacht. Ze konden zeker  niet vrij spreken tijdens de vlucht  naar Iran  en  vanaf het  moment  dat  ze in  Teheran aankwamen,  zouden ze achtervolgd worden door  inlichtingendiensten. Deze  operatie was te  belangrijk  om zich te haasten. Er stond te veel op  het spel.  Toch schenen ze haast te hebben. Waarom?

Toen  dacht hij  weer  aan Marseille en  hij werd  weer onrustig. Vanuit Iran was het  onmogelijk haar  te bellen.
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Hamadan, Iran



Toen  Najjar  om twee uur s morgens thuiskwam,  zag  hij dat het licht aan was. Sheyda lag op de bank te slapen  met  hun kleine dochtertje naast  zich. Najjar  deed zijn schoenen uit, legde zo  stil mogelijk  zijn  sleutels op de keukentafel, legde een  deken over zijn  vrouw  en kind heen en keek  naar hen. Ze zagen er vredig  en onschuldig uit. Zouden ze iets weten van het kwaad dat om hen heen opkwam?

Hij deed het licht in de woonkamer en in  de  keuken uit  en liep naar  de logeerkamer die hij gebruikte als  kantoor  en bibliotheek. Daar klikte hij de bureaulamp  aan,  maakte zijn  rommelige bureau leeg  en zag  de stapel boeken die  zijn schoonvader hem  maanden  daarvoor had  geleend, maar waarvoor hij nog niet de tijd had gehad  om ze te lezen. De bovenste heette De  Verwachte  Verlosser. Het was  geschreven  door Baqir al-Sadr en Murtada  Mutahari,  twee sjiitische ayatollahs. Najjar  pakte het boek  op,  bladerde  naar de proloog en begon te  lezen.



In de  geschiedenis  van  de mensheid is er  geen persoon geweest dat legendarischer is dan  de Mahdi,  de Verwachte Verlosser. De draden van de  gebeurtenissen in de wereld hebben al prachtige menselijke  patronen geweven,  maar het patroon van de  Mahdi  steekt ver  boven  alle  anderen uit. Hij is de droom van alle dromers ter wereld.  Voor de uiteindelijke  redding  van de mensheid  is  hij  de Poolster van hoop waarop de blik  van de mensheid is gericht.  De profetie uit de Koran  van de  onvermijdelijke overwinning van de islam  zal werkelijkheid worden door  de komst  van de Mahdi,  die het kwaad zal bestrijden,  een  einde zal maken aan alles wat verkeerd is en een wereldorde stichten die is  gebaseerd op  de islamitische leer  van deugd en rechtvaardigheid.  Daarna zal  er  in de wereld nog  maar  één  godsdienst een één  overheid zijn.





Najjar las de  hele nacht door. Hoe meer hij  las, hoe zekerder hij ervan werd dat de komst van  de Twaalfde Imam  en de stichting van  zijn kalifaat,  of koninkrijk,  niet lang meer  op zich zou  laten wachten. De  tekenen  die in de  sjiitische  verhalen werden genoemd, verschenen stuk  voor stuk. De wereld  werd steeds  corrupter. De wereldwijde  economie stond op instorten. Er  werd  een  enorme oorlog gevochten  tussen de Eufraat en  de Tigris. Het land Taliqan  een oude naam voor  een  deel van Afghanistan   had te  maken met  oorlog en armoede. Er  kwamen  steeds vaker aardbevingen voor en die werden steeds heviger. Veel moslims  verloren hun geloof. Burgeroorlogen  en rellen  overheersten.

Najjar was opgewonden toen hij  las:



De Mahdi leeft.  Hij bezoekt  verschillende plekken en ziet wat  er in de wereld gebeurt. Vaak woont hij  bijeenkomsten van  gelovigen bij zonder  zijn identiteit  bekend te  maken. Op de  juiste dag  zal  hij  weer verschijnen en dan  zal hij  strijden tegen  de  krachten van het kwaad, een  wereldwijde  revolutie leiden en  een nieuwe wereldorde stichten, gebaseerd op  rechtvaardigheid, goedheid en deugd. 



In de kern van  zijn bestaan geloofde Najjar  dat deze  woorden waar waren. Hij was ervan overtuigd dat  hij de Beloofde minimaal twee keer in zijn leven  had gezien:  een keer als  kind op de dag waarop ayatollah  Khomeini  stierf en later  in Bagdad op de dag waarop de  Iraakse kernwetenschapper op  straat werd  ontvoerd en  zijn  gezin werd doodgeschoten. Sindsdien had  Najjar  elke dag gebeden dat hij de Beloofde  nog eens  zou zien, maar  hij  had  niemand durven vertellen over zijn ontmoetingen, zelfs Sheyda,  die  hij meer liefhad dan zijn eigen leven, niet. Hij was bang dat  ze zou  denken dat hij een  opschepper  of een leugenaar was, of dat hij  hallucineerde of zijn verstand had verloren.

Hij vroeg zich echter af of  het nodig  was om de  weg  te effenen voor de Twaalfde Imam door middel van kernwapens en  de vernietiging van Israël, de Verenigde Staten en  alle andere vijanden van  de  islam.  Blijkbaar dacht Saddaji  dat  dat  zo was. Najjar had dat ooit ook geloofd, maar nu  was hij daar niet meer zo zeker van. Erger nog: hij  vreesde  dat  Sheydas vader deel was geworden van de krachten van het kwaad  door een man te laten onthoofden die  jaren eerder was gedwongen mee te  werken  aan het kernprogramma  van Iran   een man  wiens  vrouw en kind  Najjar  gedood had zien worden.  De Beloofde zou  de krachten  van  het  kwaad  veroordelen  als hij terugkwam.  Dat maakte Najjar verdrietig, maar hij  kon er  niets  aan doen. Hij kon het  Sheyda  niet vertellen.  Dat zou haar kapotmaken.  Bij wie kon hij terecht?
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Teheran, Iran



Abdol Esfahani  was geen grote vangst. In  het grote plan van het keizerrijk  van  Iran  Telecom was hij slechts  een  spiering, maar hij  was  geïnteresseerd in het aas.

Esfahani  was onderdirecteur van de technische  afdeling en dat betekende  dat  hij leiding  gaf  aan de mensen die  de  ambitieuze strategische plannen moesten realiseren. Hij had niets  te maken  gehad met het sluiten van het enorme contract  tussen Iran Telecom  en Nokia  Siemens  Networks. Hij was  ook niet  betrokken geweest  bij het toeleveringscontract dat  NSN  had gesloten  met Munich Digital Systems. Alle adviseurs  en technische teams die NSN  al in Iran had, moesten echter aan hem verantwoording  afleggen, evenals  de teams van  MDS  die nog moesten arriveren.

David wist niet wat Esfahani zou willen bespreken  en Eva had ook  geen idee. David dacht dat de  man hen  waarschijnlijk  persoonlijk  wilde ontmoeten, wilde zien  wat voor mensen  ze waren.  Wellicht  wilde hij duidelijk stellen wie de baas  was  en wie welke verantwoordelijkheden had, voordat de technische  teams van MDS arriveerden.  Dat bedrijf had immers een belangrijke rol: het  installeren van de geavanceerde routers en de softwaresystemen waarmee miljoenen  telefoongesprekken per  minuut  gevoerd konden worden. Het  glasvezelnetwerk en  het  draadloze netwerk dat NSN aan het aanleggen was, moesten niet alleen  telefoongesprekken vervoeren, maar ook videobeelden. Er was  een  enorme hoeveelheid werk  te  doen en het zou een  ingewikkelde, tijdrovende en dure klus worden. Esfahani zou er ongetwijfeld voor willen zorgen dat hij  goed contact had met de Farsisprekende  projectleiders  van het MDS-team.

Ze zouden om halfacht onder het  genot  van een ontbijt vergaderen op  het hoofdkwartier van Iran Telecom in  het centrum  van  Teheran.

Toen Eva en David  die  reisde  onder de naam Reza Tabrizi  op het Imam Khomeinivliegveld waren geland, door de paspoortcontrole  en de douane  waren gekomen, aparte kamers hadden geboekt  in het Simorghhotel aan de  Vali-Assrstraat,  hadden  gedoucht,  zich omgekleed en terug waren in hun  huurauto  op de voet gevolgd  door de Iraanse  inlichtingendienst   waren ze  nog maar  net op tijd voor  de vergadering.  Ze hadden nog maar  vijf minuten toen  ze de hal in renden  en  hun  identiteitsbewijzen  en gefaxte  uitnodiging lieten  zien. Pas daarna  werden ze naar de negende  verdieping gestuurd. Daar werden ze welkom geheten door  een knappe maar verlegen jonge receptioniste  in een traditionele lange,  zwarte jurk die een chador wordt genoemd en  een donkergroene hoofddoek, die niet alleen erg mooi stond bij haar verlegen groene ogen, maar  ook dezelfde  kleur was als Evas  hoofddoek.

Welkom bij Iran Telecom, zei ze een beetje stotterend. Ze keek hen niet aan,  zelfs  Eva niet.  Ik  heet  Mina.

Eva nam  het voortouw  en zei: Dank je wel, Mina.  Ik  ben blij  dat  we er zijn,  ondanks  het drukke verkeer.

Ja, dat is  nogal een uitdaging, zei  Mina, die nog steeds niet  naar haar gasten keek, maar naar hun uitnodiging.  Neem  me niet kwalijk, maar wie van u is meneer Tabrizi?

Dat vond David een  vreemde vraag omdat hij de enige man was.

Dat ben ik, antwoordde hij.

Mina keek hem snel even aan en  vroeg: Moeten we nog op  meneer Fischer wachten?

Er  is  een fout gemaakt in de uitnodiging,  zei Eva. Er  moest  mevrouw Fischer staan, niet meneer. Ik ben mevrouw Fischer.

Ze stak een  hand uit  om die van Mina  te schudden. Mina schrok  ervan en nam hem niet aan.

Mevrouw Fischer?!

Dat klopt, zei Eva, die nog steeds haar hand uitgestoken hield.

Is er geen meneer Fischer?

Nee, alleen ik. Eva trok wat  ongemakkelijk  haar afgewezen  hand terug. Ze keek nu even verbaasd als de receptioniste.

Bent u projectleider van MDS? vroeg Mina.

Eva deed haar  best om te glimlachen en antwoordde: Ja. Is er een probleem?

Mina  keek op,  staarde  Eva  een  tijdje aan en keek  weer  weg.

Neemt u  plaats,  zei ze, terwijl ze de telefoon oppakte.  Dit  kan  wel  een paar minuten  duren.

Even later hing Mina op, excuseerde zich  en liep het kantoor van meneer Esfahani  in. Ze liet de deur op een  kier staan. David hoorde  wat gefluister en toen kwam de explosie.

Wat?! Weet  je  dat zeker? riep  een  man van wie  David vermoedde dat het  Esfahani was.

Hij hoorde Mina praten, maar ze sprak zo zacht dat hij haar niet kon verstaan.

Een vrouw?! schreeuwde de  man.  Hebben ze een vrouw  gestuurd? En dat heb jij  toegelaten? Weet je  niet hoe dicht bij we zijn, idioot? Weet je  niet hoe vroom we moeten zijn? Hij kan elk  moment komen. We moeten klaarstaan!  Toen klonk  het geluid  van iets van glas  of aardewerk dat  tegen de muur werd  kapotgegooid.

David keek Eva  aan. Dit beviel hem helemaal niet. Esfahani  schreeuwde zo hard hij kon. Ze  hoorden de man  met zijn  vuist  op het bureau slaan en toen hoorden  ze zijn secretaresse zachtjes snikken. Esfahani vervloekte haar  omdat ze had  gedacht dat  hij een vrouw  de leiding  zou kunnen geven over  zon belangrijk project. Hij  dreigde  haar te ontslaan.

Hoe kon je zon stomme fout maken? brulde hij.  Hoe  kun  je dit kantoor onteren  op  zon belangrijk moment? Hij begon te schelden op NSN en MDS omdat  ze het lef hadden gehad te denken dat hij  een vrouw zou accepteren als projectleider. Toen stormde Esfahani,  een kale,  magere  man met een  vuurrood hoofd, zijn kantoor uit. Zonder David  en Eva aan te kijken, raasde hij door de hal en al snel was hij  in de lift verdwenen.

David kon  zijn ogen en  oren niet geloven.  Toen  hij omkeek, zag hij dat Eva lijkbleek was. Ze was geschrokken en het liefst  zou  hij haar omhelzen. Dat kon hij echter niet  doen. Als hij een vrouw  met wie hij niet getrouwd was, aanraakte, zeker in het openbaar, zou hij deze crisis  waarschijnlijk veranderen in een  culturele catastrofe. Hij  wist  niet wat hij moest doen en wat hij  tegen  Eva moest  zeggen. Hij  wist ook niet wat hij tegen Mina moest zeggen. De secretaresse  huilde  en mompelde in zichzelf, terwijl ze probeerde op  te  ruimen wat Esfahani had  kapotgegooid. Op  deze situaties  was David  niet voorbereid in Langley. Hij  wist echter dat hij iets  moest doen  om de  boel  te sussen. Er stond veel meer  op het spel dan de  gevoelens van twee vrouwen. Dit was  de enige deur waardoor de CIA Iran Telecom binnen  kon komen  en hij was zojuist  in hun gezicht dichtgegooid.

Ga naar de  auto,  fluisterde hij tegen Eva toen  hij zeker wist  dat Mina niet keek. Laat de chauffeur je terugbrengen naar het hotel. Ik  zal proberen dit op te  lossen.

Nee, het  gaat wel,  zei Eva,  die  zich  duidelijk opgelaten voelde, maar probeerde het niet te laten  merken.

David  had echter geen tijd voor discussies. Evas  stem  en lichaamstaal maakten  hem  duidelijk  dat  de schok veranderde in  woede.  Hij kon niet  riskeren dat zij  alles nog  erger zou maken door  te proberen het op te lossen.

Het  is niet jouw  schuld, Eva, fluisterde hij  terug, maar je  kunt  het niet oplossen.  Nu niet. Ik weet niet of ik  dat wel  kan, maar nu moet je terug  naar  het hotel.

En  dan?

Dan  moet  je  wachten. Bel niemand. Doe niets. Zodra ik  iets weet, zal ik je bellen en dan zien  we  wel  verder.

Evas gezicht sprak  boekdelen.  Ze  wilde niet dat een man haar vertelde  wat  ze moest doen, zeker niet  als  hij  jonger was  dan  zij, en  al  helemaal niet als Zalinski  haar  de  leiding had gegeven over  de missie.  Even keken ze  elkaar  zwijgend aan. David sloeg  zijn ogen niet neer en uiteindelijk  gaf Eva toe. Ze wist  dat hij gelijk had.  Ze kon  niets  doen,  maar ze was er  niet blij  mee en  ze  wilde dat hij dat wist. Een minuut later  kwam de  lift.  Gelukkig was hij leeg. Met op  elkaar geklemde kaken stapte ze  in. Haar ogen  waren op de grond gericht en terwijl de liftdeuren dichtschoven, meed ze Davids  blik.

David keek  op zijn  horloge. Het  was bijna acht uur.  Elk  moment  konden tientallen secretaresses en andere personeelsleden aankomen. Eigenlijk  was hij  verbaasd  dat  ze er nog niet waren. Als hij de situatie wilde  redden, moest hij het nu  doen. Hij stak zijn hoofd  om de deur van Esfahanis grote,  indrukwekkende hoekkantoor. Het was veel groter en mooier dan hij had verwacht bij een onderdirecteur van de  technische afdeling en het keek uit over de smog  en de skyline van Teheran. Mina  zat op de grond. Ze  wreef in  haar  ogen en raapte de  stukken van wat ooit een  lamp was geweest bij elkaar.

Kan ik je helpen? vroeg  David vriendelijk.

Hij wachtte  niet op  haar  antwoord maar  boog zich voorover, pakte  een paar  van  de kleinere scherven op en gooide die  in de kleine  vuilnisbak  naast  Mina.

Het lukt wel,  zei ze zonder overtuiging. Ze  keek hem  nog steeds  niet  aan. Misschien  kunt u beter weggaan.

David bleef scherven  oprapen. Komt meneer Esfahani snel  terug?  vroeg hij. Daarmee probeerde hij tijd  te  winnen en Mina op  haar  gemak te stellen.

Mina  zei niets, maar  schudde  haar hoofd.

Heeft  hij een andere afspraak?

Weer  schudde ze zwijgend haar hoofd.

Het spijt me, zei hij. Mijn  collega en ik hadden  beter moeten weten. Ik  had  in elk geval  beter moeten weten. Met een naam als Reza Tabrizi  is  het duidelijk dat mijn familie  uit Tabriz komt. Mijn  ouders zijn  echter in Teheran  opgegroeid. Ze hebben elkaar in 1975  niet  ver hiervandaan ontmoet,  niet lang nadat mijn vader  klaar  was met  zijn doktersopleiding.  Je  had waarschijnlijk al geraden dat mevrouw Fischer  hier niet vandaan komt. Ze spreekt  goed Farsi  voor een buitenlander,  maar ze  is Duitse en ze 

Het is goed, zei  Mina. U hoeft niets uit te leggen.

Ze bedoelt het goed,  voegde David eraan toe. We  bedoelden het  allebei goed.

Dat weet ik.

Het leven in Europa is…

Anders, vulde Mina aan.

Heel anders.

Mina knikte,  maar  sloeg  haar ogen weer neer. Het was even stil. David  zag dat ze  haar verdediging iets liet  zakken, maar op dat moment klonk de  bel van  de lift en er stapten  mensen uit die praatten en  lachten. Er was  geen  tijd  meer.  Het was ongepast  om samen betrapt te worden. David moest  snel nadenken.  Toen pakte hij nog een glasscherf en  sneed expres in zijn vinger.

O, nee, zei  Mina toen  ze het zag, u bloedt.

Dat  geeft niet, zei  hij terwijl hij terugliep  naar de hal. Ik zal er in het hotel  wel  een pleister op doen.

Nee,  zei Mina terwijl ze  naar haar bureau liep en  een  verbanddoos tevoorschijn  haalde. Dan kunt u een infectie  oplopen. Gebruikt u  dit maar.

Ze gaf  hem  een tube ontsmettende  zalf en op dat moment  keek ze hem heel even  aan. Hij glimlachte en bedankte haar.  Tot zijn grote verbazing glimlachte ze terug. Deze arme vrouw  kwam vast nooit het kantoor uit. Ze  was klein  en bleek  en zag  er  kwetsbaar  uit. Ze was echter ook erg  lief en David had  medelijden met haar  omdat ze een baan had die ze  haatte  en een baas die  haar uitschold.

Ik  wil  nog eens mijn verontschuldigingen aanbieden voor de problemen die we  hebben veroorzaakt, zei hij toen hij wat zalf op zijn vinger  had gesmeerd en de tube teruggaf.

Het was mijn  fout,  zei ze  zacht. Ik  had  moeten bellen om  alle informatie  te controleren. Er was  alleen  niet veel  tijd voor  de vergadering  en… Nou ja,  het was mijn  schuld.

Ze  keek hem nog eens  aan.  David schudde zijn hoofd en fluisterde: Het was jouw schuld niet, Mina. Het  was mijn schuld en waarschijnlijk kost het me mijn baan.

Nee,  fluisterde  ze toen ze dat hoorde. Zullen  ze  u echt ontslaan? 

Ze gaf hem een pleister.

Als hierdoor het  contract niet doorgaat, zullen  ze dat zeker  doen,  zei hij.  Maar…

Maar wat?

Maar jij kunt me helpen.

Mina sloeg haar  ogen weer neer. Ze  was doodsbang om betrapt  te worden terwijl ze iets deed wat niet mocht. David  vermoedde dat  ze zwaar  gestraft zou worden voor de problemen  van  die dag en hij had medelijden  met haar.

De  liftbel  klonk  weer  en er kwam nog meer personeel binnen. Mina groette  een paar collegas  en  nam wat  afstand  van  David. Langzaam plakte hij  de pleister op  de wond.  Hij  probeerde zo veel mogelijk tijd  te  winnen, maar het  had geen zin  meer. Er was  niets  meer wat hij kon  doen en hij moest weggaan.

Hij knikte als groet en liep naar de lift. Daar drukte hij op de knop en bad  in stilte tot Allah  om  genade. Het  leek een eeuwigheid te duren voor de lift kwam. David  probeerde zich voor  te stellen hoe het  komende  gesprek met  Zalinski zou verlopen als  hij  moest uitleggen hoe hij en Eva hadden gefaald in de operatie die de laatste hoop was om een enorme  oorlog tussen Israël, Iran en  de rest  van  het  gebied  te voorkomen. Het  was  echter  te pijnlijk  om  daaraan te denken.

De  liftbel klonk en de deuren  gingen open. Er kwam nog meer  van Esfahanis personeel  uit  de lift en David stapte  in.  Hij drukte op de knop van de begane  grond  en glimlachte  nog een laatste keer naar  Mina. De liftdeuren  begonnen dicht te  schuiven, maar toen werden ze tegengehouden  door een vrouwenhand. Het was Minas  hand met een visitekaartje erin.

Verbaasd  pakte David het kaartje aan en Mina trok haar hand terug. Toen gingen  de deuren dicht  en de  lift begon te  dalen.

David keek naar het kaartje. Het was van Esfahani en er stonden  twee verschillende mobiele  nummers op, naast het algemene nummer van het  kantoor, zijn  doorkiesnummer, een faxnummer en een telexnummer.  Op de achterkant  stond handgeschreven: Imam Khomeinimoskee.  Naser  Khosrowstraat.

David  kon het bijna niet geloven.  Hij had toch nog een kans.
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Buiten  het gebouw van Iran Telecom probeerde  David een taxi aan  te houden. In de  chaotische  ochtendspits van Teheran was dat echter  bijna onmogelijk. De autos reden bumper aan bumper en plotseling begreep David  waarom een van de  burgemeesters van deze  stad de  verkiezingen had gewonnen nadat  hij had  opgeschept over zijn doctoraat in verkeersmanagement.

Weer smeekte hij Allah om genade. Hij was  wanhopig en bedacht dat dit  geen egoïstisch gebed was. Dit was een  strijd tussen goed en kwaad. Hij probeerde een  rampzalige oorlog  waarin miljoenen mensen om het  leven zouden  komen tegen  te houden  en hij kon alle mogelijke  hulp gebruiken, of die nu  van Allah kwam  of  van  een mens.

David  had geen idee hoe ver de Naser Khosrowstraat  was, maar hij was  vastbesloten alles te  doen om  daar aan te komen voor Esfahani zou  vertrekken. Zijn hart ging als  een gek  tekeer, maar hij wist dat hij dat niet mocht laten  merken.  Hij was niet alleen en nu  besefte hij  dat  de tijd die hij nodig had  om  een taxi te vinden eigenlijk wel goed  was. Daardoor konden de  mensen van de Iraanse  inlichtingendiensten, die  hem volgden  en van wie de  helft gedwongen was  Eva terug naar het hotel te volgen  zich  voorbereiden op zijn  volgende stap.

Over dit onderwerp was Zalinski  in Langley heel duidelijk geweest: de  eerste paar weken  in Iran  zouden  hij  en  Eva   net als alle andere buitenlanders  door  de Iraanse  inlichtingendiensten worden verdacht van spionage voor  de Mossad,  de CIA  of de BND, de Duitse inlichtingendienst. Ze zouden  continu geschaduwd worden. Overal  waar  ze naartoe gingen, zouden ze in  de  gaten  gehouden  worden  en al hun  handelingen zouden in een dossier van de  geheime politie terechtkomen.  Men zou noteren met wie  ze spraken en een  paar van die mensen zouden  worden  verhoord.  De telefoons in hun hotel zouden afgeluisterd worden. Er zou afluisterapparatuur in  hun kamers worden geplaatst. Hun mobiele telefoon zou worden  afgeluisterd. Ze zouden constant onopgemerkt gefotografeerd worden. Hun opdracht was dus  om zich zo normaal mogelijk  te gedragen. Ze  moesten zich ontspannen en één worden  met de  stad. Het  was  hun opdracht  adviseur van  MDS  te spelen en verder niets. Dit was  niet het  moment  om James Bond  of Jason Bourne na te doen. Dit was niet  het  moment  om te proberen hun  achtervolgers  kwijt te raken en  de  inlichtingendiensten zenuwachtig  te  maken. Ze  namen al een risico nu  Eva eerder was vertrokken  en  David een  taxi nam in plaats van hun huurauto (waarvan  de  chauffeur ongetwijfeld voor  de  geheime  politie werkte). Ze konden  het zich niet  permitteren nog  meer op te vallen.

Tegen de  tijd dat David eindelijk een taxi had aangehouden, wist hij zeker dat de  chauffeur voor  de geheime  politie werkte. Hij was  te jong en kwam te  nerveus over om  een gewone taxichauffeur te zijn.

Zeg, knul, luister eens. Ik  heb je hulp nodig, zei David in het  Farsi met  een zwaarder Duits accent dan gewoonlijk. Hoe heet je?

Behrouz, zei  de jonge  man aarzelend.

Behrouz? vroeg  David.  Dat betekent  toch  gelukkig?

Ja.

Mooi. Luister, Behrouz, vandaag  heb je inderdaad  geluk.

Hoezo?

Als ik niet op tijd in  de Imam  Khomeinimoskee  ben en mijn cliënt vind voordat hij klaar  is met bidden, verliest mijn bedrijf een  contract dat vijftig  miljoen euro waard is. Begrijp je dat? David  pakte zijn portemonnee  en  haalde daar een  biljet van honderd  euro uit. Dat gooide hij op  de passagiersstoel.

De  jongeman  zette  grote  ogen op toen  hij het geld zag.  Hij keek in de achteruitkijkspiegel en  David  vroeg  hem  om hulp. Behrouz keek  naar  de mobiele telefoon die naast  het biljet  lag. David  ging ervan uit dat hij  zou  moeten  bellen als er iets als dit gebeurde. Het  leek  er echter  niet op dat David, de verdachte, zou vluchten. Hij en Behrouz zouden de  hele rit  samen  zijn.

Geen probleem, zei de  knul  toen dapper. Wilt u alleen wel uw  veiligheidsgordel vastmaken?

David deed wat hem  was  gevraagd. Behrouz  startte de auto, reed half over de stoep en liet  de  duiven en de voetgangers schrikken.  Hij werd uitgescholden  door de mensen in  de straat,  maar dat leek hem  niets  te kunnen schelen. Hij reed door het  rode licht, kon  nog net een bus ontwijken  en maakte  op  de  volgende kruising een scherpe  bocht  naar  rechts. Die jongen was goed, dacht David en hij overwoog hem in te huren als zijn fulltime chauffeur.

Toen ze op een recht stuk weg  reden, kwam David weer  op adem. Hij haalde zijn telefoon uit zijn zak en zocht op het internet  naar  de Imam  Khomeinimoskee. Met behulp van Google vond hij een  plattegrond, een satellietfoto van het  enorme complex  en  een korte  omschrijving van de moskee. De  Imam Khomeinimoskee was de grootste  moskee ter wereld. De twee  minaretten waren 136 meter  hoog  en  het hele complex was meer  dan 450.000 vierkante meter groot.

Zes minuten later scheurde Behrouz  langs  het  Golestanpaleis  en kwam  tot stilstand naast de  hoofdingang van de moskee.

Dank je wel,  Behrouz, zei David terwijl hij uitstapte. Je  krijgt  nog  honderd euro als je me  je mobiele nummer geeft en  in  de  buurt blijft tot ik je weer nodig heb.

Daar  zei de jongeman  maar al  te graag ja op. Hij krabbelde zijn telefoonnummer achter op  een  bon  en  gaf die  aan David, die hem bedankte, het  nummer in  zijn telefoon zette en  door het  hek van  de moskee  rende, hopend dat hij Abdol  Esfahani zou vinden.



Dubai, Verenigde  Arabische  Emiraten



Zalinskis  telefoon  ging.

Het kwam van het wereldwijde  operatiecentrum in Langley. Zalinski, in een beveiligd pand van de  CIA in Dubai waar hij zijn basis had gemaakt,  was direct op zijn  hoede.

Operatiecentrum, beveiligde lijn graag, klonk de stem aan de andere kant van de lijn.

De grijsharige oude CIA veteraan  toetste zijn beveiligingscode in.

Beveiligd. Zeg het maar.

Zephyrus heeft twee minuten geleden zijn eerste  telefoonnummer gedraaid, zei de agent  in het operatiecentrum.

Dat  is snel, dacht  Zalinski.

Het is een  beginnend agent van de geheime politie in Teheran, zei  de agent. Hij belt nu al.

Wie belt hij? vroeg  Zalinski, die  was opgestaan en  heen en  weer liep.

Het is lokaal… Beveiligd, maar  we zijn  het  op dit moment aan het  kraken.  Wacht even… De  NSA zegt dat het  een directe  lijn is naar  VEVAK.

Zo,  dacht Zalinski, die onverwacht onder  de indruk was. Hij sprak geen  Farsi,  maar hij wist  wel dat  Vezarat-e Ettelaat va Amniat-e Keshvar  beter bekend onder het acroniem VEVAK   de  Iraanse  inlichtingendienst was. Misschien  zou de operatie van Themis en Zephyrus  nu  al resultaten  opleveren.

De agent verbond Zalinski door met  een  liveverslag van het  hoofdkwartier van de NSA in Fort Meade  in  Maryland. Het gesprek werd direct vertaald.



Beller:  Basis, hier auto 1902.

Ontvanger: Wat is  uw status?

Beller:  Ik ben in de Imam Khomeinimoskee. Doelwit  is zojuist  naar binnen gegaan.

Ontvanger:  Kunt u hem  zien?

Beller: Nee. Dit was mijn eerste kans  om hem te rapporteren.

Ontvanger: Waarom bent u  hem niet gevolgd?

Beller: Hij heeft me extra betaald  om hier te wachten. Moet  ik hem achterna gaan?

Ontvanger:  Nee.  Wacht zoals  hij zei.  Heeft het  doelwit  gezegd wat hij  daar zou doen? De volgende oproep voor het  gebed  is pas over  vier uur.

Beller: Het doelwit  ontmoet iemand binnen.

Ontvanger:  Wie?

Beller: Dat heeft  hij  niet gezegd, maar het  klonk urgent.

Ontvanger: Waarom?

Beller: Het doelwit zei  dat een zakencontract niet door zou gaan  als hij die man niet op  tijd zou vinden. Ik denk dat het iemand is van Iran Telecom. Daar is hij ingestapt.

Ontvanger:  Begrepen.  We denken dat  het om Esfahani  gaat. We sturen  meer  agenten.

Beller: Abdol Esfahani?

Ontvanger:  Ja.

Beller: De  neef van de baas?

Ontvanger: Ja.

Beller: Is hij in  gevaar?  Moet ik  iets  doen?

Ontvanger: Nee. Waarschijnlijk gaat  het echt  om een zakendeal.

Beller: Maar weet u zeker  dat Esfahani  in  orde  is?

Ontvanger: Ja, meneer.



Meer werd er niet  gezegd, maar  Zalinskis interesse was gewekt. Van wie  was Abdol Esfahani familie en waarom was dat zo belangrijk voor de  inlichtingendienst? Het was toch niet mogelijk dat Esfahani familie was van Ibrahim Asgari, de  directeur  van VEVAK?  Dat kon Zalinski zich niet  voorstellen. Dan had hij  dat toch al lang  geweten? Hij logde in op de database van de CIA en zocht naar informatie over  Esfahani.

Tien minuten  later had hij nog  niets  gevonden waaruit bleek dat het waar zou kunnen  zijn. Het was echter wel duidelijk dat de Iraanse inlichtingenagenten aan de  telefoon geloofden  dat Esfahani  een belangrijk familielid had.  Zalinski wist niet goed wat hij ervan moest denken, maar hij begon zich af te vragen of Esfahani belangrijker was dan hij had gedacht.
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Teheran, Iran



Het was nog erger dan David had verwacht. Er  waren honderden  mannen aan het bidden en  duizenden liepen  zacht te praten,  zaken te doen  en te roddelen.

Assalam allaikum, vrede zij met  je,  zei  hij steeds weer terwijl hij zich een  weg  baande door de mensenmassa. Terwijl hij Esfahani probeerde te vinden,  bad  hij steeds  vuriger dat  Allah hem zou helpen  deze  naald in de hooiberg te  vinden. Het goede nieuws was dat  niemand geïnteresseerd was  in zijn aanwezigheid.  Het kon ook niemand iets schelen dat hij er  nog nooit  eerder was geweest. Omdat er  zo  veel mensen waren, kon  hij zich onopgemerkt  door  de massa  bewegen. Hij  wist echter dat  dat niet lang zou duren. Elk moment konden er agenten in burger binnenkomen om hem in de gaten te houden.

Hij besloot zijn strategie te veranderen. In  plaats van dieper  de moskee  in te lopen, besloot hij voor in  de moskee te  blijven. Daar konden de mensen  van de geheime politie hem direct zien, zodat zij geen  reden zouden hebben  hem  te wantrouwen. Bovendien  liep hij daar de kleinste kans  om Esfahani te missen als hij na zijn gebed  vertrok.

David zag  een bankje op de binnenplaats staan en ging daarop zitten. Toen pakte  hij  zijn telefoon om  zijn e-mails en  de nieuwskoppen  op het  internet te lezen, zoals elke  drukke  Europese zakenman. Verschillende koppen  vielen hem op.



De olieprijs stijgt tot  recordhoogte  door  angst  voor oorlog in  het Midden-Oosten.

Het Pentagon vervoert patriotraketten  naar Golfstaten  om de olie-industrie te beschermen tegen  mogelijke  Iraanse aanvallen.

Iraanse  geestelijke wil een groter Iran  scheppen.



Zijn oog  viel op de laatste  kop,  die  van AP uit Teheran. Hij  las het onderwerp snel door. 

Een radicale geestelijke heeft opgeroepen  tot het stichten van een Groter Iran  dat moet heersen over het  hele  Midden-Oosten en Centraal-Azië, in een operatie die de komst van de  islamitische  messias moet inluiden. Ayatollah Mohammad  Bagher Kharrazi heeft  gezegd dat de creatie van  wat hij de Islamitische  Verenigde Staten  noemt een centraal doel is  van zijn politieke partij die Hezbollah, of de Partij  van  God, heet en  dat hij dat  hoopt waar  te maken als hij de  volgende presidentsverkiezingen wint.

Toen David wat  verder las, zag hij nog iets opmerkelijks.



Kharrazi heeft ook gezegd dat het Grotere  Iran zich zou uitstrekken van Afghanistan tot Israël  en dat het de vernietiging  van de joodse staat zou betekenen. Hij heeft  eveneens gezegd  dat  de oprichting een voorteken was van de  wederkomst van de Mahdi, een vereerde  negende-eeuwse heilige  die  bekendstaat als  de Verborgen Imam  en van wie  de moslims geloven dat hij vlak voor de  dag des  oordeels zal verschijnen  om een einde te maken aan de tirannie en  rechtvaardigheid  te brengen in de  hele wereld.



Dit was de  tweede keer in  de  afgelopen  paar  dagen dat David in een nieuwsartikel  op  het onderwerp van  de Mahdi, de  Verborgen  Imam of de Twaalfde Imam stuitte. Hij wist nog steeds  niet wat hij ervan  moest denken,  maar hij besloot  het met Eva  te bespreken zodra hij haar  zag.

Even later zag hij  tot zijn grote opluchting  agenten  in burger, nogal opvallend en  een  beetje onhandig,  in de buurt komen staan om hem in de gaten te  houden.  Een van hen  kwam zelfs naar hem toe  om hem te vragen hoe laat het was. David  kon de  verleiding  niet weerstaan  om de man  te wijzen op het  feit dat  hij zelf  ook een horloge om  had.  Met het schaamrood op zijn kaken  trok de agent  zich terug,  maar de  boodschap  was duidelijk. De geheime  politie  had verteld  dat ze Reza Tabrizi in de  gaten had,  en Reza  Tabrizi   of David  Shirazi   had laten merken dat hij het niet  erg vond en niets te verbergen had. Beide  partijen ontspanden.

Dat leek in elk geval zo. Vanbinnen was David een wrak. Als  hij  Esfahani niet snel  zou vinden, zou  de hele operatie voorbij zijn  voor hij goed  en wel was begonnen.

Toen kwam er nog een e-mail  binnen.  Het was een  nieuwskop die Zalinski hem had gestuurd van een  AOL-account op een  van zijn  vele schuilnamen.  Er stond in dat de  Iraanse  onderminister van  Defensie  op het Kremlin had  vergaderd met  zijn Russische  collega.  De Russische  overheid had beloofd voor de zomer   dus binnen zes maanden   het  S-300 systeem te installeren.

Dat was  niet best. Het S-300 systeem was een geavanceerd Russisch raketafweersysteem. De  Iraniërs  hadden een paar jaar eerder meer  dan een miljard  dollar  betaald voor het  systeem,  maar de Russische overheid  had de levering en installatie  altijd uitgesteld met als excuus dat er technische  problemen waren.

David wist echter dat  die er  niet waren. Het systeem werkte perfect en zodra  het rondom de kerncentrales van Iran was geïnstalleerd, zou het ze kunnen  beschermen tegen Amerikaanse of  Israëlische aanvallen. De installatie  van het S-300 systeem in Iran zou  een  aanval van Israël echter versnellen.  De  leiders in  Jeruzalem en  Tel  Aviv zouden  denken dat, als ze niet zouden aanvallen voordat het S-300  systeem in werking  was, hun kans op  succes  drastisch  zou verkleinen. Dat was waarschijnlijk  de reden waarom het Israëlische  leger was  begonnen met  de enorme oefening  in Griekenland. Athene lag  tenslotte op slechts  twaalfhonderd  kilometer van  Tel Aviv,  bijna dezelfde  afstand als Teheran, maar  dan in  de  tegengestelde richting. Het S-300  systeem was dus een beslissende  factor. Als dit verslag waar  was en Rusland was  echt van plan het  systeem voor augustus te installeren, had  Amerika niet veel tijd meer om  de bouw van een kernbom  door Iran tegen  te houden en een vreselijke oorlog  te voorkomen.

Op dat moment zag David een korte, magere, kalende man  snel de voordeur van de  moskee  uitlopen. De man was nog een  paar honderd meter  bij David vandaan, maar David  wist zeker  dat hij op Abdol Esfahani leek. David  sprong overeind en hield de man aan.

Meneer Esfahani,  heeft  u alstublieft een momentje voor me? vroeg David  in het Farsi, nu zonder Duits accent.

Aan de verwarde uitdrukking op  het gezicht van Esfahani was duidelijk te zien dat hij geen idee  had wie David  was.

Het  spijt me dat  ik uw vrome gedachten moet onderbreken, meneer, maar ik was zelf net klaar met bidden en toen  ik  opkeek,  kon ik  niet geloven  hoeveel geluk ik had, vervolgde David. Ik had Allah gevraagd  me een tweede  kans  te geven u te ontmoeten zodat ik  mijn  verontschuldigingen kon  aanbieden voor die vreselijke vergissing  die mijn  bedrijf  deze  morgen heeft begaan. Toen zag ik u. Mijn gebed is verhoord.

Esfahani  keek hem  wantrouwend aan. En u bent…?

Ik  ben  Reza Tabrizi, meneer, zei David terwijl  hij zijn  hand uitstak.

Esfahani  zweeg en  schudde de aangeboden hand  niet.

Van MDS.

Op die naam reageerde Esfahani wel.  Hij keek David boos aan en  zei:  Ik  heb  je  niets te  zeggen.  Toen  liep hij snel  weg.

David  rende  echter een  stukje voor hem uit en sneed hem de pas af.

Alstublieft, meneer  Esfahani. Ik smeek  het u. Luister toch  naar  me. Heel  even maar. Wij van MDS zijn  erg  goed  in wat we doen. We kunnen u geven wat  u  nodig  heeft   snel en discreet. We kunnen u ook op  andere  manieren helpen. U hoeft het maar  te zeggen. Dat is  de  reden waarom NSN ons voor dit project  heeft  gevraagd. De bazen van MDS zijn echter…  tja, hoe zal ik  het zeggen? Het zijn sukkels op het gebied van  Iran. Het zijn Duitsers   Europeanen. Ze bedoelen het goed, maar ze begrijpen dit  prachtige land van  ons  niet. Ze begrijpen  de  islam niet.  Ze doen wel  hun best, maar  ze snappen  er niets van. Ik ben echter Iraniër. Ik  ben moslim. Misschien ben ik niet zo vroom  als  anderen, maar  ik doe mijn  best. Ik heb hen  gesmeekt mevrouw Fischer niet de leiding te geven.  Ik  zei dat het een belediging was. Ik vertelde hun dat het mij kwetste en  dat het u  ook  zou kwetsen,  maar  ze  wilden niet naar me luisteren. Ze zeiden  dat  ik  mijn mond moest  houden, mijn werk moest doen en mevrouw  Fischer moest  helpen met alles wat ze  nodig had. Ik wist dat het een ramp zou  worden, maar ik kon er niets aan doen. Toen nog  niet. Nu wel.

Deze schuldbekentenis leek  te  werken. Voor iemand  kruipen  kon  bijzonder effectief  zijn. Esfahani  luisterde.

Wat dan? vroeg hij, terwijl hij  een blik op zijn horloge wierp.

Nu kan ik naar het bestuur  van MDS gaan en hun vertellen dat  het  sturen van een Duitse vrouw als  projectleider ons  bedrijf vijftig miljoen euro zal kosten  en deze markt voorgoed voor ons  zal afsluiten, vertelde David. Nu zullen ze wel naar  me luisteren,  meneer Esfahani, want  ze willen dit contract niet in gevaar brengen. De  wereldwijde economie is te zwak. De telecommarkt  is  te zwak.  Onze aandelenkoers is gedaald  en onze aandeelhouders maken zich  zorgen. We hebben werk nodig, meneer,  en we zullen  alles doen om dit  project door te laten  gaan. Met  alle respect, maar u heeft ons ook nodig.

Waarom? vroeg Esfahani.

Omdat uw bazen  willen dat dit project  zo snel mogelijk wordt  uitgevoerd. Er wordt steeds meer ge-smst. Nog geen tien jaar geleden  waren  er slechts vier miljoen mobiele telefoons  in het hele  land.  Tegenwoordig  zijn het er meer dan vijftig  miljoen.  U probeert  honderd miljoen sms-berichten per  dag te verwerken en  dat zullen er al  snel een miljard zijn. Uw  huidige software zal binnenkort crashen  als we u niet heel  snel helpen die te  upgraden.  Dat weet  u. Dat  is de  reden waarom  uw baas  heeft ingestemd  met  de deal  van NSN  en MDS. Laat  al dat werk alstublieft  niet voor niets zijn geweest, meneer Esfahani. We  staan tot uw beschikking. We zullen  alles voor u doen  en  u hoeft niet met mevrouw Fischer samen te werken. Ik zal haar terugsturen naar Dubai. Ik stuur  haar zelfs terug naar  München als u dat wilt. Alstublieft, geef ons nog  een  kans. Ik  beloof dat ik aanwezig zal zijn om ervoor  te zorgen dat MDS alles doet  wat u wilt  zonder  in te gaan tegen ons geloof en onze  tradities. Alstublieft,  meneer. We willen helpen. Ik wil helpen. Ik zou het  een  enorme  eer vinden als ik Iran kon helpen de grootste macht  in dit gebied  te  worden. Onze teams staan voor u  klaar. Als u  het bevel geeft, beginnen ze morgen al  met het  installeren van de software.

Esfahani leek een beetje te ontspannen. U wilt dit  echt heel graag hè, meneer Tabrizi? vroeg  hij, terwijl hij over zijn korte peper-en-zoutkleurige baard  streek.

Meer  dan  u  zich kunt voorstellen, antwoordde  David. Hij hoopte maar dat hij niet te ver ging, maar hij wist dat  hij geen  andere keuze had.

Even keek Esfahani  hem zwijgend aan.

Ik moet zeggen  dat ik onder  de  indruk  ben  van  je  bescheidenheid  en je volharding, jongeman, zei  hij uiteindelijk.  Geef  me een paar  dagen.  Ik zal erover nadenken en dan neem  ik contact met je  op. Heeft mijn secretaresse  je contactgegevens?

Ja, zei David, maar ik zal  u voor  alle  zekerheid mijn visitekaartje  en mijn persoonlijke mobiele  telefoonnummer  geven.

Hij haalde een van de  nieuwe MDS visitekaartjes  die  Eva hem  op de  vlucht vanuit Dubai had gegeven  uit zijn  zak. Hij krabbelde zijn  mobiele telefoonnummer en het adres van  zijn  hotel op  de achterkant en gaf het  aan Esfahani.

Moge Allah  u  zegenen, meneer, zei hij toen Esfahani wegliep. U  zult er  geen spijt van krijgen.

Hij  keek Esfahani na  terwijl die  in de wachtende zwarte auto stapte  en wegreed. Pas  toen herinnerde hij zich dat Mina  hem Esfahanis visitekaartje had  gegeven.  Hij  pakte snel zijn  portemonnee, zette  de  gegevens  in zijn  telefoon en glimlachte. In plaats  van  Behrouz te  bellen en direct terug te gaan naar  het  hotel,  verraste hij zijn achtervolgers door zich  om te draaien en  weer de moskee in te lopen.

Misschien luisterde Allah toch naar  zijn gebeden.  Misschien  moest David  hem daarvoor  bedanken.
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In het hotel opende Eva snel  de deur van haar kamer toen David aanklopte.  Zeg me alsjeblieft dat je hem  hebt gevonden, zei  ze bezorgd.

Ik  heb hem  gevonden.

Wat is  er  gebeurd?

Kom over tien minuten naar de  lobby, stelde David  voor.  Dan vertel ik het  terwijl we  samen  theedrinken.

Dat was niet ideaal. Hij wist dat  ze werden geschaduwd, maar hij wist ook  dat hij niet voor de deur van een  vrouw gezien mocht worden, en al helemaal niet  naar  binnen mocht  gaan.  Ze  konden praten via de telefoons van het hotel, maar die werden zeker  afgeluisterd. Ze moesten zich  normaal gedragen.  Daarom had David  ervoor  gekozen samen  thee  te drinken in het openbaar,  in  het restaurant naast de lobby.

Terwijl hij  terugliep  naar de lift, haalde David  zijn  telefoon  weer  tevoorschijn en keek of  hij nog e-mails had. Die  had  hij. De  eerste kwam van Zalinski.  Er  zat  een link in naar een  verhaal op de website  van Reuters. Het was  een artikel  uit Peking,  waarin werd geschreven  over de gesprekken tussen de directeur van Iran Telecom, Daryush Rashidi,  en het  bestuur  van China Telecom, het op twee  na grootste mobiele telefoonbedrijf van China.  David  las het verhaal  door  en besefte dat Zalinski hem een heel  duidelijke herinnering gaf aan  het belang  van een goede relatie tussen  Munich Digital  Systems en  Iran  Telecom. De Iraniërs visten nu in ander water. Iran  Telecom was al op  zoek naar andere  opties voor het geval de overeenkomst  met MDS  zou  worden afgeblazen. David moest er  niet aan denken dat hij Zalinski zou moeten vertellen  over  de gebeurtenissen van de  afgelopen  paar uur. De hele  overeenkomst hing  aan een zijden draadje.

Niet lang daarna zaten hij  en Eva tegenover  elkaar aan  een  klein tafeltje  voor  twee. Ze dronken thee en  probeerden  zacht te praten zonder dat  het  opviel.

Hoe staan de zaken  met Esfahani? vroeg Eva.

Niet goed, zei David. We hebben een ernstige fout  gemaakt. We hadden allebei  beter  moeten  weten.

Kunnen we het nog  goedmaken?

Dat weet ik echt nog niet.

Wat raad je aan?

We moeten  de schade  zo  klein mogelijk houden.

Wat bedoel  je daarmee?

David dacht  goed  na over wat hij zei.  Hij  mocht Eva graag. Hij  had respect voor  haar en hij had haar hard nodig. Ze was echter een risico geworden in Iran.

Je moet begrijpen, begon hij,  dat Abdol Esfahani  een zeer religieus  man is.

Bedoel je dat hij vond dat  ik niet  de  leiding mag hebben over dit project?

Ik ben bang van wel.

Wat denk jij?

Het is  niet aan mij dat  te beslissen.

Dat vroeg ik niet, zei Eva.  Denk jij dat ik goed  genoeg ben  voor deze  taak?

Zeker,  maar daar gaat het niet om.

Waar gaat het  dan wel om?

Er staat  veel op het  spel, Eva.

Denk je dat ik dat  niet  weet?

Natuurlijk weet je  dat  wel. Waarom zouden  we  ons er dus druk  om maken? Laten  we  doen  wat het beste is  voor het project en  het bedrijf, en dan  zien we later wel weer verder.

Wil je zeggen dat je  wilt dat ik  terugga  naar  Dubai?

David  haalde diep adem en nam een slok thee voordat hij zei: Ik denk  dat  we  Esfahani en Iran Telecom moeten geven wat ze willen.

Dat kun je niet menen!  zei  Eva verbijsterd.

Luister, we weten allebei dat dit niet  het moment is  om  veertien eeuwen  cultuur en  religie te  willen  veranderen voor een software-update.

Eva was even stil, maar David zag dat ze  het erg moeilijk  vond. Als ze niet zeker had geweten dat er minstens twee Iraanse agenten in  de  buurt zaten, was  ze waarschijnlijk tegen hem uitgevallen.

Zal Esfahani de deal laten  doorgaan als ik terugga  naar Dubai? vroeg  ze.

Dat  weet ik  niet.

Het was een tijd stil.

Als  ik hier blijf, is het  zeker afgelopen, zei ze toen.

David knikte.

Dan hoeven we niet  verder  te  praten,  vind je  wel? vroeg ze  terwijl ze haar  mond  afveegde aan haar servet en  opstond.

David boog zich  naar haar toe en  keek haar aan.

Luister, zei hij, wetend dat de agenten  hem konden horen. Jij en ik  gaan een enorme slag  slaan met deze overeenkomst. Daarna gaan we terug  naar Europa, waar we  ook een heleboel  geld  gaan  verdienen.  Onze  bazen  gaan van ons houden. Ze  zullen  ons opslag  en bonussen geven en daarna gaan  we al  dat geld uitgeven. Onder ons gezegd, zie ik er erg naar uit om de  hele tijd met jou samen  te werken. Laat  dit je dus niet uit het veld  slaan. Het waait vanzelf over.

Eva  keek David aan en hij dacht iets  van dankbaarheid in  haar  blik te zien.

Dank  je  wel,  zei ze.

Geen dank.

Goed. Ik ga inpakken en uitchecken en dan  vertrek in  naar  het vliegveld.

Bel me als je in Dubai bent.

Dat zal ik doen.  Dank je wel, Reza. Je bent  een  indrukwekkende jongeman. Ik  hoop  dat meneer Esfahani  dat  ook ziet.

Met die  woorden liep ze  weg.

David bleef zitten om  zijn  thee op te drinken  en zijn nieuwe e-mails te lezen.  Het  was niet zo slecht gegaan  als  hij had gevreesd, maar  hij wist  bijna zeker dat Esfahani  voor  de  dag voorbij was een afschrift van hun gesprek in  handen zou krijgen.
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Dubai, Verenigde Arabische  Emiraten



Zalinski  was woedend. Hij probeerde  dat echter niet te laten  merken. Tenslotte was hij  degene die had besloten Eva Fischer projectleider te maken.  Hij had  niet geweten dat de  directeurs van  Iran Telecom zo  religieus  waren. Blijkbaar wisten hij  en  zijn team niet voldoende over Abdol Esfahani. De reis was echter niet helemaal  voor niets  geweest. Dat zei Zalinski tegen  Eva toen ze koffiedronken  in het beveiligde  pand in Dubai. Dankzij  Zephyrus hadden ze nu het persoonlijke mobiele  telefoonnummer van Esfahani en  dat leverde  nu al vruchten op.

Zalinski schoof de laptop naar Eva toe zodat ze de interessantste delen van verschillende verslagen kon lezen.



NSATXTREF: ZEPHYRUSONDERSCHEPT-vertrouwelijk

aanvang gesprek: 0902/21:53:06

Esfahani  [98-21-2234-5684]: Hallo?

Beller [98-21-8876-5401]: Bent  u wakker?

Esfahani:  Nu wel, ja.

Beller: Schrijf op.

Esfahani: Dit kan maar beter  belangrijk zijn.

Beller:  Dat is het  ook.

Esfahani:  Wacht even.

Beller: Schiet op, ik  moet teruggaan.

Esfahani: Waar ben je  nu?

Beller: De Qaleh.

Esfahani:  Nog steeds?

Beller: Er is iets  gebeurd.

Esfahani: Wat  dan?

Beller: Ik wou dat ik  het u kon vertellen, maar dat kan  niet. Niet via een onbeveiligde lijn.

Esfahani: Geef me dan een hint.

Beller:  Dat  kan ik niet… Ik…

Esfahani: Wat? Wat is er?

Beller: U zult het  niet geloven. Het is een wonder, maar…

Esfahani: Wat is het dan?

Beller: Ik zal u meer vertellen als we elkaar ontmoeten,  maar nu moet  ik echt gaan. Bent u er klaar  voor?

Esfahani: Ja, ik  ben er klaar voor.

Beller: We hebben twintig SSPs  nodig.

Esfahani: Zei  je twintig?

Beller: Ja,  twee-nul. Twintig.

Esfahani: Wanneer?

Beller:  Gisteren.

Esfahani: Waarom?  Wat  is er gebeurd?

Beller: Het is groots,  maar ik kan het nu niet  vertellen. Ik  zal u weer bellen zodra het kan.

Gesprek  beëindigd op  0902/21:56:23



Dat is interessant, zei Eva. Ik lees het woord wonder niet vaak in afschriften.

Dat is precies  wat ik dacht, zei  Zalinski.

Wat zou dit alles betekenen?

Ik heb geen idee. Laten we  bij  het begin  beginnen. Wat  is een SSP?

Ik  dacht dat jij alles wist,  Jack, plaagde ze.

Zalinski was echter niet  in de  stemming voor grapjes. Beantwoord mijn vraag nou  maar.

Gewoonlijk staat die afkorting  voor  secure  satellite phone, beveiligde  satelliettelefoon, maar waarom  zouden  ze daar twintig van nodig hebben? Daar hebben ze er duizenden van  nodig.

Zalinski nam nog een slok zwarte  koffie en dacht  er  even over na.  Ze wisten allebei dat de  Iraniërs  duizenden satelliettelefoons hadden gekocht van een Russisch bedrijf. De hoogste leiders van Iran hadden nauwe banden met Moskou en kochten  voor miljarden  dollars aan wapens en kerntechnologie van de Russen. Waarom zouden ze geen communicatiemiddelen van hen kopen? Er was slechts  een probleem: de  Iraniërs hadden onlangs  ontdekt dat de telefoons waren aangepast  waardoor de FSB, de Russische inlichtingendienst, alle gesprekken kon afluisteren.  Toen  de  afluisterapparatuur werd  ontdekt, waren alle Russische satelliettelefoons die werden gebruikt  door leiders van het  Iraanse leger of  Iraanse inlichtingendiensten  direct teruggeroepen en  vernietigd.

De Iraniërs hadden nog steeds een redelijk veilig vast communicatienetwerk voor  hun  militaire instellingen  en  inlichtingenorganisaties, maar  de  Iraanse  leiders wisten nu dat  ze kwetsbaar waren door hun gebrek aan beveiligde,  gecodeerde mobiele communicatiemiddelen.  Daardoor  kon de NSA  de telefoon van Esfahani afluisteren  en niet  alleen die  van hem, maar van iedereen van wie Zephyrus het  mobiele  telefoonnummer zou  weten  te bemachtigen. Het zou niet lang  meer duren.  De Iraniërs hadden  in het verleden bewezen bijzonder vindingrijk te zijn, maar op  dit  moment hadden de NSA  en  de CIA een ingang en daar  zouden ze dan ook  gebruik van maken.

Eva  had gelijk.  Iran had duizenden beveiligde  satelliettelefoons nodig, geen twintig.

Misschien willen  ze  een nieuwe leverancier  uittesten om erachter te komen  of ze een  telefoon kunnen krijgen die de Russen niet kunnen afluisteren, stelde Zalinski voor.

Of ze  zijn bezig  een nieuwe eenheid op te richten, zei  Eva.

Wat  voor eenheid  bedoel je?

Het kan van alles zijn   zelfmoordterroristen, raketlanceerders  of iets anders waar we  ons zorgen over moeten  maken.

Dat  is bemoedigend, zei Zalinski droog. Goed dan, wat is de Qaleh?

Dat is Farsi, zei  Eva. Het betekent  een fort of  een ommuurde  nederzetting. De  vraag is wat ze ermee bedoelen.

Dat zou ik niet  weten, gaf Zalinski  toe.  Daar moet je maar snel achter zien te komen.



Teheran, Iran



Terwijl David wachtte op  het telefoontje van Esfahani bad  hij vijf keer  per  dag, meestal in de Imam  Khomeinimoskee, maar  niet altijd. Hij wist nog steeds niet waarin hij geloofde, maar hij  wilde  wel geloven in een god die  zijn gebeden verhoorde. Daarom bad hij voor zijn ouders, voor zijn  broers, voor zijn land,  voor Zalinski en voor de  president. Het vurigst bad  hij  echter voor Marseille. Hij vroeg Allah haar  te zegenen, voor haar te zorgen, haar hart te helen en haar  pijn te verlichten. Toch wist  hij niet zeker  of zijn woorden aankwamen.  Soms leek een toevallige gebeurtenis een antwoord  op zijn gebed  te zijn, maar het  grootste deel van de  tijd voelde hij zich alsof hij tegen het plafond  sprak.

Als hij niet in de  moskee was om zijn  dekmantel te beschermen,  maakte hij  lange wandelingen.  Hij  leerde de stad kennen. Hij  bezocht winkels waar mobiele telefoons werden verkocht  en stelde  heel  veel vragen. In het hotel  las hij op zijn laptop de nieuwskoppen en stuurde e-mails naar  collegas van MDS.  Hij besteedde ook veel  tijd aan het doornemen van zijn dekmantel en  bestudeerde elk  detail grondig tot het een deel  van hem was geworden.

Hij  kon  er echter niet meer tegen. Het grootste  deel van de dag zat hij in  een hotelkamer in de hoofdstad  van  een land dat wanhopig probeerde kernwapens te maken, te  kopen  of te stelen.  Hij had de  opdracht dat tegen  te houden, maar  hij zat vast. Hij  was  alleen en  had geen  andere  optie dan afwachten. Hij kon niet met  Zalinski  of  Eva praten.

Het ergste was echter  niet de  isolatie. Het  was niet de verveling, de  hulpeloosheid en de frustratie omdat  hij  niets meer kon  doen om zijn missie sneller te  laten  verlopen, zijn land te beschermen en  voor zijn familie en vrienden te zorgen. Het ergste was doen alsof hij  een goede moslim  was. Diep in zijn hart  wist David Shirazi  of Reza Tabrizi   dat hij  dat niet  was. Hij geloofde wel in  God,  of in elk geval  in  een  goede vorm van goddelijk wezen in het universum dat god  werd genoemd, of  in elk geval een god.  Hij geloofde dat deze God de schepper was, dat Hij  de hemel,  de aarde,  de mensheid en David zelf had gemaakt. Verder wist  hij  niet wat hij geloofde.

Hij huiverde. Deze gedachten   zelfs  al sprak hij  ze niet uit  waren voor een moslim  gelijk  aan  afvalligheid. Ze waren  een doodsvonnis, een aanleiding voor  een eeuwige vervloeking.

Hoe kon de islam echter waar zijn? De  puurste praktiseerders van die  godsdienst waren volgens David sjiieten of soennieten: de  ayatollahs  en  de  mullahs. Zijn  ervaringen  in Pakistan,  Afghanistan, Iran en  de rest  van  de wereld  hadden hem  geleerd dat deze  heilige mannen de minst heilige personen op de  planeet waren. Hun hoofd zat  vol geweld en corruptie. De  Iraanse leiders waren nog de  ergste. Zij  ontkenden de holocaust terwijl ze de volgende  voorbereidden. Ze probeerden wapens te vinden waarmee  ze  in  een  oogwenk miljoenen mensen konden vernietigen,  en  dat in de  naam van  hun god. Hoe kon dat waarheid  zijn?  Hoe kon een godsdienst  zulke dingen als  waarheid bestempelen? 
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David ging  rechtop in bed zitten.  Het was bijna halfvier s morgens en hij had nog geen  oog dicht gedaan. Er  waren drie dagen en drie nachten verstreken  en  nog steeds had  hij niets gehoord van Esfahani. David kon echter  maar  niet vergeten wat  de man  tegen zijn secretaresse  had geroepen toen David en Eva voor  de vergadering  waren gekomen.

Weet je niet  hoe  dichtbij we zijn, idioot? had Esfahani geschreeuwd.  Weet je  niet  hoe vroom we moeten zijn? Hij kan  elk moment komen. We  moeten klaarstaan!

Wat had Esfahani daarmee  bedoeld? Wie kon  elk moment komen?  Waarom  moesten ze klaarstaan? Waarom moesten ze zo vroom zijn?

Kon Esfahani het  hebben gehad  over  de komst van  de islamitische messias? David vond het in eerste instantie  onwaarschijnlijk.  Misschien had Esfahani gesproken over een  directeur of bestuurslid  van  Iran Telecom, of  misschien  een leider van de Iraanse  Republikeinse Garde  dat was  mogelijk aangezien  de garde onlangs  een aantal aandelen van het bedrijf had gekocht.

David had  echter ook een e-mail  van Amazon gekregen waarin stond dat het  boek van doctor Alireza Birjandi,  De imams uit de geschiedenis  en de komst van de messias, was verzonden naar zijn  appartement in  Duitsland. Dat herinnerde hem eraan hoe weinig hij wist over de islamitische eindtijdtheorie,  maar hij voelde dat  die belangrijker was  in dit gebied dan de mensen in Langley    inclusief  Zalinski   dachten.

Hij  vroeg  zich af  hoeveel moslims geloofden dat het einde van de  wereld er aankwam. Hoeveel Iraniërs geloofden dat?  Hoeveel  Iraanse leiders  geloofden dat?

Terwijl  David daarover nadacht, bedacht hij dat er  in  veel verschillende culturen een  besef groeide dat de wereld  weleens  ten einde kon  komen en dat dat gepaard zou  gaan met een  laatste strijd tussen  goed en kwaad.  Dominees, rabbis, imams en zelfs milieuactivisten zeiden  steeds  vaker en steeds intenser dat het  einde niet  ver meer was.  In plaats van hen  uit  te  lachen,  leken  de mensen deze boodschap te geloven. Zelfs Hollywood maakte er  gebruik van door  films te  maken over de Apocalyps.

Wat betekende  dat alles?  David had geen idee. Diep vanbinnen  vreesde hij echter ook dat de  wereld hard op een  afgrond  af  stevende. Hoe  langer hij voor de Central  Intelligence Agency werkte en  hoe meer  geheime  informatie  hij  onder ogen kreeg, hoe harder die  angst groeide. Iets vertelde  David dat  als Iran de Bom bouwde of als  God verhoede!  Osama bin  Laden dat deed, de gevolgen veel ernstiger zouden zijn dan de mensen  in Langley  durfden vermoeden.

Dat bracht hem  op nog een ander onderwerp.

Hij had zichzelf altijd wijsgemaakt  dat hij voor de CIA was gaan werken om de radicale  islam te bevechten, de  dood van bijna drieduizend Amerikanen op 11 september  te wreken, de dood  van Claire Harper  te  wreken en  misschien  zelfs  aan  Marseille Harper te laten zien hoeveel hij van haar hield.  Dat was allemaal waar,  maar  er was nog meer. Hij was bang geworden  dat de  gebeurtenissen op  11 september 2001 nog niets  waren in vergelijking  met de dood  en vernietiging die de gevaarlijkste extremist ter wereld  zou veroorzaken als hij  het  gevaarlijkste wapen  ter wereld in handen zou krijgen. Hij moest hem tegenhouden. Hij  moest  het  in elk geval proberen. De meeste Amerikanen  wisten niets van de enorme dreiging. David wist dat echter  wel  en  hij zou het niet  kunnen verkroppen als hij niet alles  zou doen om  het  leven van deze  mensen te  redden.

David deed het  licht  aan.  Hij droop van  het zweet.  Het liefst  had hij een  flinke borrel genomen, maar dit was Teheran.  Er stond geen Smirnoff of Jack Daniels  in zijn minibar. Om  precies te  zijn: hij had  helemaal geen minibar.

Hij stond op, liep naar de badkamer en maakte een fles water open. Toen zette  hij de douche  aan    ijskoud   kleedde zich  uit en stapte achter het  plastic  gordijn.

Toen hij  het  koude water op zijn lichaam voelde, verwachtte hij bijna dat  hij door de bliksem geraakt zou worden of een enorme  hartaanval zou krijgen.  Of het einde  van de wereld er aankwam  of niet,  als er een God  was,  en dat  was echt de God  die in de  Koran werd beschreven, was hij verdoemd. Tijdens zijn studie had David trouw een  sjiitische  moskee  in München bezocht, de  Koran bestudeerd  en was hij deel  geworden van de moslimgemeenschap, zoals Zalinski hem had opgedragen. Hij  wist dat hij moest  geloven, maar dat  deed  hij  niet. Zo was het nou eenmaal.

Rillend  zette David de douche  uit, wreef zichzelf  droog,  wikkelde  zichzelf in een  handdoek en ging voor  de spiegel staan.  Zijn bril  had hij  jaren geleden al  ingewisseld voor contactlenzen. Hij droeg geen beugel meer. Hij was nu langer  dan  zijn broers en  zelfs  langer dan zijn vader. Dat was  echter slechts uiterlijk. Wie was  hij  nu echt? Wat was hij geworden en waar ging  hij naartoe?

Hij liep de badkamer uit  en ijsbeerde door de hotelkamer. Hij schoof het gordijn een  stukje opzij en keek naar de stille straten van Teheran. Hij  vroeg zich af wat Marseille op dit  moment deed  en waar ze aan dacht. Zou ze verdrietig zijn omdat  ze geen antwoord van  hem had gekregen? Zou  ze boos zijn? Hij hoopte van niet.  Hij wou dat hij  haar kon bellen. Marseille had  genoeg verdriet gehad in  haar leven en hij wilde haar niet  nog meer pijn  doen.

Hij dacht weer aan  de brief die hij van haar had  gekregen en  hij dacht vooral aan de zin De echte  reden waarom ik  schrijf is dat  ik me afvroeg of je het leuk zou vinden  om een  keer  samen  koffie te drinken  of zoiets…  We  hebben  elkaar lang  niet gezien… en we  hebben elkaar veel te vertellen.

David  vroeg  zich af wat ze  bedoelde  met we hebben elkaar veel te vertellen. Het was een  interessante woordkeuze.  Ze had natuurlijk gelijk, maar het klonk niet alsof ze  iemand  uitnodigde om gewoon bij te  kletsen onder het genot van  een kopje  koffie. Er was  iets  wat ze hem wilde  vertellen  of vragen,  maar wat? Toen  hij er dieper over nadacht,  realiseerde hij zich dat ze later nog zoiets had geschreven: Als je niet kunt of wilt meegaan, snap ik dat. Sorry dat ik zo uitweid, dat was  ik niet van  plan. Het zou goed zijn om  elkaar te zien  zodat ik de  dingen kan zeggen  die ik niet  eerder heb  gezegd, als je  dat goed  vindt.

Het leek er dus niet op dat ze hem iets wilde vragen.  Er was iets wat Marseille hem persoonlijk wilde  moest   vertellen. Persoonlijk, niet op papier. Waarom zou hij dat niet goed vinden?

Zou het gaan over de reden waarom ze zijn brieven nooit had beantwoord? Misschien was er nog een andere reden waarom zij en  haar  vader naar Portland waren verhuisd. Zou het met godsdienst te maken hebben?  Ze had  hem geschreven  dat de bruiloft van haar vriendin zou  plaatsvinden in een  kerk. Ze had hem  zelfs uitgenodigd mee  te gaan naar  die kerk  terwijl ze  in de stad was, hoewel ze zou  moeten weten dat hij  agnost was. Misschien dacht  ze dat hij  was veranderd. Zo klonk het  wel. Ging het daar allemaal om?

David  probeerde zijn  zinnen  te  verzetten door  de televisie aan te  zetten en  wat te zappen. Het  nieuws.  Voetbal. Meer nieuws. Nog meer voetbal. Een geestelijke die vertelde over de  Koran. Wat  zwart-witfilms uit  de jaren 50.  Er werden alleen maar saaie  programmas uitgezonden.  David zette het  toestel weer uit en  ging  op het bed liggen. Hij staarde naar de ventilator boven hem.

Hij dacht  weer aan de driehoekige  hut in Canada. Al die jaren later  voelde hij nog steeds  Marseilles lippen op die  van hem en  de  warmte  van haar lichaam tegen  hem aan.  Ze was  zo zenuwachtig geweest, maar ze had  hem vertrouwd  en  hem  vastgehouden. Wat had ze  hem ook al weer gevraagd?  Of hij in Jezus geloofde. Of hij  geloofde dat God echt bestond, dat Hij liefdevol was en  gebeden verhoorde. Toen had hij niet geweten wat  hij moest  zeggen en  het deed pijn toen  David zich  realiseerde dat hij het antwoord nog steeds niet  wist. Hij had geen antwoorden en gezien de risicos  die hij nam  het realistische  en  groeiende risico dat hij zou worden gevangengenomen en  gedood wegens spionage  voor Amerika  in  Teheran   werd  hij doodsbang van  de gedachte  dat hij  de waarheid over  God  en het hiernamaals niet kende.

Als  hij iets  had  geleerd van de Koran was het wel dat  de islam  was  gebaseerd op  daden.  Als hij  niet meer goede daden had gedaan dan slechte, zou hij voor eeuwig  verdoemd zijn.

Hij herinnerde zich dat  hij  op de  universiteit  Soera 23:103-104 had gelezen. Hij kende de tekst  nog steeds uit zijn hoofd: Dan zullen  zij slagen, wier schalen zwaar zijn.  Doch zij, wier werken  licht  zijn  dit zijn degenen die hun ziel benadeelden  zullen in de hel  vertoeven. Het Vuur zal  hun gezicht  branden  en  zij zullen  er  in  verschrompelen.

Davids grootste probleem was  dat  de islam zijn volgelingen geen manier leerde  om te zien hoe hij of zij  ervoor  stond. Er  was geen website waar men kon inloggen om de score tot dan toe te bekijken. Er waren geen rapporten. Er  waren geen jaarlijkse  functioneringsgesprekken. Hoe kon iemand dan  weten of hij de eeuwigheid in  het paradijs of in de hel zou doorbrengen? Hoe kon iemand zeker zijn van de redding die elke ziel zoekt  voor de dood?

De  wrede  waarheid  was dat niemand dat  kon en dat  maakte David  vreselijk bang. Hij  had gelogen tegen bijna iedereen die hij kende. Hij was onvriendelijk geweest tegen de  mensen  van wie hij hield. Hij was ondankbaar geweest  tegenover mensen die hem goed  hadden behandeld. Hij hield geen  contact met  zijn ouders en zijn broers.  Voor zijn werk moest  hij een  leugenaar en  hypocriet  zijn, de rol  van een religieus  man spelen, terwijl hij  de  waarheid en de kracht van de  islam niet erkende. Bovendien had  hij  geheime zonden  die hij niet durfde op te biechten. Hoe meer hij nadacht over al  zijn zonden,  hoe banger  hij werd en  hij  wist niet met wie hij  daarover kon praten.

Nu begreep hij waarom  vrome mannen de koranteksten  over de jihad zo  serieus  namen. Waarom  zouden ze niet? Het negeren van  de oproep tot jihad was  ongehoorzaamheid, en die ongehoorzaamheid kon weleens in  je  nadeel zijn  bij het laatste oordeel.

Toen dacht hij  aan het  martelaarschap.

De mullahs  en  ayatollahs leerden dat er maar een manier was  voor  een moslim om zeker  te weten dat hij  gered zou worden en dat was  te sterven als martelaar, vaak in een  zelfmoordaanslag, uit  naam  van de jihad. Osama bin  Laden zelf had ooit  gezegd: De oproep  tot de jihad in Gods naam  leidt tot  het eeuwige leven  en verbreekt je aardse  ketenen.

David wist zeker dat dat niet waar was, maar wat was dan wel waar?
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Shahrak-e gharb, Iran



De kleine Roya  werd  tien  jaar.  Ze wist precies wat  ze als cadeau wilde.  Al  wekenlang  schreef  ze kleine briefjes  voor haar ouders om hen eraan te herinneren en  legde  die in de attachékoffer  van haar vader, in  het naaimandje van haar moeder, op hun  servet bij het eten en op andere plekken waar ze het zeker  zouden  zien  en lezen en  haar verzoek  nogmaals zouden overwegen. Ze  smeekte hun haar geen snoep, pop, boek of mooie nieuwe sjaal te geven. Al drie jaar had ze slechts één ding op haar verlanglijstje staan. Ze wilde dat ze haar zouden meenemen naar  de Jamkaranmoskee, zodat ze  haar  gebed kon opschrijven  en  bij  alle andere in de put  kon gooien zodat de Twaalfde Imam haar  vraag  kon lezen.

In  de rijke buitenwijk van Teheran  had Roya bijna alles wat ze wilde. Haar vader was  een van de hoofdvertalers voor het ministerie  van  Buitenlandse Zaken en  hij ging regelmatig met hoogstaande Iraniërs naar het buitenland. Haar moeder was een bekende botanist van de faculteit biologie van  de  universiteit  van Teheran, die  met Royas hulp haar achtertuin had veranderd  in een prachtige rozentuin. Haar grootouders waren succesvolle  zakenlieden. Ze was zelfs verwant aan ayatollah Hosseini en had  hem twee  keer ontmoet. Hoewel  Roya lief, vroom en bijzonder intelligent was, was  ze ook  al vanaf haar geboorte  stom geweest.  Ze verlangde ernaar  te kunnen  praten  met haar ouders en zingen  met haar  vriendinnetjes. Ze wilde  niet speciaal zijn. Ze wilde gewoon zijn. Was dat teveel  gevraagd?

Misschien wel.

De Jamkaranmoskee, op zes  kilometer afstand van de stad Qom, lag  op drie  uur  rijden van haar huis, en dat was  nog zonder de tijd die ze daar  kwijt zouden zijn aan het  gebed. Royas  ouders zouden een hele dag  vrij  moeten  nemen en dat was niet gemakkelijk voor hen. Roya kon het echter niet helpen. Op de  televisie had ze een programma gezien over de bron en dat  had tot haar verbeelding gesproken. Een  man in het programma had gezegd: Als  je op de  goede  manier bidt, worden je  gebeden verhoord. Een ander had  gezegd:  Ik kom hier niet alleen om voor mezelf te bidden.  Ik  vraag  de  Mahdi ook voor mijn  familie te zorgen.

Roya was  in het bijzonder geraakt  door het interview met een  jongetje dat zijn zaklamp had  meegenomen omdat  hij ervan overtuigd  was  dat de Twaalfde Imam onderin de put  zat om de briefjes die de  mensen erin gooiden te lezen.

Ik scheen met mijn zaklamp in de  put om de Mahdi  te kunnen zien, had de jongen gezegd, maar  hij was er niet.

De journalist  zei dat de sjiieten geloven dat als  je veertig weken achter elkaar  naar de Jamkaranmoskee gaat, je de Mahdi zult  zien.

Op de ochtend van haar verjaardag  was  Roya al  vroeg wakker.  Het  was stil in huis. Waarschijnlijk sliepen haar  ouders  nog.

Plotseling hoorde Roya voetstappen in de gang buiten haar slaapkamer. Haar ouders waren al wakker! Ze keek op de  klok op haar nachtkastje.  Het was bijna  zes  uur.  Toen ging de deur langzaam open. Haar  ouders kwamen  binnen en  gingen op haar  bed zitten.

Gefeliciteerd, lieverd,  fluisterde haar vader. We vertrekken over vijf minuten. Kun je zo snel klaar zijn?

Roya  sprong dolblij op.  Ze omhelsde en kuste eerst haar vader en toen haar moeder.

De reis  was nog mooier  dan ze  zich had  voorgesteld.  Ze  reden niet naar Qom,  maar vlogen  first class.  Ze liepen niet snel even naar de put om dan  haastig weer terug te gaan,  maar verbleven in een vijfsterrenhotel en dineerden in een chique restaurant.  Ze namen duizenden fotos van  alles wat  ze zagen  en deden.  Roya schreef haar gebed op het speciale papier dat  ze van haar  moeder  had gekregen en keek met  haar  zaklamp    een  onverwacht  geschenk van haar vader   in de  put.

Hoe bijzonder dat  alles ook was, het bereidde het kleine  meisje  niet voor op wat er gebeurde toen ze de volgende  avond thuiskwamen.  Roya stond boven haar  tanden te poetsen en zou naar bed  gaan  toen er op  de deur werd geklopt. Het  was laat voor  bezoek en Roya  was  verbaasd toen ze  haar vader met een man hoorde praten en hem uitnodigde  om binnen te komen. Ze herkende  de stem  van de man niet en toen  ze naar  beneden gluurde, zag ze alleen  de achterkant  van zijn hoofd. Ze wist echter vrijwel  zeker  dat ze hem  nog nooit eerder had gezien.

Het zou me  een eer zijn als  ik jou  en je huis  mocht zegenen,  zei  de vreemdeling  die was  gekleed  als een geestelijke of een mullah.

Roya  luisterde  stiekem op de trap  mee toen haar vader toestemde  en de  andere  man  een prachtig  gebed bad,  waarin hij Allah vroeg vrede en rust  te  brengen  in dit  prachtige  huis  en zijn zegen  te geven aan iedereen die  hier woont  en  die hier in de toekomst zou wonen,  zolang ze gehoorzaam zijn aan U, o  Heer.

Omdat ze  niet  door haar ouders betrapt wilde worden, wilde  ze  net teruggaan naar haar  kamer en naar bed gaan toen ze de man hoorde vragen of hij hun  dochter kon zien  en voor haar mocht bidden.  Roya  bleef  verbaasd staan. Hoe wist  die  man dat?

Het spijt  me, maar hoe  weet  u dat  we een dochter hebben? vroeg haar vader. Er  hangen  geen  fotos  van  haar in deze kamer,  ik heb  niets over haar gezegd  en we hebben elkaar niet eerder ontmoet.

Wees niet bang, zei de vreemdeling. Het  antwoord is heel  eenvoudig. Allah  heeft me naar jullie huis gestuurd om de  kleine Roya te genezen.

Royas hart ging sneller  slaan,  maar ze  zag  dat haar vader verstijfde.

Hoe kent u  haar naam?

Ik  weet  alles  over jullie dochter, zei de vreemdeling. Ze is geboren met afonie, waardoor ze niet kan  praten. In haar geval is  het veroorzaakt door een  genetische  afwijking aan haar stembanden. Ze is in acht jaar bij negen doktoren geweest en is drie keer geopereerd. Dat alles heeft echter niet geholpen.

Roya wachtte  verbijsterd  op het antwoord  van haar vader, maar hij zei niets. Hij kon niets  zeggen. Even was  het helemaal stil en toen  vervolgde de  man:  Gisteren zijn jullie naar Qom gevlogen. Jullie zijn naar de Jamkaranmoskee gegaan waar jullie een gebed hebben  opgeschreven  en die in de put hebben gegooid.

Wie  bent u?  vroeg Royas vader uiteindelijk. Hoe  weet u  dit allemaal?

Roya vroeg de Mahdi haar te genezen.

Ja… Ja, dat heeft  ze inderdaad gedaan, maar…

Haar  verzoek is ingewilligd. Daarom ben ik  hier.

Even was Roya bang dat haar vader de  man  het  huis  uit  zou  zetten, maar stel dat de  vreemdeling echt door Allah was gestuurd.  Stel dat hij…

Plotseling liep ze  de trap af,  naar de woonkamer,  waar  ze naast  haar vader ging staan en  zijn hand pakte.

Ze wees naar de  vreemdeling en zag nu hoe  knap hij was en hoe doordringend  zijn  zwarte ogen waren.  Ze dacht de man  te  herkennen uit  een droom die ze  een paar weken  eerder had  gehad.

De man begon te  bidden in een  taal  die Roya niet verstond en die  ze  nooit eerder  had  gehoord.  Toen hij klaar was, viel Roya achterover  en begon te stuiptrekken.  Haar moeder gilde. Haar vader stond naast haar, maar  kon  niets doen. Royas  lichaam schokte hevig. Het voelde alsof ze zou stikken en even dacht ze dat ze  bewusteloos zou raken. Toen  begon de vreemdeling echter weer te bidden in een onverstaanbare  taal en  de stuiptrekkingen  hielden op.

Roya opende haar ogen en  staarde  naar het plafond. Haar  ouders  waren lijkbleek. Toen  zag  ze de man naast haar knielen. Hij  nam haar  bij  de hand  en hielp haar met opstaan. Ze  voelde een koude rilling door haar lichaam  gaan en  toen begon ze, tot  grote verbazing van alle aanwezigen, te praten. Toen begon  ze  te zingen en Allah te  prijzen.  Ze was dolblij  en danste  door de kamer.  Ze omhelsde haar ouders en huilde  van vreugde.

Toen ze  zich omdraaiden  om de  vreemdeling  te bedanken, was hij echter  verdwenen.
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Teheran, Iran



Er waren vijf dagen verstreken en  nog steeds was er  niets  gebeurd. David  was zo gefrustreerd dat hij niet langer in  bed kon  blijven liggen.  Hij nam een douche, maar hoefde zich niet te scheren. Hij probeerde namelijk zijn baard te  laten staan zodat hij beter bij de  andere moslims  zou passen. Hij  liep naar de moskee voor het ochtendgebed.

Toen hij  terugkwam in  het hotel lag  daar een bericht voor  hem. Hij nam het mee naar boven, deed de deur achter zich dicht en opende de envelop. Opgelucht  blies hij  zijn ingehouden adem uit. Het was een  uitnodiging voor een diner in het huis van Daryush Rashidi,  de directeur van  Iran Telecom. Er stond op dat hij die  avond om precies zeven uur voor het hotel  zou worden opgehaald en  onderaan  het blad stond een telefoonnummer. Dat nummer sloeg David direct op in zijn  mobiele telefoon en hij belde  het om zijn  komst te  bevestigen.  Hij hoopte maar  dat het  systeem van de  NSA  Zalinski en Fischer de mogelijkheid  bood een lijst te maken van  de  andere  aanwezigen.

Fischer.

Hij  hoopte maar dat  Zalinski  haar goed behandelde, want  dit alles was niet  haar schuld. Het was  Zalinskis beslissing geweest  niet die van  haar  om haar  als  projectleider naar Teheran te  sturen. Daardoor had hij de hele operatie in gevaar gebracht. Eva  was echter  goed met de  situatie  omgegaan.  David kende  haar  niet goed, maar wat hij  van haar  wist, beviel hem wel. Ze was sterk, intelligent en loyaal aan de  CIA. Ze sprak  vloeiend Farsi. Ze was Marseille  niet,  maar hij moest toegeven dat ze  er goed uitzag  met haar hoofddoek op.

Om zeven uur stopte  een zwarte  auto voor de deur van het Simorghhotel.  David stapte in en  werd naar een chique appartement in een rijke  buurt  van Teheran gereden,  waar hij door een beveiliger naar de bovenste verdieping werd gebracht. Het was  echter niet wat David zich  had voorgesteld. Er  waren  geen bedienden  in smoking,  die schalen  vol voedsel brachten. Er waren  geen bloemstukken en er  was geen muziek.  Er waren  geen andere  gasten, alleen  Daryush Rashidi  en Abdol  Esfahani.

Welkom,  meneer Tabrizi, zei de  lange, grijzende directeur terwijl hij David de  hand schudde. Het is me een  eer  om u eindelijk te ontmoeten.  Abdol heeft me veel  goede dingen  over u verteld.

Alstublieft,  meneer Rashidi, noem me toch  Reza. Het is juist  een eer voor  mij, antwoordde David  verbaasd maar opgelucht. Het is bijzonder vriendelijk  van u om me uit te nodigen ondanks de gebeurtenissen van  de afgelopen dagen, en dan nog wel in uw eigen huis. Ik  wil u  beiden bedanken voor  uw  gastvrijheid.

Het  is niets, Reza, zei de directeur.  Kom  toch  binnen.

Rashidi, die  ongeveer zestig jaar was, gebaarde  zijn gasten hem te volgen uit de foyer.  Terwijl ze door het prachtige dakappartement liepen, realiseerde  David zich dat het minstens  een halve verdieping van het  gebouw innam. Het  uitzicht over de  hoofdstad en het Elboersgebergte was prachtig. 

Toen David daar  een lovende  opmerking  over maakte, zei Rashidi:  Soms vind ik het wel gênant als ik mensen hier uitnodig, maar het uitzicht  is  geweldig.  Ik  moet  zeggen  dat ik uit een arm  gezin  kom. Als kind heb ik me nooit iets  als dit  kunnen voorstellen en  als ik heel eerlijk ben, moet ik toegeven dat  ik het ook niet echt nodig heb.  Iran Telecom  wil  echter dat ik het gebruik om gasten te ontvangen en  wie ben ik  om dat  te weigeren?

Hij  lachte en  knipte  met  zijn vingers. Direct kwam er een bediende  een man  van  Rashidis leeftijd in nette  kleding  uit de keuken.

Drankjes, zei de directeur, en iets  te eten.

Ja, meneer, zei de  man.

Rashidi ging op  een prachtige stoel zitten.  Het leek wel een  troon die de sjahs  lang geleden  gebruikten. Toen  wendde hij zich  tot David, die naast  Esfahani  op de bank was gaan zitten.

Reza,  om te beginnen moet ik  me verontschuldigen voor Abdol, begon  hij. Hij is een  goede vriend  en een betrouwbare  adviseur. Hij is echter  niet  altijd zo diplomatiek  als een leidinggevende binnen  Iran Telecom  zou moeten  zijn.

David wierp een  blik op Esfahani, die onbeweeglijk naar  de skyline van Teheran zat te  kijken. 

Ik wilde je  dit persoonlijk vertellen, vervolgde Rashidi. Ik ben dankbaar  voor de  professionele manier  waarop je met de situatie  bent omgegaan.  Persoonlijk had ik mevrouw Fischer nooit  gevraagd het land  te verlaten. We zijn een vrij land  en we hebben  veel respect voor alle  mensen,  ongeacht hun  ras,  geslacht  of status. We willen  de mensen  die ons komen helpen niet afschrikken. Dat  is niet onze standaardprocedure en het  is zeker niet wat  ik wil, maar ik respecteer  je beslissing en hoop dat het  niets heeft veranderd aan je wil  om met ons samen te werken.

Helemaal niet, meneer Rashidi, antwoordde David. Mevrouw  Fischer is  heel bekwaam. Ze is  een aanwinst voor ons bedrijf, maar ik  denk dat  ze meer voor MDS en Iran Telecom kan betekenen in Dubai  of München dan  hier. Dat hadden  we eerder moeten bedenken. Mijn excuses  daarvoor.

Alles is vergeven  en vergeten,  zei Rashidi tevreden. Laten we het er  niet meer over hebben. We hebben belangrijkere  zaken te  bespreken.

David haalde  opgelucht  adem en  kon niet wachten  tot hij Zalinski kon vertellen dat de  overeenkomst toch doorging.

De bediende kwam de kamer weer in met een serveerwagen met allerlei lekkernijen,  waaronder een grote porseleinen schaal met verse  bananen, sinaasappels,  appels, aardbeien en bramen, die hij op de grote  glazen salontafel voor hen zette. Hij zette  er een schotel kleine komkommers en een  zoutvaatje naast,  evenals  schaaltjes pistachenoten,  cashewnoten en walnoten. Toen  pakte hij verschillende soorten versgeperst  vruchtensap en potten hete thee  en koffie.

David voelde  zich  onmiddellijk thuis. Zijn ouders hadden talloze diners gegeven die precies op deze  manier  begonnen. In  de zomer zouden er ook zoet kersensap,  druiven, meloen en gezoete bramen  zijn,  maar nu was het februari, dus waren er  wat minder mogelijkheden.

Appel, sinaasappel of granaatappel, meneer? vroeg de  bediende.

Rashidi  koos  appel  en Esfahani  deed  hetzelfde.  David vroeg zich af of het protocol was om hetzelfde te kiezen als de baas,  maar  hij  nam  het risico en  vroeg granaatappelsap. Dat had  hij al jaren niet meer  gedronken  en het deed hem  denken  aan zijn  kindertijd.

Drie keer meer antioxidanten dan rode wijn,  zei David met een glimlach toen het  sap voor hem werd  ingeschonken.

De blik die Rashidi en Esfahani met elkaar uitwisselden,  maakte duidelijk dat  het  een  fout was.

En  dat is  heel goed, voegde hij  er  snel aan  toe,  want ik  drink  geen wijn.

Mooi, zei Rashidi  opgelucht. Je lijkt me  een  eerlijke, vrome jongeman.  Waren je ouders toegewijde sjiieten?

Dat was het begin van de  ondervraging.  Het  voelde niet  vijandig. Integendeel, hij vond de  mannen  vooral Rashidi  vriendelijker  dan  hij had verwacht.  Het was echter wel duidelijk dat ze alles over hem  wilden weten.  Het was een sociaal ritueel, een  soort toelatingsexamen, en David  was vastbesloten  te slagen. Hij pakte een handje  pistachenoten  en vertelde  het verhaal waar hij urenlang op had zitten studeren  om het uit  zijn  hoofd te  leren.

Hij vertelde hoe hij was  opgegroeid in Alberta in  Canada, waar zijn vader  werkte  in de oliezandindustrie  en dat zijn  moeder hem steeds weer had gesmeekt  hen terug  te brengen naar Iran. David kreeg  tranen  in  zijn ogen toen  hij  vertelde  hoe zijn  ouders waren omgekomen in  de  Cessna die  problemen kreeg  met de motor  en vlak  bij  Victoria in British Columbia neerstortte. Hij vertelde dat  hij toen nog maar  zeventien jaar was en dat een politieagent  naar school was gekomen om hem  te vertellen wat er was gebeurd. Dit was de eerste keer dat hij dit hele verhaal hardop uitsprak en  hij realiseerde  zich  dat  zijn verdriet over de  ziekte van zijn moeder hem hielp de emoties te laten zien,  waardoor zijn verhaal echt leek.

Beide mannen condoleerden David met  zijn verlies.

Het is al lang geleden, antwoordde hij,  terwijl hij een servet van  de salontafel pakte  en daarmee de tranen uit zijn ogen depte.

Blijkbaar  raakt  het  je  nog steeds,  zei Rashidi met een  tederheid  die David niet had verwacht. Ik  heb  ook mijn ouders op jonge leeftijd verloren. Zij hadden een  ongeluk met een boot. Ik was nog maar zeven, maar  ik begrijp hoe je je voelt.

David  knikte.

Toen vroeg Esfahani  of hij broers of zussen  had. David  sloeg  zijn ogen  neer  en  zei nee. Hij  vertelde dat zijn geboorte een soort  wonder was geweest, omdat hij de enige was die  was  geboren na verschillende miskramen en  vruchtbaarheidsbehandelingen. Toen  Rashidi hem vroeg waarom hij in Duitsland had  gestudeerd, vertelde David dat hij zich  nooit op zijn gemak  had gevoeld in  Canada en dat het te  sterk  was beïnvloed door de immoraliteit  en goddeloosheid van de Amerikanen. Wat ik echt  wilde, was naar Iran verhuizen.

Waarom  heb je dat nooit gedaan?  vroeg Rashidi.

Ik kende er niemand, zei David. Mijn  grootouders zijn voor mijn geboorte  gestorven. Bovendien kreeg ik  een  beurs om  in Duitsland  te  gaan studeren.

Komt je hele familie uit Tabriz? vroeg Esfahani.

Ja, knikte David, maar ik ben hier  niet eerder geweest.  Ik had geen geld. Ik  vond dat ik eerst een  diploma moest  halen, een vak  leren  en wat  geld verdienen. Ik  hoopte dat ik daarna naar  Iran kon gaan  om  het land  van mijn  voorouders te zien en  te  kijken of ik iets  kon  doen… Om te helpen bedoel  ik.

Rashidi keek eerst naar Esfahani  en  toen weer naar David. Ik hoop dat  ik  niet  de eerste ben die het zegt,  maar welkom thuis,  jongeman.

Eigenlijk  bent u wel  de eerste, meneer Rashidi, zei David.  Dank  u wel. Ik  kan niet vertellen hoe goed het is om hier  te zijn en  hoe erg  ik  het vond toen ik dacht dat ik  in plaats van een zegen voor  uw geweldige bedrijf en dit  prachtige land een  schande  was.

Nee, nee,  zei Rashidi, daar  wil  ik niets meer over  horen. Het  was niet  meer  dan  een  foutje  en  we laten  het achter  ons.  Nu  moeten we naar  de toekomst kijken.

Dank u wel, meneer, zei David. Dat zou ik erg waarderen.

Al snel liep David het water  in de  mond toen  de geuren van verschillende gerechten uit de keuken  de woonkamer in kwamen. Gelukkig werd  al na een  paar minuten aangekondigd  dat de maaltijd zou worden geserveerd. Rashidi bracht David  naar  een prachtige eetkamer met  een grote tafel die  was gedekt voor drie personen, met prachtig porselein  en tafellinnen. Aan de ene  kant van  de kamer  stond een tafel van drie of  vier meter lang met  allerlei  gerechten erop.  Het was  veel meer dan ze konden opeten in die ene avond. Midden  op  die tafel stond een zilveren schaal met een heel  geroosterd lam erop, omringd door stoofschotels  granaatappel, aubergine, kruiden, okra  en selderij   en  een schotel met rijst en tuinbonen  met schapenschenkel.

Het beste  was  echter  tot  Davids grote verbazing een  grote schaal Shirin Polo,  een van zijn lievelingsgerechten en  de specialiteit  van zijn moeder. Het  was een prachtige,  kleurrijke schotel van basmatirijst met  schijfjes  gezoete wortel, amandelen, pistachenoten, sinaasappelschil en saffraan. David kon bijna niet wachten.
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De mannen pakten elk een bord en  gingen zitten.  Toen David  begon  te  eten, werden de vragen steeds  sneller op hem afgevuurd.  Het verhoor was voorbij  en  Rashidi en Esfahani voelden zich op hun  gemak, maar dat betekende niet dat  ze klaar waren met vragen stellen.  Nu hadden ze het over  zaken.

Hoe  snel kan MDS een team  technici  in Teheran  hebben?  vroeg Esfahani.

David  herinnerde zich wat hij Esfahani bij de Imam Khomeinimoskee had beloofd en zei dat  de teams  binnen twee dagen aanwezig  konden zijn. Ze  waren klaar om te vertrekken  en wachtten  op Davids teken.

Hoe  lang  zal het  werk  duren?  vroeg  Rashidi.

Voor  de eerste  fase, inclusief het testen, denk  ik ongeveer een maand, zei David, maar  zoals  u weet, zullen de tweede,  derde  en  vierde  fase samen ongeveer  een jaar duren.

Wist hij wel dat elke technicus twee vertalers toegewezen zou  krijgen,  die elkaar  afwisselden in  diensten  van zes uur,  en dat ze ook  een beveiligingsteam kregen?

David zei dat hij  dat wist, maar hij  voegde  eraan  toe  dat er leden van de teams waren die  al Farsi spraken. Bovendien was MDS bezig  met het inhuren en opleiden van een stuk of tien Farsisprekende technici, hoewel die  waarschijnlijk  pas  tegen het einde  van  de lente zouden kunnen  beginnen met werken. Rashidi keek  tevreden.

Esfahani  wilde  weten hoe  snel het controlecentrum klaar kon  zijn voor gebruik.

David wist  dat de onderdirecteur doelde op het  geavanceerde operatiecentrum dat MDS had ontworpen.  Daar  kon de Iraanse beveiligingsdienst alle gesprekken op  het nieuwe, draadloze netwerk onderscheppen, afluisteren, traceren en  opnemen. Hij antwoordde dat  zijn teams  eerst  de software moesten installeren  op het hoofdnetwerk van Iran Telecom en dat ze  zich daarna  zouden concentreren op het  opzetten  van  het controlecentrum.

Nee,  zei Esfahani,  dat wil ik niet. We willen  dat het  controlecentrum wordt opgezet terwijl  de software wordt geïnstalleerd.

Zo staat het niet in  het contract, zei David.

We zijn van gedachten  veranderd, zei Rashidi. We mogen je  graag. We  vertrouwen je.  We willen graag dat je dit voor ons doet. Is dat een  probleem?

Het is wel duurder  en we hebben drie of vier  dagen nodig om het  team bij elkaar te krijgen, maar het is wel mogelijk.

Geld is geen bezwaar, verzekerde Rashidi  hem. We  hebben niet veel  tijd. Kan alles  binnen een  maand klaar  zijn?

Eigenlijk is  het aan  mevrouw Fischer om dat te bepalen.

Bij het horen van de naam Fischer  kreeg Esfahani een donkere blik in  zijn ogen.

Dat  vroegen we niet, zei hij  kortaf. Kunnen de  software en het controlecentrum allebei binnen een maand klaar zijn?

Dat kan,  zei  David. Ik moet toestemming  hebben van  mevrouw Fischer,  maar dat zal geen probleem zijn.

Ik  dacht  dat  jij de nieuwe projectleider was, zei Esfahani.

Hier wel, maar  ik moet  alles terugkoppelen naar mevrouw Fischer  in Dubai,  legde David uit. Is dat  een probleem? Ik verzeker  u dat u niets met haar te  maken zult hebben.

Ik geloof je als je dat zegt, zei Rashidi,  maar  ik denk dat mijn collega bedoelt  dat  hij  bang is  dat  mevrouw Fischer, na alles wat er is gebeurd, zal  weigeren het project sneller te  laten verlopen omdat ze  zich gekwetst  voelt.

David  wist dat Esfahani dat niet  had  bedoeld. De man gebruikte  zijn godsdienst  als  excuus  om een bijzonder  bekwame  collega  en nieuwe vriendin van David  te discrimineren.  Dat zou hij echter niet  hardop  zeggen, want  hij wilde de mannen niet voor het hoofd stoten.

Gelooft u  mij, meneer Rashidi  en  meneer Esfahani, iedereen in  ons bedrijf weet hoe belangrijk  dit  project is, zei David. Ook  mevrouw Fischer is  zich daarvan bewust. Ik  kan  u verzekeren dat  ze  een professional is die het  werk niet laat beïnvloeden  door haar  persoonlijke  gevoelens. Er moet alleen nog een schatting van de kosten worden gemaakt. Die kan ik morgenmiddag voor u klaar hebben.  Als u daarmee instemt, hoeft mevrouw Fischer alleen  nog de benodigdheden voor het controlecentrum bij elkaar te zoeken en een tweede ploeg technici te  vinden die aan het eind  van  deze week of  aan het begin van volgende week hier kan zijn.

Kun jij ervoor zorgen dat dit gebeurt?  vroeg Esfahani.

Zeker.

We rekenen  op u, meneer Tabrizi, benadrukte  Esfahani.

Dank u  wel, meneer, antwoordde hij. Ik waardeer uw vertrouwen.

Nu nam Rashidi weer  de  leiding  en vroeg:  Weet  u dat ik  net terug  ben  uit Peking?

Ja, meneer,  antwoordde David. Dat heb ik in de krant gelezen.

De  Chinezen  smeken  ons  om  hen dit werk te laten  doen.

Dat  begrijp ik, meneer, maar gelooft u mij, wij kunnen  dit voor u doen en  dat willen we  ook doen. We bieden  u de beste prijs  en de beste  mensen. Dat beloof ik  u.

Jouw belofte is genoeg  voor mij, zei  Rashidi.

Esfahani knikte instemmend en zei:  Dan  hebben we nog een verzoek.
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Hamadan, Iran



Het  was al laat toen Najjar  uitgeput thuiskwam.  Het was donker en stil in het  appartement en er lag een  briefje op de  tafel waarop stond: Ik  eet bij  mijn ouders. Het zal laat worden.  Ga maar vast naar bed. Heb je  het gehoord? Iemand heeft hem gezien. Ze zeggen dat hij snel  terugkomt. Is dat  niet  geweldig? Kus, Sheyda.

Najjar was woedend. Het  liefst  was hij in de auto gesprongen  en naar zijn schoonouders gereden om zijn schoonvader erop aan te spreken. Natuurlijk had hij  het gehoord. Saddaji had zijn personeel  verteld over het visioen  van de Twaalfde Imam dat de ayatollah  had gehad en Najjar was opgetogen. Zijn hele leven had  hij al  op de  komst van de Mahdi gewacht. Eindelijk zou er rechtvaardigheid zijn.  Eindelijk zou  er vrede zijn.  Hij vreesde echter  steeds meer dat zijn  schoonvader geloofde dat een kernoorlog  met de VS  en  Israël  moest voorafgaan aan  de komst  van  de Mahdi. Daar was Najjar  tegen. Ja, hij had gezworen Allah in alles  te dienen. Ja, hij had gezworen zijn leven te wijden aan het  voorbereiden van  de komst  van de Twaalfde Imam. Hij zou echter niet meewerken aan massamoord. Dat  kon de Mahdi niet willen voor hem  en zijn gezin.

Toch werd  het duidelijk voor Najjar  dat zijn  schoonvader wel geloofde dat de mensheid  en de Iraanse overheid  in het bijzonder  verantwoordelijk was voor het ontketenen van  bloed en vuur, het laatste teken voor de komst  van  de Twaalfde Imam  op  de aarde. Dat  was de reden waarom hij in het geheim  de  Islamitische Bom  aan het  maken was. Zou  Farah, de vrouw  van doctor Saddaji, dat  weten?  Zou Sheyda het weten? Wisten zij dat hun echtgenoot en vader een kille moordenaar was?  Najjar kon  zich niet voorstellen dat ze dat wisten, maar hij  kon het ze toch niet vertellen? Wat  zouden ze doen als  ze  achter  de waarheid  kwamen? En wat moest hij  doen? Moest hij ontslag nemen? Moest hij verhuizen naar een  andere stad of naar een ander land?

Najjar vond het  leiding geven aan Irans  versie  van  het Manhattanproject en  daar dag na dag over liegen, weerzinwekkend. Het bevel geven  dat een man onthoofd moest worden zonder  rechtszaak of rechter, en dat voor de ogen van andere wetenschappers die onder hem werkten, was echter nog veel  erger. Toch  was  het  leven dat  zijn schoonvader leefde en de boodschap  aan Najjar,  de rest  van  het team en zijn gezin  heel duidelijk: als je mij verraadt, ben je een heiden.  Als  je  een heiden bent, moet je sterven.

Langzaam werd de waarheid  steeds duidelijker  voor  Najjar, maar het werd  hem ook duidelijk dat hij er niets over kon zeggen  tegen zijn vrouw, zijn schoonmoeder of wie dan ook. Hij kon niet  verhuizen met  zijn gezin. Hij kon hen  niet het  land uit  krijgen. Hij was gevangen in een familie die werd geleid door een gewetenloze man,  een man die in staat was tot wreedheden uit naam  van de  jihad.

Najjar liet zich in een stoel vallen en  pakte de  afstandsbediening  van de  televisie. Hij moest ontsnappen aan de werkelijkheid, al was het maar  in zijn fantasie.

Satellietschotels  waren  verboden in Iran en dat was precies de reden  waarom iedereen er een had. Sheyda had Najjar gesmeekt  er ook een  te  kopen en het  niet aan  haar ouders te vertellen. Najjar wilde graag weten wat er in  de rest van de wereld gebeurde en stemde  maar al  te graag  toe.  Ze hadden bijna een  jaar moeten sparen om een goede te kunnen kopen en afgelopen  weekend had  een vriend hem geïnstalleerd.

Najjar zette de televisie aan en zocht in de  honderden  zenders  die hij nu kon ontvangen.  Hij schakelde direct over als hij een  programma  zag dat door  de overheid  was gemaakt  of over sport  ging. Daar had hij nooit van  gehouden.  Hij  keek even naar een nieuwsflits op de BBC over  twee  Israëlische  onderzeeërs van Dolfijnklasse   elk waarschijnlijk voorzien van ballistische raketten met  kernkoppen   die door  het Suezkanaal voeren. Een Britse inlichtingenanalist speculeerde dat de  onderzeeërs waarschijnlijk op weg  waren  naar  de Indische Oceaan of  de Perzische  Golf en dat ze daar  waarschijnlijk aan de kust van  Iran zouden blijven liggen wachten op  bevelen  vanuit  Jeruzalem.

Dat vrolijkte Najjar niet bepaald  op en  hij  zapte verder. Plotseling kwam hij op  een zender waar hij niet eerder van had gehoord.  Hij zag iemand  die  hij  nog nooit had gezien.  Op  het beeldscherm  verscheen een oudere man, een soort  priester in een  toga met  een  zwarte  kap, en een groot metalen kruis naast zich.  Het  was  echter niet de kleding van deze man die Najjars  aandacht trok. Het waren  zijn woorden.

Kinderen worden gehersenspoeld,  zei  de priester in de camera. De  kinderen wordt verteld  dat de islam de  waarheid is. Kinderen leren dat Mohammed de laatste profeet is en dat christenen en joden  heidenen zijn.  Dat blijft men herhalen.

Najjar  zette het geluid zachter  omdat hij bang  was dat de buren het zouden  horen. Hij  moest  echter  blijven  kijken. Hij was  verbijsterd door de intensiteit  van de  stem van  deze man  en de  directheid van zijn woorden. Deze priester sprak Egyptisch Arabisch, maar Najjar kon hem goed  verstaan omdat hij  zelf  in Irak  was  opgegroeid.

In de Koran, de Hadith en de Encyclopedie van de Islam  staat  geschreven dat  dit  geloof is verspreid door het zwaard, legde de priester  uit. Het zwaard heeft  in het verleden een grote rol gespeeld in  de  verspreiding van de  islam  en tegenwoordig wordt het geloof nog steeds in stand gehouden door het zwaard.  De islam is afhankelijk van de jihad voor de verspreiding van  de godsdienst. Dat wordt heel duidelijk verteld in de encyclopedie.  In hoofdstuk 11, bladzijde 3.245  staat: Het verspreiden  van  de islam door het zwaard is  een taak  van alle moslims. Dat  betekent dat  de islam door  het  zwaard wordt verspreid.

Nu  leunde  de priester voorover naar de camera  en  sprak  vol passie: Het  is tijd voor de  kerk om op te staan met moed en overtuiging en in de kracht van de  Heilige Geest te zeggen: De  islam is niet het  antwoord. De jihad is niet het  antwoord. Jezus is  de  weg. Jezus  is de waarheid. Jezus  is het leven. En geen man of vrouw kan tot de  Vader komen dan door  het geloof in Jezus  Christus.  Dat  is  de boodschap van Johannes  14:6. Dat is  de boodschap van het hele Nieuwe Testament. Deze boodschap is vol van liefde,  niet van zwaarden.

Het  leek of er een  elektrische schok door Najjar heen  ging. Hij zat niet meer onderuit gezakt in zijn stoel, maar kaarsrecht. Plotseling was  hij woedend op de man en wilde hij het liefst een schoen  naar  de  televisie gooien.  Tegelijkertijd was hij op een  vreemde manier geïnteresseerd  in  wat de  man op de televisie  zei. Probeerde niemand deze man te  stoppen? Als gehypnotiseerd  bleef Najjar  kijken.

We mogen  ons niet langer verbergen  voor  de moslims, verklaarde de priester. Het is  tijd  om het evangelie van Jezus Christus  te brengen naar  elke man, elke  vrouw en elk kind op de  aarde en hun te vertellen dat Hij de hoop is voor de  mensheid, de enige hoop in deze moeilijke tijd. Dat  heb ik het  grootste  deel van mijn  leven gedaan;  het goede nieuws over de  verlossing door Jezus  Christus delen met de mensen in het Midden-Oosten. Daarom ben  ik verbannen uit mijn thuisland Egypte.  Daarom  word ik de grootste  vijand  van de islam genoemd. Daarom staat  er nu een prijs  op  mijn hoofd.  Ik  houd echter meer van Jezus dan van mijn leven en  omdat Jezus  van  moslims houdt,  omdat Hij op aarde is  gekomen en zijn leven heeft gegeven om hen  te  redden, houd ik ook van hen. Ik ben bereid mijn leven  te geven om hen  te bereiken en hen  over Jezus te vertellen.

Najjar had nog nooit iemand zo  horen  praten.

De  God van de Bijbel werkt tegenwoordig krachtig in op de moslimwereld, vervolgde de priester. Hij  roept  steeds meer  moslims uit de  islam tot het geloof in  Jezus Christus. Het is waar dat er tegenwoordig veel slecht nieuws uit de moslimwereld komt, maar er  is ook goed nieuws: de  afgelopen dertig jaar zijn  er meer moslims  tot geloof  in Jezus  Christus gekomen dan  in de laatste  veertien eeuwen bij elkaar. Dit is de grootheid van  onze God.

Najjar vroeg zich  af  of dat echt  waar  was.  Verloren  moslims echt het geloof in  de islam om volgelingen van Jezus Christus  te worden?  Waren het er echt zo veel die dat deden? Plotseling  durfde  hij niet verder te kijken. Hij zette de televisie uit,  deed  het  licht uit en ging bevend  in  bed liggen. Nu  was hij blij  dat Sheyda  er  niet was. Hij schaamde zich omdat  hij naar het programma had gekeken. Stel dat iemand hem  had gezien!  Hij  moest voorzichtig zijn.

Toen hij echter  alleen in het donker lag, kon hij niet vergeten wat hij had gezien en gehoord en een zin  bleef  door zijn  hoofd  spoken.  

Jezus is de weg. Jezus  is de waarheid. Jezus is het leven. En geen  man of  vrouw kan  tot  de Vader  komen  dan door het geloof  in Jezus Christus.
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Teheran, Iran



Rashidis mobiele telefoon  ging. Hij excuseerde  zich en liep  de kamer  uit.  Toen  leunde Esfahani naar David toe en fluisterde: Ik ga  je een geheim  vertellen. Begrijp  je wat  ik bedoel?  Niemand mag het weten.

Natuurlijk, zei David.

We hebben twintig beveiligde satelliettelefoons  nodig,  zei Esfahani. Het  nieuwste model.  Gecodeerd. Absoluut niet te  kraken.  Die  maken jullie  toch?

We maken ze niet  zelf, antwoordde David. Een zakenpartner van  Nokia doet  dat. Ze zijn echter bestemd voor de Europese overheid, niet voor de export.

De Saoediërs hebben ze.

Daar  weet ik  niets van.

De Pakistani hebben ze.

Zoals ik al  zei: dat  is  niet mijn  gebied.

De Marokkanen hebben ze ook. Begrijp je  wat ik bedoel?

Ik  denk het wel.

Kun je ze  te pakken krijgen?

Ik  zal het  aan mevrouw Fischer vragen.

Nee, zei Esfahani,  dat vroeg ik niet. Ik  vraag  het jou  persoonlijk.  Kun jij  ze voor me te  pakken krijgen?

Dat  weet ik niet. Mevrouw Fischer is expert op dat  gebied,  meneer, maar ik denk dat  zelfs zij geen exportvergunning  kan krijgen  gezien de internationale aandacht voor…  hoe zal ik het  zeggen…  de situatie in Iran. Ik weet  niet  hoe ik de vergunning zou kunnen krijgen, laat staan de toestellen zelf.

Esfahani  zweeg. Het was een ongemakkelijke stilte.  Het was te stil in  de kamer. Het enige geluid dat David hoorde,  was  het tikken van  de klok in de woonkamer en een zacht  tikken van  de schalen in de keuken.

Ik kan het proberen,  zei David uiteindelijk.

Zonder dat mevrouw  Fischer  hierbij betrokken raakt? vroeg Esfahani.

David deed alsof  hij er nog even over  nadacht. Hij  wist dat  hij de telefoons heel gemakkelijk  kon  krijgen. Zalinski  zou ze eigenhandig in  elkaar zetten als dat de operatie  verder zou  helpen. David wist  echter ook dat hij niet te  gretig mocht overkomen.

Hij keek  weer naar Esfahani en  zei dat  hij zijn best zou  doen, zonder mevrouw Fischer erbij te  betrekken.  Dat was  natuurlijk  niet waar. Fischer zou er wel  degelijk bij betrokken  zijn, maar  David gaf de  man het antwoord dat hij  wilde horen.

Dat is mooi, want je weet  dat er in de toekomst nog meer van dit soort contracten zullen zijn, zei Esfahani. Elk  contract gaat over honderden miljoenen euros  en  meneer Rashidi  en  ik  zullen je aanbod zeker overwegen.

Dat zou  ik bijzonder waarderen, zei David, want MDS is  erg blij  met  u als klant.

Prima. Wanneer kun je  ze leveren?

Wanneer  heeft u ze  nodig?

Over vijf werkdagen.

Vijf dagen? Dat  is wel heel snel.

We  overwegen nog steeds met de Chinezen  in zee  te gaan.

Nee, nee. Ik vind wel een manier, beloofde David.  Plotseling wist  hij niet zeker of hij  niet  te  terughoudend  was. U heeft er twintig nodig?

Ja.

Goed dan, zei David.  We kunnen niet  accepteren  dat de Saoediërs of de zionisten  iets hebben  wat u niet heeft.  Ik  ga direct aan de  slag.

Doe dat,  zei  Esfahani. Ik kan  je verzekeren dat succes royaal wordt  beloond.

Het is me een  eer Iran op  elke mogelijke  manier te zegenen,  zei David. Trouwens, ik moet naar Dubai  bellen om ervoor te zorgen dat onze technische teams  morgen hier  zijn. Kan uw  personeel  hen op het  vliegveld afhalen, hun de weg wijzen en laten zien waar  ze moeten beginnen? Ik moet terug naar München om aan  het andere verzoek  te voldoen.

Ja, wij zorgen voor alles, stelde Esfahani  hem gerust.  Laat mijn secretaresse  maar weten  wie  er komt en wanneer.

Dat zal ik doen, maar mag  ik een vraag stellen?

Wat wil je weten?

Vergeef het me als het ongepast is.

Maak je geen zorgen. Wat  wilde je  vragen?

Het is slechts nieuwsgierigheid. Waarom heeft u zo  veel  haast?

Op dat moment kwam Rashidi weer  binnen. David vermoedde dat  het telefoongesprek al lang  was afgelopen en dat hij, waarschijnlijk met goedkeuring, naar het  gesprek  tussen  David en Esfahani had geluisterd.

Die vraag kan  ik  wel  beantwoorden, zei de  directeur. Meneer  Tabrizi, heeft  u weleens gehoord van de Twaalfde Imam?
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Dubai,  Verenigde Arabische Emiraten



David  landde om 11:40 uur en  werd opgehaald door  Eva.  Hij was verbaasd dat ze zo blij was  hem  te zien. Ze gedroeg  zich zakelijk,  maar ze had een warme glimlach op haar gezicht en ze leek echt opgelucht dat  hij veilig en wel uit Iran was  teruggekomen.

Hoe  is het gegaan?  vroeg ze terwijl ze naar de  parkeergarage liepen.

Beter dan verwacht, zei  hij.  Is het technische  team klaar om te  beginnen?

Helemaal. Ze vertrekken morgenochtend met de  eerste vlucht,  om zes  uur.

Mooi. Waar zijn ze nu?

Ze wachten op je  op het kantoor,  zoals  je had gevraagd.

Dank je wel, zei David.  Is het gelukt om een kamer voor me te boeken  in  Le Méridien?

Ja,  zei  Eva met  een  lachje.  Een suite.

Zo, zo. Dank je wel, maar dat was niet nodig, hoor.

We zijn toch vrienden?

David lachte en begreep  wat ze bedoelde.

Jack heeft zeker gezegd dat ik een rijke zakenman moest lijken?

Inderdaad.



Davids  briefing duurde een uur.

Alle leden van het team werkten voor  de  CIA zonder dat  van  elkaar te  weten. Niemand wist  dat David ook undercover werkte.  Ze  waren  elk apart  door  Eva ingehuurd en hoe  minder  ze over  de operatie en over elkaar wisten, hoe beter.

Toen ze  klaar waren met de laatste vragen, vertelde Eva het team dat ze  konden gaan. Toen de kust veilig was, leidde ze  David uit  de vergaderruimte door een  paar gangen naar  een  klein, stil kantoor achter in het hoofdkantoor van MDS.  Daar glipten  ze onopgemerkt naar binnen.

Jack Zalinski  zat  al  op  hen  te wachten.

Je leeft nog,  zei hij toen hij zijn leerling zag.

Beter nog, zei David. Ik heb geschenken uit een  ver land bij me.

Goed gedaan,  zei  Zalinski. Hij gaf David een schouderklopje en voor het eerst zag David hem glimlachen.

Laat me  raden, zei  Eva  terwijl ze alle  drie gingen  zitten.  Je hebt twintig beveiligde satelliettelefoons nodig.

Ik  ben  onder  de indruk.

Nou, mein freund, jij hebt misschien de afgelopen dagen in je  hotel rondgehangen, televisie gekeken  en  vijf keer per dag gebeden,  plaagde Eva, maar je telefoon heeft hard gewerkt en dat was een  goudmijn.

Ze vertelde  over  het nachtelijke telefoongesprek van een hooggeplaatste Iraniër  hoewel ze nog niet wisten wie  het was   naar Esfahani, waarin hij  vroeg om  de satelliettelefoons. Bovendien  verzekerde ze  hem  ervan dat alle  twintig binnen 72  uur in München voor hem  klaar  zouden liggen. Ze gaf hem ook  de  afschriften van alle gesprekken  die de  NSA had onderschept op basis  van de nieuwe nummers  die hij in zijn  telefoon had opgeslagen.

David bedankte hen  en  begon toen over  iets  heel  anders.

Jullie hebben  vast weleens gehoord van de Twaalfde Imam, zei hij.

Natuurlijk,  zei Eva. Ik  heb je dat artikel over die  sekteleider in Jemen, die zegt dat  hij  de weg vrij maakt voor zijn terugkeer, gestuurd.

Precies, zei David.

Heb je het over  die zogenaamde islamitische  messias? vroeg  Zalinski.  Degene die  het einde van de wereld  inluidt en dat  soort dingen?

Precies.

Wat  is er  met  hem?

Het is mogelijk dat hij er is, in Iran.

Even was  het  doodstil.

Kom op, zei Zalinski toen, het is maar fantasie,  een  mythe.

Jack, het gaat niet om wat jij en ik  willen  geloven, zei David. Het gaat om wat de  Iraanse leiders  denken en geloof me, ze denken  dat hij  er  is  sommigen van hen in ieder geval.

Nou en? vroeg  Zalinski. Dat  heeft niets  te  maken met onze operatie.

Dat heeft het wel.

Hoe  dan?

Er  wordt overal over  hem gepraat, vertelde David. Zijn naam wordt  steeds in het  nieuws  genoemd.  Religieuze experts  houden conferenties  over hem en ik hoor steeds weer verhalen dat  hij aan mensen is verschenen.

Dat maakt niets uit, zei Zalinski.  Je  moet je niet laten afleiden door allerlei  bijgeloof.

Nee, je begrijpt het niet, Jack, hield David vol. Luister. Twee dagen geleden  is er een mysterieuze geestelijke verschenen in het huis van een klein meisje dat sinds haar geboorte niet kon  praten. Hij klopte op de deur en vroeg of hij mocht bidden  om hun  huis  te zegenen. Hij  zag er niet  gevaarlijk uit, dus lieten de ouders  hem binnen. Toen  vroeg  hij of hij hun dochtertje mocht zien en of hij voor haar  mocht bidden. Ze vroegen hem hoe hij  wist dat  ze  een  dochter hadden.  Nu komt  het.  De vreemdeling zei dat  Allah  hem naar hun  huis had  gestuurd om hun kind te genezen. De vader dacht dat die man ze  niet  allemaal  op een  rijtje had, maar toen kwam het  meisje de kamer in.  De man  bad voor haar  en het  meisje viel stuiptrekkend achterover. Haar ouders waren  doodsbang, maar even later stond ze  op  en  begon voor het  eerst in haar leven te praten.

Wie  was die man?  vroeg Eva.

Dat  is  het probleem. Niemand  heeft  hem  ooit eerder gezien, zei David. Ze hebben geen  idee wie  hij is of waar hij vandaan komt. Toen  het meisje was genezen, was de man verdwenen.  Het meisje  weet echter zeker dat het de Twaalfde Imam  was en daar zijn haar ouders ook van  overtuigd. Ze vertellen iedereen wat er  is gebeurd en vanmorgen stond het verhaal op  de  voorpagina van  alle  kranten  in  Teheran.

Dat is waanzin, zei Zalinski.

Misschien,  maar dat  is  nog  niet  alles, zei  David. Ik  heb gehoord  dat ayatollah  Hosseini  in de bergen was, in een  huis van hem dat  de Qaleh heet.

De  Qaleh? vroeg Eva terwijl ze naar Zalinski  keek.

Ja, zei  David.  Wat  is daarmee?

Niets, zei ze. Ga verder.

Nou,  toen Hosseini  aan het bidden was, zag  hij plotseling  een helder licht en hij hoorde een stem die tegen hem zei dat de Mahdi al snel  onthuld zou worden en dat Hosseini  en  zijn adviseurs  zich  moesten voorbereiden op zijn komst. Hosseini  vertelt  de  mensen  om zich  heen dat  het de Twaalfde Imam was  die tegen hem heeft gesproken. Dit soort geruchten  verspreiden  zich als  een lopend vuurtje door Teheran.  Mensen zeggen dat de  Mahdi  is gekomen en dat  het niet lang meer zal duren  voor hij zich  bekendmaakt  aan de  islamitische wereld   en  de rest van de mensheid  en het eind der tijden inluidt.

Heb je  dat alles  op  straat gehoord?  vroeg  Zalinski.

Iedereen praat erover,  zelfs  Rashidi, zei David.

Wanneer?

Gisteravond  in  zijn appartement.

Daryush Rashidi?  vroeg  Zalinski.  De directeur van Iran Telecom  heeft met  jou  over de  Twaalfde Imam gesproken?

Ik weet dat  het vreemd  is. Hij blijkt in het geheim Twaalver te zijn. Blijkbaar hielden zijn ouders  zich toen hij nog een kind was bezig met  de sjiitische eindtijdtheorie, maar ze hebben hem laten zweren  dat geheim  te  houden.

Dat kan ik me voorstellen.  Die mensen zijn gek. Helemaal  gek. Khomeini heeft hen in 1983 verbannen omdat  hij vond  dat ze gevaarlijk waren.

Wat ik wil zeggen,  Jack, is dat ze  nu de baas zijn in het land.

Dat zie  je  verkeerd, zei  Zalinski. Hosseini gelooft  dat allemaal niet echt en president Darazi ook niet. Ze doen het alleen maar om het volk bang te  maken.

Ik zeg  alleen maar  wat ik  heb gezien en gehoord  en  ik kan je  verzekeren dat Rashidi en  Esfahani oprechte  gelovigen zijn. Ze geloven echt dat de Twaalfde Imam er is. Rashidi heeft me verteld dat hij persoonlijk  heeft gesproken met iemand  die vlak na het visioen bij Hosseini  was.  Ze geloven allemaal dat het echt was. Je had hem moeten  zien,  Jack. Daarom willen  ze die twintig beveiligde satelliettelefoons direct hebben. Iemand van  Hosseinis kantoor heeft ze aangevraagd,  maar ze zijn  niet  voor  Hosseini.  Ze zijn voor de  mensen rond de Twaalfde Imam en Rashidi heeft gezegd dat ze er  later nog 293  nodig  hebben.

Waarom  hebben ze 293  satelliettelefoons  nodig? vroeg Eva.

Nee, nóg 293, corrigeerde David. Ze hebben  er in totaal  313 nodig. In  de  een of andere sjiitische  profetie staat  dat  de  Twaalfde Imam 313 volgelingen zal  hebben.

Wanneer willen ze de rest van de  telefoons hebben? vroeg Zalinski.

Rashidi  heeft  me  een bonus van  200.000  euro aangeboden op  welke rekening  dan  ook,  als ik ze voor het einde van de maand kan leveren.

Dat is een kwart miljoen dollar! riep Eva verbijsterd uit.

Ik weet  het, het is vreemd, maar dat wilde ik jullie  ook vertellen.  Deze mensen menen het echt en  ze  zijn heel opgewonden over de hele situatie.

Waarom vertellen ze  jou  zo snel al zoveel?  vroeg Zalinski.

Omdat  ze  wanhopig zijn,  zei David. Ze zien de gebeurtenissen elkaar steeds sneller opvolgen  en doen hun best om ze bij te houden.

Nee, nee, ik  weet dat ze  allemaal gek zijn  en dat accepteer  ik ook, zei Zalinski, maar waarom jij? Waarom nemen  ze jou zo snel in vertrouwen?

Daar moest  David even over  nadenken. Ik denk omdat ik  erbij hoor,  begon hij. Ze geloven mijn verhaal  en denken dat ik  mijn vaderland wil  zegenen terwijl ik  ook nog wat geld verdien. Ze hebben me vijf keer  per dag naar de moskee zien  gaan. Ze zagen  me Eva het land uit zetten.  Ze  denken echt dat ik eerlijk ben.

Er  moet meer zijn, zei Zalinski.

Dat  is  waar,  zei David. Ik  denk  dat er  nog meer speelt.

Wat dan?

Ik denk dat  ze me proberen te bekeren.

Van wat  tot wat?

Van een gewone  sjiiet tot  een Twaalver.

Waarom?

Waarom  denk  je? vroeg David. Omdat zij  het zijn. Ze denken  echt dat de messias is gekomen en dat het  einde er aankomt.  Ze willen dat ik daar een deel  van word. Bovendien hebben ze een heleboel  satelliettelefoons nodig en ze denken dat ik jong en  dom genoeg ben  en dat ik de juiste  connecties  heb om  die te  leveren. Ik denk  dat het niet meer  is  dan dat.

Dit is idioot, zei  Zalinski  terwijl hij opstond en naar het raam liep. Dit hele  gedoe over  de Twaalfde  Imam is  een afleidingsmanoeuvre om  ons  op het  verkeerde spoor te zetten. We zijn er  al jaren van op de  hoogte en we  weten dat het  maar  religieuze fantasie is.  Jouw  taak is ons te helpen de  kernreactors te vinden  zodat  onze teams daar naartoe kunnen  gaan om ze  te saboteren. Dat is het. Je hebt geen tijd om andere dingen te doen.

Met alle respect, meneer,  maar ik denk dat u niet begrijpt waar het over gaat,  zei David. Dit is de snelste manier  om  binnen te komen. Als ik hun vragen ga stellen  over kernwapens, valt dat nogal  op,  vindt u  niet?  Maar ik  kan hun een miljoen vragen stellen over de Mahdi  en die zullen ze allemaal beantwoorden.  Waarom?  Omdat ze daarin geïnteresseerd zijn. Daar concentreren ayatollah  Hosseini  en  president  Darazi zich op.  Rashidi houdt zich daar ook mee bezig.  Moeten  wij dan niet hetzelfde  doen?

Zalinski  keek  Eva  aan en vroeg: Wat denk jij?

Eerlijk  gezegd denk ik  dat David  gelijk heeft.

O  ja?

Luister, ik  weet niet  veel over de eindtijdtheorie van de sjiieten. Ik ken  ook  niemand in Langley die dat wel weet en geloof me, ik  heb hard  gezocht.  Ik heb echter wel in  de media  de verhalen  gevolgd over de  grote  conferentie  in  Teheran over het Mahdisme. Er  zijn tweeduizend  mensen gekomen. Er waren een stuk of tien islamitische wetenschappers die spraken  over  de terugkomst van de Twaalfde  Imam.  De  belangrijkste toespraak werd gegeven door niemand  minder dan president Darazi, die  vertelde dat de  Mahdi  dit jaar nog zou terugkomen en dat zijn echtheid zal worden bevestigd door de stem van de engel Gabriël die boven  het  hoofd van de  Mahdi zal verschijnen en de  gelovigen zal oproepen zich om hem heen te verzamelen. Dat is geen  gewone politieke toespraak,  Jack. Dit is een regime dat gelooft dat  de  messias zal komen en wiens beleid is  gebaseerd  op dat  geloof. We kunnen Iran  niet tegenhouden als  we niet precies weten waarom  de leiders doen wat ze doen.

Daar had  ze gelijk  in, vond David.  Dat over  de  engel Gabriël fascineerde hem. Dat  had hij niet eerder gehoord en hij wilde er graag  verder over praten met Eva.

Zalinski wilde er echter niets van horen.

Luister, zei hij streng tegen David,  jij neemt  het eerstvolgende vliegtuig naar  München. Daar haal  je de telefoons op.  Het zal een paar dagen duren,  maar zodra  je ze hebt, ga je terug naar Iran. Zo kun  je laten zien dat  je doet wat je  belooft en dat voor  de deadline. Dan ga  je uitzoeken waar de  kernreactoren zijn.  Dat is je  missie. Vind plekken  waar  kernwapens  worden gemaakt. Punt. Laat je  niet afleiden.
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David checkte in  bij Le  Méridien. De volgende directe vlucht naar München was van Lufthansa, maar die vertrok pas  de  volgende morgen om 7:35  uur. Dat betekende  dat  hij  om halfvijf  op het  vliegveld moest zijn, dat hij om vier uur moest vertrekken en dat hij om  drie uur moest opstaan. Daarom moest hij nu echt gaan slapen, maar  dat lukte hem niet. Hij was  woedend. Hij trok een korte broek,  een T-shirt en een paar Nikeschoenen aan en  ging  naar buiten  om te  gaan hardlopen. Hij  wist zeker dat Zalinski een grote  fout  beging. David wist dat zijn leraar meer ervaring had op dit gebied dan hij zelf, maar dat maakte het alleen nog  maar erger.  Waarom nam  Zalinski  het groeiende belang  van de  sjiitische eindtijdtheorie niet  serieus?  Waarom  dacht hij  niet eens na over de gevolgen ervan? Niemand hoefde David  te vertellen dat hij  nog geen  fractie van de training of wijsheid  van Zalinski bezat, maar hij  vertrouwde op zijn gevoel en  dat  zei hem het  spoor van de Twaalfde Imam te volgen.

Ondertussen  moest hij Marseille  Harper nog bellen. Hij wist alleen niet precies wat hij tegen  haar moest zeggen. Hij rende  over de Sheikh  Rashidstraat, langs de Dubai Creek Golf Club, stak de brug over en  rende langs verschillende bedrijven  tot hij bij het voetbalstadion tussen de Tenthstraat en de  Oud Methastraat kwam. Daar kocht hij een flesje  water bij  een kraampje.  Er was een  telefooncel bij  het stadion.  Dat was  niet de rustigste  plek  om te  bellen, maar wel de  minst traceerbare  telefoon  die hij kon  vinden en  voor nu  moest  hij  het  er  maar mee  doen.

Tot zijn grote verbazing voelde hij vlinders in zijn buik en begonnen zijn handen te  zweten. Het  irriteerde hem mateloos, maar  dat meisje  had hem nog steeds in haar greep. Terwijl hij langzaam het nummer draaide, probeerde hij zich haar stem voor te stellen en hij  vroeg zich af  of hij hem nog zou  herkennen. Toen de telefoon  begon  over te gaan,  wilde  hij het liefst ophangen. Hij ging nog eens over. Hoe langer het duurde, hoe onrustiger hij werd. David  veegde het  zweet van zijn voorhoofd en  nam een slok water. Er  werd nog steeds niet opgenomen.  Toen hij wilde ophangen, klonk  er echter wat geruis.

Hallo, zei David. Hallo?

Hoi, klonk  een  vrouwenstem. Davids hartslag versnelde toen hij haar  stem  herkende. Dit is Marseille. Ik ben  er  op  dit ogenblik niet,  maar als je je naam, telefoonnummer en een kort bericht inspreekt, bel ik je zo snel mogelijk terug. Dank je.

Ehm…  Hoi, stamelde David. Hallo, Marseille,  met Rez eh… sorry, er zit wat  storing op de  lijn. Nou  ja,  met David. David Shirazi. Ik bel je van een ander continent, dus sorry voor de  slechte verbinding.  Hoe dan ook, ik  was onlangs bij  mijn ouders  en zij  gaven me de brief die je in december hebt gestuurd pas op  het  moment dat ik moest vertrekken  voor een andere zakenreis. Dit  is  helaas de eerste keer dat ik de  kans heb  je te bellen. Ik vind het echt heel erg dat je vader  is overleden,  maar ik was wel blij om weer  iets  van je  te horen. Ik wil je  graag over een  paar weken in Syracuse  spreken. Een hapje  met  je eten  of een kopje koffie  drinken op die donderdagavond zou perfect  zijn.

Hij zei dat ze het beste contact kon  opnemen  via de e-mail  en gaf haar zijn  adres zodat ze plannen konden maken.  Toen hing  hij op en vroeg zich  af of  hij  niet iets heel  doms had gedaan.
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Teheran, Iran



Ik  ben Muhammad Ibn Hasan  Ibn  Ali, de Eigenaar van de Tijd. Alle  mannen in het  kantoor van de Hoogste Leider   Hosseini zelf, de  president, de minister van Defensie en de leider van  de Iraanse  Republikeinse Garde  verstijfden. Stond de Twaalfde Imam  echt  voor hen? Ze  hadden verwacht  hem snel te  zien, maar  niet zo snel! Als  één  man lieten ze zich op  de grond vallen en bogen  respectvol voor de knappe jongeman  die zojuist onaangekondigd was binnengekomen.

Hosseini  zag  zijn adviseurs  schrikken toen  hij voor  de nieuwkomer boog. Ze  hadden de Hoogste Leider nog nooit  voor  iemand  zien buigen. Hosseini twijfelde echter geen moment aan  deze man met zijn lange  zwarte gewaad  en zwarte tulband. Hij  had  een knap, stralend gezicht  met doordringende ogen en een breed voorhoofd.  Hij had  een  brede borstkas  en  een aura van licht om  zich heen  dat de hele  ruimte leek te vullen. Bovendien  herkende Hosseini  zijn stem. Het was de stem  die hij  in de Qaleh had gehoord, de stem die  vanuit het visioen van licht  tot hem had gesproken.

Hamid,  zei de man. Hij kon niet  veel ouder  dan  veertig jaar zijn, maar hij  had een bevelende, zelfs hypnotiserende  uitstraling. Herinner je je nog  wat  er op de berg is gebeurd?

Hosseini was nog  nooit op deze informele manier aangesproken, zeker  niet door  iemand die  nog maar half  zo oud was als hij. Het was echter een eer voor  hem direct te worden aangesproken door  de Twaalfde  Imam.

Ja, mijn Heer, zei  Hosseini met zijn gezicht tegen  de grond gedrukt, u heeft me de glorie van  alle koninkrijken van de wereld laten  zien.

En wat heb ik je toen gezegd?

U zei: Dit  alles zal ik je geven  als je je voor me neerbuigt  en  doet wat ik je zeg. Ik heb  hard  gewerkt om dat  te  doen, mijn Heer.

Je  hebt het goed gedaan, zei de Twaalfde  Imam. Jij  en de anderen mogen opstaan en op je stoel gaan zitten.

De mannen  deden  wat  hun was gezegd.

Heren, zoals ik  jullie Hoogste Leider heb verteld toen  ik aan  hem  verscheen, is de tijd gekomen om het wereldwijde  kalifaat te stichten. Jullie verlangen  ernaar dat de wereld voor Allah wordt  geregeerd door  moslims.  Sinds jullie aan de macht zijn gekomen, hebben jullie trouw gebeden voor de wederopbouw van het  kalifaat. Ik ben hier  vandaag  om te vertellen dat het wachten voorbij is.  Zolang  jullie me gehoorzamen zonder vragen te stellen  en zonder te aarzelen, zullen jullie  heersen  over  de aarde; jullie  allemaal, aan mijn zijde.

De Imam gaf de vier aanwezigen elk een vel papier. Hij vroeg hun  het  document te lezen en het te  ondertekenen als  zijn geweten dat toestond.



Ik, ___________,  zweer trouw, toegewijd en loyaal te zijn aan Imam al-Mahdi. Ik zal voor hem leven. Ik zal ook voor hem  sterven. Ik zal zijn bevelen  snel  en volledig uitvoeren zonder te  aarzelen, zo  helpe  mij Allah.



Hosseini wierp een blik op het document  en verklaarde  zonder te  aarzelen: Imam al-Mahdi, ik zal u volgen tot het  einde van de  aarde  en het einde der tijden.  Hij pakte een  steakmes van de tafel  en  sneed in zijn linker handpalm.  Toen doopte hij zijn rechter wijsvinger in  het  bloed dat langs zijn arm liep en schreef daarmee zijn  naam.

De anderen  volgden Hosseinis  voorbeeld. Toen gaven ze de documenten terug  en verbonden hun  bebloede handen met witte servetten.

Goed  gedaan, dienaren,  zei de Mahdi.  Luister goed.

Terwijl Hosseini en de  anderen geboeid luisterden, nam  de Twaalfde  Imam  de  mannen  in vertrouwen en vertelde  hun over zijn plannen. Hij  vertelde  dat zodra de Groep  van  313  mannen was gevormd, ze een leger  moesten samenstellen van  tienduizend mujahideen.

Het hoeven niet allemaal sjiieten te zijn,  zei de Mahdi, maar  ze moeten allemaal loyaal zijn aan  mij alleen, en er  moeten vijftig vrouwen  bij  zitten.

Vervolgens vertelde hij dat er  al  snel succesvolle  Iraanse kernproeven gehouden moesten worden.  Hosseini moest een militaire  overeenkomst sluiten  tussen Iran en Pakistan.  Hij moest aankondigen  dat Iran kernwapens  had  geplaatst in Libanon  en  Syrië. Ook moest hij de joden duidelijk maken dat,  als ze  de  Palestijnen  of een  buurland van  de  zionisten   zouden  aanvallen, dat het begin van een vernietigingsoorlog zou  zijn.  Als  dit gedaan was, zou hij plannen aankondigen om  het hoofdkwartier van zijn wereldwijde islamitische  overheid  in de stad Koefa midden in  Irak te vestigen.  De mannen moesten al deze dingen precies  zo  laten gebeuren  als  de Mahdi  hun had verteld.

Het  laatste  deel was een  teleurstelling voor Hamid Hosseini en  waarschijnlijk ook voor de andere  mannen. Om historische  redenen had  hij  gehoopt dat de hoofdstad van het kalifaat  in  Iran  zou komen, niet in Irak. Hij durfde  echter  niets te zeggen. Hij was bang dat de  Mahdi zijn gedachten kon  lezen en zijn twijfels zou kennen,  maar gelukkig had de Mahdi nog  meer te  zeggen.

Ik zal jullie  al snel  de  kans geven mijn komst te openbaren aan deze duistere wereld en aan te  kondigen dat ik  naar Mekka  zal gaan om voor het  eerst in  het openbaar  te verschijnen.

Ach, Heer, wees alstublieft niet boos door mijn vragen,  maar  gaat u  echt eerst naar  de Saoediërs? vroeg president  Darazi. Hosseini was verbijsterd door  zijn  brutaliteit. Kunt u niet eerst de Perzische mensen zegenen door te  verschijnen  in  Teheran of in de heilige stad  Qom?

Mijn kinderen, zei  de Mahdi, jullie moeten  niet vergeten dat ik Arabier ben,  geen Iraniër. Ik  ben een afstammeling van de  Profeet, de twaalfde in zijn directe bloedlijn. Er staat geschreven  dat ik  eerst in Mekka  in  het openbaar moet  verschijnen, dus moet  het zo  gebeuren.  Zie dit  echter niet als een blijk van minachting, mijn zoon. De leiders van de soennieten zijn corrupt en zullen veroordeeld worden. Ze hebben nooit  in mij  geloofd. Ze geloven niet in  mijn  komst, maar  al  snel  zullen  ze me  met eigen  ogen aanschouwen. Ze  zullen me met hun eigen oren  horen en ze zullen  me aanbidden of ernstig gestraft worden. Vergeet niet dat ik eerst aan  jullie ben verschenen. Met de hulp van de Prins  van Perzië ben ik in heel  het  land verschenen   in de put van Jamkaran, vorige  week in de  Qaleh  en  nu hier bij  jullie. Ik heb  jullie, niet de Arabieren, uitgekozen om mijn overheid  te vormen, want ondanks jullie  vele  fouten hebben jullie me niet verraden. Jullie hebben  geen vredesverdrag gesloten met de zionisten, zoals Egypte  en Jordanië. Jullie hebben de Amerikanen niet uitgenodigd om jullie land over te  nemen, zoals de Saoediërs. Jullie hebben de Amerikanen  ook niet gevraagd je te helpen een demonische democratie op te  richten, zoals de Irakezen. De Arabische  leiders  zullen veroordeeld worden voor hun  misdaden, maar het  Arabische volk is niet de  vijand. De Amerikanen  en de  Israëlis zijn de vijanden. Zij  zullen de hoogste  prijs  betalen. Hun leiders weten  niet wat er zal gebeuren, maar  ze  zullen  de  wraak  van Allah snel leren kennen.  We moeten ons verenigen,  de  Perziërs, Arabieren,  Turken en Afrikanen  allen die Allah aanbidden.

Hij vertelde dat zijn  verschijning in  Mekka  zorgvuldig gepland moest worden  en  dat  zijn  aankomst en toespraak in  de hele wereld live moest worden uitgezonden.

Wanneer gaan we  precies? vroeg Hosseini.

Jij  gaat niet, zei de Mahdi.

Gaan we geen van  allen of alleen  ik  niet, mijn Heer? vroeg  Hosseini verbaasd en een  beetje beschaamd  tegenover  zijn collegas.

Geen  van jullie, zei de Mahdi. Jullie aanwezigheid zou te provocerend zijn voor de Saoediërs. Het is genoeg  als ik alleen ga. Het  zou te  snel zijn voor jullie  allemaal. Om de successen te behalen  die we nodig  hebben, moeten de  koning en  zijn  gezin   evenals de  leiders van  de emiraten  aanwezig zijn bij mijn aankomst.

O, Heer, daar  zullen we  direct aan  gaan  werken, zei  Hosseini.

Mooi,  antwoordde de  Mahdi. Ik wil dat  je  dat  persoonlijk doet,  Hamid. Bel de Saoediërs  direct op, voordat  we  het nieuws  openbaar  maken. Wees respectvol en broederlijk. Wees discreet  maar duidelijk. Zeg hun  dat ik het niet zal  accepteren als ze weigeren me te begroeten met de  eer die  hun messias waard is.

Ik zal doen wat u zegt, Imam al-Mahdi,  zei Hosseini, maar  wat moet ik  doen als ze niet naar me luisteren? Stel  dat  ze  me  niet geloven.

Ze zullen je wel geloven, mijn  zoon, antwoordde  de  Twaalfde Imam. Als ze mijn glorie en mijn kracht zien, zullen ze je geloven. Daar  twijfel ik niet aan.
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München, Duitsland



David arriveerde in  München,  maar  hij kon bijna  niet wachten tot hij terug kon gaan naar Teheran. Hij wilde geen televisie kijken, rekeningen betalen of alle kerstkaarten en andere  post die  hij  vanaf het vliegveld in Atlanta  naar zichzelf had gestuurd, lezen. Hij was helemaal niet geïnteresseerd in de reclamefolders en tijdschriften die  sinds zijn laatste  bezoek aan  zijn appartement waren aangekomen. Hij  had weinig tijd. Iran was losgeslagen.  Hij kon  het  nog niet  bewijzen,  maar hij wist zeker dat Iran bijna kernwapens  had. Hij  was vastbesloten zich daar niet  bij neer  te leggen.

Hij  vroeg zich  af  waarom het pakketje van Amazon nog niet was gearriveerd. Hij wilde het boek  van Alireza  Birjandi over  de sjiitische  eindtijdtheorie  graag lezen  en had  als  afleveradres zijn appartement in München  opgegeven.  Het  was echter niet aangekomen.

David belde Zalinski, maar die zat in een  vergadering  in  Langley. Toen  belde hij Eva om te  klagen,  maar hij kreeg haar voicemail. Hij logde in op het beveiligde intranetsysteem van de CIA om de recentste afschriften van afgeluisterde telefoongesprekken  in  Iran te lezen, maar geen van de  tientallen gesprekken bood bruikbare informatie.  Toen maakte  hij zijn 9 mm Beretta 92FS schoon en  vroeg  zich af hoe hij die de  volgende keer Teheran in kon krijgen. Dat was echter  niet meer dan  tijdverdrijf  en hij kon het niet uitstaan. Hij was niet voor  de CIA gaan werken om  in Duitsland tijd te doden! Hij moest  aan het werk.

Hij keek of er  een e-mail van Marseille was, maar  die was er niet.  Toen keek hij op Facebook  om te zien of er een  recente  foto  of informatie over haar stond en hij vroeg zich af waarom hij daar niet  eerder  op  was  gekomen. Er stond echter geen  Marseille Harper op.  Zo vreemd was dat eigenlijk niet, bedacht David zich toen,  want hijzelf stond er ook niet op. Hij zocht  op  MySpace,  Classmates.com en Twitter, maar ze  was nergens te  vinden.  Toen  hij op Google haar naam intypte, vond hij  echter  een zoekresultaat:  een verhaal uit  de Oregonian, de  dagelijkse krant van Portland,  van 12  september  vorig jaar met  als kop: Charles D. Harper pleegt  zelfmoord.

Dat kon nooit dezelfde persoon zijn, maar toch klikte  hij  op de link  om  het bericht te lezen.



Charles David Harper,  een  Iranexpert  die ten tijde van de Islamitische  Revolutie als  politiek commissaris op de  Amerikaanse ambassade in  Teheran werkte,  op verschillende andere ambassades  heeft gewerkt voor  het Amerikaanse  ministerie van Buitenlandse Zaken en  later als leraar Geschiedenis van het Midden-Oosten op de  universiteit van  Princeton, is  zaterdagmiddag dood aangetroffen  in  de bossen vlak bij zijn boerderij op  Sauvie  Island.  Blake Morris  van de politie van Multnomah County meldde dat meneer Harper zichzelf heeft doodgeschoten.  Nabestaanden zijn zijn enig kind Marseille Harper   een lerares op de lokale basisschool  die het lichaam heeft gevonden  en zijn moeder Mildred, die in een  verzorgingshuis in  Portland  woont.  Bronnen  uit de omgeving  van  de familie zeggen dat ze lijdt aan een vergevorderd  stadium van  Alzheimer. Meneer  Harpers  vrouw Claire is bij de aanslagen van  11 september in het  World  Trade Center om  het leven gekomen.



Als verlamd  staarde  David  naar het scherm. Hij wenste dat hij  de computer kon uitzetten en  daarmee het verhaal minder  waar  kon maken, maar hij  kon  zijn  ogen niet van het  beeldscherm afhouden.

Waarom  had meneer Harper  dat gedaan? De datum  van zijn  dood zei wel iets, maar niet alles.  Hoeveel pijn deze man  ook  had, hoe kon hij Marseille dit aandoen? Ze had  hem  nodig. Ze hield van  hem. Hij was alles wat  ze  had in  deze wereld. Hoe kon hij haar  aan haar  lot overlaten? En hoe zou ze ooit  kunnen vergeten  dat ze het dode lichaam van  haar vader in  het bos  had gevonden?

Hij  wist niet dat Marseille lerares was geworden, maar hij  wist  zeker dat  ze het goed zou  doen en hoopte dat ze na alles wat er was gebeurd  door was  gegaan met lesgeven.  Hij wist niet  dat  de Harpers op Sauvie Island  woonden. Hij had zelfs nog nooit  van Sauvie  Island  gehoord. Hij keek snel op Wikipedia en zag  dat  het het grootste  eiland  in de Columbiarivier was en op een paar  kilometer ten noordwesten van  Portland lag. Het eiland bestond voornamelijk uit landbouwgrond en er  woonden slechts duizend mensen.  David las dat er veel mensen  naar het eiland  kwamen  om er  te fietsen omdat het vlak was en veel rustige wegen had. Het  was niet Jersey Shore, maar  het  leek  een mooie  plek om te  wonen.

Hij  had nog  iets geleerd  van  het artikel, wat hij  niet had  verwacht. Hij  wist  niet dat meneer Harpers  doopnaam David  was. Dat hadden zijn  ouders  hem nooit verteld. Marseille had het  ook niet gezegd en met meneer Harper  zelf had hij nauwelijks gesproken. Hij had het uit een overlijdensbericht moeten halen,  maar op dat moment  besefte hij  dat zijn ouders hem hadden vernoemd naar de man die hun leven had gered.  Er  waren  geen andere Davids in de familie Shirazi. Hij was  vernoemd naar Charles  David Harper, die nu was overleden.



Hamadan, Iran



Najjar Malik lag in bed en kon zich niet bewegen.

Hij  was wakker geworden met 40  graden koorts en zijn hoofd voelde alsof  het  elk moment kon  ontploffen. Sheyda  deed  haar best  om  voor  hem te  zorgen. Ze bracht hem washandjes  en koud water voor zijn gezicht, buik en borst. Ze voerde  hem ijsschaafsel en koude  yoghurt. Ze belde  ook de huisarts en  vroeg hem langs  te  komen. Het was  twaalf uur en  de  dokter was net vertrokken nadat hij Najjar antibiotica  had voorgeschreven om de  infectie in zijn lichaam te genezen.

Schat,  fluisterde Sheyda, ik  ga de baby naar mijn  moeder brengen  zodat ze niet ook  ziek kan worden, goed?

Laat je me  alleen? kreunde Najjar.

Heel even maar, beloofde  ze. Ik ga  alleen de baby  wegbrengen en  eten met papa. Dan kom ik direct terug. Kan ik iets voor  je meenemen?

Najjar vroeg om ijs, sloot zijn ogen en dommelde weer in. Hij  wist  waarom dit  gebeurde, maar durfde het haar  niet te  vertellen. Het kwam doordat hij dat  programma van de  christen  had gekeken. Allah  strafte hem en hij  verdiende  het.
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Het was  lang geleden  dat hij had geluncht met zijn dochter.Ondanks de  enorme verantwoordelijkheden  die hij en  zijn team hadden, nam doctor  Mohammed  Saddaji  zijn waardevolle Sheyda mee  naar zijn favoriete restaurant in Hamadan.  Het  was  een klein, gezellig  restaurantje aan  de Eshqistraat, dat bekendstond om  de  pittige  birjani met kip en  de intieme sfeer. Het was  het eerste restaurant waar hij en  zijn vrouw Farah hadden gegeten  toen  ze jaren geleden naar  Hamadan waren  verhuisd.  Saddaji  kwam er graag.

Dank je  wel dat je  met me wilt lunchen, papa, zei Sheyda toen ze op  de dikke kussens waren  gaan zitten  en  thee dronken.  Ik weet dat het niet gemakkelijk voor je is met je volle agenda.

Kom, kom, lieverd, antwoordde  Saddaji. Ik doe  alles voor je. Dat weet  je toch wel?

Natuurlijk, papa.  Dank  je wel.

Geen dank, zei Saddaji  en toen verschenen er lichtjes in zijn vermoeide ogen. Raad eens.

Wat?

Ik heb een verrassing voor  je.

Wat  is  het?

Dat kan ik je niet vertellen, zei  hij. Dan  zou  het toch  geen verrassing meer  zijn?

Kun  je me  geen hint geven?

Jou  altijd. Hij glimlachte en zei: Zoals je  weet, gaat het goed met mijn werk. De Leider is  blij met  wat ik doe en ik verwacht volgende  week een enorme  doorbraak.

Hij  wachtte even om het spannend te  houden en hij  zag de verwachting  in  de ogen  van  zijn dochter.

Als die doorbraak komt, vervolgde  hij toen, krijgt  je vader promotie. Mij  is  verteld  dat  als ik  die  krijg,  ik de eer krijg om  iemand  te ontmoeten die jij en ik altijd al  hebben willen ontmoeten.

Sheyda zette grote ogen  op. Papa, fluisterde  ze opgewonden, je bedoelt  toch  niet 

Voor ze die zin kon  afmaken, zei haar vader: Ja, lieverd, maar daar mag je niet over praten, zelfs niet fluisterend.

Ik  beloof  het, zei ze en ze legde een hand op haar mond.  Sorry.

Je hoeft je er  niet voor  te verontschuldigen, maar  je moet  discreet  zijn. Je  gaat  tenslotte met me  mee.

Echt waar?

Natuurlijk, zei Saddaji. Hoe zou  ik deze eer  voor  mezelf kunnen houden?

En mama? En Najjar? vroeg  Sheyda,  die haar opwinding nauwelijks  kon verbergen.

Ja,  ja. Jullie gaan allemaal mee, maar  alleen wij vieren.  Men heeft me  verteld dat het alleen  voor ons vieren  is. We weten niet eens  waar  het zal plaatsvinden  tot het  zover is.

Sheyda kon  het bijna niet  geloven. Is hij  er?  fluisterde ze. Is hij echt gekomen?

Dat heeft men me verteld, antwoordde haar  vader. Al snel zal  de hele wereld het weten, maar ze mogen  het  niet van ons  horen.

Ik zwijg als het  graf, dat  beloof  ik, zei Sheyda. Vergeef me, maar ik weet niet eens waar je  aan werkt.  Ik  zie je  bijna nooit  en als  we elkaar spreken, gaat  het alleen  over de  baby. Wat heb  je gedaan waarvoor  je zon grote  eer verdient?

Dat kan ik je  niet vertellen, lieverd. Nog  niet, maar als hij is verschenen, zal  alles duidelijk worden. Nou,  hoe bevalt het moederschap?



München, Duitsland



David bekeek  de berichten  op zijn telefoon.

Misschien had Marseille  wel gebeld. Hij wilde graag haar stem weer horen. Hij wilde haar  graag opbellen en vertellen hoe erg  hij  het voor haar vond dat haar vader op deze  manier was gestorven. Hij had echter maar één voicemailbericht en  dat  was  niet van haar.

Dag, David,  met je vader,  begon het  bericht. Ik  hoop dat het  goed gaat. Ik  hoop dat je  niet te hard werkt, maar ik weet  dat  dat waarschijnlijk teveel gevraagd is. Luister,  ik ben bang dat  ik slecht  nieuws voor je  heb. Het  gaat  niet goed met  je  moeder.  Ze  is opgenomen  in het  ziekenhuis voor tests. Kun je me bellen? Dan  zal  ik je alles vertellen.  Ik houd van je, mijn  zoon. Dag.

Het  bericht was van een paar dagen geleden  en David voelde  zich schuldig terwijl hij het mobiele  nummer van zijn vader belde. De telefoon werd  direct opgenomen door dokter Shirazi, die nog  steeds in het ziekenhuis was. Hij was blij  Davids stem te  horen en  vergaf hem direct dat hij niet eerder had teruggebeld. Toen  vertelde hij dat zijn vrouw lag te  slapen en dat het  nog een paar  dagen zou duren  voor de  testuitslagen binnen waren.

Ze houden haar hier tot  we meer weten,  zei  hij, maar het zou veel voor haar  betekenen als je  een tijdje vrij kon nemen  van  je werk en je zakenreizen om bij  haar te zijn.

Pap, ik  ben pas nog geweest.

Dat weet ik, David, zei Shirazi met een brok in zijn keel. Je moeder is een  sterke vrouw, maar…

Wat is er, pap?

Je kunt nooit weten, zei dokter Shirazi.  Alsjeblieft,  mijn zoon.  Je moet  echt een paar dagen naar huis  komen.  Het is belangrijk.

David vertelde dat hij de volgende dag  uit  München  zou vertrekken  naar Moskou, Boedapest en Jerevan. Hij zei dat hij  aan een  belangrijke  overeenkomst  werkte en dat hij die  reizen niet op zo  korte termijn kon afzeggen. Toen het duidelijk werd dat  zijn vader  boos begon te  worden, vroeg David  of  Azad en Saeed niet  konden  komen tot hij  de  tijd had om naar  Syracuse te gaan.

Nee, zei zijn vader. David had nog nooit zo  veel verdriet  in zijn stem gehoord.

Waarom niet?

Ze hebben  het te druk, antwoordde  hij kortaf, en je moeder vraagt niet naar hen. Ze vraagt naar  jou.

Uit medelijden  met zijn moeder beloofde David dat hij zou proberen  een manier te vinden  om zo snel mogelijk  naar huis te komen.  Toen vertelde hij over Marseilles brief en de bruiloft  die ze zou bezoeken.

Dan heb je nog een reden om de komende  weken hier te  zijn,  zei zijn vader.

Mama is belangrijk genoeg,  pap, antwoordde David, maar het  zou  inderdaad fijn zijn om  Marseille na al  die tijd weer te zien.

Vast wel,  zei zijn  vader. Heeft ze trouwens iets  over  haar vader  geschreven? Hij heeft nooit geantwoord op mijn brieven en hij heeft me  nooit meer  teruggebeld. Ik heb al jaren  niets van  hem  vernomen.

David  aarzelde. Hij had niet geweten dat  Charlie Harper geen contact meer  had met dokter Shirazi, net zoals Marseille geen  contact  meer zocht met David.  Dat was een teleurstelling en David  hoorde aan zijn vaders stem  dat hij  erdoor gekwetst was. Daar had hij ook alle reden  voor. Deze  twee mannen  waren al veel langer bevriend dan hij en  Marseille.  Hij wist niet  zeker of dit  wel het juiste moment was om hem te vertellen  over de  dood van meneer Harper, maar  Shirazi had een  directe vraag  gesteld en David vond  dat  hij  een eerlijk  antwoord  verdiende. Hij vertelde zo voorzichtig mogelijk dat meneer Harper onlangs  was overleden. Hij vertelde maar niet hoe.

Het nieuws was een klap  voor Shirazi en het was een tijdje stil.

Charlie was de  beste vriend die ik ooit heb gehad, zei zijn  vader,  die  vocht  tegen de tranen.  Ik  heb  nooit begrepen waarom hij na Claires begrafenis niet meer met me wilde praten. Daar zal ik waarschijnlijk  nooit  achter  komen.

Nu hij  de pijn  in zijn vaders stem  hoorde, wilde hij zeker met  Marseille praten.  Hij had al zo veel vragen voor haar en nu had hij er nog een  paar.
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Hamadan, Iran



Mohammed Saddaji  at  zijn  bord leeg en betaalde de rekening.  Hij koesterde elk  moment  samen met  zijn  dochter,  maar  nu  was het tijd  om haar  naar huis te brengen en terug te gaan naar het kantoor. Zijn personeel wachtte op hem en het moment  van de  waarheid was niet ver  weg.

Ben je klaar om  te gaan?  vroeg hij, terwijl hij de creditcardbon tekende  en een  laatste  slok water  nam.

Kan ik me  nog even opfrissen? vroeg  Sheyda.

Het antwoord  was  eigenlijk  nee, maar Saddaji  kon zijn dochter niets weigeren.

Natuurlijk, zei hij. Ik zal de auto vast voor de deur  zetten.

Dank je  wel,  papa. Ik kom  er  zo aan.

Saddaji knikte en zuchtte.  Terwijl  Sheyda naar het toilet liep, keek  hij  op zijn horloge. Hij haalde zijn telefoon uit zijn zak en las  de  berichten. Er  was er een van zijn zwager. Die kon wel wachten, besloot hij terwijl hij zijn secretaresse  belde.

Ik ben er over twintig minuten, zei hij. Laat  iedereen in de vergaderzaal  op  me wachten.  Dan  behandelen we de  laatste checklist en verdelen we de taken. Hij legde nog een paar munten op de tafel als fooi en  liep naar buiten.

Voor februari was het  best  een mooie dag.  De zon scheen en er waren  slechts  een paar wolkjes in  de lucht.  Het  was warmer dan  gewoonlijk in deze tijd van het jaar  ongeveer  vijftien graden Celsius,  dacht  Saddaji. Hij  gaf  echter niet om wolken, de lucht en de temperatuur.  Het  enige waar hij aan dacht, was de eer die hij zou  krijgen.

Toen hij naar zijn auto  liep, bedacht hij  dat  het  ironisch was dat Iran in de  jaren 50  een kernprogramma was  begonnen met  de  hulp van de Verenigde Staten. Ayatollah Khomeini was niet de eerste in Iran geweest  die  zich had beziggehouden  met kernenergie. Het was president Eisenhower  geweest met zijn atomen  voor  vrede-programma. Het was  echter Khomeini geweest die  in  het geheim  het bevel gaf onderzoek te  doen  naar kernwapens. Sinds die dag had  Teheran honderden  miljarden riyals uitgegeven  om mensen  in te  huren  en  onderdelen en ontwerpen te kopen van  de Fransen,  de Duitsers, de  Russen, de Noord-Koreanen en de  Pakistaanse A.Q. Khan om  een levensvatbaar kernwapenprogramma  op te zetten.  Iran had nog meer uitgegeven  aan onderzoeks- en productiefaciliteiten  in het hele  land. De meeste waren ondergronds of  onder een gebergte in de hoop dat  ze niet  zouden worden opgemerkt door de Amerikaanse en Israëlische spionagesatellieten en om ze te beschermen tegen  een openingsaanval van de een of de ander  of  beide. Het kroonjuweel van de openbare versie  van  het programma  het onderdeel dat het Internationaal  Atoomenergie  Agentschap mocht  inspecteren  was de kernreactor en het onderzoekscentrum in de stad Bushehr, niet  ver van de oostelijke  kustlijn van  de Perzische Golf. Er waren echter veel meer andere faciliteiten, bijvoorbeeld  de tien uraniummijnen die over  het hele land  verspreid lagen, het  instituut voor Studies in  Theoretische  Fysica en Wiskunde van de Iraanse Organisatie voor  Atoomenergie in Teheran, het laboratorium  waar  uranium werd verrijkt  in de stad Arak, het nieuwe   maar  nog niet in werking  zijnde   laboratorium op een militaire basis  in  de buurt van Qom, en de faciliteit in Esfahan waar yellow-cake uranium werd omgezet in uraniumhexafluoride,  een belangrijke component van de kernenergiecyclus.

Saddaji  stond aan  het  hoofd van  dit  alles, inclusief de geheime plek in Hamadan waar de wapens daadwerkelijk werden gemaakt. Hij deed  het niet voor  het geld; hij  kreeg  er  niet eens veel voor. Hij deed  het  ook  niet  voor de roem; bijna niemand in het  land wist  wie hij  was.  Hij deed het voor de intellectuele uitdaging;  dit was  zonder enige twijfel het  ingewikkeldste project waar hij  ooit aan had gewerkt. De  belangrijkste reden was echter dat  hij  Perzië wilde helpen een groot, machtig  koninkrijk te worden  en  de weg te effenen voor de  Mahdi.

Ondanks al zijn  harde  werk en zijn opofferingen kon hij zich  maar moeilijk voorstellen dat hij echt deel  uitmaakte van de generatie die de messias zou zien en dat  hij zelfs  de eer  zou krijgen  de Beloofde  persoonlijk  te ontmoeten.  Hij  rammelde  met  zijn sleutels en besefte dat hij  niets tegen Sheyda had  moeten zeggen,  zeker  niet  midden in  een restaurant, maar hij kon het niet  langer  voor zich houden. Hij  was  dolgelukkig  en zou  het het liefst  van de daken schreeuwen, maar  dat  kon hij niet doen.  Hij wist wat er op het spel stond en  was trots dat  hij  het tot nu toe had stilgehouden.  Hij  kon  Sheyda vertrouwen. Dat  had  hij altijd gedaan.

Saddaji sloeg een  hoek  om  en zag zijn geliefde zwarte Mercedes-Benz CL63 AMG staan.  Die had  hij met zijn gewone salaris natuurlijk nooit kunnen betalen. Hij  kostte meer  dan 100.000 euro! Hij had nooit gedroomd van deze luxe, maar het was een geschenk geweest en  wie was hij om  dat te weigeren? Hij had hem een jaar geleden gekregen van de Hoogste Leider nadat Saddaji  en zijn team hadden laten zien  dat  ze 50.000  centrifuges in werking konden krijgen.  Als het  uranium sneller werd verrijkt, werd het zuiverder en  werd de ayatollah gelukkiger  en guller. Saddaji kon zich nog  goed  herinneren  dat Hosseini hem de sleutels had gegeven en hem  aanmoedigde een  testrit  te maken. Hij had gebeefd van opwinding  en ongelovig  zijn hoofd geschud  toen hij de motor startte. De  auto was in veel opzichten een symbool van zijn  succes en het bevestigde  dat zijn  keuze  om Irak  te verlaten en thuis te komen, een goede was geweest. Saddaji zei tegen zichzelf dat niemand  dit  cadeau zo  verdiende  als hij.

Hij deed de auto van slot,  stapte in  en sloot  het  portier achter zich. Hij ging op zijn  gemak op de zacht  leren stoel  zitten  en  liet zijn  vingers over  het  dashboard glijden, genietend van de pracht,  het gevoel  en de  geur van zijn Mercedes. Toen bedankte hij Allah in stilte  voor het  voorrecht  en  de vreugde omdat hij zijn  mensen, de  sjiieten, mocht  helpen  de Bom  te maken.

Even  zat hij in de  zon en sloot zijn ogen. Hij probeerde  zich de ceremonie  die  over  een paar weken zou worden gehouden voor  te  stellen. Hij probeerde zich voor te stellen hoe het zou zijn als hij met  eigen ogen zijn Mahdi zag. Toen hij de  sleutel  in het  contact  stopte  en omdraaide, gebeurde er niets. De auto startte  niet en begon  ook  niet te sputteren. Dat was vreemd. Hij trapte het gaspedaal een paar keer in en  toen hij de sleutel nog  eens omdraaide, ontplofte  de  auto in  een enorme bal van vuur en rook. De explosie was in heel Hamadan  te horen.
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De  telefoon bleef maar overgaan. Najjar  had nog steeds hoge koorts.  Zijn hoofd  bonsde en  hij  had  vreselijke pijn. Hij was dus  niet van plan  uit bed  te gaan om de telefoon op te nemen, maar  hij kon niet  meer  tegen het constante  geluid. Het toestel ging steeds acht of tien keer over,  stopte  even, ging nog acht  tot tien keer over, werd  weer stil en  ging zo alsmaar door. Iemand  was vastbesloten hem aan  de  telefoon te krijgen,  maar hij kon zich nauwelijks  bewegen. Uiteindelijk haalde hij diep adem en ging zitten. De telefoon bleef maar  overgaan. Najjar stond op, sloeg een van zijn dekens om zich  heen en strompelde de kamer door naar de telefoon die op Sheydas toilettafel stond.

Hallo? kreunde hij. Hij  moest zijn best doen niet over  te geven.

Spreek ik met  Najjar Malik? vroeg iemand aan de andere kant van  de lijn.

Ja.

Ben jij de schoonzoon  van doctor Mohammed Saddaji?

Ja. Waarom vraagt  u dat? Met wie spreek  ik?

Dit is een  waarschuwing, zei de stem in het Farsi, maar met  een vreemd, buitenlands accent. Jij bent de volgende.

Toen hing  de  beller op.

Plotseling  werd er op de deur van Najjars appartement gebonsd. Zijn  hoofd voelde alsof het  vast zat in een bankschroef die steeds strakker werd aangedraaid. Het bonzen  op de  deur maakte het nog erger.  Hij strompelde  door de gang en door de  woonkamer en keek door  het kijkgaatje in  de voordeur. Het was een politieagent   geen beveiligers van het onderzoekscentrum  en geen geheime politie.

Het leek een  gewone lokale politieagent,  dus maakte  Najjar de sloten open  en opende de deur.

Doctor  Malik? vroeg de agent.

Ja, dat ben  ik.

Ik ben bang dat ik heel  slecht nieuws  heb.

Wat?  vroeg  Najjar,  die moeite  had te blijven staan.

Het gaat over uw schoonvader, zei de agent.

Doctor Saddaji? Wat is er met hem?

Ik ben  bang dat hij  om het leven is gekomen.

Wat?  Hoe?

Ik weet  dat dit moeilijk is  te geloven…

Vertel het maar.

Op dit  moment, tot het onderzoek is afgerond,  is dit geheim, vervolgde de  agent.

Vertel het me alstublieft.

Doctor  Malik, het  spijt me dat ik u dit  moet vertellen, maar ik ben bang  dat uw schoonvader is  omgekomen  door een  autobom.

Najjar deinsde achteruit en moest zich aan een stoel vasthouden om niet te vallen. Mijn  vrouw! riep hij uit. Ze  was bij  hem. Is ze in orde? Bij Allah, zeg me alstublieft dat ze niets  mankeert!

Lichamelijk is er niets aan de hand, stelde de agent  hem gerust.

Waar  is ze?

Ze is naar  het ziekenhuis gebracht om behandeld te worden voor haar shock. Als u  het wilt, kan ik u naar  haar toe brengen.

De  adrenaline raasde  door Najjars zieke lichaam.  Plotseling voelde  hij zich sterker dan  een minuut geleden en  hij  rende  naar zijn slaapkamer, waar hij zich aankleedde, zijn gezicht waste  en zijn tanden poetste. Toen liep hij samen met  de agent  naar buiten. Een  kwartier later sloeg de  politieauto linksaf op de Mardomstraat  en stopte hij  bij het Boualiziekenhuis.  Najjar rende naar binnen  en vond Sheyda en haar moeder  Farah, die klein en verloren  bij elkaar zaten.

Een groep beveiligingsmannen uit het onderzoekscentrum bewaakte  het gezin  en het  gebied  om het ziekenhuis heen.

De rest van de dag huilden ze, werden  ze  door  de politie ondervraagd en  kwamen er  mensen om hen  te troosten.  Daarbij moesten ze  ook nog de begrafenis regelen. Volgens de traditie  moest het lichaam voor zonsondergang zijn begraven, maar de  agent vertelde  Najjar  onder  vier  ogen, zonder dat Sheyda en Farah  het  hoorden,  dat er geen lichaam was. Er waren slechts een paar  lichaamsdelen gevonden, samen met  wat stukjes stof van  zijn kleding en schoenen. Hij vertelde  Najjar dat die resten in  een kleine doos zouden worden  verzameld en dat de doos in een wit  lijkkleed zou  worden gewikkeld.

Al snel  arriveerde  Saddajis secretaresse in  het ziekenhuis om Najjar te  helpen familieleden, vrienden en collegas via  e-mail en sms op de hoogte te brengen  van het sterfgeval en uit te nodigen  voor de begrafenis. Het hoofd van  Najjars  beveiliging had  slechts één eis: wegens veiligheidsoverwegingen mochten ze  niemand vertellen hoe Saddaji om het leven was gekomen, of het nu om een privégesprek of een  openbare  verklaring ging. Nu niet. Niet op de begrafenis. Niet zonder toestemming  van het hoofd  van de Iraanse Organisatie voor Atoomenergie en zelfs dan, was Najjar  verteld, zou  Ali Faridzadeh  het waarschijnlijk herroepen.

De minister van Defensie? vroeg Najjar zich verbaasd  af. Voorheen  zou hij het vreemd hebben gevonden als de naam van een zo hooggeplaatst persoon werd genoemd, maar nu vielen er steeds meer puzzelstukjes op hun plek.  Najjar twijfelde er niet meer aan dat  zijn  schoonvader een van de beste kernwapenspecialisten in Iran was  en  zijn leven  had gewijd aan  een gruwelijke poging  miljoenen mensen te  vermoorden.

Hadden  de Israëlis hem gedood? Of waren  het de Amerikanen of de  Irakezen geweest?  Dat zou hij waarschijnlijk nooit weten,  maar terwijl  hij rouwde, voelde hij  vanbinnen een enorme  opluchting.  Hij realiseerde zich  dat dit een heleboel  problemen oploste. Misschien  zou dit het hele wapenprogramma  vertragen en  een  oorlog voorkomen die anders zeker snel was uitgebroken.
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München, Duitsland



Terwijl hij op de telefoons wachtte,  begroef David zich in zijn werk.  Hij  vond het vreselijk dat hij  niet naar zijn ouders  en  Marseille toe kon, maar op dit moment kon hij niets voor hen  doen. Hij moest stoppen David te zijn en  weer Reza  Tabrizi worden. Hij moest zich klaarmaken om terug te  gaan naar Iran  en dat betekende dat hij  een expert moest worden op het gebied  van de Twaalfde Imam.

Zalinski had  gezegd dat hij zich niet mocht laten  afleiden, maar David kon het niet helpen.  Hij  kon  gewoon niet teruggaan naar Iran zonder  beter  te begrijpen  wie deze  zogenaamde islamitische messias was  en waarom de hoogstgeplaatste mensen van de Iraanse overheid zich zo concentreerden op zijn  verschijning. Er was iets aan de hand. Er gebeurde iets groots,  iets historisch. Zalinski  begreep het niet, maar  Davids instinct vertelde hem dat het waar  was.

Hij zocht naar elk wetenschappelijk werk  en elke serieuze  analyse  die hij op  het internet  kon vinden, omdat  de  database  in Langley  hem  maar  weinig had  opgeleverd.  Op  de  derde dag vond David een verslag van een  denktank in Washington van januari 2008. Het was niet  erg recent, maar het bood  hem wel  interessante informatie die niemand in Langley  hem  had kunnen geven.



De apocalyptische  politiek in Iran komt voort  uit de  gefaalde visie van  de  Islamitische Republiek. De Islamitische Revolutie begon in 1979 met  een utopistische belofte  om een hemel op  aarde  te creëren  door de islamitische wetgeving en een theocratische overheid in  te voeren,  maar in de afgelopen tien jaar  is de interesse van het volk in  deze  belofte  afgenomen.  Toen de islamitische  overheid  dit bemerkte, stapte het over  op een apocalyptische  visie  die hoop biedt aan  de onderdrukten en henzelf doet overkomen als  het middel  tegen immoreel en onreligieus gedrag. Deze visie,  die  wordt gezien  als een middel  tegen individuele en sociale afbraak,  is verschenen  in  een periode  waarin de  Islamitische  Republiek geen enkele laag van  de bevolking  religieus  of seculier  kan tevredenstellen.

David vond het een interessant  gegeven dat toen de Iraanse overheid  haar beloften niet kon  waarmaken, veel Iraniërs op zoek gingen naar alternatieven  en  de  Mahdi  de messias  of de Verborgen Imam  vonden, en  zijn belofte  om een  wereldmacht  te stichten.  Vervolgens merkte de schrijver op  dat het  aantal  mensen dat beweerde een directe  afstammeling van de  Twaalfde Imam  of  hem zelf  te  zijn, de afgelopen jaren zowel in  de steden als op  het  platteland enorm was gestegen.

Dat was  waar, wist David. Zijn ouders hadden  hem al  jaren geleden  verteld hoe wanhopig  de Iraniërs probeerden vrijheid te  vinden  na  het falen van de Islamitische  Revolutie  van  1979. Zijn vader had het altijd vanuit een  medisch oogpunt  bekeken. Hij zei dat het aantal zelfmoorden hoger  was dan ooit, en niet  alleen onder jongeren,  maar onder mensen van alle leeftijden. Er was veel  drugs- en alcoholmisbruik. Prostitutie en  sekshandel  kwamen  ook steeds  meer  voor,  zelfs onder  de religieuze leiders.

Aangezien Davids moeder eigenlijk lerares was, vond ze het triest  en ironisch dat de hoge geletterdheid  van de Iraanse  bevolking en  de groeiende toegang tot satelliettelevisie  en  internet de wanhoop van het  volk nog groter  maakte. Waarom?  Omdat de Iraniërs voor  het eerst in  veertien eeuwen  en zeker voor het  eerst  sinds Khomeini  aan de  macht was gekomen  de economische en spirituele vrijheid  en  kansen van mensen  in andere landen konden zien  en horen en bijna proeven. De Iraniërs waren  zo wanhopig op zoek  naar  hun eigen vrijheid en hun eigen  kansen dat ze zich  openstelden  voor  de misvatting dat het  misschien wel  uit een fles,  een  pil  of  een  injectienaald kon  komen.  David  vroeg zich af of het  geloof in een onechte messias  meer  was dan een andere  manier om hiermee om te gaan.

Het  artikel was  geschreven door een verbannen Iraanse journalist die Mehdi Khalaji heette, een lid van het  Institute for  Near  East Policy. Toen David verder  las,  viel hem Khalajis opmerking  op. De  terugkeer van de  Verborgen  Imam  maakt een eind aan de  macht van  de geestelijken omdat zij zichzelf zien  als  afgevaardigden van de Imam  tijdens  zijn  afwezigheid. Daarom  verkondigen zij niet dat de Verborgen  Imam  al  snel zal terugkomen.

Daarentegen  schreef Khalaji ook: In de  krijgsmacht  bestaan veel  volgelingen van  het apocalypticisme.  Hij schreef dat er  een invloedrijke groep binnen de Islamitische Revolutionaire Garde was die verantwoordelijk was voor het kernprogramma van Iran en  die zich  bezig leek te houden met de  komst van de messias.

Daar maakte David zich de grootste zorgen  over  niet dat iedereen in Iran geloofde dat de  Twaalfde Imam zou komen, maar dat de hoogste politieke en  militaire  leiders dat geloofden,  inclusief zij  die verantwoordelijk waren voor de kernwapens.

Er was echter iets  in Khalajis  verslag dat niet  leek  te kloppen. De schrijver suggereerde  dat de Hoogste  Leider van Iran niet  echt  geloofde in de terugkeer van de Twaalfde Imam, maar een  geslepen politicus was  die  het volk wilde beïnvloeden. Dit kwam niet overeen met  de manier  waarop Daryush Rashidi  en Abdol  Esfahani de Hoogste  Leider hadden omschreven. Misschien was Hosseini ooit sceptisch geweest, maar dat was hij niet meer.  Voor  zover David  wist, waren  Hosseini en zijn kleine groepje mannen ervan  overtuigd  dat ze het hart en  het verstand van  het volk   en het  leger   moesten voorbereiden op de komst van  de Twaalfde Imam.

Door dit geloof had de ontwikkeling van  kernwapens in Iran een vlucht genomen en  David vroeg zich af  hoe  hij Zalinski ervan  kon overtuigen dat  het  geen afleidingsmanoeuvre was. De Amerikaanse overheid probeerde  te onderhandelen met president Darazi, ayatollah Hosseini  en  hun regime, onder druk  van groeiende economische sancties en internationale isolatie. Dat had bij  de Sovjet-Unie ook  gewerkt, voerde  de overheid van  president Jackson aan.  Ronald  Reagan had onderhandeld met  Gorbatsjov en de  Koude Oorlog was voorbijgegaan zonder kernwapens, zelfs zonder dat er  een schot was  gelost tussen de  Verenigde Staten en de  Sovjet-Unie.  Nu wilde de overheid dezelfde  aanpak gebruiken bij  het regime  in Teheran,  maar  dat was  een vergissing.  Het was een ernstige vergissing. Ze hielden vast aan  het verkeerde historische model  en  de gevolgen konden rampzalig zijn.

David  opende een ander document  op zijn laptop en  begon  aan een verslag voor Zalinski. Hij  merkte  op dat  Gorbatsjov   net als alle  leiders van  de Sovjet-Unie in  die tijd  atheïst was. Atheïsten  geloven niet in God en  een leven na de dood.  Daarom had Reagan Gorbatsjov  ervan overtuigd dat een  kernaanval op  de  Verenigde Staten de  dood  van zijn familie zou betekenen   dat  Mikhail, zijn vrouw Raisa en  hun dochter Irina, persoonlijk een  vreselijke,  pijnlijke dood zouden sterven. Hun leven zou  ten einde zou komen als  een vlam  zonder  zuurstof en  ze zouden  ophouden te  bestaan, zonder  hun macht, geld en speelgoed  mee te kunnen nemen. Reagan dacht dat als hij  Gorbatsjov  ervan kon  overtuigen dat  het Amerikaanse beleid van wederzijdse destructie echt was, hij hem  en het  Politburo kon  overhalen hun nucleaire ambities te  laten  varen en  echt te onderhandelen voor  vrede. En  dat werkte. Gorbatsjov realiseerde  zich  dat de  USSR  geen kans  had een kernoorlog te winnen van het technisch  ver  vooroplopende Westen  en lanceerde  een beleid van glasnost (openheid en transparantie) en perestrojka (herstructurering). Uiteindelijk viel de  Berlijnse Muur, werd Oost-Europa bevrijd en viel  de Sovjet-Unie zelf uiteen.

David typte zo snel hij kon.  Hij schreef dat  Hamid Hosseini geen Mikhail Gorbatsjov was. Hosseini was  geen  communist. Hij was ook  geen  atheïst.  Hij was sjiiet. Hij  geloofde wel in een leven na de dood.  Hij geloofde dat  als hij doodging, hij in de armen  van 72 maagden zou liggen    dat maakte de dood wat aantrekkelijker. Bovendien  was Hosseini een Twaalver. Hij was lid van een apocalyptische  sekte. De man wilde dat  de Mahdi kwam. Hij geloofde dat hij  was  gekozen om  de weg  vrij  te maken  voor de komst  van  de islamitische  messias. Deze  man was ervan overtuigd  dat hij  kernwapens moest  maken  om de joods-christelijke beschaving te  vernietigen,  of de Twaalfde Imam  de middelen te geven dat te doen. Hoe konden de  Verenigde Staten succesvol onderhandelen met  zon  man?  Hoe kon  het Westen hem  tegenhouden? Wat kon  de  president  van de Verenigde Staten Hosseini  voorhouden waardoor hij zijn koortsachtige  pogingen kernwapens te maken  zou stoppen? Voor  de  Hoogste Leider was het onderhandelen met Amerika het toppunt  van ongehoorzaamheid aan zijn messias,  waardoor hij in  een  zee van vuur  zou terechtkomen. Waarom  zag  de Amerikaanse overheid dat  niet  in? Waarom waren zij zo afgeleid  door andere dingen? Begrepen ze niet wat  er op  het  spel  stond? David maakte het verslag af, stuurde er een aan Zalinski en een  aan Eva  en vroeg  zich direct nadat hij op  verzenden had geklikt af of dat wel verstandig  was geweest.



Hamadan, Iran



Najjar moest doctor Saddajis  dossiers  inzien.

Hij was uitgeput  door de begrafenis en door zijn  ziekte. Hij nam  Sheyda, Farah en  de baby  mee  terug naar het  appartement en  maakte hen klaar  om te gaan slapen.  Zijn schoonmoeder was  nog  steeds ontroostbaar en  Sheyda wilde niet dat ze  die nacht alleen zou  zijn, maar Najjar legde haar uit dat hij niet kon blijven. Hij moest naar het  kantoor om  Saddajis papieren  en persoonlijke bezittingen op te ruimen.

Kan  dat niet tot morgen  wachten, Najjar? vroeg Sheyda, die  graag wilde dat  hij bij zijn  gezin zou blijven.

Hij vertelde  haar echter dat dat niet kon, maar  in werkelijkheid  wilde hij op dat moment  niet thuis  zijn. Hij vond  het niet erg dat zijn schoonvader was  overleden  en  hij kon niet langer doen alsof, zeker  niet  bij twee vrouwen van wie hij hield. De belangrijkste reden waarom hij nu naar het kantoor wilde was  de computer. Hij wilde in de computer van Saddaji inbreken  om naar  informatie te  zoeken. Dat zei  Najjar echter niet tegen zijn kwetsbare  vrouw. Hij kuste haar  en beloofde  voorzichtig te rijden en zo snel mogelijk thuis te  komen.

Onwillig liet ze hem,  onder  nog meer tranen,  gaan.

Toen  hij bij Saddajis kantoor aankwam, zag hij  tot zijn  grote verbazing dat het  al  werd  beveiligd. Gewapende mannen  sjouwden dozen vol dossiers  weg.  De computer was al verwijderd, samen met de externe harde schijf. Najjar eiste dat hij  de  dossiers en  bezittingen van  zijn schoonvader mocht bekijken om zich ervan te verzekeren dat  de familie kreeg  waar ze recht op had maar hij werd  al snel doorverwezen naar de  onderdirecteur  van de beveiliging, die zei dat hij maar  moest wachten.

Doctor Malik,  zoals  u weet, was  uw schoonvader een bijzonder machtig en invloedrijk  man,  vertelde de man  van de inlichtingendienst,  die uitlegde dat hij  op bevel  van minister Faridzadeh  van Defensie uit Teheran was gekomen.

Hij had  veel  geheimen  die  de zionisten, de Amerikanen, de  Britten en al onze  andere vijanden maar al  te graag in handen zouden  krijgen. Ik weet dat  u  en uw  gezin  in  rouw zijn, maar geef ons  alstublieft een paar dagen de  tijd. Daarna  zullen we  u alles  sturen wat u  rechtmatig  toekomt.

Najjar voelde zich  beledigd  en boos, maar hij had geen energie  om ruzie te maken. Niet hier. Niet  nu. Hij was nog steeds  in de war  door de gebeurtenissen van  de afgelopen dag en  zwak door de koorts die maar niet overging.  Hij had de  hele dag nog  niets gegeten en  had slechts een paar slokjes water  kunnen drinken. Zijn  arts  had hem  injecties  moeten geven omdat  hij de  antibiotica niet  binnen  kon houden.

Hij verexcuseerde zich, liep naar  het toilet, waste het zweet  van zijn gezicht en  probeerde te beslissen wat hij nu moest doen. Hij moest weten wat Saddaji van plan  was  geweest   geen theorie, maar  harde feiten. Hij had bewijzen nodig.  Die had hij echter niet  en de motivatie die hij had gehad  om de dag  door te komen, was verdwenen.
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Meer dan  een uur lang had Najjar aanvallen van  kokhalzen. Nu  was hij lichamelijk  en emotioneel uitgeput. Hij liep langs de  beveiligers het gebouw uit,  stapte  in  de auto en  begon  aan zijn drie kwartier durende rit  naar  huis.

Hamadan is een  stad van  concentrische  cirkels. In het midden  loopt een eenrichtingsweg  tegen de klok in om het Imam  Khomeiniplein heen. Vanuit die weg  lopen zes  boulevards  als de spaken van een fiets naar buiten. Elke  straat komt uit  op een  andere  straat die rondom het zakelijke en culturele  district loopt. De zes spaken komen  uiteindelijk  uit op een snelweg om  de hele stad heen.

Het vliegveld van Hamadan ligt  net  buiten deze buitenste snelweg, op  de vlakte in het noordoosten. In het  westen liggen de eerste heuvels van  het Zagrosgebergte,  de  hoogste en ruigste  bergen van Iran.

Centrum 278  dat  was de doelbewust onopvallende en  nietszeggende naam van het kernonderzoekscentrum  waar Saddaji al die jaren de scepter had  gezwaaid    lag op veertig kilometer ten westen  van het stadscentrum. Het lag niet  in de  heuvels,  maar diep in de bergen. Het centrum was  in de jaren  90 gebouwd  op de helling van  een  3.500  meter hoge  berg die bekendstond als de Alvand.

Najjar  was altijd  dol geweest  op  de afgelegen  locatie. Hij genoot van de rit  naar zijn  werk. Dan had hij tijd  voor  zichzelf,  tijd om na te  denken, te bidden  en  te genieten van het prachtige uitzicht op de  bergen en de vallei. Nu, terwijl hij  langs  de gladde, besneeuwde weg  de berg af reed,  voelde hij  zich echter  opgesloten. Hij  had geen vrienden of  familie met wie  hij deze  situatie  kon bespreken. Hij had wijsheid nodig, iemand die hem vertelde wat hij moest doen en hoe.

Plotseling, na  een haarspeldbocht, werd hij bijna verblind. Het was alsof er een grote vrachtwagen  met  mistlichten aan op hem af kwam  rijden,  maar het licht  zag er niet gewoon uit. Najjar  trapte het rempedaal  in. Zijn achterbanden slipten.  Hij draaide woest aan het stuur en trapte  de  rem steeds opnieuw in, in  de  hoop  zo  de auto weer onder controle te krijgen. In  plaats  daarvan botste de auto echter  tegen de bergwand op, gleed naar  de andere kant van de weg en kwam  met een dreun tegen de vangrail tot stilstand.

Najjars  hart klopte  in zijn  keel. Hij kon bijna geen adem  halen.  Hij keek  achter zich en voor  zich om  te  zien of er geen andere voertuigen  kwamen. Toen hij  niets  zag,  stapte  hij uit om te  zien hoe  groot de  schade was.

Toen  zijn voeten de ijzige straat raakten, zag hij hem.  Er  stond iemand op de weg.

Najjars  ogen moesten  even wennen  aan het donker, maar toen zag  hij de  man  duidelijker.

Hij droeg geen winterkleding, maar een gewaad dat tot  op  de grond kwam. Over zijn borst droeg hij een gouden  sjerp. Zijn haar was zo wit als de sneeuw die hem omringde en zijn ogen  waren als  van vuur. Zijn gezicht  straalde licht uit.

Najjar  viel als  een  dode voor de man  neer, maar die  zei:  Wees  niet  bang.

Wie bent u?  vroeg Najjar huiverend.

Het antwoord schokte hem echter nog  meer.

Ik ben Jezus van Nazaret.



München, Duitsland



David schrok van  een klop  op de  deur.

Hij  wreef  in zijn ogen en keek op zijn horloge. Het  was  bijna negen  uur s avonds. Om deze tijd verwachtte hij  geen  bezoek meer. Hij  kende bijna  niemand in deze stad.

Terwijl hij de Beretta van zijn  nachtkastje pakte, schoof hij de beveiligingspal  weg en liep voorzichtig en geruisloos  door de gang en de  eetkamer naar  de voordeur.

De afgelopen weken had hij  het wapen  slechts opgepakt om het  schoon te maken.  Nu  zweetten zijn handpalmen. Hij  ging tegen de muur  bij  de deur staan en keek  snel door het kijkgaatje. Even  later schoof  hij de beveiligingspal weer terug. Hij keek verbaasd.

Wat  deed  Eva  nu in München?

Hij  deed de deur op  een kier.

Post,  pakje, zei  ze met een glimlach.

Ik verwachtte je niet, zei  hij.

Ik kon het niet laten, zei  ze.  Mag ik binnenkomen?

Natuurlijk.

Ze had een  paar zware dozen bij  zich  en hij hoopte dat het de  satelliettelefoons waren. De eerste doos die ze  hem gaf, was echter  al open.  Hij was  van Amazon en Birjandis boek  zat erin. Plotseling was  David klaarwakker. Hij bladerde het  boek door en zag dat overal in de kantlijn  aantekeningen stonden en dat er delen met een gele markeerstift  waren onderstreept.

Ik  heb je boek voor een paar uur  gestolen,  gaf Eva toe. Het  is fascinerend. Je zou het ook moeten  lezen.

David  lachte. Dat  was  ik wel  van plan.

Ik heb wat  onderzoek  gedaan naar Birjandi, vertelde Eva. Het  is een  interessante kerel.  Hij  is een beroemde  leraar, wetenschapper en  schrijver. In de Iraanse media  wordt hij  omschreven  als  een  spirituele  mentor of adviseur van verschillende leiders van het Iraanse  regime, onder  wie ayatollah Hosseini. Ze dineren elke maand met elkaar. De man is  echter 83  jaar  oud  en hij wordt een beetje een  kluizenaar. Hij  verschijnt bijna nooit meer in  het openbaar. Tot die conferentie een paar weken geleden had hij al jaren geen preek of toespraak gegeven.

Waarom nu dan wel? vroeg David.

Kijk maar op bladzijde 237, antwoordde Eva.

David  zocht die bladzijde op en las de onderstreepte  zinnen  hardop voor.



De Mahdi zal terugkomen als de laatste bladzijden van de  geschiedenis  geschreven worden in  bloed en vuur. Het zal  een tijd zijn  vol chaos, moord en  verwarring, een tijd waarin de moslims moed en  geloof moeten hebben als  nooit  tevoren. Sommigen zeggen dat alle heidenen  vooral  de christenen  en de joden   moeten worden bekeerd of gedood voordat  hij wordt onthuld en kan heersen met rechtvaardigheid,  goedheid  en vrede. Anderen zeggen dat de moslims de omstandigheden  moeten creëren waaronder de christenen en  de joden kunnen worden uitgeschakeld, maar dat  de Mahdi hen  zelf zal uitschakelen.



Met bonzend hart  keek David op. Birjandi denkt dat de Mahdi is  gekomen.

Daar  lijkt het  wel op.

We moeten  het doorgeven aan Zalinski.

Het is nog niet genoeg,  zei Eva. We hebben meer nodig.

Maar  je  hebt het net zelf gezegd: Birjandi is Hosseinis  adviseur. Als  Birjandi dit  gelooft, moet Hosseini het ook  geloven, en Darazi ook.

Ik ben het met je eens,  zei Eva.  Dat is de reden waarom ze de Bom  willen maken, maar we hebben  geen  bewijs.

Wat voor  bewijs?

Dat  weet ik  niet, zei ze,  maar meer dan  dit.

David  zuchtte. Ze had gelijk.  Hij  keek  naar de dozen.

Zeg  alsjeblieft dat dit  de satelliettelefoons zijn,  zei hij.

Inderdaad. Twintig stuks. Militaire overheidstoestellen.

Hebben onze  vrienden in  Langley eraan  gezeten?

Nee. Jack was bang  dat de Iraniërs  erachter zouden komen als we een chip  in  de telefoons plaatsten. Deze telefoons zijn  gemaakt door Nokia  en Thuraya samen.

Thuraya? Het  Arabische bedrijf?

Met als basis Abu Dhabi, inderdaad.  Om een  lang verhaal kort  te maken: ik ken  mensen in  Thuraya. Voor een flinke som  geld hebben ze me de codes en satellietgegevens gegeven.

Weet je zeker dat de telefoons allemaal werken?

Mijn team  en ik  hebben ze deze middag persoonlijk getest, zei ze. Langley heeft alles luid en  duidelijk gehoord. We zijn er klaar voor.

Je bent geweldig.

Dat  klopt, zei Eva met een glimlach, maar dat is nog niet  alles. Ik heb  nog  een verrassing voor je.

Wat dan?

Ik heb een vliegticket  voor je geboekt voor de eerstvolgende vlucht terug naar Teheran,  zei ze.  Ik  heb de  gegevens naar je telefoon ge-maild.  Je kunt je koffers  pakken, vriend.  Je  gaat terug.
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Hamadan,  Iran



Ik  ben Jezus van Nazaret,  klonk de  diepe stem van de man. Het geluid leek  door heel  Najjars  lichaam te  dringen. Bent  U gekomen? riep Najjar  uit.  Heeft  de luitenant van de Twaalfde Imam zich aan mij geopenbaard?

Bij deze woorden  schudde de grond  onder Najjars voeten echter  zo hevig dat hij bang was dat de grond  zou openscheuren en hem  zou opslokken.  Hoger  op de berg werden stenen losgeschud  en vielen  naar  beneden. Het begon ook harder te waaien.  Najjar ging  plat op de grond liggen en  bedekte  zijn hoofd met zijn handen.

Ik  ben de eerste en de laatste en de Levende, zei Jezus.  Ik ben de Alfa en de Omega,  Ik  ben wie  is  en  was en zal zijn, de almachtige.  Ik was dood en zie, Ik  leef voor eeuwig en  Ik heb de sleutels  van de dood en van de hel. Kom  en volg  Mij.

Nooit eerder had Najjar iemand met zo veel  autoriteit horen spreken  geen enkele  mullah  of geestelijke of politieke leider.  De  laatste  vier woorden werden echter met zo veel tederheid uitgesproken dat hij het verzoek niet  kon  weigeren.

Trillend keek Najjar  op. Hoewel hij een dikke jas over  zijn spijkerbroek en trui  droeg, voelde  hij zich  naakt, alsof al zijn zonden geopenbaard waren  aan de  wind en de elementen.  Zolang  hij zich kon  herinneren, had hij veel eerbied voor Jezus gehad. Net als zijn vader en grootvader en nog veertien generaties terug, geloofde Najjar dat Jezus  was geboren  uit  een maagd. Hij geloofde  dat  Jezus wonderen  verrichtte  en  met wijsheid sprak, dus  geloofde hij dat  Hij een profeet was. Hij had echter nooit geloofd dat hij  God  zelf  was. En toch…

Jezus strekte zijn handen  uit en  gebaarde Najjar  dichterbij te komen. Een deel van hem wilde wegrennen en zich  verstoppen, maar voor  hij het wist,  liep  hij naar voren.

Terwijl hij dichterbij  kwam, was  Najjar verbaasd de  wonden  waar de spijkers doorheen waren geslagen te zien  in Jezus  handen. Hij keek even  weg, maar zijn  ogen werden naar de handen  van  deze man getrokken. Als vroom moslim had Najjar nooit geloofd  dat Jezus  was gekruisigd, zeker niet  voor de  zonden van  de mensheid, zoals de  christenen  geloofden. Hij had nooit  geloofd dat Jezus aan het kruis was  gestorven.  Dat geloofde geen enkele moslim. Dat was heiligschennis. Integendeel,  Najjar  (en alle andere mensen die hij kende) geloofde dat Allah  Jezus op het laatste moment  had vervangen door Judas Iskariot en  dat Judas  in  zijn plaats  was gekruisigd.

Er kwamen  honderden vragen in Najjars hoofd op.

Hoe kon  Jezus voor hem verschijnen als  de gekruisigde  messias?

Als de woorden uit  de Koran waar waren, zou het  dan niet  onmogelijk zijn dat Jezus de wonden van  de kruisiging  op zijn handen had?

Als de oude islamitische geschriften over de  Twaalfde Imam waar waren,  hoe kon Jezus,  die de  luitenant van de Mahdi  zou moeten zijn, dan  de wonden  van de spijkers in zijn handen dragen?

Najjar bleef  naar die handen staren. Hij begreep het niet. Toen keek  hij in  Jezus ogen.  Ze  waren niet vol van  woede, maar  van een  liefde die  Najjar niet eens  kon begrijpen en zeker niet uitdrukken.  Jezus woorden klonken  door in zijn hart. Hij zei dat Hij niet de  ondergeschikte  van de Mahdi was.  Hij zei dat Hij  de almachtige  God zelf was.

Vergeef me.  Vergeef me  alstublieft, zei Najjar terwijl hij zich neerboog, maar hoe kan ik het  verschil zien tussen U en Mohammed?

Je hebt gehoord dat  je van je naasten moet houden  en je vijand moet haten,  antwoordde  Jezus, maar Ik zeg dat je van  je  vijanden  moet houden en bidden  voor hen die je  vervolgen.

Die woorden  raakten Najjar diep. Daar  zat een enorm verschil tussen.

Word alstublieft niet boos op me, Heer,  stamelde Najjar,  maar ik  begrijp het niet meer. Ik  ben  altijd opgevoed  als moslim. Hoe  moet ik weten welke weg  ik moet kiezen?

Ik  ben de weg,  de waarheid  en het leven, zei Jezus. Niemand kan bij  de vader komen dan  door Mij.

Maar mijn hart is vol zonde, zei Najjar. Mijn ogen  zijn vol duisternis. Hoe kan ik U  ooit volgen?

Ik ben  het licht voor de wereld, antwoordde  Jezus. Wie  Mij volgt loopt nooit  meer in de duisternis, maar heeft licht dat leven  geeft.

Najjar wist dat hij iets buitengewoons meemaakte, maar tegelijk werd  hij vanbinnen verscheurd.  Vertelde Jezus hem nu dat  alles wat hij  ooit  had geleerd,  niet  waar was?  Bedoelde  Hij  dat  Najjar zijn  leven lang het verkeerde  pad had bewandeld? En  dat  het waardeloos  was? Dat was  te  veel  voor hem.  Najjar probeerde  woorden te  vormen, maar  kon geen geluid over  zijn lippen  krijgen.

Toch voelde Najjar toen hij in Jezus ogen keek diep  in zijn  ziel dat Jezus elke gedachte, elke angst, elke vraag kende en toch van hem hield. Hij wilde naar  hem toe  lopen, maar kon  zijn voeten niet  bewegen. Toen liep Jezus naar hem toe.

God  had de wereld  zo lief dat hij zijn  enige  Zoon heeft gegeven, zei Jezus.  Iedereen die in Hem gelooft, gaat niet verloren, maar  heeft  het eeuwige leven. God heeft zijn Zoon niet naar de wereld  gestuurd  om een oordeel over haar  te vellen, maar om de wereld door Hem te redden. Over wie in Hem gelooft wordt geen  oordeel uitgesproken, maar wie  niet in  Hem  gelooft is al  veroordeeld, omdat  hij niet wilde  geloven in  de naam van  Gods enige Zoon.

Najjar  stond onbeweeglijk in  de sneeuw. Dit had hij  nooit in  de Koran gelezen, maar  hij  wist  dat het waar was. Plotseling, zonder  dat hij het wilde, viel hij op de grond en kuste de  gewonde voeten van  Jezus.

O  Heer, open mijn ogen, snikte Najjar. Help me! Ik ben een  slecht  en zondig man en ik ben verloren  verdwaald in de duisternis, verdwaald en  alleen.  Open  mijn ogen zodat ik kan zien.

Geloof je dat  Ik dat kan? vroeg Jezus.

Ja,  Heer.

Volg Mij dan,  zei  Jezus.

Op dat moment knapte er iets in  Najjar. Hij huilde  van spijt  over al zijn  zonden. Hij huilde van de  onbeschrijflijke opluchting omdat hij  nu zeker wist dat God echt van  hem hield en Jezus had  gestuurd om aan  het kruis  te sterven en  op te  staan uit de dood. Hij  had  bewezen dat  Hij echt de weg,  de waarheid en het  leven was en de enige weg  tot de  Vader in  de  hemel. Hij huilde van  dankbaarheid voor  Jezus belofte dat Hij voor altijd bij hem zou zijn.

Hij boog voor zijn Heer en Redder, huilend en vol vreugde.  Het leek  uren  te duren, maar hij had  geen  idee hoeveel tijd  er  echt  was  verstreken.  Toen  hoorde hij Jezus stem weer.

Als je  Mij liefhebt, houd  je dan aan mijn geboden. Ik heb je nog veel meer te zeggen, maar je  kunt het nog niet verdragen.  Onthoud dat  ik  snel zal komen!

Toen was hij  plotseling verdwenen en het  was weer zoals daarvoor   donker, koud en  stormachtig.  Toch was niet alles hetzelfde  gebleven. Op dat moment realiseerde  Najjar  Malik zich dat hij niet  meer  de man was die hij  een paar uur geleden was geweest. Op een  wonderbaarlijke manier  was  er iets  in hem veranderd.  Hij wist  niet hoe hij  het  moest vertellen aan Sheyda en zijn schoonmoeder, maar hij voelde een vrede die  zo diep in hem zat dat het  niet  logisch  te verklaren was.

Najjar liep terug naar  zijn auto, startte de  motor en reed  door de sneeuw  de  berg af. Toen besefte hij dat de koorts was verdwenen.

Zijn mobiele telefoon ging.  Het was Sheyda. Ze was de baby aan  het voeden en vroeg of  alles in orde was.  Toen  vroeg ze of  hij langs wilde gaan bij het appartement  van haar ouders om wat spullen  voor haar moeder  op te halen.  Najjar was zo  blij haar  stem  te horen dat hij op alles ja zou hebben gezegd.

Toen kreeg hij een idee. Hij  vroeg zich af of  de laptop van Saddaji nog thuis op  zijn bureau  stond  en of daar de informatie op stond  die hij  zocht. Misschien was  de overheid daar  nog  niet  geweest.

Najjar  trapte het  gaspedaal flink in  en  bad voor de eerste  keer tot zijn messias met littekens in zijn handen en voeten.
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Najjar had  geluk. Op het bureau  van het thuiskantoor van Najjars schoonvader  stond de Sony VAIO  laptop. Daarnaast stond  een externe harde  schijf van honderd gigabyte. Daar weer  naast stond een stapel dvd-roms die Saddaji blijkbaar had gebruikt om een back-up te maken.

Najjar  pakte snel de tandenborstel, de make-up  en  andere toiletartikelen waar zijn schoonmoeder om  had gevraagd  en de elektronica van  zijn schoonvader, en liep  weer naar zijn  auto.  Hij durfde het nu  niet allemaal te bekijken, want  hij verwachtte elk moment beveiligers en inlichtingenagenten bij  het  appartement.

Vlak voordat hij de sleutel omdraaide, herinnerde Najjar zich wat de politie  hem  had verteld toen  Saddaji  was gestorven.  Ook herinnerde hij zich de woorden van de mysterieuze beller:  Jij bent  de volgende.  Plotseling werd hij weer bang. Werd  hij gevolgd? Door  zijn eigen beveiligers, de Israëlis of  de Amerikanen?  Hadden  ze ook een bom  in zijn auto  geplaatst? Hij  begon  te beven.

Toen hoorde hij echter een stem die hij direct herkende.

Wees niet bang voor hen.  Niets  is verborgen dat niet  onthuld zal worden  en  niets is geheim dat  niet bekend zal worden.  Wat Ik jullie in het duister  zeg, spreek dat uit in  het volle licht, en  wat jullie in  het oor gefluisterd wordt, schreeuw dat  van de  daken.

Najjar wist  niet zeker of hij de stem in zijn  oren  had gehoord of  dat de Heer  tegen zijn ziel had gesproken.  Hij voelde echter  weer een vrede  die hij  niet kon  verklaren en hij was niet bang  meer. Hij  draaide de sleutel zonder  te aarzelen om. De auto startte probleemloos.

Terwijl hij reed,  hoorde Najjar de stem van  de Heer  weer.

Je moet de stad verlaten. De Heer  zal  je redden. Hij zal je  bevrijden uit de greep van  je vijanden.

Onderweg naar  huis  zat die boodschap Najjar dwars.  De stad  uit?  Waarom? Waar naartoe?  Hij was nog geen uur volgeling van Jezus, maar hij kende  de stem van zijn herder  en hij was vastbesloten  Hem te  volgen waar Hij hem leidde. Blijkbaar  wilde Jezus dat hij zijn gezin zou meenemen de stad uit, maar hoe moest hij  dit  alles uitleggen aan Sheyda en Farah? Dat  wist hij niet,  maar Najjar hield  vast aan  het bevel van Jezus. Hij zou niet toegeven aan  angst. Hij moest leven door  het geloof in  de  Ene  die de dood had overwonnen  en  die  de sleutels  van de dood en  de  hel in zijn hand  had. Het komt wel goed, zei hij tegen zichzelf. Hoe dan ook: het komt wel goed.

Het was bijna vier uur  s morgens toen Najjar  eindelijk  thuiskwam.  Hij besloot zijn  familie naar Teheran  te brengen.  Waarom niet?  Daar  zouden  ze  gemakkelijk een hotel vinden. Hij wist  dat er  ongeveer 350 kilometer tussen Hamadan  en Teheran lag  een rit van vijf  uur. Die weg had hij al vaak gereden. Als ze  snel vertrokken, konden ze er  voor het ontbijt zijn. Dat was het gemakkelijke  deel. Het moeilijke deel  was de vrouwen overhalen mee te  gaan.

Zo  stil mogelijk  kwam  Najjar  het appartement in. Hij verwachtte dat  zijn vrouw en schoonmoeder zouden slapen, maar  tot  zijn grote verbazing  lagen ze geknield op de vloer van de woonkamer.

Toen  Sheyda de deur hoorde  opengaan, sprong ze overeind,  rende naar hem toe en sloeg haar armen om hem heen. Haar ogen waren rood en  haar make-up was uitgelopen. Ze had gehuild, maar dat was te  verwachten.  Hij was  echter verbijsterd over wat ze zei.

Hij is ook aan ons verschenen, Najjar,  fluisterde ze in zijn oor. We  hebben al ingepakt en zijn klaar om te  vertrekken. Ik zal de  baby  halen. Kom naar de  auto.



Het was zeven uur s morgens en Esfahani  vervloekte Mina  zachtjes.

Terwijl zijn ingehuurde  chauffeur  de  Mercedes  door de straten van  Hamadan,  waar  de winkeleigenaars  aan  hun  werkdag begonnen, manoeuvreerde, vroeg  hij  zich af waarom  ze de reis op deze manier had gepland. Ze wist  toch dat het in de ochtendspits onmogelijk  was  naar het  vliegveld te  komen? Werd  ze  niet betaald om rekening te houden met dit soort details en zijn leven zo  gemakkelijk mogelijk  te maken?

Als ze slim was geweest en een  latere vlucht had geboekt, had  hij  langer  kunnen slapen  en hadden  ze  pas hoeven  vertrekken als  het wat  stiller  was op de  wegen.  De  chauffeur had  hem echter om halfzeven  s morgens opgehaald bij zijn huis ten  zuidoosten van  de Bu-Ali Sina universiteit en  reed nu  langs het  Lonapark naar de  ringweg in noordelijke richting en daarna in  zuidelijke richting  naar het vliegveld. Hij  wenste dat hij  gisteren naar het reisschema had  gekeken  en  geëist dat  ze het veranderde. Die domme  vrouw! Misschien  moest hij haar  maar ontslaan.

De dag ervoor was  hij  bezig geweest met zijn grote familie en de begrafenis van Saddaji. Saddaji  was de zwager van zijn vriend en baas, Daryush Rashidi en hun families waren al generaties  lang bevriend. De man had een hoge  status in de wereld van wetenschap  en energie en het  was een tamelijk uitgebreide  begrafenis  geweest, ondanks het  feit dat er geen lichaam was  om  te begraven. Esfahani was uit eerbied voor Rashidi  naar  de begrafenis gegaan, maar nu  wilde hij alleen nog maar  terug naar  Teheran  en naar zijn werk. Hij zou  niet blijven voor de  hafteh,  het  bezoek aan het graf op  de  zevende dag. Zo goed was hij  niet met de man  bevriend, hoe  erg het ook was  dat hij dood was.

De auto stopte aan  de  noordelijke rand van  de stad en Esfahani keek uit het raam om te zien wat er  aan de hand was.

Er is een probleem, meneer, vertelde de chauffeur. Misschien is er  een ongeluk gebeurd. Over  een paar minuten zijn we bij  de  afslag en  dan  nemen we  een alternatieve route. Het  spijt  me, meneer, maar  ik had niets  gehoord over deze vertraging.

Tien  minuten later kwamen  ze  bij  een afslag en reden ze in de richting van het stadscentrum. Esfahani hoopte maar dat  de chauffeur wist wat hij  deed.

Alsof hij  zijn  gedachten  had  gelezen, verklaarde  de man: Ik ga  eerst naar  de binnenste ringweg en  dan probeer  ik naar het noorden te  komen. Daar  moet  het verkeer wat rustiger zijn, meneer. Vergeef  het me.

Het  kan  me niet schelen  hoe  je  er komt, snauwde Esfahani. Ik wil de vlucht  niet missen. Hij  was nog niet helemaal  wakker  en het  laatste waar hij behoefte aan had, was  een  gedetailleerde routebeschrijving.

Hij keek naar buiten en  zuchtte diep. Hij was trots op zijn  geboortestad, de  oudste stad van Iran  en de bakermat van  poëzie, filosofie en  wetenschap, maar hij wenste dat hij  nog in bed  lag. Hij had  een paar drukke  dagen  achter de rug en de  tijd die hij met  zijn  gezin doorbracht, was  nooit  erg rustig. Hij verlangde naar de rust van zijn appartement  in Teheran, ver weg bij de problemen van  zijn moeder en haar vele broers en zussen.

Toen sloot hij  zijn ogen en probeerde te denken aan de  gedichten die  hij  in  zijn jeugd uit  zijn  hoofd  had geleerd.  De grote wetenschapper en dichter Ibn Sina,  wiens graf een van de indrukwekkendste  bezittingen  van de stad was, had geschreven: Van het centrum  van  de aarde, door de zevende  poort,  steeg ik op  en op de troon  van Saturnus zette ik mij neer en vele knopen  werden ontrafeld, maar niet de meesterknoop  van het menselijke lot.

Hij begon net  in te  dommelen toen hij  iets  onder zich voelde  trillen. De auto  kwam omhoog  en schoot  naar  voren. Esfahani keek  met grote ogen uit het raampje en zag de aarde bewegen als de golven van de zee. Links van hem zag hij een flatgebouw heen  en weer schudden en instorten.

Houd u vast, meneer! Ik weet niet  wat  er gebeurt. O,  Allah, red ons!  riep de chauffeur terwijl hij tot Allah smeekte en tegelijkertijd probeerde zijn rijke passagier gerust te  stellen.

De Mercedes slipte  en schudde op het  trillende asfalt en  botste met een  dreun tegen een telefoonpaal. Als in slowmotion zag Esfahani  de paal  doormidden breken en in de richting van  de  auto  komen vallen. Er was  geen tijd om te vluchten en geen plek om zich te  verbergen. Esfahani beschermde  zijn hoofd  met zijn armen en even later  kwam de paal met een enorme  klap op de voorkant  van de  auto neer. De  chauffeur  werd  eronder  bedolven en het  glas en bloed vloog alle kanten op.

De doodsbange Esfahani krabbelde van de achterbank naar  buiten en hoorde  het  rommelen van de enorme aardbeving. De weg schokte hevig. Overal renden mensen gillend weg.  Esfahani zocht een  plek om  te schuilen, maar die was er  niet. Toen hij  links keek, zag hij nog meer huizen en kantoorgebouwen instorten. Aan  zijn rechterkant  zag hij een  lange  betonnen muur van twee meter hoog in beweging  komen, alsof  hij leefde.  Toen moest hij  tot zijn afgrijzen  hulpeloos  toekijken terwijl de  muur op een vrouw  en haar baby viel.

Uiteindelijk, na  een paar minuten, stopte  de aarde met schudden.  Het schreeuwen om  Esfahani heen werd echter steeds  luider en wilder. Overal lagen brokstukken  en er hingen stofwolken in de lucht.  De mensen  renden angstig heen  en weer. Ze  zaten onder het witte  stof en leken wel  geesten. Esfahani pakte zijn mobiele telefoon, maar die had geen bereik. Wat moest hij doen?

Duizelig  liep hij  naar de kant van de weg,  hoestend door het  stof. Hij liet zich bij de  gevallen muur op de grond  vallen en sloot zijn  ogen om de  chaos om  zich heen buiten te  sluiten.

Red  mij, Allah, genadevolle Heer! riep hij uit.  Laat  me zien wat ik moet doen,  waar ik  heen moet!

Toen hij zijn ogen  opende, zag hij een groepje  mannen  van een  nabijgelegen bouwterrein proberen de enorme blokken beton van de vrouw en haar huilende kind af te  halen. Ze riepen om hulp,  hopend dat ze  samen het puin konden weghalen en  het leven van deze  mensen redden.

Op dat moment voelde hij een sterke hand op zijn schouder. Hij bad dat het een arts of een politieagent was, of iemand anders die hem kon helpen, maar toen hij  opkeek, keek hij in het gezicht van  een  jonge mullah. De man keek hem ernstig maar niet bang of verward  aan.

Ik ben er,  zei hij.

De mullah liep snel  naar de bouwvakkers, die met de stukken cement  liepen te sjouwen, toe  en op dat moment haalden  ze eerst  de baby onder  het  puin uit en toen  haar moeder. Het kind was er bijna zonder kleerscheuren vanaf gekomen,  maar Esfahani sloeg zijn ogen  neer toen hij zag  dat de benen van de vrouw in onnatuurlijke hoeken gebogen  waren en onder  het bloed zaten. De jonge heilige keek  echter  niet  weg.  Esfahani keek  geschrokken toe terwijl de mullah  naast de vrouw, die  huilde van wanhoop,  neerknielde.

Je  bent een rechtvaardige dochter, zei hij.

Help  me!  riep ze. Ik kan niet bewegen!  Ik voel  mijn benen niet meer!

De mullah begon te praten in een taal  die heel  oud klonk.  Hij sprak op een hypnotiserende  toon, alsof  hij een gedicht  voordroeg. Toen  pakte  de mullah  de vrouw bij de hand en hielp haar opstaan. Er stond een  groepje mensen te kijken, maar nu  deden ze  verbijsterd een paar stappen  achteruit.

Ze loopt! riep iemand.

Hij  heeft haar  genezen! riep  een  ander.

Toen de vrouw merkte dat  het waar  was, dat haar verbrijzelde benen  genezen  waren en dat zelfs de  wonden waren  verdwenen, begon  ze weer te huilen. Ze viel voor de man op  haar knieën,  vereerde hem en bedankte hem omdat hij  haar had  gered.

Leef rechtvaardig, dochter,  zei  de jonge man  terwijl hij de baby een kus  op  haar hoofd  gaf  en teruggaf aan de moeder, en  vertel iedereen dat ik, de lang verwachtte, de  Wonderbaarlijke,  ben gekomen.

Prijs de Prins  der  Gerechtigheid! riep de  vrouw vol vreugde uit.  Het  is onze Imam! De Twaalfde  Imam! De Mahdi is gekomen, gezegend is hij!

Esfahani keek vol verwondering toe. Hij was gekomen. Hij stond  hier  voor hem! Esfahani begon  hem  ook luidkeels te prijzen en  toen keek de Mahdi  hem plotseling  aan,  glimlachte en legde een hand op  Esfahanis hoofd, waardoor  hij zich voorover boog  in  een  gebed.  Toen Esfahani opkeek, was de  Twaalfde  Imam echter verdwenen.
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München, Duitsland



Vlak voor zonsopgang  ging Davids mobiele telefoon. Hij  was  nog  steeds wakker en  las in het boek van doctor Birjandi.  David nam op  en hoorde de  stem  van Eva die hem vroeg of hij had gehoord over  de enorme aardbeving in  het  noordwesten  van Iran. Daar  wist David nog niets  van, maar  hij  zette snel de televisie aan.

Het epicentrum van de aardbeving  lag  in  Hamadan, in het noorden  van  het land, hoorde David. De Rode  Halvemaan meldde dat er meer dan drieduizend doden  waren en meer dan twintigduizend  gewonden. Toen David de beelden van de ravage zag,  wist hij echter al  dat  die aantallen in de loop van de dag zouden oplopen. Eva zei dat ze  al  contact had opgenomen met de technische  ploeg  van MDS  in Teheran. Geen van  hen was getroffen en het team in het operatiecentrum in Dubai was hard bezig  contact op  te nemen met familieleden  om hun te laten weten  dat alles  in orde was.

Ik heb een idee, zei David.

Wat  dan?

Zoek eens uit  of  de  hoge pieten een hulpfonds willen opbouwen voor de nabestaanden  van de slachtoffers in Hamadan. Als Iran  Telecom geld ophaalt, kunnen  wij  het bedrag verdubbelen.

Wat een goed idee! zei Eva.

David was echter nog niet klaar. Waarom laten we  Rashidi en Esfahani niet het fonds oprichten en beslissen wie  het geld krijgt?  Als ze dat doen mogen ze tien procent van het  opgehaalde geld  houden als  administratiekosten.

Dat  zou  honderden  duizenden dollars  zijn, zei  Eva.

Precies.

Zijn ze  zo gemakkelijk om te kopen?

Ik denk van wel, als ze  maar niet het  idee krijgen  dat ze worden omgekocht, zei David. Ze moeten gewoon denken dat  het een  betaling is  voor hun werk. Wat denk  jij?

Het is briljant, zei Eva en ze hing op.

Een uur later belde ze hem  opnieuw. Ze had de directeur  van Munich  Digital Systems op een  conferentie  in Singapore te pakken gekregen.  Hij vond  het  een geweldig idee en had al beloofd vijfduizend euro te storten. David was  onder de  indruk van haar overredingskracht.

Toen was David  aan de  beurt. Het kostte  een aantal pogingen,  maar uiteindelijk kreeg hij verbinding met Esfahanis mobiele telefoon.  De man was buiten adem;  niet  van  de stress die David  verwachtte, maar van opwinding.

De meeste netwerken zijn uit de lucht, legde Esfahani uit. Er  wordt hard aan gewerkt, maar het verbaast me dat je erdoor kwam. Je moet onmiddellijk naar Hamadan  komen. Ik heb  hem gezien  hij  is gekomen!

Wie is gekomen?  vroeg David voorzichtig.

De Mahdi  natuurlijk! Wie anders?  Reza, ik  heb hem  met mijn eigen  ogen gezien. Hij  heeft me aangeraakt, hij heeft  tegen me  gesproken.  Ik  heb hem een  wonder zien  doen! Waar  ben je?

David  vertelde dat hij die middag van Duitsland naar  Iran zou  reizen.  Hij vertelde ook dat  MDS een fonds had opgericht om de overlevenden van de  aardbeving in  Hamadan  te  helpen.

Esfahani was ontroerd en verbijsterd toen David het  gulle aanbod deed om  het bedrag te verdubbelen. Hij  stemde direct  in, maar  op  een voorwaarde.

Wat  is die voorwaarde? vroeg David.

We  moeten meneer Rashidi niet opzadelen met dit project, hoe eervol het  ook is, zei Esfahani. Ik denk niet dat we  hem moeten vragen het  fonds te beheren.  Dat zou te  veel zijn. Ik zou het een grote  eer vinden  om  het zelf te doen.

David  was altijd verbaasd hoe efficiënt  geld was  in  de wereld van de inlichtingen.  Dat is prima,  zei hij.

Ik  zal  vandaag nog een bankrekening openen  in Teheran, bood Esfahani  aan,  dan zal ik je de SWIFT-code  sturen zodat je het geld  kunt overmaken.

Perfect, zei  David. Waar wilt u  dat ik de cadeautjes die ik voor u  heb opgehaald,  naartoe breng? En hoe krijg ik  ze het land in zonder  de aandacht op mezelf te  vestigen?

Heb je er  al  twintig? vroeg Esfahani verbaasd.

U zei dat het  belangrijk was.

Luister, je moet  zo  snel  mogelijk hier  naartoe komen, zei Esfahani. Mina  zal  je bij de bagageband in Teheran opwachten. Zij  zal ervoor  zorgen  dat je  door de  douane  komt en je  naar de  persoon brengen die de geschenken  zal aannemen. Ik  zal haar direct  bellen.



Onderweg naar  Teheran



Najjar had  niets gehoord over de aardbeving.

Hij en Sheyda hadden de  radio  niet aangezet zodat de baby kon slapen terwijl ze over snelweg 48 naar Teheran  reden. Sheyda had de  hele weg  gepraat over wat haar en  haar  moeder tijdens  Najjars afwezigheid was overkomen.

Ze had verteld  dat ze zichzelf hadden gedwongen hun avondgebed  te bidden, hoewel het  niet van harte  ging. Ze zei dat ze  na alles wat er  was gebeurd haar geloof  in Allah en  de  islam was verloren. Toen  verscheen Jezus tot hun grote  verbazing in hun eigen woonkamer!  Ze vergeleek haar ervaring met  die van Najjar, ze  vergeleken het uiterlijk en de stem  van  Jezus  en wat  Hij  had  verteld en ze waren verbaasd dat het bijna hetzelfde was.

Het eerste wat Hij  zei, was: Wees  niet bang, kinderen, herinnerde Sheyda zich. Toen zei Hij: Ik heb  je lief met een  eeuwigdurende liefde. Daarom  heb Ik je  geroepen met liefde. Ik  ken de plannen die Ik voor jullie heb   plannen voor  goede daden, niet voor slechte. Plannen  die je een toekomst en  hoop  geven. Kom en volg Mij.

Wat zei jij toen?  vroeg Najjar.

Wat kon ik  zeggen? vroeg Sheyda. Ik zei ja!

Was je niet bang?

Jezus zei dat  ik niet bang mocht zijn.

Maakte je je geen zorgen over wat  ik  ervan zou zeggen?

Een  beetje wel, maar wat moest  ik anders? Plotseling zag  ik een fractie  van  Jezus liefde  voor mij en ik  kon het niet weerstaan.

Najjar keek zijn schoonmoeder aan. En  u? Uw  echtgenoot zag  uit naar de komst  van de Mahdi.

Ik ook, antwoordde Farah.

Wat zei  u  dan tegen Jezus?

Ik zei ja.

Maar waarom?

Waarom  heb jij ja gezegd? vroeg ze.

Daar moest  Najjar even over nadenken. Ik  wist dat Hij de waarheid  vertelde,  zei  hij toen.

Dat  wist ik ook, zei Farah. Ik wist het in mijn ziel.

Waarom  zou  Hij van alle mensen naar  ons zijn gekomen?

Dat weet ik niet, zei Sheyda,  maar Jezus heeft wel  gezegd:  Jullie  hebben niet Mij uitgekozen, maar Ik jullie, en Ik heb  jullie opgedragen om op weg te gaan en vrucht te dragen,  blijvende  vrucht. Wat je de Vader  in Mijn  naam vraagt, zal Hij je geven.

Ik vroeg hem wat we moesten doen, zei Farah. Ze glimlachte bij de herinnering en koesterde elk woord.  Hij zei: Wees sterk en dapper. Zorg dat je alles doet wat  Ik je opdraag. Mijn woorden  zullen op je lippen blijven, je zult ze dag en nacht overdenken zodat  je ze zorgvuldig kunt  opvolgen; dan zal  je  leven veel opbrengen en zul  je succesvol zijn. Wees  niet bang of verward want de Heer  je God  is bij  je, waar je ook gaat.

Het volgende halfuur bespraken ze de betekenis van  deze woorden. Wilde Jezus dat ze in het openbaar zouden spreken over wat ze hadden gezien en gehoord?  Ze wisten heel goed welke risicos dat zou opleveren. Als  iemand in Teheran vertelde  dat hij  de islam  had verlaten,  volgeling van Jezus  Christus was  geworden  en geloofde dat Hij de enige weg naar de hemel was, zou hij worden gearresteerd, gemarteld en waarschijnlijk vermoord. Daar  twijfelden ze niet aan. Toch  herinnerde  Farah de andere twee eraan  dat Jezus hun  had verteld niet bang te zijn, maar  zijn bevelen op  te volgen.

We moeten een Bijbel hebben, zei Sheyda.

Najjar  was het met haar eens, maar vroeg zich hardop af  of ze die zouden  vinden  in Teheran. De twee vrouwen wisten  het niet, maar  bogen het  hoofd en vroegen  de Heer  hun er een te  geven, het  liefst  in het Farsi. Ze  sloten het  gebed af met  de woorden:  Dit vragen wij U, o  Vader, in de naam van Jezus Christus, onze Redder,  onze grote God en Koning. Ze verwachtten half  dat er een Bijbel  of  Jezus zelf  zou verschijnen,  maar  er  gebeurde niets.  Toch  wisten ze zeker dat Hij er  hun een zou geven.

Nu had Najjar  echter nog een verontrustende vraag.

Wat moeten we geloven over  de Twaalfde Imam? vroeg  hij. Ik  heb hem met eigen  ogen gezien. Ik  heb hem zeker twee keer ontmoet en hij heeft  de toekomst voorspeld. Hij zei  dat ik met jou  zou trouwen,  Sheyda,  en op dat moment was er  niets wat erop  wees  dat dat  zou gebeuren.  Hij  vertelde  me ook  andere dingen die zijn uitgekomen. Hoe  kan de Mahdi  de toekomst  voorspellen als hij niet de messias  is? Hoe kan  de  Mahdi wonderen verrichten als hij niet van  God komt? Ik zeg niet dat ik niet in Jezus geloof,  want  dat doe ik wel, maar ik moet toegeven dat ik in  de war ben en mochten we hier ooit in het openbaar  over spreken…

En  dat zullen we zeker doen, vulde Sheyda aan.

Najjar was verbaasd over de  snelle  groei  van  het geloof van zijn vrouw.

Goed, als we in het  openbaar  spreken, zullen mensen  me vragen stellen over de Twaalfde  Imam en ik  weet niet wat ik daarop moet  antwoorden.

Jezus  heeft ons daar iets over  verteld, zei  Sheyda.

Wat bedoel je? vroeg  Najjar.

Hij  heeft ons  daar iets over  verteld,  herhaalde Sheyda. Wat was  het ook  al weer,  mam?  Je hebt het toch opgeschreven?

Inderdaad, zei Farah, terwijl ze een notitieboekje pakte en het vanaf de achterbank,  waar ze naast  de baby zat, aan haar dochter op de passagiersstoel  naast Najjar gaf. Daar, op  de derde bladzijde.

Sheyda bladerde naar de derde bladzijde en zei:  Hier  is het.  Jezus zei  dat we Exodus 7 en Deuteronomium 13 moeten lezen.

Wat is dat? vroeg Najjar.

Dat weten we nog niet zeker, gaf Sheyda toe, maar we denken dat het bijbelteksten zijn.

De  drie spraken verder over hun ontmoeting met Jezus tot  ze bij de  eerste huizen van  Teheran kwamen. Ze wisten niet  waar de Heer wilde dat ze naartoe  gingen, hoe lang  ze  daar moesten blijven en wat  ze moesten doen,  dus  baden ze om wijsheid en reden naar  een klein  hotel  bij het Mehrabadvliegveld. Sheyda moest de baby verzorgen,  Najjar wilde  graag een douche  nemen  en Farah  moest uitrusten.

Najjar was net onder de  douche gestapt  en begon de Heer te danken voor zijn genade  toen hij Sheyda hoorde  gillen.  Hij  zette snel de douche uit, sloeg een handdoek  om  zich heen  en rende  de badkamer uit. Zijn vrouw zat in  een stoel de  baby  te voeden en keek naar  de televisie. Ze hoorde het nieuws over  de aardbeving die de Hamadan vlak na  hun  vertrek had getroffen. De beelden waren schokkend.  Hele gebouwen  en wijken waren  verwoest. Grote bruggen en snelwegen waren als zandkastelen ingestort. De nieuwslezer vertelde dat het dodental was opgelopen tot  boven de zesduizend. Talloze  andere mensen waren gewond  geraakt  en  de hulpdiensten  uit het hele noordwesten van Iran waren  toegesneld  om de  slachtoffers te  helpen.

Dat was  de  reden waarom  Jezus  had gezegd  dat  ze  de stad  moesten verlaten. Zoals Hij  had beloofd, leidde Hij het gezin  naar de veiligheid.

Sheyda  pakte  haar  mobiele telefoon en belde het nummer van hun buren,  maar er werd niet opgenomen. Toen belde  ze  een  andere buurvrouw. Ook zij nam  niet  op. Ze belde  nog zes  buren, maar  geen van hen nam op.

Farah belde Saddajis secretaresse, die  bij  hen in de buurt  woonde. Het duurde lang voordat ze  opnam, maar toen konden ze eindelijk horen wat er was gebeurd.  Farah zette de telefoon  op de luidspreker  zodat de anderen het  ook  konden horen. De secretaresse was zelf in  orde,  maar ze had veel verdriet om de mensen die minder geluk hadden  gehad. Nu was ze echter  blij te horen dat Farah nog leefde. Ze wist al dat Farah had  besloten  die nacht bij  Najjar  en Sheyda te  blijven slapen en  ze vertelde haar dat het flatgebouw van  de Maliks  volledig was ingestort. Men ging ervan  uit dat geen van de mensen  die  op dat moment in het gebouw waren  het had  overleefd.

Waarom  lagen jullie  niet  in bed zoals iedereen  toen  de  aardbeving begon? vroeg de secretaresse.

Farah vertelde haar dat  de  familie  voor een paar dagen naar  Teheran was vertrokken om  daar in stilte te kunnen  rouwen. Het was geen leugen,  maar het  was ook  niet  de hele waarheid.

Hadden jullie  een voorgevoel? vroeg de secretaresse.

Farah wist niet goed wat ze moest  zeggen. We  wilden  even alleen zijn, zei ze uiteindelijk.

Allah heeft echt voor  jullie gezorgd. Anders zouden jij en  je familie dood zijn  geweest.





München,  Duitsland



David liep heen en weer  in de wachtruimte op het vliegveld van München.

Hij had zijn bagage al ingeleverd en was door de beveiliging en  de  paspoortcontrole  gekomen.  Nu keek hij naar  de  nieuwsberichten  over  de aardbeving in Hamadan terwijl hij wachtte op zijn  vlucht naar  Teheran. Toen ze begonnen  met  instappen, pakte hij zijn telefoon om een laatste keer te kijken of er berichten waren  op zijn telefoon  in het appartement. Er was  geen bericht, maar wel een e-mail van Marseille.



Hoi  David,

Bedankt voor je voicemailbericht en je vriendelijke woorden over mijn vader. Ik dacht dat ik  niets meer van je  zou horen, maar was opgelucht toen ik hoorde dat je mijn brief  gewoon nog  niet  had  gekregen.  Ik was  bang dat je boos op me  zou zijn  omdat ik al  die jaren  geen  contact  met  je heb opgenomen. Het moet hebben geleken  alsof we dood waren.  Op  een bepaalde manier waren  we  dat ook.  Ik  wist nooit goed hoe ik mijn verontschuldigingen moest  aanbieden,  maar ik heb besloten dat een persoonlijke ontmoeting beter is dan een e-mail, brief of telefoongesprek.  Dank je  wel dat je me  wilt zien. Ik heb het gevoel dat de bruiloft in Syracuse en de uitnodiging van mijn  vriendin deel zijn van Gods plan, zodat we elkaar  weer zullen  zien.

Denk jij weleens terug aan  de tijd in  Canada, voordat de hele wereld  gek werd? Soms denk ik  dat  het  slechts  een mooie droom was, maar dan besef ik  weer dat het echt is gebeurd. Ik denk dat het  misschien wel de echtste  dagen van mijn  leven waren. Hoe is het mogelijk dat de  tijd  zo snel  gaat? Wie ben jij geworden?

Ik denk dat je wel  een succesvol zakenman bent. Gefeliciteerd. Zelfs toen ik nog maar een tiener was,  wist ik al dat je succesvol zou worden in wat  je zou doen.  Bedankt  dat je de  tijd hebt  genomen om me  te  bellen vanaf een ander  continent. Ik  weet  dat je het erg druk hebt,  maar  je telefoontje betekent  veel voor me. Het heeft me wat  meer  moed gegeven.

Ik zou het leuk  vinden  als je me terugschrijft. Ik mis  je vriendschap  en  ik weet dat het  mijn schuld is. Ik zal er zijn in Syracuse. Je  herkent me aan  mijn trillende  knieën  .

Je vriendin,

Marseille 

PS:  Tenzij jij liever  ergens  anders naartoe wilt, kunnen we elkaar zien in Starbucks aan de M  Street. Ik  zal er die donderdag om acht uur s avonds  zijn.  Tot dan.
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Teheran, Iran



Om zes uur s avonds  landde David  in Teheran. Tijdens  de vlucht  had hij  veel te  lang over Marseilles e-mail nagedacht. Hij  had iets nodig  wat hem  afleidde van de spanningen die hij voelde. Dit was  echter meer  dan een afleiding; het was  een nieuw contact waarbij  de lang verborgen gebleven emoties werden  teruggehaald.

Natuurlijk  was hij blij met het bericht. Hij  wist niet zeker  wat hij moest denken  van  haar  opmerking  over  het plan van God dat ze  elkaar weer moesten ontmoeten, maar hij genoot van de warme en soms vreemde toon van haar e-mail.  Hij was blij  dat  ze hun vriendschap miste en dat  ook durfde  te zeggen. Hij was aangenaam verrast omdat  ze hem zo graag weer wilde zien.  Hij was echter vooral blij  met haar excuses en de  hint  dat ze  hem nog  meer  zou vertellen als ze elkaar  in levende lijve zouden zien. Dat betekende meer voor hem dan wat dan ook. Hij grinnikte om de smiley aan het einde. Het  was zo  kinderlijk, alsof de  tiener Marseille hem schreef vanuit het verleden.

Op  een onverwacht moment en zonder  duidelijke reden was het ijs  tussen hen aan het smelten. Bovendien dacht zij ook  aan de  tijd die ze samen in Canada  hadden  doorgebracht. Hij wist dat ze een grote fout hadden gemaakt. Ze waren veel te ver  gegaan en David  had  altijd gehoopt  dat Marseille  daar niet boos om was. In de jaren waarin  ze geen contact  met elkaar hadden,  betwijfelde hij  of ze, net als hij,  haar herinneringen  aan die tijd koesterde. David vond  het logisch dat  ze wellicht spijt had van hun vriendschap. Hij  dacht dat ze  zich ervoor schaamde  dat ze hem aardig had gevonden, hoe kort  het ook had geduurd, en dat ze ervoor had  gekozen  hem uit  haar hoofd te  zetten en verder  te gaan  met haar eigen leven. Waarom had ze anders zo gereageerd? Hij had  zich  vergist: ze had  helemaal geen spijt van  hun vriendschap en ze had  zelfs al  die  jaren aan hem gedacht.

David probeerde zijn  emoties onder controle  te houden terwijl het vliegtuig naar de gate taxiede. Hij wenste dat hij terug was in München zodat  hij haar weer kon  bellen. Dat kon echter  niet. Nu  niet en hij wist ook niet wanneer  hij wel  de kans zou hebben met  haar te praten.

Hoe graag hij  Marseille  ook in Syracuse  wilde  ontmoeten, hij moest toegeven dat  het  moeilijk was  een manier te vinden om in die tijd naar Syracuse  te kunnen  gaan. Hij had zijn  leven aan de Central  Intelligence Agency gegeven. Ze hadden hem naar Iran gestuurd. Er stond heel veel op het  spel  voor zijn land, en voor  de rest  van de  wereld.  Elke  morgen  hoopte hij heelhuids de dag  door  te komen en hij wist al  helemaal niet of hij in  het eerste weekend van maart nog wel leefde.  En als hij het overleefde,  hoe kon hij dan Jack Zalinski en Eva Fischer  vertellen dat hij  een lang weekend vrij moest  hebben om  zijn eerste vriendinnetje te  ontmoeten?

Weer zei hij tegen zichzelf dat hij aan andere dingen  moest denken. Zijn  leven hing ervan af. Hij kon niet  langer denken als David Shirazi, anders zou  hij alles wat  hij met zo veel moeite had bereikt,  in  gevaar brengen. Daarom dwong hij zich  niet meer  aan Marseille te  denken, maar  aan haar moeder.  Radicale islamitische  mujahideen hadden Claire Harper en nog 2.973  mensen  vermoord  terwijl de CIA sliep.

Hij  zette zijn pokerface op.
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Zoals beloofd  stond  Mina bij de  bagageband op hem te wachten. Toen David door de  douane was gekomen, stelde Mina  hem voor aan hun  chauffeur, een verveelde jongeman die Davids koffer aanpakte en naar de auto droeg.

Heb je  iets gehoord van meneer Esfahani? vroeg David terwijl ze naar de  parkeergarage  liepen.  Hij en zijn team zijn  vast druk bezig met het  herstellen van de  mobiele  diensten.

Het  is  inderdaad  een nachtmerrie,  zei  Mina, maar hij was in elk  geval aanwezig toen het  gebeurde.

Wie?  vroeg David.

Meneer Esfahani.

Was  hij al in  Hamadan?

Ja.

Dus hij ging  al  voordat het was gebeurd?

Vreemd,  hè?

Zeker, zei David. Waarom ging hij naar Hamadan?

Hij ging  naar de  begrafenis van de  zwager  van  meneer Rashidi.

Hij  had wel dood kunnen  zijn.

Er  zijn wel  andere bezoekers  van  de begrafenis omgekomen toen een  deel van het hotel instortte.

Is alles goed met  meneer Rashidi?

Ja, Allah  zij  geprezen, zei ze, hij is in orde,  maar  iedereen  is  er kapot  van. Het  is te veel om  in  een keer te  verwerken.

Mina stapte achterin en gebaarde David naast  de  chauffeur plaats  te nemen. Toen vertelde ze dat  ze naar een jonge man toe  gingen die Javad  Nouri  heette en aan wie ze vijftien van de twintig telefoons zouden geven. Toen David vroeg wie Nouri was en  waar  de  andere vijf telefoons naartoe gingen, werd Mina onrustig.

Dat mag ik echt niet zeggen, zei ze.

Drie kwartier later  stopten ze bij een café.

Zet de  auto maar in  die zijstraat, zei David tegen de chauffeur. Ik zal  hem hier naartoe brengen om de telefoons op te  halen.

Moet ik  niet  meegaan? vroeg  Mina.

Waarom?  Weet  jij  hoe die Nouri  eruitziet? vroeg hij.

Nou, nee, maar  

David liet  haar niet  uitspreken. Wacht  hier. Ik ben zo terug.

Met lege handen  stapte  hij  de auto uit. Hij liep het café in en ging achterin bij de toiletten zitten. Er liep een jonge man van midden twintig zenuwachtig heen en  weer met  een sigaret in zijn  mond. Dat  moest Nouri zijn,  dacht David, maar hij moest niet te snel handelen. Hij  ging met zijn rug  naar  de muur zitten. Achter de bar hing een televisie waarop beelden van de  crisis in  Hamadan te zien  waren.

Reddingswerkers zijn nog steeds bezig met puin  ruimen en  lichamen bergen in de  straten van Hamadan. Een  overheidsfunctionaris vertelde  dat  het  dodental  als  gevolg van de aardbeving met  een  kracht van 8,7  op de schaal  van Richter  boven de  tienduizend kan liggen en het aantal gewonden boven de vijfendertigduizend, vertelde een  Iraanse  reporter  vanuit het epicentrum  van  de verwoestte stad. Duizenden gewonden wachten nog steeds  buiten  de ernstig beschadigde ziekenhuizen op hulp terwijl een  onbekend aantal nog vast zit onder het puin van de ingestorte gebouwen. Er is geen  stromend water en geen  elektriciteit. De burgemeester heeft  gezegd dat zijn  overheid hulp nodig  heeft bij het  opruimen van het  puin  zodat  de  reddingswerkers  de gebieden die het ernstigst zijn  getroffen kunnen bereiken.

Help ons! schreeuwde een vrouw met een  dode baby in haar armen.  We hebben  geen  water!  We hebben geen voedsel!  Help ons! Laat iemand ons helpen!

De reddingswerkers graven met  de hand door  het puin van  de ingestorte gebouwen om  te zoeken  naar overlevenden of  lichamen  van  slachtoffers, vervolgde  de reporter. Ik moet zeggen dat ik  nog nooit een verwoesting als  deze heb gezien. Er zijn complete  huizenblokken ingestort. Er liggen lichamen  in de straten  en men  zegt dat het dodental in  de komende dagen nog verder zal oplopen. Veel andere landen betuigen  hun  medeleven.

De Iraanse zender  liet beelden zien van  de woordvoerder  van het Witte Huis.

President Jackson  en zijn gezin  zijn  diep  geraakt door  de  beelden van  de ramp,  die hun uit  de Iraanse  stad  Hamadan bereiken, evenals veel andere Amerikanen, zei  de woordvoerder. De  regering van Jackson wil een vriendschappelijke hand uitsteken naar het Iraanse  volk. Op dit  moment  staan er  twee Amerikaanse vliegtuigen vol  voedsel, winterkleding,  dekens en andere hulpgoederen op de  landingsbaan in Incirlik  in Turkije. Zodra  de  Iraanse overheid toestemming geeft, kunnen die toestellen binnen een  paar uur in Hamadan landen.

De jonge man  met de sigaret  schold  op het Amerikaanse aanbod.

Onze mensen zijn martelaren, zei  hij tegen zichzelf. Ze  zijn martelaren  met een doel. Allah zal genade hebben voor hun zielen. We  hebben  de hulp  van  de Grote Satan  niet nodig. Vervloekt is Jackson. Vervloekt zijn  ze allemaal.

David  deinsde achteruit, maar hij kon de  Amerikaanse overheid niet  verdedigen in een café midden in  Teheran.  Ik weet niet of ik het met je  eens  ben over die martelaren, zei hij tegen die jonge man,  maar wat je zegt  over  de Grote  Satan  is waar.  Van mij mogen de  Amerikanen branden in de hel.

Maar  we  zijn martelaren, zei de jonge man.

Niet  iedereen die een tragische  dood sterft,  is  martelaar, zei David.

Maar zij  wel. Ze zijn gestorven terwijl ze  de weg voor de Eigenaar van de Tijd,  vrede zij met hem, effenden.

David stond op en  liep naar  de jonge  man toe.  Het Kolbehcafé was drukbezocht  en er kwamen klanten binnen  voor het ontbijt.

Ben  jij  Javad Nouri?

Ben  jij  Reza Tabrizi?

Dat  ben ik.

Heb je  de  geschenken waar onze vriend om  had  gevraagd?

Ja.

Waar zijn ze?

In de auto  in een zijstraat.

Ga maar voor, zei  Nouri.

David liep met  de  man naar de auto, waar hij de  chauffeur vroeg  de kofferbak  van slot te doen en in de  auto te blijven zitten.

Zijn  ze schoon? vroeg Nouri.

David verzekerde hem dat er geen afluisterapparatuur in zat.

Mooi. Dat is alles, zei Nouri.

Even  later  stopte  er een auto achter  hen.  Er stapten  twee mannen uit die  de  dozen met  telefoons uitlaadden, in hun  eigen  auto zetten en  samen met Javad Nouri  wegreden. David keek goed naar het  nummerbord. Toen liep hij  terug  naar de auto  en vroeg aan Mina: Wat doen  we nu?

Mina vertelde dat  Esfahani een  grote envelop met geld  voor de  telefoons in zijn  kluis had  liggen  en  de chauffeur had bevolen hen naar het kantoor van Iran Telecom  te brengen.

Toen ze daar aankwamen,  liepen ze  naar het kantoor  van  Esfahani en David  wachtte terwijl Mina de  kluis  opende.

Alstublieft, zei  ze terwijl ze  hem een dichtgeritste tas met  een grote envelop  erin gaf. U  kunt het natellen als u dat wilt.

Dat zit  wel goed, zei  hij met een glimlach. Ik vertrouw je.

Mina  trok  haar hoofddoek recht en sloeg haar ogen neer.

Er gingen continu telefoons; niet in het kantoor van  Esfahani, maar bij de  helpdesks. Iedereen was bezig met de aardbeving in Hamadan en  de enorme  taak  die het bedrijf had om het  draadloze netwerk in het noordwesten van het land  weer in orde  te krijgen.

Toen ging Minas  mobiele telefoon.

Hallo,  zei ze. Ja, maar… Ja, dat zal  ik  doen… Wilt u  niet met hem spreken? Hij is… Goed, dat zal ik  doen… Dag.

De baas? vroeg  David.

Mina  knikte. Hij is in  Hamadan  en wil dat u hem daar opzoekt  om  de andere  vijf telefoons persoonlijk te overhandigen.

Prima,  zoals hij wil.

Ik zal  een  vlucht voor u  boeken en  een auto huren,  zei Mina terwijl ze naar haar bureau liep. Ik weet niet of er  al  hotels  open zijn, maar ik  zal  wel  iets regelen.

Plotseling stond David alleen  in Esfahanis  kantoor.  Hij keek naar de kluis,  maar die had Mina al dicht en op slot  gedaan. Toen keek hij de gang in. Er was niemand. Hij keek naar Mina,  die aan het telefoneren was om de reis te regelen.  Toen zag hij  dat de  computer op  Esfahanis bureau nog aanstond.

David herinnerde  zich het afschrift  van een afgeluisterd  gesprek van  zijn chauffeur, op  de  dag van David en Evas eerste, dramatische ontmoeting met Esfahani. De chauffeur had Esfahani het neefje  van  de baas genoemd. David vroeg zich af van  wie hij familie kon zijn en  bekeek Esfahanis telefoonlijst. Hij begon te zoeken  naar  de  naam Ibrahim Asgari, de leider  van  VEVAK,  de geheime  politie, maar vond  hem niet.  Toen zocht hij naar de Hoogste Leider Hosseini. Het was een gok, maar het  proberen waard. Helaas vond  hij die ook  niet.  Toen probeerde hij president Ahmed Darazi. Niets. Ook de naam van minister Ali  Faridzadeh  van  Defensie  leverde  niets op.

Toch had Esfahani 837 mensen  in de lijst  staan. Daar moesten bruikbare telefoonnummers in voorkomen,  dacht  David. Hij keek weer  naar Mina.  Ze was nog steeds aan de telefoon en tikte  iets  in op haar computer.  Wetend dat hij niet veel tijd had, haalde hij  een memorystick uit zijn zak, stopte die in de USB-poort van Esfahanis harde schijf  en sloeg het hele telefoonboek en  Esfahanis agenda op de  stick op.

Oké, riep Mina terwijl ze  opstond  en  naar  Esfahanis kantoor  liep. Ik heb de laatste  vrije stoel voor  de volgende vlucht naar Hamadan voor u  geboekt.

Toen zag ze  David achter het bureau  van haar  baas zitten.

Eerst was ze  verbaasd, maar  toen werd  ze  boos.  Wat  doet u daar? vroeg ze bits.  Ga daar weg!

David voelde zijn hart in zijn keel  kloppen toen ze naar hem toe liep om te zien wat hij deed, maar  toen ze  daar kwam,  zag ze  dat hij een  nieuwsbericht zat te lezen in het  Farsi, met de  kop:  Twaalfde Imam verschijnt  in Hamadan, geneest vrouw met verbrijzelde benen.

Mina sloeg een  hand voor haar mond  en  was Davids overtreding  op  slag  vergeten.
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Nog geen halfuur  voor zijn  vlucht zou vertrekken, arriveerde  David op het vliegveld. Hij checkte in, liep  langs de beveiliging, vond  een stil hoekje bij de gate en  zette  zijn  laptop aan. Er  stonden  zo  veel mensen  in  Esfahanis  telefoonboek dat David niet zeker wist of  het verstandig was  ze allemaal in zijn  telefoon te zetten. De mensen van de  NSA  zouden  niet weten wat hun overkwam  en het grootste deel van  de telefoonnummers  zou hun  niets opleveren. Hij  had  nog maar een  paar minuten voor  het  vliegtuig zou  opstijgen, maar toch begon  hij naar  specifieke namen te zoeken.

Hij  begon met  Javad Nouri. Wie was die kerel en op welke manier was hij verbonden met de  Twaalfde Imam? Helaas vond  hij alleen het mobiele  telefoonnummer van de jonge man  en geen verdere informatie. Hij zette het nummer toch in zijn telefoon  en bleef zoeken.

Als tweede  zocht David  naar  Daryush Rashidi  en vond verschillende  telefoonnummers, zijn  persoonlijke e-mailadres,  zijn geboortedatum en de namen van  zijn kinderen. Er stonden ook gegevens van zijn vrouw, Navaz  Birjandi Rashidi.

Birjandi? Dat moest wel toeval zijn,  dacht David. Ze  kon  toch geen familie  zijn van…

Snel zocht David verder en vond inderdaad Birjandis  telefoonnummer en huisadres. Deze man was de schoonvader van Daryush  Rashidi!

Voordat David  verder kon nadenken over de gevolgen van deze ontdekking, werd er echter omgeroepen  dat  de  reizigers  van  vlucht  224 naar  Hamadan  direct  moesten  instappen. David was  zo opgegaan in zijn werk dat hij de tijd uit  het oog was verloren. Hij moest nu zo snel mogelijk instappen,  maar hij  wilde nog iets nakijken.  Hij  was vastbesloten  de naam te vinden van de baas  over wie Esfahani  had gesproken. Hij had al een tiental Iraanse overheidsleden  uitgesloten, onder  wie de Hoogste Leider en het  hoofd  van de nationale beveiliging, maar hij wilde het  nog niet opgeven. Toen  hij even  opkeek van Esfahanis telefoonboek zag hij dat de stewardess de deur van  het vliegtuig sloot. Hij  riep  haar en  vroeg haar  nog twee minuten te  wachten.

Nee, meneer,  zei ze bits.  U moet nu instappen  of op  de volgende vlucht wachten.

David stelde haar geduld nog even  op de proef. Hij sloot  het telefoonboek  af  en opende de agenda. Hij zocht  op het woord  verjaardag en vond 37 aantekeningen. David wierp een blik op  de stewardess, die met de seconde bozer  werd. Hij  moest nu gaan. Hij had geen tijd meer,  maar zijn gevoel  vertelde hem verder te  zoeken. David bekeek  de  verjaardagen.  Esfahanis moeder. Zijn vader. Zijn vrouw. Zijn dochters. Zijn  schoonouders. Zijn grootouders.  Een  neef. Nog een neef. Nog tien  andere neven. En toen: oom Mohsen, verjaardag, 5 november.

Davids hartslag  versnelde. Zo eenvoudig  kon het toch niet  zijn? Waarom had  hij daar niet eerder  aan  gedacht? Hij  sloot  de  agenda af en  opende het telefoonboek weer.

Werkelijk, meneer, zei de stewardess die  naast hem was komen staan. U moet nu echt instappen.

Ik weet het, ik weet het,  zei hij.  Geef me  alstublieft nog een minuut.

Daar was ze niet blij  mee. Nee, meneer. Nu.

David tikte de  naam  Mohsen  in en  klikte op zoeken. Even later  verscheen de naam Mohsen Jazini op het scherm, samen met zijn contactinformatie.  David knipperde met zijn  ogen. Was de leider van  de Iraanse Revolutionaire Garde  echt Esfahanis oom?

Hij zette Jazinis gegevens   evenals die van Birjandi   in  zijn  telefoon en  hoopte dat  de NSA het zou ontvangen en  het snel  kon gebruiken. Toen zette hij zijn laptop  uit  en  liep  het vliegtuig in. De stewardess smeet  de deur achter hem dicht.

De  ontwikkelingen  waren  bijzonder interessant, maar  terwijl  David op de laatste stoel  van de achterste rij  ging zitten,  moest hij denken aan  de nieuwskop die hij in Esfahanis kantoor had gezien: Twaalfde  Imam verschijnt in  Hamadan, geneest vrouw met verbrijzelde benen. Hoe was dat mogelijk? Als de  islam niet waar was  en daar was David steeds sterker van overtuigd   hoe kon hun  zogenaamde  messias dan  in  visioenen verschijnen en mensen genezen? Was God niet de enige die  de macht had grote wonderen te doen en tekenen als deze te laten  zien? 
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Teheran, Iran



Het nieuws werd s middags  op 22 februari  naar  buiten gebracht.  De Hoogste Leider  Hosseini gaf  een  toespraak die  live op  de  Iraanse televisie werd uitgezonden. Het duurde slechts zes  minuten, maar hij  werd over de hele wereld gevolgd. In zijn  toespraak  bracht hij  het nieuws waar de sjiitische  wereld  eeuwenlang op had gewacht  en dat de  soennieten  bijna evenlang hadden gevreesd.

Tot  mijn  grote vreugde kan ik u vertellen dat de Twaalfde  Imam  de Eigenaar van de Tijd, vrede zij met hem  eindelijk is  gekomen, las  de ayatollah voor. Dit  is geen  gerucht  of  speculatie. Ik ben al  verschillende malen gezegend met de eer hem persoonlijk  te mogen  spreken.  Ook mijn beveiliginskabinet heeft  hem ontmoet. Binnenkort zal de  hele wereld hem zien  en zich verbazen. Imam al-Mahdi  heeft een krachtige boodschap die hij met  de  hele mensheid wil delen. Hij bereidt  zich voor om zijn koninkrijk van  recht en vrede te stichten. Hij heeft me bevolen aan  u bekend  te  maken dat zijn  eerste officiële verschijning aan de rest  van de wereld volgende week donderdag in Mekka zal plaatsvinden. Hij nodigt iedereen die op zoek is  naar  vrede  uit om bij hem te zijn als  hij  zijn intreerede  houdt.



Het was  geen verrassing dat het bewijs naar de Israëlis leidde.

De Twaalfde Imam en  zijn  vertrouwelingen luisterden aandachtig naar de  briefing van minister Faridzadeh van Defensie. De moord op doctor Saddaji,  de beste kernwetenschapper van het  land, was een ernstige klap  voor het  Iraanse kernwapenprogramma. Iedereen was woedend, maar  de  Mahdi  zei  hun geduldig te zijn.

We weten dat de zionisten  afstammelingen zijn van apen en varkens,  begon  hij.  Deze keer  hebben ze  geluk gehad,  maar laten we niet vergeten dat  ze gedoemd  zijn om voor eens en altijd van de aarde weggevaagd te worden en dat  het ons  lot is dit te laten gebeuren. We moeten ons echter niet  laten afleiden  van  onze hogere roeping. De zionisten zouden geen macht over de moslims  hebben  zonder die  Amerikaanse hoeren en melaatsen.  Het is tijd om een golf van  jihad over hen te  brengen. De dagen  van  het joods-christelijke  koninkrijk zijn geteld.  Het koninkrijk van Allah en zijn dienaren is  gekomen.  Wanneer zullen we klaar  zijn voor de Vernietigingsoorlog?

Snel, mijn Heer,  verzekerde  minister Faridzadeh hem, maar we  moeten doctor  Saddaji vervangen en dat zal  niet gemakkelijk  zijn.

Saddaji  was de  onderdirecteur  van jullie kernprogramma,  zei de Mahdi. Waarom vervangen jullie  hem niet door de directeur?

De directeur is door de politiek aangewezen, mijn Heer, zei  Faridzadeh, die  zijn woorden zorgvuldig afwoog. Het is een goede man  en  we  zijn dankbaar voor zijn  diensten, maar…

Maar hij heeft niet  de technische vaardigheden  die we nodig hebben om  het wapenprogramma te leiden, vulde de  Mahdi aan.

Nee,  mijn Heer.  Ik ben bang van  niet.  Hij is  het gezicht van het kernenergieprogramma  en hij werkt samen met de IAEA en  andere internationale instellingen.

Maar  je bent duidelijk wel  in  staat  verder te gaan  zonder Saddaji.

Dat is waar,  mijn  Heer, knikte de minister van Defensie.  Dat is echter  alleen omdat de stukjes al  door  Saddaji op hun plek  waren gelegd voordat hij stierf en omdat  de Hoogste Leider zijn  moordenaars  duidelijk wilde  maken dat ze  onze plannen niet kunnen  dwarsbomen.

Wie was de assistent  van  Saddaji? vroeg de  Mahdi uiteindelijk.

Doctor  Najjar Malik.

Najjar Malik  uit Irak?

Ja,  mijn Heer.

Uit Samarra?

Ja,  meneer.  Dat is hem.

De Mahdi glimlachte. Ik  ken Najjar wel. Hij is  een trouwe  dienaar.  Is hij niet getrouwd met Saddajis dochter Sheyda?

Inderdaad, mijn Heer.

Kent hij alle  details  van het kernwapenprogramma?

Helaas niet, zei  de minister van Defensie. Hij is een heel knappe wetenschapper, mijn Heer. Hij is ook een goede directeur  en hij  is  door Saddaji persoonlijk gerekruteerd en opgeleid. Uit veiligheidsoverwegingen,  en  op mijn verzoek, heeft doctor Saddaji hem echter niets verteld over  het kernwapenprogramma. Wel  weet hij alles over het kernenergieprogramma. Die  twee  programmas houden we  strikt gescheiden.

Kan hij worden ingelicht? vroeg  de Mahdi.

Ik  denk  het  wel. Hij  is  zeker betrouwbaar.  We  zouden wat  tijd nodig hebben  om hem alles  te vertellen, maar ik denk  dat  hij de  aangewezen persoon is.  Bovendien kunnen  alle wetenschappers en het  personeel van het wapenteam die  direct onder Saddaji stonden, hem  helpen.

De Twaalfde Imam glimlachte  weer. Breng hem  onmiddellijk bij me.
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Hamadan, Iran



Onderweg naar  de  gehuurde auto probeerde David  Mina te bellen. Omdat een groot deel van het netwerk buiten werking was, was het echter onmogelijk verbinding te krijgen. Daarom  stapte  hij een telefooncel  in  en  via  de landlijn lukte het hem wel haar te bereiken.  Mina vertelde hem waar hij  Esfahani  kon vinden  en verontschuldigde zich  omdat ze nog  steeds geen hotel  voor hem  had gevonden. Ze vroeg hem  geduldig  te zijn  en beloofde binnen een  paar  uur een accommodatie voor hem  te regelen.

Geen probleem,  zei David. Hij  kon tenslotte altijd terugvliegen naar  Teheran als  ze geen slaapplaats voor hem  vond.  Ik  heb echter  een vraag  voor je.

Wat  wilt u weten?

Ik vraag me af  of het gepast zou zijn als ik meneer Rashidi opbel om  hem  te condoleren  met  de dood van zijn zwager.

Natuurlijk, zei Mina. Dat zou hij  erg aardig  vinden. Ik zal u het nummer  geven.

Terwijl Mina het telefoonnummer opzocht, vroeg David of de zwager  van meneer Rashidi misschien oud  of  ziek was.

Geen van  beide, zei Mina.

Hij is  toch niet omgekomen  bij een ongeluk?

Niet helemaal, antwoordde Mina.

Hoe dan?

Hij  is gedood door een autobom.

Wat? vroeg David. Hij kon zijn  oren niet  geloven. In  Hamadan? Wanneer?

Nog maar een paar  dagen geleden, zei  Mina, en ik had  verwacht dat zoiets  wel in het nieuws zou komen, maar  dat is  niet  gebeurd.

Dat is vreemd,  dacht David. Als zijn mobiele  telefoon  had gewerkt, had  hij onmiddellijk op het internet naar dit verhaal gezocht. In plaats daarvan vroeg hij echter de naam van het slachtoffer.

Bedoelt u de  zwager van meneer Rashidi?

Ja, wie  was dat?

Hij heette  Mohammed,  vertelde Mina.  Mohammed  Saddaji.

David  probeerde zijn  verbazing niet  te laten merken. Bedoel je doctor  Mohammed Saddaji?  De  onderdirecteur van  het kernenergieprogramma?

Ja.  Hij was een  uitstekende  wetenschapper en hij en meneer Rashidi waren goede  vrienden.  Het is heel triest.

Dat is het zeker. Waarom  was Saddaji op bezoek in Hamadan?

Hij  was daar  niet op bezoek, zei Mina.  Hij  woonde er.

David had nog veel meer vragen, maar  hij was bang  dat Mina wantrouwig zou  worden als hij haar nog meer vroeg. Daarom bedankte hij haar en beloofde over een  paar uur terug  te bellen om  te horen of ze een hotel  had gevonden. Toen hing  hij op en  liep naar zijn huurauto terwijl hij de nieuwe informatie overdacht.

Voor  zover hij wist, waren er geen kernreactors  in  Hamadan. Waarom zou  zon hooggeplaatst persoon van het Iraanse kernprogramma daar dan wonen? Had Mina  zich vergist?  Of  was het mogelijk  dat er een  groot laboratorium in het gebied  was waar de Amerikaanse inlichtingendienst niets van wist?

David vond  zijn auto, reed  bij het vliegveld  vandaan en op  snelweg 5 in  zuidelijke richting  naar het centrum van  de stad. De eerste  tien minuten zag  hij geen schade,  wat  bevestigde dat de aardbeving in het centrum en  in het  zuiden het ernstigst  was  geweest.  Al snel passeerde  hij de  Payam  Nooruniversiteit  aan  zijn rechterhand. Toen  hij bij  Medisch Centrum  Besat in het zuiden van de stad kwam,  zag hij  wel de  gevolgen van de verwoesting.

Ambulances met zwaailichten en sirenes reden af  en  aan. Er landden  legerhelikopters op het dak van het  ziekenhuis om nog meer  slachtoffers te brengen. Overal  zag David  gezinswoningen die in tweeën  waren gebroken en flatgebouwen  die  waren omgevallen of ingestort  tot hopen  smeulend puin.

Hij zette de radio aan  en hoorde  dat het nieuws nog slechter was  geworden.  Er werd bevestigd dat  er  nu meer dan 35.000  doden waren en meer  dan  110.000 gewonden. Er  zouden snel jumbojets van de Rode Halvemaan  aankomen, vertelde een reporter,  met tienduizenden dekens en tenten en  het water  en voedsel dat de mensen in de stad  zo hard nodig hadden.  De reporter vertelde echter ook dat  het vervoer over de ernstig  beschadigde wegen  moeilijk was  en  dat  de reddingwerkers werden gehinderd door een gebrek aan betrouwbare  communicatiemiddelen.

Het probleem is niet alleen  dat de zendmasten zijn  omgevallen,  vertelde  de nieuwslezer. Technici  van Iran Telecom doen hun uiterste best om  de draadloze netwerken te  herstellen,  vooral om de hulpdiensten te helpen bij het redden van de gewonden. Er zijn  echter  ook duizenden landlijnen beschadigd, er zijn kabels van optische vezels gebroken en zelfs  de gebruikelijke radiodiensten zijn gehinderd door de statische velden en black-outzones  waar de experts  geen directe verklaring voor  hebben.

David reed een eenrichtingstraat in, en  toen  nog een,  en nog een. Hij  reed om  een parkeerplaats bij  een school heen  en zigzagde door een woonwijk om te zien  of iemand  hem volgde. Toen  hij zeker wist dat dat niet  zo was, parkeerde hij zijn auto aan  de kant van  de weg en zette  hij  zijn laptop weer  aan. Hij opende  het dossier met  Esfahanis contactpersonen en zocht  naar doctor  Mohammed Saddaji.

Geen resultaat.  Saddajis  gegevens stonden er niet  in.

Toch wist  hij dat hij de informatie  zo  snel mogelijk aan Zalinski  moest doorgeven. Dit  was geen  Bagdad, Mosoel  of Kaboel.  Autobommen kwamen niet dagelijks voor  in Iran en zeker  niet in Hamadan. David trok de conclusie dat de Israëlis erachter zaten. Dat moest wel. Dat  betekende  dat ze  meer wisten over het kernwapenprogramma dan Langley. Ze  zouden Saddaji niet  hebben gedood als ze geen reden hadden  om te geloven  dat hij een belangrijk persoon was voor het  kernwapenprogramma en dat het programma succesvol was.

David keek op  de display  van zijn telefoon. Het goede nieuws  was dat hij bereik  had. Het  slechte nieuws was  dat de telefoon  slechts één  streepje aangaf. Dat  was een te  groot  risico.  Hij kon niet internationaal  bellen  als  er  zo veel zendmasten waren ingestort. Zelfs  als  hij verbinding  kreeg,  zou een  gesprek met Dubai  de  Iraanse inlichtingendiensten zeker opvallen nu er zo weinig andere gesprekken werden gevoerd.  Toen bedacht  David dat er vijf beveiligde satelliettelefoons  naast hem lagen.

Hij pakte  er  een,  belde Zalinski  en gaf zijn code Zephyrus.

Het gesprek verliep niet zoals David had gehoopt.

Je memo was niet  gepast, begon Zalinski.

Waarom niet?

Omdat het je werk  is informatie over  de Iraanse overheid te verzamelen en door te geven, niet  je eigen politieke analyses te  maken. Ik heb je ook gezegd  je niet te  laten afleiden  door al dat sjiitische eindtijdgedoe.  Daar gaat het niet om. Het gaat om de wapens. Zelfs als  wat je in het verslag schreef waar is  en  dat betwijfel  ik, maar stel dát  heb  je nog geen  harde bewijzen geleverd van al die dubieuze aannames. Het  is een stuk voor de opiniepagina  van de  krant en dan is het  nog niet eens een  goed stuk.

David  knarste met zijn tanden,  maar liet zich niet  afschepen.  Hij hield vol dat hij alle inlichtingen stuurde die hij vond,  maar  hij  zei ook dat hij zijn taken niet  goed zou uitvoeren als  hij niets meldde  over  de religieuze en politieke gebeurtenissen die hij in Iran  zag  en  zijn gevoel dat de VS  niet genoeg deden om de Iraniërs op  tijd  tegen  te  houden. Pas toen hij dat  had gezegd, vertelde hij  Zalinski dat de onderdirecteur  van het  Iraanse kernprogramma onlangs  was gedood door een  autobom en dat  hij vermoedde  dat de Israëlis deden wat Amerika niet deed: vuur met vuur  bestrijden.

Zalinski  was verbijsterd toen hij hoorde dat  Saddaji dood  was en  vooral toen hij hoorde dat de man al  een aantal jaar in Hamadan woonde. Dat wist hij  nog niet. Dat wist de  CIA ook  nog niet.  Hij was het met David  eens dat de  Israëlis hoogstwaarschijnlijk  achter de moord zaten. Het was in elk geval niet iemand uit Langley  geweest.

De Mossad behandelt  dit als een echte oorlog,  zei  David.

Wij ook,  zei  Zalinski.

Dat  is  niet waar, sprak David hem tegen. De  Israëlis  zijn al  jaren  bezig Iraanse laboratoria te  saboteren  en wetenschappers en leiders van het leger  te ontvoeren  of te  doden. Wat hebben wij gedaan? We hebben Hosseini en Darazi gesmeekt met ons om  de tafel te gaan zitten. We hebben gedreigd met verlammende economische gevolgen, maar vervolgens  zwakke,  doelloze sancties opgelegd. Geen wonder  dat de Israëlis het vertrouwen in ons kwijt zijn.  Ik raak zelf ook het vertrouwen in ons  kwijt.

Zo is het  genoeg, zei Zalinski.  Doe jij  nou maar  gewoon jouw werk en  laat mij het  mijne doen.

Ik  doe mijn werk, maar  het is niet genoeg,  antwoordde David die probeerde rustig  te blijven,  terwijl zijn woede en frustratie toenamen. Ik stuur u alles wat  ik heb, maar wat levert het ons op? Niets.

Je moet  geduld hebben, raadde Zalinski  aan.

Waarom?

Deze dingen hebben tijd nodig.

We hebben  geen tijd  meer, hield David  vol. De Israëlis hebben  de grootste gevechtsoefening ooit gehouden. Ze hebben de  beste kernwetenschapper  van  het land uitgeschakeld.  Minister-president Naphtali  heeft president  Jackson en de rest van de  wereld  gewaarschuwd dat Israël zal ingrijpen  als  wij het  niet doen. En wat doen  we?  Wat doen we echt  om te voorkomen dat  Iran de  Bom maakt? Als  ik om me heen kijk, zie ik dat  de toestand uit de hand loopt, meneer.

Dat begrijp ik,  geloof  me, zei Zalinski, maar we moeten  ons bezighouden  met  feiten,  niet met schattingen, speculaties of geruchten. In  Irak  hebben we gefaald. Dat heb ik je eerder verteld. Uiteraard niet helemaal, maar wat de  massavernietigingswapens betreft hadden  we geen  feiten  niet genoeg in elk  geval. Het  was niet  zo gemakkelijk als we zeiden dat  het was. Daarom moeten we  deze keer zeker zijn van onze zaak. We moeten zorgen  dat we de antwoorden op  elke vraag van de president  en zijn adviseurs op  papier hebben staan. Er staat te veel op het spel. Geef me dus een doel.  Geef me informatie  waar ik iets  mee kan en  dan grijpen we in.

Hoe?  vroeg  David.  Denkt u echt dat de president het bevel zal geven  om iemand te vermoorden? Denkt u  echt dat  we een  laboratorium gaan  opblazen? We weten al zeker tien kernreactors  te  vinden.  Hebben we daar  al een van  uitgeschakeld?

Ten eerste  is het niet aan jou om hierover te  beslissen,  zei Zalinski.  Het is jouw taak informatie te vinden die we nog niet  hebben. Wat er daarna  gebeurt is  mijn verantwoordelijkheid, maar vergeet het bevel van de president niet.  We hebben  de  toestemming  om alle middelen  aan te  wenden om het kernwapenprogramma van Iran tegen te  houden. Als de tijd  ervoor is  gekomen, zullen we dat  ook doen, maar we kunnen ons  geen fouten meer veroorloven.  Begrijp  je dat?

David wilde Zalinski geloven, maar  eigenlijk had hij bewondering  voor  de moed van de Israëlis  om de joodse  mensen te beschermen voor een nieuwe  holocaust en hij vreesde dat  zijn eigen overheid de  moed  was verloren of zich  had neergelegd bij het feit  dat  Iran kernwapens had.

Toen  vroeg David of  de  telefoons van Rashidi en  Esfahani  nog bruikbare informatie hadden opgeleverd. Helaas  was  het  antwoord nee.

We hebben ontdekt dat Rashidis zwager  was overleden, vertelde Zalinski.  We  hoorden dat zijn  naam Mohammed was en dat hij in Hamadan zou worden begraven. Zijn achternaam en de autobom  werden  in geen  van  de gesprekken genoemd. Je hebt dus goed  werk  geleverd, knul. Ik zal de rest  van het team hierover vertellen, maar dit is  precies wat je moet  doen: mij informatie  geven  die ik  kan  gebruiken. Ik  zeg  niet dat je geen  eigen mening  mag  hebben, maar ik vraag je niet  om je eigen analyse.  Daarvoor zitten  hier  twintig mensen.  Wat we nodig hebben, zijn  feiten die niemand anders  ter wereld heeft. Feiten  als  deze. Bezorg me daar meer  van.

David beloofde dat hij dat zou doen. Toen hing hij op  en  wiste het  gesprek uit het geheugen van de telefoon.  De frustratie was  echter nog verder opgelopen. Het Witte  Huis  begreep niet  wat er in Iran gebeurde, maar David vreesde dat zijn leraar dat  ook niet  begreep.
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David  arriveerde bij een gebouw  van Iran Telecom aan de rand van de  stad. Het  gebouw zelf en  de apparatuur binnen waren ernstig beschadigd door de aardbeving. De  parkeerplaats stond  vol busjes van  het personeel van Iran Telecom en  aannemers die bezig waren de schade  te herstellen.

David trof Esfahani aan op de tweede verdieping. Hij stond met  een groep  reparateurs de schade te bekijken.  Toen de directeur naar hem keek, stak hij  vijf  vingers  in  de lucht om aan te  geven dat hij de vijf satelliettelefoons bij zich  had.  Esfahani  liet  de  reparateurs  staan en liep  met David een stukje bij hen vandaan.

Waar zijn ze? vroeg Esfahani.

In mijn kofferbak.

Wanneer kun je de  rest krijgen?

Alle 313?

Ja.

Ik weet niet zeker of dat wel mogelijk  is.

Luister,  Reza,  we  hebben niet veel tijd  meer, zei Esfahani. Het  gaat nu allemaal  heel snel. Ik kan contact  opnemen met  de Chinezen, maar ik wil liever  met jou werken,  als je maar begrijpt  dat we snel moeten  handelen.

Dat  begrijp  ik  heel goed, zei  David. Ik weet dat  er een enorme  tijdsdruk is, maar  ik wilde  zeggen dat we voorzichtig moeten zijn. Weet  u hoe  moeilijk het was deze twintig exemplaren te  pakken  te krijgen zonder wantrouwen te wekken binnen het bedrijf? En  dan  heb ik het nog niet  eens over de internationale inlichtingendiensten die  alles wat het land in en uit gaat als haviken in de  gaten houden.

De Chinezen  geven  niet om internationale inlichtingendiensten, zei Esfahani.

Maar dat moet u wel doen, zei David, wetend dat hij een risico nam. Luister,  deze  telefoons zijn niet voor zomaar iemand.  Ze  zijn toch voor de  Eigenaar van de Tijd? Moet hij  niet  het beste krijgen wat er is?

Natuurlijk.

Dan zal  ik gewoon zeggen waar het op staat. De Chinese telefoons stellen niets  voor. Ik bedoel: ze  zijn  goed genoeg voor een zakenman die  probeert staal, autos  of speelgoed te  verkopen, maar u  zei dat u  het beste nodig had, het laatste  model.

Dat klopt.

Dan heeft u mij nodig,  niet de  Chinezen, zei David.  We  moeten het alleen op de goede manier doen,  zodat u  geen nieuwsgierigheid opwekt en ik  niet betrapt  word. We moeten ervoor zorgen dat Imam al-Mahdi  en zijn  team met elkaar kunnen  praten zonder dat  de Chinezen, de Russen of, Allah verhoede, de  Amerikanen of de zionisten meeluisteren.

Je hebt  gelijk, zei Esfahani.  We moeten voorzichtig  zijn.

U probeert de  Mahdi  vrede  zij met hem  te helpen een leger te  vormen, vervolgde  David.  Daar wil ik  u mee helpen. Ik wil  mijn rol  spelen  in het veranderen van de geschiedenis.  Zeg maar  wat ik  moet doen en  ik  zal u alles geven wat u nodig heeft. Dat  beloof  ik.

Dank  je  wel,  zei Esfahani. Laat me eens zien wat je  hebt meegenomen.

David  nam  de  man  mee naar zijn  auto, opende  de  kofferbak en gaf hem de vijf  dozen.

Esfahani maakte  er een  open en glimlachte. Prachtig.

De beste van de  wereld.

Mijn mensen in Teheran hebben vanmorgen  de exemplaren die je hun had  gegeven, onderzocht,  zei Esfahani terwijl hij de gebruiksaanwijzing doorbladerde. Ze  zeiden dat  ze allemaal schoon  zijn.

Dat zijn ze  inderdaad. Ik heb ze eigenhandig gecontroleerd  voor  ik  ze uit  München meenam. Dit is dezelfde  telefoon als die van de bondskanselier  van Duitsland,  de president  van Frankrijk, de minister-president van Italië en al hun  assistenten. Geloof me, de  Europeanen willen ook niet dat de  Amerikanen  of de  Israëlis  hun gesprekken  afluisteren.

Je  hebt het  goed gedaan, Reza. Ik ben  je erg dankbaar.

Het is me een  eer mijn land te helpen, zei David.  Ik wil  alleen het beste voor mijn  mensen.

Dat geloof ik, zei  Esfahani,  terwijl hij de vijf dozen in zijn eigen  auto zette  en de kofferbak  op slot deed. Dat  is de reden waarom ik je iets wil  vertellen.

Toen vertelde Esfahani zachtjes  wat de Groep  van 313 was  en waarom  hij en Rashidi vrome sjiitische moslims zochten  die goede bestuursvaardigheden en technische vaardigheden hadden en die honderd procent loyaal  waren aan de  Mahdi.

We rekruteren een leger  van tienduizend mujahideen die bereid zijn hun leven  te geven om Tel Aviv, Washington,  New York en  Los Angeles te  vernietigen en  het rijk van de Beloofde te stichten.

David  durfde niets te zeggen uit angst dat  Esfahani hem  zou wantrouwen.

Kan  ik  me  daarbij  aansluiten? vroeg hij na een korte stilte.

Niemand sluit  zich bij ons  aan, zei Esfahani. Je kunt alleen  worden gekozen.

Maar u kunt  me  wel aanbevelen.

Jouw naam wordt  wel genoemd,  maar meneer Rashidi neemt de beslissing. Als je de telefoons  snel kunt leveren, denk  ik  dat  je zijn vertrouwen hebt gewonnen en hij je misschien wel zal  aanbevelen.

David geloofde zijn oren niet en hij vroeg zich af wat Zalinski zou zeggen  als hij  het hoorde.

Ik  zal mijn best doen om die eer te verdienen.

Ik weet dat je  dat zult doen.  Ondertussen  wil ik  dat je in de  leer gaat bij een meester. Hij is een van  onze beste wetenschappers  en hij  woont hier niet ver vandaan. Je zult bij hem de  nacht doorbrengen. Er zijn tenslotte geen  hotels beschikbaar. Ik verwacht dat je morgen begint te werken aan de rest van de telefoons die we nodig hebben, maar  vanavond zul je  aan  de voeten van  de meester  zitten en leren over onze geliefde  Imam.

Wie is het?

Hij  is een geweldige  leraar en  toevallig  is hij familie van  Daryush.

David  wist direct over wie het ging,  maar hij zei niets.

Heb  je weleens  gehoord over doctor  Alireza Birjandi? vroeg Esfahani.

Natuurlijk, zei David. Ik  heb  pas een van zijn  boeken  gelezen, maar heeft hij zich  niet afgezonderd?

Ik denk dat hij je  graag  wil ontmoeten.  Hij is leraar in hart en nieren  en hij ontvangt graag  slimme, jonge, leergierige  mensen.

Ik  wil me niet aan hem opdringen.

Het is  allemaal al geregeld. Je moet hem wat  voedsel  brengen. Het is  niet  acceptabel  om  met lege handen  op visite te komen.

Dat  is erg aardig van u, zei David. Moge Allah u en uw familie zegenen.  Mag ik u nog iets vragen voor  ik vertrek?

Natuurlijk, zei Esfahani. Wat wil  je weten?

Is Imam al-Mahdi echt  hier  in Hamadan  verschenen?

Ja, zei Esfahani. Het was geweldig!

Heeft hij echt een vrouw  genezen  nadat haar benen  door de aardbeving waren verbrijzeld?

Ja, dat heeft hij echt gedaan.  Iedereen praat  erover.

Maar hoe weten we dat  het echt waar  is? vroeg David. Ik geloof niet altijd alles wat ik op het nieuws hoor.

Je bent een wijze en oplettende jongeman, antwoordde  Esfahani, maar ik heb het  niet  op het  nieuws  gehoord.

Hoe dan?

Ik was erbij.
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Een  uur later arriveerde  David bij Alireza Birjandis  huis. Het  was  een bescheiden  eengezinswoning met slechts een  verdieping. Het  was gebouwd van hout en beton en  lag  aan de  rand van de stad. Het zag  eruit  alsof  het in de jaren 40  of 50  was gebouwd. Het  leek  alsof er daarna  niet  veel meer aan  was  veranderd.

Met een tas  vol brood en  kaas, een zak aardappels en een doos met flessen water die  Esfahani hem  had  meegegeven  uit de voorraad  van  Iran Telecom, liep  David naar de voordeur en klopte aan. Het duurde een  paar minuten, maar toen kwam  de oudere geestelijke naar de  deur. Hij had een witte stok in  zijn hand en een  donkere zonnebril op.

Esfahani had niet verteld  dat de man blind was.

Bent  u het, meneer  Tabrizi? vroeg de oude man met  een mager,  broos lichaam en een trieste stem. Ik verwachtte u al.

Ik ben het inderdaad, maar noem me toch Reza.

Noemt men je tegenwoordig zo? Goed dan. Kom binnen.

David was verbaasd  over  dat  antwoord en  hij was blij  dat Birjandi  zijn  gezicht niet kon  zien. Wat bedoelde hij met die opmerking? Hoe zou men hem anders noemen?

Het spijt me dat ik  zo  laat ben, zei  David. Ik was  verdwaald.

Dat geeft niet, zei Birjandi. Ik kan  me niet voorstellen hoe het is  om nu te  moeten autorijden. Ik heb  natuurlijk nooit autogereden, maar  toch…

David had medelijden  met  de oude man. Meneer Esfahani spreekt altijd erg lovend over u, zei  hij. Het is  een  eer u  te mogen ontmoeten. Dank  u wel dat u tijd heeft gemaakt  om me  zo  snel al  te spreken.

Het  was niets, zuchtte  Birjandi. Daryush  en Abdol spreken  ook lovend over jou. Ze  zijn erg  onder  de indruk  van  je.

Ze zijn erg aardig voor  me geweest. O ja, meneer Esfahani heeft me gevraagd  deze  boodschappen te brengen  en hij zei  dat er nog meer voorraad onderweg is.

Hij  is  een goede knul, zei Birjandi.  Ik ken  hem al sinds  hij acht jaar was. Hij en  Daryush waren in hun jeugd goede vrienden. Heeft  hij je dat  verteld?

Nee, meneer,  zei David verbaasd  over  deze nieuwe  aanwijzing, daar heeft hij nooit iets over gezegd.

Ze waren bijzonder prestatiegericht, zei  Birjandi op een wat minder trieste toon. Ik weet  zeker dat  Abdol het  niet kan uitstaan dat Daryush de baas  is. Toen ze  kinderen waren, was dat precies andersom. Abdol was slimmer,  sneller  en sterker. Hij kende  de hele Koran uit zijn hoofd  toen hij tien was. Daryush  niet.  Ik denk niet dat  hij hem ooit uit zijn hoofd heeft geleerd, maar Daryush…  Laten we zeggen dat  hij diplomatieker en  gewiekster was dan Abdol. Dat maakte het  verschil. Kom, laten we het  eten opbergen, dan  gaan we  daarna naar mijn kantoor om  te praten.

Toen ze Birjandis  huis in liepen,  was  David verbaasd over het aantal boeken in  de  woonkamer. Elke muur was  bedekt met  boekenplanken  en op elke plank stonden zo veel  boeken dat  de  planken  onder het gewicht leken te bezwijken.  Er lagen  boeken op de grond en  op de stoelen en er stonden dozen vol verslagen en  artikelen  uit  tijdschriften en kranten. David vroeg zich  af  wat een alleen wonende blinde man met al deze spullen  deed. Niets was stoffig of vuil  en  David  vroeg zich af of  er  regelmatig  iemand langskwam om schoon te maken. Hij kon zich niet voorstellen dat deze arme oude man dat  zelf zou doen.  Gelukkig  had  het huis de aardbeving doorstaan, op een barst in  een raam en enkele scheuren in de  muren en het  plafond na.

David nam  de spullen  mee  naar  de keuken, die klein maar schoon was. Er stonden geen vuile borden in de  gootsteen en er  zat geen afval in de vuilnisbak.  Er  was ook geen voedsel in  de  voorraadkast en  er lag  bijna niets  in de koelkast.  Geen wonder dat  de  oude man zo  mager was.

Nadat Birjandi David  had verteld waar  hij de boodschappen  moest laten, liep  hij  door de hal. David  volgde hem. Ze kwamen in het kantoor van de oude  man  een verbouwde  eetkamer.  Ook  daar hingen boekenplanken aan de  muren, die leken  te bezwijken onder het gewicht van de boeken. Veel van de boeken leken vijftig of  honderd  jaar oud en andere  nog veel ouder. In  een  hoek stond een bureau met  luisterboeken en een grote cassetterecorder  uit de jaren  80, een  enorme koptelefoon en een stapel ongeopende  post. In een andere  hoek  stond een  televisie waarop  alleen maar sneeuw te  zien  was. Het ruiste zo  hard dat het pijn  deed aan Davids oren. Birjandi leek geen last te  hebben van het lawaai. Hij liep naar  een oude,  versleten leunstoel die duidelijk zijn favoriete plek was, en  liet zich  in de  stoel vallen. Toen pakte de  oude man een  afstandsbediening  en  zette tot Davids  grote  opluchting de televisie uit.

Ga toch zitten.

Dank  u wel, meneer, zei David en voorzichtig verplaatste hij een stapel vergeelde kranten uit  de jaren 90.  Ik heb veel vragen  en  meneer Esfahani zei dat u de  beste persoon bent om ze te  beantwoorden.

Het was een tijd stil  en David wist niet  zeker of de  man hem  wel had gehoord.

We leven  in een vreemde tijd,  vindt u niet? vroeg David  in  de  hoop een gesprek op gang te krijgen.

Ik zie veel  verdriet, zei  Birjandi met een zucht.

Maar Imam al-Mahdi is toch gekomen? vroeg David opgewekt.  Ik weet  zeker dat  u dat hebt gehoord.

Ik heb geen  vreugde in mijn hart, zei  Birjandi.

Nee?

Jongeman, er is een donkere  dag aangebroken in  deze wereld.

David keek verbaasd naar de man tegenover  hem. Was het bestuderen  van de Twaalfde Imam  en zijn verschijning op aarde niet het  levenswerk  van deze man? Waarom  was hij dan niet blij?  Ja,  het  was  een  tijd vol dood en vernietiging, maar dat was  toch al  voorspeld? Geloofde deze  oude man niet  dat  het lijden  Allahs wil  was?

Hij die  niet weet en niet  weet dat  hij niet weet, is  een dwaas;  mijd hem, zei  Birjandi schijnbaar  uit het niets. Hij die niet weet  en  weet dat hij niet weet, is  een kind; onderwijs  hem.  Hij die weet en  niet weet  dat  hij  weet, slaapt;  wek hem. Hij die  weet en weet  dat hij weet, is wijs; volg hem.

Staat dat in de Koran?  vroeg David.

Birjandi glimlachte en  schudde zijn hoofd.

In de Hadith?

Weer schudde de oude man zijn  hoofd.

Heeft Zarathoestra  het gezegd?

Nee,  het is een oude Perzische spreuk.

Nou, het klinkt heel  wijs.

Welke ben jij?

Ik?

Ja.

Dat weet ik niet.

Denk na.

David  dacht er diep over na  en  herhaalde de spreuk  een aantal keer voor  zichzelf om  de betekenis ervan  te begrijpen.

Ik denk dat ik het kind ben, zei hij  uiteindelijk.

Waarom?

Omdat ik niet weet en  weet dat ik niet weet. Daarom  ben  ik hier, omdat  ik  denk  dat u wel  weet.

Heel goed, zei  Birjandi. Laten  we dan hiermee beginnen: wat er  in  Hamadan is gebeurd, is  geen gewone aardbeving.

Wat bedoelt u? vroeg  David.

De  grootte, de omvang, het tijdstip.  Denk na, meneer Tabrizi. Wat  heeft dit  alles in gang  gezet? Denk  je echt  dat het de  komst van Imam  al-Mahdi was?

Waar had  de man het over? Davids verwarring werd nog  groter toen Birjandi plotseling opstond  en  zei  dat het tijd was om te bidden.

We kunnen over zes uur  verder  praten, zei  Birjandi simpelweg  zonder excuses.

Zes uur? David keek op zijn  horloge. Het was  nog maar drie uur s middags. Wat  moest  hij de komende zes uur  doen?

Bedankt voor  de boodschappen,  zei Birjandi voordat  hij wegliep. Neem  er gerust  iets  van.  Ik heb geen honger. Er is geen logeerkamer, maar ik hoop  dat de bank  comfortabel genoeg is. Er liggen dekens in  de  kast. Ga even slapen, meneer Tabrizi. Je hebt de rust nodig. Je bent moe. En ik denk dat  je ook maar  beter kunt bidden.

De  man draaide zich  om en  liep weg. Zijn slaapkamerdeur  ging zacht achter hem dicht. David was geschrokken en een beetje  geïrriteerd.  Hij wilde  niet slapen. Hij wilde ook  niet bidden. Hij had  veel vragen en hij was gekomen  om antwoorden  te  vinden. Die kreeg hij echter niet. Tenminste, niet in de  komende  zes  uur.
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In de  uren die volgden,  was er toch goed nieuws.  Het draadloze netwerk in het gebied rondom het vliegveld was hersteld en  ook Davids telefoon deed het  weer. Hij pakte zijn  laptop en zette hem aan om wat  op het internet te gaan zoeken.

Terwijl  de computer opstartte,  dacht David na over  wat Birjandi had gezegd. Waarom had  hij gezegd dat  de  aardbeving  geen natuurlijke was?  Er  waren slechts  twee andere mogelijkheden.  De eerste was  een bovennatuurlijke gebeurtenis die  misschien te maken had met de komst van de Twaalfde  Imam. Maar die theorie had Birjandi afgewezen   wat vreemd was, gezien de expertise van deze man. De enige  andere mogelijkheid was dat mensen de oorzaak waren. De enige manier waarop iemand een aardbeving kon veroorzaken was  echter…

Nee,  dacht David, dat kan niet. Birjandi wilde toch niet  zeggen dat de aardbeving  was veroorzaakt door een ondergrondse  kernproef?

Toen hij verbinding had met het internet  zocht  David snel naar informatie over  eerdere  kernproeven. De  resultaten waren  schokkend.

Op 28  mei 1998  had Pakistan  vijf kernproeven uitgevoerd,  waardoor een  aardbeving ontstond  met een kracht  van 5,0 op  de  schaal van Richter.

Op 9 oktober 2006 had  Noord-Korea kernproeven  gehouden in de  provincie Noord-Hamgyong, die een aardbeving met een kracht van 4,3  hadden veroorzaakt.

Op 25  mei 2009 had Noord-Korea nog een kernproef gedaan en deze keer kwam er  een aardbeving  met een kracht van 4,7.

David was geen natuurkundige  of  geoloog. Hij  wist het niet  zeker, maar  het  leek mogelijk dat  ook deze aardbeving werd  veroorzaakt door kernproeven. Was  dat inderdaad gebeurd? Hoe groot moest de  bom zijn geweest als de  aardbeving een  kracht  van 8,6 had?

David kon de database van  Langley  niet bereiken  vanuit een vijandig land, dus zocht hij  naar  openbare verslagen van verschillende  kernproeven. Hij zocht naar overeenkomsten en verschillen. Het  verontrustendste  artikel  was van David  Sanger in de New York  Times van oktober  2006. 

Er stond in dat Noord-Korea op een zondagavond had gezegd dat het zijn  eerste kernproeven had gehouden en  dat het daarmee het achtste  land  en waarschijnlijk het instabielste en gevaarlijkste  ter wereld  was dat zegt kernwapens te  hebben.

De  testen vonden  plaats slechts  twee  dagen nadat het land door de VN-Veiligheidsraad was gewaarschuwd dat deze acties ernstige gevolgen  konden hebben.

David vroeg zich af of een  waarschuwing van de  VN-Veiligheidsraad ooit had kunnen  voorkomen dat een land kernwapens maakte.

Het  Witte Huis en  het ministerie van  Buitenlandse Zaken hielden zichzelf voor  de gek.  De  president en de minister  van Buitenlandse  Zaken en al  hun  hoge pieten  konden  wel  hoog van de toren blazen, maar uiteindelijk bleken  de onderhandelingen, de diplomatieke aanpak, gesprekken  op hoog niveau en veiligheidsraden  slechts  woorden, en  woorden konden het  kernprogramma  niet tegenhouden.

David las verder.

De beslissing van Noord-Korea om toch proeven te doen, bevestigde  wat  de  rest  van  de wereld al  jarenlang vermoedde:  het land was, samen met India, Pakistan en  Israël, een geheime  kernmacht geworden.  India en  Pakistan hadden in 1998 kernproeven  gehouden.  Israël  had nooit toegegeven proeven te doen  of  een wapen te  bezitten. Door een  bom te  laten ontploffen had  Noord-Korea er  echter voor gekozen  een  einde te maken aan de  jarenlange, zorgvuldig  in stand  gehouden en diplomatiek  bruikbare onzekerheid  over zijn  mogelijkheden.

Ik denk dat ze  een militair  plan  hadden om te  laten zien dat er niet  met hen gesold  kan worden en dat  ze zich niet laten tegenhouden, zelfs niet  door  de  Chinezen,  had een  Amerikaanse diplomaat  die te maken had met  Noord-Koreanen gezegd. Als ze kwaad willen, zijn  ze  niet te  stoppen.

Was  Iran niet  te stoppen? Niet  op deze manier, dacht  David. De CIA wist  te weinig,  deed te weinig  en verspilde kostbare tijd.

David  las de  nieuwskoppen van de afgelopen  vierentwintig uur door. Was er  een aanwijzing dat Iran kernwapens testte?  Hij vond er geen. Als  ze  proeven hadden  gehouden, hadden  ze misschien een belangrijke les geleerd  van  Noord-Korea. Waarom zouden ze kernproeven aankondigen? Waarom zouden ze  het  bevestigen? Waarom zouden  ze de rest  van de  wereld laten  weten  dat ze  de Bom hadden? In dit geval: waarom  zouden ze  het  Israël  laten weten? Aan de andere kant was het  ook mogelijk  dat de Iraniërs het later  zouden  bekendmaken. Misschien probeerden  ze tijd te winnen om de  technische gegevens na te kijken  en er zeker van te zijn dat  ze bruikbare wapens  hadden voor  ze  de rest van de wereld  op  de  hoogte brachten van het apocalyptische nieuws.

David zocht nog  wat verder op het  internet om zijn  geheugen  op te frissen. Wat wist hij nog over het Non-proliferatieverdrag? Iran was zeker  een  van  de  182  landen die  het verdrag hadden ondertekend.  Daardoor hadden ze  twee belangrijke afspraken gemaakt met  de  andere  landen.

De  eerste afspraak was  dat de landen geen nucleaire  proefexplosie of  welke andere kernexplosie dan ook, zouden veroorzaken en op hun  grondgebied geen  kernexplosie zouden  toestaan.

Ten tweede was afgesproken dat de  landen geen nucleaire proefexplosie  of andere kernexplosie  zouden veroorzaken,  aanmoedigen of op welke  manier dan ook  bijdragen aan het  veroorzaken daarvan.

David wist  dat het  Internationale Controlesysteem (IMS) en het Internationale Datacentrum (IDC) in  het leven waren geroepen om  toezicht te  houden op de  naleving van het verdrag. Er waren meer dan driehonderd  primaire en aanvullende seismische controlecentra  over de  hele wereld geplaatst, waar de seismische gegevens werden  opgevangen en waar  werd  onderzocht  of  ze waren  veroorzaakt door  natuurlijke fenomenen of door een kernexplosie. Het verschil  was eenvoudig te zien: tijdens een aardbeving kwam  de seismische activiteit  langzaam op gang  en werd het steeds sterker als  de  tektonische  platen langs elkaar  schoven. Bij een kernexplosie was de  activiteit echter eerst bijzonder intens en werd het in de paar minuten die  erop volgden  steeds  minder hevig.

Wat  was  er in Hamadan gebeurd? David wist het niet,  maar hij  moest ervoor  zorgen dat Langley  het onderzocht. Hij wist dat  hij een risico  nam, maar toch stuurde hij  met  zijn  Nokia een gecodeerd bericht  naar Zalinski en Fischer. Er was een kans dat het  gecodeerde  bericht zou worden  opgemerkt  maar niet gelezen   door de Iraanse inlichtingendienst, omdat het van zo dicht bij het epicentrum  van de aardbeving werd verstuurd,  maar dat risico  moest hij maar nemen.  Hij  typte het bericht.



FLASH TRAFFIC  PRIORITEIT  ALFA:  Verzoek  onderzoek aardbeving Hamadan. Stop. Mogelijk kernproeven. Stop. Controleer data ims/idc. Stop. Verzoek  voor CP. Stop. Mogelijk verband dood Saddaji. Stop. Ook: bron bij TI zegt plan is Tel Aviv, DC, New York en LA  te vernietigen. Stop. Werk aan  meer info. Stop. Bel zo snel mogelijk  via beveiligde lijn. Stop. Einde.





Dubai, Verenigde Arabische Emiraten



De  frustratie sloeg weer toe bij Zalinski.

Het nieuws over Saddaji was  bruikbaar, maar suggereerde David  Shirazi nu  echt dat de Iraniërs voor  het eerst  kernproeven  hadden gehouden, en  nog wel  in Hamadan? Het  idee  alleen al was  belachelijk!  Luchtmachtbasis Shahrokhi lag op vijfenveertig kilometer ten noorden van de stad, maar er waren  zeker geen kernreactoren in  of bij Hamadan.

En dan had Zephyrus ook nog  de  brutaliteit  om  voor te stellen  dat de  Amerikaanse luchtmacht  de  geavanceerde WC-135 kernproefopsporende toestellen    met als codenaam CP, Constant Phoenix   naar Iran zou sturen. Dacht hij echt dat  de minister van Defensie en de verzamelde stafchefs een dure vlucht over  een vijandig land zouden  sturen nu de relatie met Iran zo kwetsbaar  was? Misschien als  ze harde feiten hadden, maar zeker niet nu ze  niets anders hadden dan  speculaties, theorieën en een gevoel.  Zalinski kon  zich  niet  eens  voorstellen wat een uitbrander hij zou krijgen van  zijn bazen  binnen de CIA, in  het Pentagon en in  het  Witte Huis als  de uitslag van de luchtmonsters van Constant Phoenix uit  het onderzoekscentrum op  luchtmachtbasis Patrick in Florida terugkwam en niets  opleverde. Geen straling.  Geen  enkel  bewijs van kernproeven. Hij zou uitgelachen worden.

Bovendien  werd Reza  Tabrizi afgeleid door de TI, waarschijnlijk de  Twaalfde Imam. Zalinski maakte zich er zorgen over en het was  in strijd met de voorzichtige aanpak die voor deze operatie  nodig was. Die knul leek  te  denken dat deze  religieuze ijver elk moment kon veranderen in een drastische gebeurtenis,  maar Zalinski was er  niet van overtuigd dat er iets nieuws gebeurde in  het hart van deze  gekken.  Iran was  op weg om een  kernmacht  te worden  en zijn team moest  even snel  op weg gaan om  hen tegen te houden.  Ze moesten  niet te impulsief te werk gaan.
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Het was  bijna  tien uur s  avonds toen Birjandis deur eindelijk openging. David, die het  derde boek van  de oude  man over de  sjiitische  eindtijdtheorie zat te lezen,  keek op toen  hij langzaam  naar de keuken liep.

Zal  ik u helpen? vroeg hij, terwijl  hij het dikke boek opzij legde.

Ja, mijn zoon, dat zou erg aardig  zijn.

Samen  zetten  ze  een pot  thee  en  maakten ze een bord met naan,  Davids favoriete  Iraanse  brood,  klaar. Hij wilde graag  zijn gastheer vragen over de Twaalfde Imam, de  aardbeving, het Iraanse kernwapenprogramma en  duizend andere  dingen, maar toen David  het dienblad het kantoor in had gedragen, voelde  hij dat de  oude  man nog niet  klaar  was om over  deze dingen  te  spreken. Hij  herinnerde zichzelf eraan dat  hij geduldig  moest zijn. Hij moest  rustig blijven.  Dit  was een bron en waarschijnlijk een  heel  waardevolle. Hij moest vriendschap en vertrouwen opbouwen. Daarvoor moest hij zorgen dat  hij deze man niet voor het hoofd stootte. Birjandi was  omschreven als  een  kluizenaar en David moest een manier vinden om hem  open te  breken.

Hij glimlachte  toen  Birjandi een  suikerklontje op zijn tong legde  en thee begon te  drinken. Zo dronk Davids vader het vroeger ook, hoewel  hij hem dat al heel lang  niet meer had zien doen. Toen  David  naar  Birjandi keek,  kreeg hij heimwee. Hij miste zijn vader, maakte  zich zorgen  om zijn moeder en was verbaasd over  zijn verlangen  om  thuis  te zijn. Hij  keek uit het raam  naar de  rustige straat en zag een jong gezin langslopen. De man liep een paar passen voor de vrouw en  om hen heen renden een paar kinderen. Even  bleef het stil en Birjandi leek  te genieten van  de stilte. David pakte een stukje  brood en begon  er  langzaam op  te kauwen. Toen kreeg hij een idee.

Mag ik u iets vragen, meneer? vroeg hij.

Natuurlijk, zei de  oude man. Wat wil je weten?

Bent u weleens verliefd geweest?

Birjandi was  duidelijk  verbaasd over de vraag en schraapte  zijn  keel. Dat is niet de vraag die ik verwachtte toen  Abdol zei  dat  je me wilde ontmoeten.

Het spijt me. Het  is alleen…

Nee, nee, onderbrak Birjandi  hem, het  is een goede en eerlijke vraag.  Ik waardeer jonge mannen die niet alleen aan zaken denken.

David had  op De Boerderij geleerd geen directe,  snelle  ballen te  gooien. Effectballen  werkten veel beter omdat  ze de slagman  van zijn stuk  brachten.  Het werkte  niet altijd, maar deze keer zou  het weleens  kunnen lukken.

Ik zal  je de waarheid vertellen, mijn zoon, zei  de oude man  tussen  twee slokken thee door.  Ik ben 67 jaar verliefd geweest  op  hetzelfde meisje en ik  ben nog steeds verliefd op haar. Ze is zes maanden geleden overleden, maar ik denk  nog  steeds elk moment van elke dag  aan haar. De pijn  in mijn hart zal nooit weggaan.

Wat erg, zei David.

Het geeft niet, zei Birjandi. Nu  doet het pijn,  maar snel zullen we hand in hand  lopen in het paradijs, voor  eeuwig herenigd. Ik  kan niet wachten.

David was geraakt door de toewijding van deze  man  aan zijn bruid.  Hoe  heette ze?

Souri.

Een rode  roos, zei David. Wat  een prachtige naam.

Zij was  ook prachtig,  zei Birjandi. Haar hart, haar stem, de aanraking  van  haar  handen, de  geur van  de bloemen  die ze  s  morgens plukte… Ik heb haar nooit  mogen  zien, maar  ik hoefde haar ook niet te  zien om  haar  te  kennen. Ik kon haar alleen horen,  maar hoe meer ik haar  hoorde  spreken, hoe beter  ik haar kende en  hoe  beter ik haar kende, hoe meer ik van haar hield.  Op  een dag,  als we elkaar in het paradijs ontmoeten, zal ik eindelijk zien  hoe mooi ze  is. Dat zal een grote gebeurtenis zijn.

Zeker,  zei David. Mag ik vragen hoe oud  u  was toen u haar ontmoette?

Ik was zestien en zij zeventien.  Mijn moeder had haar ingehuurd als lerares  Arabisch omdat haar familie oorspronkelijk uit Najaf in Irak komt. We  trouwden een jaar later.

Was u uitgehuwelijkt?

Natuurlijk.  We deden alsof we het niet  leuk vonden.

Waarom?

We  waren  bang dat als onze ouders wisten hoe verliefd  we waren, ze ons  zouden dwingen met iemand anders te trouwen!

David begon  te lachen, maar legde snel een hand over zijn mond.

Dat geeft niet, mijn zoon. Ik moet er zelf  ook om lachen.  Ik  koester  nog steeds  elke  herinnering  aan  die  vrouw.  Ik herinner me  nog helemaal ons eerste gesprek, en  ook ons laatste. Ik kan je  nog vertellen hoe haar hand voelde toen  ik  die in  het ziekenhuis vasthield en naast  haar door kanker  verzwakte lichaam  zat.  Ik kan je vertellen hoe het voelde toen ze haar laatste  adem uitblies,  naar  de eeuwigheid vertrok en  mij alleen achterliet. Ik zal het niet  doen, maar ik kan het wel. De  stem  van de  oude  man klonk hees  van  het verdriet.

Het bleef  weer  even stil.  Toen  stelde Birjandi een onverwachte vraag. Ze heet  toch Marseille?

Davids  hart  sloeg een slag over. Pardon? zei hij, hopend  dat hij de man verkeerd had verstaan.

Het  meisje op  wie je verliefd bent, zei de oude  man. Ze  heet  toch Marseille?  Heb ik  gelijk?

David wist niet wat hij moest  zeggen.

En jouw  echte naam is David, voegde Birjandi eraan  toe.  David  Shirazi.

Ik  ben bang dat  ik niet weet waar u het over heeft,  stamelde David.  U  verwart me met iemand anders.

Dus jij bent niet de David Shirazi die  op een  visreisje verliefd  werd op Marseille  Harper en die werd gearresteerd omdat hij een jongen die  dacht  dat  David Arabisch was, in elkaar had geslagen? Ben je niet door meneer Zalinski gerekruteerd  om voor  de CIA  te komen werken?

Verbijsterd  en zonder na te denken stond David op. Wie  bent  u? vroeg  hij. Waarom beschuldigt  u mij van  dit  alles?

Je  weet dat  het  waar  is, zei Birjandi  vriendelijk, en ik  beschuldig je nergens  van. Ik  vertel je alleen  wat God me heeft gezegd te vertellen.

David wist  niet meer wat hij moest denken. Heeft  de Twaalfde  Imam  u dit alles verteld?

Nee.

Dan  begrijp ik het niet meer.

Ik ben  geen volgeling  van de Twaalfde Imam, zei de oude  man.

Nu wist  David het helemaal niet meer. Waar heeft u het  over?  Niemand kent hem  beter dan  u!

En  daarom ben ik ook geen  volgeling van  hem.

David keek de lege kamer door om te zien of ze werden afgeluisterd. Wat gebeurde er? Hij probeerde te bedenken  hoe  hij het beste kon omgaan met  deze breuk van  zijn dekmantel. Welke mogelijkheden had hij? Als men wist  wie hij was  en  hij zou worden opgepakt door  de Iraanse  inlichtingendienst, kon hij  niet  veel  doen.  Hij had geen wapen  en  deze oude  man was geen  veelbelovende gijzelaar. Hij kon nergens naartoe vluchten.  Omdat hij geen andere keuze  had, moest  hij maar zo veel mogelijk te  weten  zien  te  komen en nadenken over wat er nu zou  gebeuren.

Ga zitten, zei  Birjandi, en haal  diep adem. Wees geduldig. Van mij heb je  niets te vrezen en ik  zal je  alles uitleggen. Het zal een tijdje  duren, maar  het  is heel belangrijk  dat je goed naar  alles luistert. Ik  zal  je de informatie geven die je zoekt en je in de juiste richting sturen, maar  eerst moet ik je  een  verhaal vertellen.
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Ik  ben blind  geboren, begon Birjandi, maar ik  ben altijd  vroom moslim geweest.  Mijn vader  was  een  mullah en veel van mijn voorouders in de laatste eeuwen ook. Ik ben dus  in een heel godsdienstige omgeving opgegroeid,  maar mijn ouders  hebben me nooit gedwongen te geloven.  Dat wilde ik zelf. Toen ik opgroeide, hoorde ik mijn  ouders  graag  voorlezen uit de Koran, vooral  mijn moeder.  Ze las me urenlang voor en als ze  stopte, smeekte ik  haar verder  te  gaan en al mijn vragen te  beantwoorden. Ze wilde dat ik Arabisch  zou leren, omdat ze wilde dat ik de Koran  zou horen en begrijpen  en uit mijn hoofd kon leren als de taal  van mijn hart.

Toen ik negen of tien jaar was, ging  ik  vaak alleen  naar de moskee  om  daar urenlang  te  bidden en mediteren. Ik zag geen  bomen, bloemen en kleuren van  deze wereld.  Ik had slechts mijn innerlijke wereld.  Ik wist echter dat Allah er  was  en ik wilde  hem  kennen en tevredenstellen.

Mijn vrouw Souri  was nog vromer dan ik. Ze leerde  de Koran sneller uit haar hoofd,  ze  bad langer en ze was slimmer dan ik. Toen we ons middelbare schooldiploma haalden, sprak  ze vijf  talen  en ik  maar  drie.

We  trouwden direct daarna. Ik  ging naar de universiteit en naar het seminarie. Ik wilde natuurlijk mullah worden. Het is me niet opgedrongen, maar ik wilde zelf  meer  over God leren en  anderen over Hem vertellen.  Souri  was  al  die  tijd  bij  me.  Ze las  mijn  boeken voor.  Ik dicteerde mijn huiswerk  aan haar en  zij typte mijn werk uit. Ze bracht me  naar school. We deden alles samen.

Met  haar hulp  haalde ik altijd goede cijfers voor  mijn examens  en scripties. Toen ik  van  het seminarie afstudeerde, was ik de  beste van mijn  klas.

Davids hartslag werd langzaam weer normaal. Hij probeerde rustig te  klinken. Was de eindtijdtheorie uw specialisme?

Ja. Met  Souris hulp schreef ik een  proefschrift dat later, in  1978, is gepubliceerd als mijn eerste boek De imams  uit  de  geschiedenis en de komst van de messias.

Dat  is een enorme bestseller geworden.

Niet  direct.

Echt  niet?  vroeg David verbaasd. Op de kaft van mijn  exemplaar staat  dat er meer dan een miljoen  zijn gedrukt.

Heb je het  gelezen?

Zeker.  Het was erg interessant.

Het is aardig van je om dat te  zeggen, zei  Birjandi. Ja, het boek is  populair geworden in Iran en  in het buitenland, maar dat was pas  veel later. De  eerste druk bestond uit slechts vijfduizend exemplaren in Teheran  en nog een  paar  duizend in Irak, omdat  daar veel sjiieten wonen. Je  moet begrijpen  dat  Khomeini in  1979 aan de  macht kwam,  een jaar nadat  het boek was uitgekomen. Vanaf dat  moment  was het niet toegestaan over  de Twaalfde Imam te spreken.  Het was  niet tegen de wet, maar het werd niet geaccepteerd, vooral niet in Qom en in de academische wereld.

Waarom niet? vroeg David.

Dat  is heel  eenvoudig. Het was  een bedreiging voor Khomeini.  Hij  wilde dat  mensen dachten dat hij de  Twaalfde Imam  was. Hij heeft nooit  gezegd dat hij het was, niet direct, maar hij heeft mensen nooit  tegengesproken als ze dachten dat hij het was.  Daarom stond  hij  erop dat men  hem imam Khomeini noemde. Daarvoor zou niemand een religieus man imam durven noemen. Onder de sjiieten is die  titel alleen bestemd  voor de eerste elf bijzondere afstammelingen van  Mohammed en  natuurlijk voor de twaalfde en laatste.  Religieuze leiders werden  geestelijken, mullahs, sayyids  of  ayatollahs  genoemd, maar nooit  imams.

Birjandi  legde uit dat vanwege  Khomeinis verbod op  het spreken of leren over de  islamitische messias, zijn boek in  1981 in  Iran  verboden  werd.  Toch  ontwikkelden hij en zijn vrouw  in  die tijd  een  nog grotere fascinatie  en liefde  voor de sjiitische eindtijdtheorie. Hij vertelde dat  het verbod  het alleen nog maar  interessanter maakte.

We waren vastbesloten te begrijpen hoe en wanneer het einde zou komen, wat de tekenen van  de eindtijd zouden zijn en hoe een vroom moslim in  de laatste  dagen moest leven. We wilden vooral weten wat  er  zou  gebeuren op de dag des oordeels  en hoe men gered kon worden van de  vlammen. Toen Khomeini  overleed, brak een  nieuw tijdperk van intellectuele  en religieuze  vrijheid aan.  Niet voor  joden, christenen of volgelingen van Zarathoestra of andere religies,  maar wel voor sjiitische wetenschappers en  geestelijken. Dat gold zeker voor mij en  Souri. Vanaf dat moment  konden  we openlijk onze  studie vervolgen en  alles proberen  te  weten te komen  over de Twaalfde  Imam.

Was  uw boek weer toegestaan?

In 1996. In het jaar  dat erop volgde, nam alles een vlucht. Ik had dit  boek  nooit  gezien als  iets voor het  algemene  publiek. Ik  heb het geschreven als een leerboek  voor  het geval dat  ik kon gaan lesgeven op  het seminarie. Het  werd  echter in korte tijd  erg populair en al snel  gaf ik lessen en toespraken in heel  Iran.

En als gevolg daarvan groeide de interesse in de Twaalfde  Imam.

De interesse in  het  onderwerp groeide wel,  maar niet  door mijn boek, hield Birjandi bescheiden vol.  Mijn boek werd op het perfecte  moment uitgegeven. Het ene millennium kwam  ten einde en het volgende begon. Er werd gesproken  over  de eindtijd. Plotseling  leek het  alsof iedereen sprak  en schreef over  de  komst van de Mahdi.  Toen  las Hamid  Hosseini  mijn boek. Hij gaf  het ook  aan  president Darazi. Die twee mannen  nodigden  me uit om eens per maand te  bespreken wat  ik had ontdekt en deze en  andere spirituele en politieke zaken te  bespreken.  Toen het volk via  de  landelijke  pers  over deze ontmoetingen hoorde, groeide  de interesse  op  een manier die ons verbijsterde.

Daardoor werd u  de  grootste  expert op  het  gebied  van de sjiitische eindtijdtheorie en een adviseur van de leiders  van dit land,  zei David.

Raar maar waar, gaf  Birjandi toe en  hij schudde zijn  hoofd. Met  de tijd is er echter  iets veranderd.

Wat dan?

Ten eerste moet je goed begrijpen dat mijn oude vader en moeder in die tijd overleden. Toen, in  2007, stierf ons enige  kind, een  dochter, bij een auto-ongeluk. Souri en ik waren er kapot van. Ik kon niet  meer werken. Ik kon geen les meer  geven. Mijn  collegas begrepen het  en  gaven me een jaar vrij om te rouwen, te rusten en te  herstellen.  Het ging echter niet beter met me. Ik wist zeker dat ik de volgende zou zijn  ik of Souri.  Ik  dacht dag en  nacht aan de dood  en werd een slaaf van  mijn  angst.  Voortdurend vroeg ik me af wat er echt zou gebeuren als ik  stopte met ademhalen. Zou mijn hart weer kloppen  in  het paradijs? Ik wist zeker dat die  plek  bestond, maar ik betwijfelde of ik daar wel naartoe zou gaan.  Ik had mijn leven lang  gestudeerd, maar had  geen enkel antwoord. Bovendien was  de vreugde uit mijn leven  verdwenen. Ik  was niet  meer gemotiveerd om les te geven of een goede echtgenoot te  zijn. Ik kon s morgens nauwelijks uit bed  komen.

Wat heeft  u toen gedaan? vroeg  David.

Ik besloot Allah  niet  op te geven, zei Birjandi. Dat doen namelijk veel  mensen  in die situatie wel, en ik  begrijp goed waarom. Ze  hebben pijn. Ze zijn depressief. Ze nemen het God  kwalijk,  maar laat  me je dit  vertellen, mijn  zoon: misschien klinkt het  schijnheilig, maar ik wist  gewoon dat Allah  op de een of andere manier  het  antwoord  was. Ik wist dat hij bestond, hoewel ik een grote  afstand tussen ons  in voelde. Ondanks al mijn religieuze studies, mijn  familiegeschiedenis en  al mijn kennis van  de Koran, voelde ik me afgesneden  van God  en  dat vond  ik  vreselijk.

David zei niets, maar wachtte tot de oude man  zelf verder  ging.

Ik heb er  heel  lang over nagedacht, vervolgde Birjandi na een tijdje, en concludeerde  dat  ik  Allah alleen op intellectueel niveau kende,  en dat  was  niet  genoeg. Ik  moest hem ervaren. Je weet dat de  sjiitische islam een mystieke religie is. We leren studenten dat er hogere niveaus van  bewustzijn bestaan. Ze moeten  die  zelf  ontdekken maar ze moeten ook anderen leren dat  te doen. Zoals je ongetwijfeld weet, is Gods liefde volgens  de sjiitische  leer  niet voor iedereen bestemd.  Het is  alleen  voor hen die een  specifieke spirituele  reis maken. Daarom leerde ik mijn leerlingen  te  mediteren tot  ze  in trance  raakten.  In die toestand zouden  ze,  als  ze oprecht en  vroom waren, visioenen krijgen  van de  oude imams,  profeten en  andere personen uit de geschiedenis. Het  doel is  hoger, dieper  en dichter bij Allah te komen. In werkelijkheid had  ik dit  zelf echter nooit  serieus  genomen. Ik leerde graag  over Allah, maar ik had nooit geprobeerd hem  persoonlijk te leren kennen.

Op een  dag ging  ik met mijn  stok naar buiten om een stukje te wandelen.  Ik  wist dat  de wanhoop steeds groter werd. Ik overwoog zelfs een  einde  aan mijn leven  te maken, maar ik was niet klaar  om te sterven. Bovendien geloofde ik dat ik  zeker  in  de hel  zou  belanden als  ik  zelfmoord  pleegde.  Ik wist het niet meer. Toch zagen veel mensen  mij  als  een man die  alle  antwoorden had.  Ik  vroeg Allah zichzelf aan me te openbaren. Ik  smeekte hem  zich aan  mij te laten zien  en ik vertelde  hem  dat ik alles had gedaan  wat hij me had gevraagd, maar dat het niet genoeg was. Ik wilde meer doen, maar eerst  wilde ik dat  hij  kwam en direct  tegen  me  sprak. Er gebeurde  echter niets. Er gingen maanden  voorbij zonder dat er iets  gebeurde.

David  luisterde als  betoverd naar het verhaal van de  oudere man.

Toen werd ik  nog wanhopiger. Ik wilde  niet  meer met mijn vrouw praten. s Nachts kon ik niet  slapen.  Dan zette ik de satelliettelevisie aan en begon  te zappen, luisterend naar alle programmas.  Op  een dag  hoorde ik een interessant programma. Het was een Iraanse man die tijdens de Revolutie van 79 op  straat Dood aan  Amerika had staan schreeuwen. Om de een of  andere reden  had hij zich met  zijn vrouw  ingeschreven  bij een  universiteit in Californië. Ze werden toegelaten en vertrokken.  Hun  huwelijk  hield  echter geen stand en toen hun  leven  uit elkaar viel, gingen ze twijfelen aan de islam. Die  beloofde hun vrede, maar hij zei dat ze die vrede niet hadden gevonden.

Ik luisterde  geïnteresseerd  naar  zijn verhaal, tot de  man  zei dat hij de Koran en de Bijbel zorgvuldig had bestudeerd en had geconcludeerd dat de  Bijbel waar  was en de  Koran niet, en dat  Jezus de enige  ware  God was. Toen vervloekte  ik de televisie en zette hem uit. Ik was woedend.

Een paar avonden later, toen mijn vrouw boodschappen aan het  doen was, zocht ik  uit nieuwsgierigheid dat programma weer op.  Ik bleef luisteren.  De  volgende  keer dat  mijn vrouw s avonds weg was, luisterde ik  weer. Ik  wilde bewijzen  dat  deze man  gek was. Ik wilde een artikel of een  boek kunnen schrijven waarin alles wat hij zei  ontzenuwd werd. Toen gebeurde er iets heel vreemds.
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Wat gebeurde er  dan?  vroeg David. Ik wist het. Wat wist u?

Ik wist dat de man op  de televisie het  antwoord van de  Schepper op mijn honger  naar waarheid  was. Ik wist  dat ik hem niet kon tegenspreken. God vertelde  me de  waarheid over  zichzelf via  deze man. Hij vertelde me over zijn zoon,  Jezus.  De woede in mijn hart tegenover deze  man was veroorzaakt  door  wanhoop. Nu was de woede verdwenen  en er bleef slechts vrede  over.  Vrede en  de  vaste, onmiskenbare zekerheid dat ik  Jezus de rest  van  mijn leven  moest volgen.

David kon geen woord over zijn  lippen krijgen. Hij hoorde  wel wat Birjandi hem vertelde,  maar  hij kon bijna niet geloven dat  die woorden uit de mond  van een geëerde islamitische wetenschapper  en adviseur kwamen.  Was dit  een test? Vol geestdrift vertelde de man verder.

Toen kreeg ik  honger  en dorst, niet naar voedsel  en water, maar naar  kennis  over  Jezus.

Wat deed u toen?  vroeg David.

Wat kon ik doen?  vroeg Birjandi.  Ik wist al dat er  in  de  Koran geen echte antwoorden over Jezus  staan. Er stond  wel  iets over Hem in, maar niets specifieks.  Toen mijn vrouw  een  weekend  naar Qom ging om  haar  zus te bezoeken, nam  ik de bus naar  Teheran. Ik  heb tientallen  mensen de weg  gevraagd en  uiteindelijk  bracht  iemand me naar een Armeense kerk. Ik  ging naar binnen en  smeekte de mensen me  een bijbel te geven. Ze wilden me  er geen geven omdat  ze  dachten dat ik een  spion was. Toen  zei ik: Doe niet  zo gek. Kijk toch naar me.  Ik ben een  oude man, geen spion. Ik smeekte  hun me voor te lezen over  Jezus, al was het maar een uur of een paar minuten.  Toen  vroegen ze  me of  ik  een christen was. Ik vertelde naar waarheid dat  ik moslim  was. Toen zeiden ze  dat ze alleen aan christenen bijbels mochten geven, niet  aan  moslims. Ik zei  dat  ik meer wilde weten over  Jezus, maar ze stuurden me  weg en dat deed me veel verdriet. Het duurde acht maanden  voor  ik een bijbel vond. Ik ging naar elke boekwinkel  die ik kon  vinden  en naar  elke bibliotheek  om naar een bijbel te  vragen. Uiteindelijk kwam ik  in  contact met  een gepensioneerde  man die  met  mij op  het  seminarie had gezeten. Ik hoorde  dat hij  in de  tijd van de sjah een bijbel had  gekregen  op een universiteit in Engeland,  waar  een  college was gegeven over verschillende godsdiensten. Ik  vertelde hem dat  ik er een  nodig had  voor een project  waar ik  aan  werkte.  Ik kon hem krijgen van hem omdat  hij hem toch niet gebruikte.

Birjandi  leunde voorover en  David  deed hetzelfde. David, vervolgde  hij toen, ik ben nooit zo  opgewonden geweest als op  die  dag.  Mijn handen trilden  toen ik het boek aanpakte en toen ik thuiskwam, realiseerde ik  me dat  ik  een probleem had.  Ik kon het boek natuurlijk  niet zelf lezen en  ik durfde mijn  vrouw niet te vertellen wat er was gebeurd. Daarom loog ik tegen haar.

Heeft  u gelogen?

Ja,  en daar heb  ik nog  steeds spijt van. Ik  wist echter niet  wat ik anders  moest doen.

Wat  heeft u haar verteld?

Ik zei tegen  Souri  dat het  seminarie me had gevraagd een hoofdstuk  te schrijven  voor  hun  boek over de misvattingen van de  joodse  en christelijke eindtijdtheorieën en dat  ik dat wel wilde overwegen, vertelde Birjandi. Tot  mijn  grote opluchting vond zij  dat ook  wel  interessant, dus we sloten ons  een  paar weken lang op in mijn kantoor  en van  zonsopgang  tot zonsondergang bestudeerden we de Bijbel, van het eerste boek, Genesis, tot  het laatste  boek, Openbaring. We bestudeerden het en  bespraken het met  elkaar. We maakten veel  aantekeningen en toen onze aantekeningenboeken vol  waren, kocht  Souri er nog  meer  en ook die  schreven we  vol. Terwijl  we dat deden, was ik verwonderd over het  leven en de  leer  van Jezus.  Ik ging  bijvoorbeeld  van  de Bergrede houden.  Heb  je die weleens  gelezen?

Nee,  gaf David toe. De man gaf hem  geen antwoord op zijn vragen.  Hij vroeg zich af  hoeveel hij nog moest aanhoren  hoe interessant het ook was    voor  hij de informatie  kreeg die  hij zocht.

De oude man leunde achterover in zijn  stoel, legde zijn hoofd tegen het verbleekte  kussen  en glimlachte.  Hij zag er  rustig en gelukkig uit. Toen drukte  hij zijn handen voor  zijn borst tegen elkaar  en zei:  Gelukkig wie  nederig  van hart zijn,  want  voor hen is het koninkrijk van de hemel.  Gelukkig  de treurenden, want  zij zullen  getroost  worden.  Gelukkig de zachtmoedigen, want zij  zullen het land bezitten. Gelukkig  wie hongeren en dorsten naar  gerechtigheid, want zij zullen verzadigd worden. Gelukkig de  barmhartigen, want zij  zullen barmhartigheid  ondervinden. Gelukkig wie zuiver  van hart zijn, want zij zullen God zien. Gelukkig  de  vredestichters, want zij zullen kinderen van God genoemd worden. Ik had nog nooit zulke krachtige woorden gelezen. Ik wist  dat het  geen woorden van mensen waren, maar van God. Toen begon ik  ook Jezus waarschuwingen te bestuderen.

Waarschuwingen?  vroeg David.

Overal in het Nieuwe  Testament staan waarschuwingen van Jezus voor valse leraren en valse  messiassen die na zijn dood en opstanding  zullen  komen om  de wereld te misleiden.  In Matteüs  7 staat dat  Jezus zei: Pas op voor valse profeten, die in schaapskleren  op  jullie  af komen,  maar  eigenlijk roofzuchtige wolven zijn. Aan hun vruchten zul je hen herkennen. Men plukt toch  geen  druiven van doornstruiken of vijgen van distels? Zo  draagt  elke goede boom goede vruchten, maar  een slechte boom draagt  slechte vruchten. Ik heb lang nagedacht over deze en andere, soortgelijke verzen.  Ik dacht  aan de  vruchten van  Mohammeds leven:  al dat geweld. Mohammed leefde met het zwaard en  leerde anderen  dat ook te  doen, maar  Jezus leerde precies  het  tegenovergestelde.

Birjandi  vroeg David naar de boekenplank  links  van hem te gaan  en  het  eerste  en tweede boek van de rechterkant van de  bovenste plank  te pakken. Daarachter stond een  Injil  het Nieuwe Testament  in het  Farsi. David  deed wat hem was  gezegd en vond het  boek dat de  oude man  had bedoeld.

Zoek  hoofdstuk 24  van het boek Matteüs  eens op,  zei Birjandi.  Matteüs  is het eerste boek van de Injil, dus het is niet  moeilijk te  vinden.

David zocht  het hoofdstuk op.

Goed, laten we met vers  drie beginnen, zei Birjandi en hij begon de  tekst  uit zijn  hoofd op te zeggen. Op  de Olijfberg, dat  is vlak bij Jeruzalem, ging hij  zitten  met zijn  leerlingen om  zich heen, en  nu  ze  onder  elkaar  waren vroegen ze: Vertel ons, wanneer zal dat allemaal gebeuren en aan welk teken kunnen  we uw  komst  en  de voltooiing van deze wereld  herkennen?  Jezus  discipelen wilden weten wanneer hun  Heer zou terugkomen op  aarde om  zijn koninkrijk te stichten  en te heersen over de  aarde.  Ze  wilden slechts één  teken dat  zou aangeven dat zijn  terugkomst  dichtbij was. Jezus heeft hun echter niet één teken  gegeven, maar  een  heleboel. Aardbevingen, hongersnood, natuurrampen, oorlogen, oorlogsdreigingen,  afvalligheid,  vervolgingen van gelovigen  en  de verspreiding  van het evangelie over de hele  wereld.  Jezus waarschuwde hen  dat al deze  dingen zouden gebeuren in de  laatste dagen voor zijn terugkomst.

Dat alles  gebeurt nu, zei David.

Dat is  waar, zei Birjandi, maar kijk eens naar  het eerste teken  waar Jezus  zijn discipelen voor waarschuwt. Het begint in vers  vier: Jezus antwoordde  hun:  Pas op dat  niemand jullie misleidt. Want er zullen velen  komen die mijn naam gebruiken en zeggen: Ik ben de messias, en ze zullen veel mensen misleiden.

David las  de tekst  zelf en zag dat Birjandi gelijk had.

Lees nu vers elf eens, zei  Birjandi. Wat  staat daar?

Er zullen talrijke valse profeten komen die velen zullen  misleiden, las  David, zich afvragend waarom Jezus dat herhaalde.

Zei Jezus dat er in de laatste dagen  valse messiassen en valse  profeten  konden  opstaan? vroeg Birjandi.

Nee, zei David. Hij  zei  dat ze zúllen opstaan.

Goed. Lees nu vers 23 tot 27.

David sloeg de bladzijde om  en las voor:  Als  iemand  dan tegen jullie zegt: Kijk, dit is de messias, of: Daar is hij, geloof  dat dan niet.  Want er zullen valse  messiassen en valse  profeten komen, die indrukwekkende tekenen en  wonderen zullen verrichten om ook Gods uitverkorenen zo mogelijk  te  misleiden. Let op,  ik heb jullie  dit van  tevoren gezegd. Wanneer  ze dus  tegen jullie  zeggen: Kom  mee,  hij is  in de woestijn, ga  er dan  niet heen,  of als ze zeggen: Kijk, hij is  daarbinnen, geloof  dat dan  niet. Want zoals een bliksemschicht vanuit het oosten weerlicht tot in  het westen, zo zal ook  de Mensenzoon komen. Waar  een lijk is, daar zullen  de gieren zich  verzamelen.  Dat is de derde keer  in hetzelfde  hoofdstuk dat  Jezus waarschuwt voor  valse  profeten en  valse messiassen, merkte David op.

Dat klopt, zei Birjandi,  en  hoe meer  ik erover nadacht, hoe zekerder  ik wist dat mijn levenswerk  op leugens was  gebaseerd. 
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Begrijp ik het goed?  vroeg  David. Bent u geen moslim meer?  Nee, ik ben geen moslim meer.

Wat bent u dan?

Ik ben  een volgeling van Jezus.

Gelooft u niet  dat Mohammed  een profeet is?

Nee.

Gelooft u ook niet meer dat de Twaalfde Imam de messias is?

Nee.

Wanneer is dit gebeurd? vroeg  David stomverbaasd.

Anderhalf jaar geleden.

Heeft u het aan uw  vrouw  verteld?

Dat was ik  wel van  plan, zei Birjandi.

Wat is er toen  gebeurd?

Toen we hoorden dat ze  kanker had,  begon ik te bidden dat haar ogen geopend zouden worden voor de  waarheid  over Jezus. Ik bad niet  vijf  keer per  dag voor haar, maar  wel vijfentwintig keer. Op een dag  droomde  ze over  Jezus. Hij  zei  tegen haar:  Souri, wees niet  ongerust, maar vertrouw op God en op  Mij. In het huis van Mijn Vader  zijn veel  kamers; zou Ik  anders gezegd hebben dat  Ik een  plaats voor  jullie gereed  zal maken? Wanneer  Ik een plaats  voor jullie gereedgemaakt heb, kom Ik terug. Dan zal Ik jullie met Me meenemen, en  dan zullen jullie  zijn  waar  Ik ben. Jullie kennen  de  weg naar waar Ik heen ga.  En in haar droom zei  Souri tegen  hem: Ik weet niet eens waar  U naartoe gaat,  Heer, hoe zou ik dan de weg daarheen kunnen  weten?  Toen zei Jezus tegen haar:  Ik ben de weg, de waarheid en  het leven.  Niemand  kan bij  de vader  komen  dan door Mij. Toen werd ze wakker en  op dat moment realiseerde Souri zich  dat wat ze haar  hele leven had  gehoord, ook  van  mij,  niet waar was. Ze  was niet boos  op de islam of op  mij, maar op dat moment wist ze dat Jezus de enige  ware  God  was  en ze  gaf de  islam op  om volgelinge van Jezus te worden.

Hoe bent u daar achter  gekomen?  vroeg David.

Ze  heeft het me  direct verteld, zei  Birjandi.

Echt waar?

Ja.

Was ze niet  bang  voor uw reactie?

Ze was wel  bang, zei Birjandi,  maar ze vertelde  me dat ze te veel  van me hield om de waarheid voor  me  achter te houden.

Daar was u zeker  wel blij mee, zei David.

Eigenlijk,  zei Birjandi,  schaamde ik  me.

Waarvoor?

Omdat ik tot op  dat moment te  laf was geweest  om mijn eigen geliefde vrouw te  vertellen dat Jezus me had gered. Toen ze me haar verhaal  vertelde, begon ik te huilen. Ik vroeg haar me te vergeven  dat ik  haar er niet eerder over  had verteld. Ik  had  haar kunnen kwijtraken. Ze kon zijn gestorven en  naar de  hel zijn gegaan  en dan  was  het mijn schuld geweest, omdat  ik  haar het goede nieuws over de liefde van Christus niet had verteld. Laat me je iets vertellen.

Wat dan? vroeg David.

Souri  vergaf  me  direct, zei Birjandi. Het heeft lang geduurd voor ik het mezelf kon vergeven, maar mijn Souri vergaf me direct. Zo was  ze.

Het was een poosje stil terwijl David probeerde al deze  informatie te verwerken. Uiteindelijk vroeg hij: Wilt u me  vertellen dat  u  niet gelooft dat de Twaalfde Imam echt is?

O, nee.  Hij is wel echt. Hij komt alleen niet van God, maar van Satan.

Dus u  gelooft wel dat  hij bestaat? vroeg David.

Natuurlijk,  zei Birjandi. Hij  is er. Hij was hier, in Hamadan. Heb je het nieuws niet gehoord?

Ik heb wel  geruchten gehoord, maar…

Het zijn geen geruchten,  mijn  zoon. Hij is er echt  en hij verricht  wonderen om de  aandacht  te  trekken  en volgelingen  te  verzamelen. Zoals  Jezus  zei  en  zoals je net zelf hebt gelezen  zijn de tekenen en  wonderen bedoeld  om mensen  te misleiden, niet om hen te  redden.  En  dat brengt ons  bij jou.

Mij?

Ja, jou, zei Birjandi.  Een week geleden vertelde de  Heer me  dat  je bij me op bezoek  zou komen.

Een week geleden?

Ja. Hij vertelde me alles  over  je en Hij zei  me  jou  dingen  te  vertellen die ik aan niemand anders mag vertellen. Het gaat over de Iraanse  kernwapens.

David kon bijna geen ademhalen. Hij was naar  Birjandi gekomen om  meer te  leren over  de sjiitische eindtijdtheorie en de Twaalfde Imam, maar  in plaats daarvan  kreeg hij  een idioot verhaal over Jezus.  En  nu zou de oude  man hem iets vertellen over het kernprogramma van  Iran.  Het leek onmogelijk,  maar Birjandi vertelde  verder.

Hosseini  en Darazi hebben negen kernkoppen  gemaakt.  Eén  daarvan is  onlangs getest en dat veroorzaakte de aardbeving. Er  zijn er nog  acht en het zijn enorme bommen. Ze kunnen elk een stad als Tel Aviv, New York,  Washington, Los Angeles  of Londen verwoesten. Iran heeft echter nog  geen  techniek bedacht  om de  bommen  te combineren met  een  lanceersysteem voor langeafstandsraketten, dus ze kunnen nog geen ballistische raketten  met  kernkoppen afvuren.  Nog niet. Als ze die  wapens willen  gebruiken, moeten  ze  per schip  of vrachtwagen  worden vervoerd en ter  plekke of met een afstandsbediening tot ontploffing worden gebracht.

David beefde. In  zijn hoofd was hij nog  steeds sceptisch,  maar  in zijn hart geloofde hij het. Hoe  weet  u dat?

Hosseini  vertelde het  me  vorige week tijdens onze maandelijkse lunch.

Waarom heeft hij  u dat allemaal verteld?

Ik  ben zijn  meest vertrouwde adviseur, een oude vriend. Hij is  opgewonden omdat  hij gelooft wat ik hem  altijd heb geleerd:  op  een dag zullen we  de mogelijkheid  hebben  om  de joden en de  christenen  uit te roeien  en dan zal de Mahdi komen.  Hij heeft me echter ook  gevraagd Allah  te smeken om  wijsheid  voor  hem zodat hij zou weten wat hij moest doen.  Hij  heeft  me dit niet eerder verteld, want hij beschermt  zijn geheimen goed.

Weet u waar de kernkoppen zijn? vroeg David.

Vorige  week waren ze allemaal in Hamadan,  maar nu zijn  ze  over  het hele land  verspreid, vertelde Birjandi.  Als iemand een week geleden Saddajis  onderzoekscentrum in Hamadan had verwoest, had hij  ze  daarmee allemaal vernietigd, maar dat heeft niemand gedaan. De  Israëlis hebben Saddaji gedood, maar  dat was een grote  fout. Ze hadden het  onderzoekscentrum moeten raken  en  nu is  het te laat.

Heeft u  bewijs van dit alles?  vroeg David.

Ik  weet niet of dat iets uitmaakt, zei Birjandi.

Wat bedoelt u?

Ik  bedoel  dat het  eind der tijden is aangebroken, zei de  oude man met een zucht. De  komst van de Twaalfde Imam  betekent dat er  een apocalyptische  oorlog  tussen Iran,  de  VS en Israël zal komen.  Ik  weet  echt niet waarom God  je hier naartoe heeft gebracht, maar  zijn  wegen  zijn ondoorgrondelijk. Wij kunnen zijn gedachten niet begrijpen.

Ik wil  het kernprogramma  tegenhouden, zei David. Deze mensen zijn  gek  en ik  weet zeker dat ze miljoenen mensen willen vermoorden.

Ik  weet niet of het  wel te stoppen is, zei Birjandi. Je kunt de oorlogen, de vernietigingen en de dood niet  tegenhouden. Die zijn voorspeld. Hetzelfde geldt voor  het  opstaan van  valse messiassen en valse  profeten. Er staat geschreven dat die zullen komen en nu zijn  ze er. Deze  dingen zijn door God besloten en niets kan zijn  wil veranderen.

Maar staat  er in de  Bijbel  dat  deze misleiders winnen?  vroeg David.  Birjandi gebruikte duidelijk de Bijbel als  leidraad in  zijn leven, zoals Hosseini  en  de  leiders van  Iran  de Koran  gebruikten. Hij  zou de taal van  deze man  moeten praten,  hoe vreemd  het  ook klonk.

Nee, zei Birjandi. Ze  zullen veel schade  aanrichten,  maar uiteindelijk zullen ze  niet winnen.

Dan zal God stervelingen  als u en  mij gebruiken om hen tegen  te houden.

Ik weet  niet of dat  waar is, maar ik hoop  van wel.

David wist niet zeker wat  hij  moest denken  van Birjandis verhaal over zijn bekering  tot het christendom. Misschien was  de man zijn verstand verloren.  Hij had dit verhaal duidelijk niet  aan  de leiders van het land  verteld  tijdens de maandelijkse  vergadering. Als ze  staatsgeheimen aan hem  vertelden, moesten  ze wel  geloven dat hij nog steeds trouw  was  aan de islam.  Birjandi was zo slim geweest om zijn  ervaring  voor zichzelf  te houden  en te  proberen de  laatste jaren van zijn  leven in vrede door te brengen.

David dacht niet  dat de man probeerde hem voor de gek te houden. Misschien was  Birjandi wel een belangrijke bron  voor hem,  maar hij  moest voorzichtig  zijn.

Ik moet alles  wat u me  heeft verteld, controleren. Is er een spoor  dat ik kan volgen, een persoon die het kernprogramma  ook wil tegenhouden, misschien een insider?

Birjandi  was  even stil. Voordat  je je zorgen gaat maken  over de wereld,  moet  je eerst  zeker weten dat je eigen  ziel veilig bij God is. Hij heeft  je in de buik  van je moeder geweven.  Hij houdt van  je. Maar je moet snel kiezen.  De  machten  van het kwaad worden steeds sterker en geloof me, David, je zult de storm  niet  doorstaan tenzij  je  bent vergeven en schoongewassen door het bloed van Christus,  gevuld door zijn Heilige Geest en beschermd door  zijn  machtige wapenrusting.

Dat was  niet wat David wilde horen. Dat  waardeer ik wel, doctor Birjandi, antwoordde hij, maar ik maak me  geen zorgen  over mezelf.

Dat  zou je wel moeten doen.

Ik  denk  liever aan  de  zielen  van  de  miljoenen onschuldige  mensen die zullen sterven  als de Twaalfde Imam Iran het bevel geeft de kernwapens tegen  mijn land of  tegen  Israël te gebruiken.

Je moet  eerst  aan jezelf denken.

Dat zou egoïstisch zijn.

Nee,  dat zou verstandig  zijn, zei Birjandi.  Je weet niet waar je mee te maken hebt. Je  moet  niet te licht denken over Satan.  Dat is  degene  die  de Twaalfde Imam zijn  kracht geeft: Lucifer zelf. Alleen  kun je  hem niet aan.

Ik  ben niet alleen, zei  David. Ik ben een agent  van  de Verenigde  Staten van  Amerika. We zijn het rijkste en machtigste  land ter  wereld in de geschiedenis van de mensheid.  Als  iemand de Twaalfde Imam  en  Iran kan tegenhouden, is  het  Amerika. We hebben het land omsingeld.  We hebben  strijdmachten in Irak en de Golfstaten. We  zitten in Afghanistan  en in  Turkije. We hebben onderzeeërs  en vliegdekschepen bij  de kust. We hebben Predators en spionagesatellieten in de lucht.  We hebben alleen nog bewijzen  nodig. Doelen. En wel nu.

Een paar minuten lang zei Birjandi  niets.  Toen keek David  op zijn horloge.

Najjar Malik,  zei Birjandi  toen.

Wie is  dat?

Hij  woont in Hamadan. Hij is de  schoonzoon van  Saddaji en heeft  nu de  leiding over het kernprogramma.  Ik heb gehoord dat hij en zijn jonge  gezin na  Saddajis dood zijn verdwenen en dat  ze door veel  mensen worden gezocht.

Zou hij met  me willen praten?

Dat weet ik niet.

Waar  kan ik hem vinden?

Ook  dat kan ik je niet vertellen, maar een  ding moet je  goed  begrijpen, David. Je  kunt hem maar  beter  vinden voor de  Mahdi dat  doet.
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Onderweg  naar Teheran, Iran



Elke  moslim  moest eens in  zijn leven op bedevaart.  Zoals David  had geleerd tijdens  zijn universitaire  opleiding in München, was de hajj de  laatste van de vijf pilaren  waar elke moslim  aan moest  voldoen.

De eerste  pilaar was het uitspreken van de sjahada, de verklaring van trouw  aan Allah en zijn Profeet Mohammed. De tweede was  de salat, het vijf keer per dag op de vastgestelde tijden bidden. Het derde  was zakat, het geven  van aalmoezen aan  de armen.  De vierde  was  sawm; tijdens de ramadan en op andere belangrijke momenten  van  de islamitische kalender moest  men zich  van zonsopgang tot zonsondergang onthouden van voedsel, water en seks. De hajj was  echter de  moeilijkste  en daarom een  daad die veel  aanzien gaf.

David was nog nooit  op pelgrimstocht geweest, maar ondanks de enorme armoede in de islamitische wereld reisden  meer  dan anderhalf  miljoen buitenlandse moslims en evenveel Saoedische moslims  naar de stad Mekka.  Mekka werd gezien  als  een  heilige  stad  en was de  bakermat  van  de islam. Het  was  de  stad waar Mohammed in het  jaar 570 na Christus was  geboren,  de stad  waar hij zijn eerste openbaringen van  Allah  had gekregen, maar ook een  stad  waar de  mensen probeerden de islam met wortel  en  tak uit te roeien toen Mohammed zijn basis  verplaatste naar het nabijgelegen Medina.  Mekka was de stad die uiteindelijk in het  jaar  630 was ingenomen door Mohammed en zijn leger van tienduizend  mujahideen.

Na die overwinning  maakte Mohammed bekend dat geen heiden Mekka mocht  betreden,  en elk  jaar kwamen golven  moslims de  stad in  en  werd de  bevolking van de stad die ooit weinig of geen  historische betekenis had, verdubbeld. Sommigen kwamen met de  trein. Anderen  met de bus of de auto. Anderen liepen door de woestijn.  Als  de hotels vol zaten, werden er door de Saoedi-Arabische overheid  duizenden witte tenten opgezet. Als de tenten  vol zaten,  sliep men op de grond of onder de sterrenhemel. De meesten spaarden hun  hele leven om te mogen  bidden bij  de  Kaaba, het  zwart granieten  vierkante  gebouw in  het hart van Al-Masjid  Al-Haram, de Heilige Moskee,  die ook bekend stond  als de Grote Moskee.

Elke  moslim wist echter  dat  de hajj plaatsvond in de  herfst. Nu was het  het einde van februari en niemand  had ooit iets  als dit meegemaakt.

De  islamitische wereld was  opgetogen door het nieuws dat de Twaalfde Imam was  teruggekomen  en  in het  openbaar zou  verschijnen. Door de geruchten over de wonderen die hij verrichtte, kwamen er  meer  moslims naar  Mekka dan de stad  kon bevatten.

Het was nog midden in de nacht, maar David  besloot zijn huurauto  te  gebruiken om van  Hamadan  naar Teheran te rijden en niet te  gaan vliegen. In tegenstelling tot het vliegtuig, kon hij in de auto continu naar het  nieuws uit  Mekka  luisteren. Ook wilde hij de Farsi bijbel die Birjandi  hem had gegeven, meenemen  zonder dat  de  douane  op  het vliegveld  hem  zou  vinden en  vervelende vragen  ging stellen.

Een verslag van een officieel Saoedi-Arabisch persbureau viel hem op.  Elke  vlucht van de komende 72  uur naar het koninkrijk  was volgeboekt. Een woordvoerder van de Saoedi-Arabische  luchtvaartmaatschappij vertelde dat ze deden wat  ze konden om meer vliegtuigen te laten vertrekken, maar hij vroeg het volk om  geduld en begrip.

David realiseerde zich dat  er nog geen officiële verklaring uit het paleis in Riyad was gekomen met betrekking tot  de komst van de Twaalfde Imam naar Mekka. Het was niet  bevestigd,  maar  ook  niet  ontkend. Hij zag de moeite die de overheid van  Saoedi-Arabië deed  om zo snel mogelijk  meer dan  honderdduizend ton aan  voedsel, miljoenen liters water en tienduizenden extra tenten  aan  te  slepen als teken  van acceptatie door het soennitische koninkrijk  al was  het  met  tegenzin  dat  de  komst van  de sjiitische leider naar Mekka een voldongen feit was.

De  vraag was waarom.

Het was  vreemd  genoeg dat  de soennitische leiders  van Saoedi-Arabië  het bezoek van de Twaalfde Imam aan hun  land toelieten,  maar nu  werkten  ze er ook  nog  aan mee. Waarom liet  de koning de rode loper  uitleggen voor iemand in  wie  hij niet geloofde, een  politiek leider die  hem  in een enkele  toespraak het koninkrijk kon afnemen?  Werd  hij  daartoe gedwongen? Werd hij gechanteerd? 

Teheran,  Iran



Je kunt  hem niet vinden?!

Minister Faridzadeh  van Defensie was al  de hele nacht wakker  en hij raakte  buiten zinnen. Uren geleden  had  hij zijn personeel de opdracht gegeven  Najjar Malik te vinden en sinds die  tijd had Faridzadeh op zijn kantoor gezeten om de resultaten  van de kernproeven te bestuderen. Het was nooit in hem opgekomen dat ze de  man die nu de  belangrijkste persoon in het kernprogramma van  Iran was, niet zouden kunnen  opsporen.

We weten niet  eens zeker  of hij nog leeft, legde zijn stafchef uit, terwijl hij midden in het  grote hoekkantoor van zijn  baas op het ministerie  van Defensie  stond.

Waarom niet?

Er  heerst nog steeds  chaos  in  Hamadan, meneer.  Er is  niet  genoeg voedsel en water. De wegen zijn onbegaanbaar.  Het telefoonnetwerk is  nog  maar net  weer  in werking. Er  zijn tienduizenden  doden. Meer  dan honderdduizend mensen zijn  gewond en veel  van de mensen die een  medische behandeling krijgen,  hebben geen identiteitsbewijs bij zich.

Is  iemand persoonlijk naar het  appartement van Malik gegaan om aan te kloppen?

Dat hebben we geprobeerd,  maar het gebouw is helemaal verwoest door de  aardbeving.

Waren er  geen overlevenden?

Nee,  meneer.

Dus  het  is mogelijk dat hij onder al dat  puin ligt?

Dat  is mogelijk, meneer.

En het personeel van Centrum 278?  Heeft een van hen iets van Malik gehoord?

Hij  is  op de avond van Saddajis  begrafenis in  het centrum geweest, maar  daarna heeft niemand meer iets van  hem vernomen.

Faridzadeh keek zijn  stafchef streng aan en  gaf hem een ultimatum: Je hebt zes uur  om  hem  te vinden en bij me te brengen, en geen minuut  langer!







Dubai, Verenigde Arabische Emiraten



Zalinski keek op de  display van zijn telefoon en verstijfde.

Zalinski, zei hij toen hij  opnam.

Jack, je spreekt met Tom  Murray. Ik bel vanuit Langley.

Dag, Tom.

We hebben een probleem, zei de  onderdirecteur.

Wat dan?

Ik heb een bijzonder verontrustend telefoontje van de directeur  gehad.

Waar ging  het over?

Blijkbaar heeft president Jackson zojuist via  de telefoon gesproken met minister-president Naphtali. Naphtali wil niet zeggen of de  Israëlis achter de moord op Mohammed Saddaji zitten, maar  hij  heeft wel gezegd  dat de Israëlische inlichtingendienst een  hoge dosis  straling heeft waargenomen  bij een berg ten westen van Hamadan. Weet jij daar iets over?

Niets concreets, meneer, antwoordde Zalinski, wetend dat hij niet echt loog, maar ook niet de hele waarheid vertelde.

Je hebt op  dit moment  toch  een agent in Hamadan?

Ja, meneer.

Heeft hij aanwijzingen gevonden dat de  Iraniërs daar kernproeven hebben gehouden?

Hij heeft geruchten gehoord,  meneer, maar niets tastbaars.

Geruchten?

Speculaties, zei Zalinski. Roddels. Er is echter geen bewijs  voor.

De  Israëlis hebben een  Constant Phoenix aangevraagd om over de stad te vliegen, vertelde Murray. De president was onaangenaam verrast over dat verzoek.  Hij is  woedend omdat  niemand hem heeft verteld dat  de aardbeving veroorzaakt kon zijn door kernproeven. Wij hebben hem niets verteld, de CIA niet en het Pentagon  ook niet.

We zijn  ermee bezig, meneer, zei Zalinski.

Dat is niet genoeg, zei Murray woedend. Je moet beter werk  leveren, Jack. De president  stuurt  een Constant Phoenix  naar Iran, maar het zal  vierentwintig uur  duren voor  we de resultaten binnen hebben. Je moet me snel meer  informatie geven.

Daar werken we nog aan, meneer.

Murray was echter  nog  niet klaar. Wat heeft al die  commotie  rondom de komst van de Twaalfde Imam te betekenen?  wilde hij weten.  Naphtali  zegt dat de  komst van  de  Twaalfde Imam betekent  dat het niet  lang meer zal  duren  voor de Iraniërs Israël aanvallen. De Saoedi-Arabische  ambassadeur is  op het Witte  Huis geweest  en heeft de president  verteld dat de Iraniërs  zeggen dat de Twaalfde Imam  een grote  toespraak zal houden in Mekka en dat de koning bang is  dat de Iraniërs van plan zijn zijn regering  ten val te brengen door het land te overspoelen met sjiieten uit  Iran. Ik moet eerlijk bekennen dat  de  president en ik nog nooit van de Twaalfde Imam  hadden  gehoord, behalve als  een  vaag  islamitisch figuur.

Daar zijn mijn  mensen ook mee  bezig, meneer, zei Zalinski, maar we hebben  meer tijd  nodig.

Toen sloegen bij  Murray alle stoppen door. We  hebben  geen tijd meer! Jij moet ervoor zorgen  dat ik  overal van op de hoogte ben. Je  komt  te laat met je informatie! Ik heb je al het  geld gegeven  waar je om vroeg, zonder dat het Congres daar iets van wist  en wat heb je me  in ruil  daarvoor gegeven? Niets, Jack! Niets bruikbaars.

Murray had gelijk en  Zalinski  voelde  zich ziek.  Hij  had  zijn  baas  en  zijn land op een heel  belangrijk moment teleurgesteld en dat was nog  nooit gebeurd. Hij probeerde rustig  te  blijven. Alles  wat hij over de Twaalfde Imam had,  was de memo van Zephyrus. Die wilde hij liever niet naar  zijn bazen  sturen, maar hij wist niet of  hij een andere keuze had.

Ik zal snel meer  informatie leveren, beloofde  Zalinski.

Je hebt zes uur, zei Murray. Ik  wil  uitgebreide  achtergrondinformatie over de Twaalfde Imam en concrete nieuwe inlichtingen over  wat er in Hamadan gebeurt, op mijn  bureau  hebben. Daarna wil  ik elke  zes uur een update.  Je moet je mensen onder druk  zetten, Jack. Allemaal. De directeur heeft gezegd dat hij de president nog nooit zo  woedend heeft  gezien.  Je moet de juiste  informatie  geven, anders zitten we diep in de problemen.
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Zalinski  riep Eva zijn kantoor in. Wat  is er  aan  de hand? vroeg ze  geschrokken toen  ze  zijn  lijkbleke gezicht  zag.

Hebben we nieuwe informatie over het Iraanse  wapenprogramma of  de Twaalfde Imam? vroeg hij.  Wat dan ook.

Ja, Jack, zei Eva. Ik  wilde dit net  aan  je geven, maar je  was  in gesprek.

Wat is het?

Er druppelt informatie binnen van een seismisch controlecentrum in  Iran.

En?

Het lijkt erop dat Zephyrus gelijk had. De seismische activiteit rond  Hamadan  is  gelijk aan  die bij een kernproef.  Het is  geen normale aardbeving:  hij was eerst heel sterk en toen nam hij  af. Bij een gewone aardbeving  is dat andersom.

Had  hij die informatie maar een uur eerder gehad.

Was dat  alles? vroeg Zalinski. Hij zette  zich schrap  voor  nog meer van dit soort goede  nieuws.

Nou, nee, zei  Eva. Ik weet nog  niet  precies wat dit betekent. Ze liet Zalinski de  laatste  afschriften  zien van  de afgeluisterde gesprekken. Zephyrus heeft de satelliettelefoons  afgeleverd en  ze zijn  doorgegeven aan Iraanse overheidsfunctionarissen. Ze zijn al  onderzocht  op afluisterapparatuur en  hebben blijkbaar de  test doorstaan,  want er komt  informatie binnen.

Is er iets bij over Hamadan? vroeg  Zalinski.

Indirect wel, zei Eva.  Ze praten niet  direct over kernproeven.  Hoewel ze  geen  afluisterapparatuur  hebben ontdekt, zijn  ze heel  voorzichtig als ze  de telefoon gebruiken.  Er is enorm  veel interesse in de een of andere  Najjar Malik. De Twaalfde Imam heeft persoonlijk om hem gevraagd,  maar  ze schijnen hem niet  te kunnen vinden.

Wil je  zeggen dat de  Twaalfde Imam  een  echt persoon  is en geen sprookje of  mythe?

Ze praten  over hem  als een mens van vlees  en bloed, baas.

Ongelooflijk.

Ik weet het.

Heb je  meer informatie  over wie de religieuze wetenschappers  zeggen dat hij is  en  wat hij zal doen als hij  verschijnt?

Ja,  dat heb ik  wel.

Mooi. Schrijf daar een verslag  over voor de president,  zei Zalinski.

Prima.  Wanneer moet  het klaar zijn?

Ik wil het binnen vier  uur hebben en Murray binnen zes uur.

Ik zal ervoor zorgen.

Goed zo.  Nou, wie is  die Najjar  Malik?

Dat weten we  niet, moest Eva toegeven.  We zoeken in  al onze databases,  maar we  kunnen hem niet  vinden. We  weten  wel dat de minister van Defensie de opdracht  heeft gegeven  hem  te zoeken. Kijk maar naar deze  afschriften.

Zalinski bekeek  de papieren die  ze hem gaf.

In beide gesprekken wordt Malik in verband gebracht  met  Saddaji, merkte Eva  op, en ziet u dat ze het allebei  hebben over  doctor Malik? Ik denk  dat  hij een kernwetenschapper  is. Waarschijnlijk  heeft  hij  voor Saddaji aan  het kernwapenprogramma  gewerkt en hoogstwaarschijnlijk was  hij de onderdirecteur. Als je de  gesprekken naleest, is  het duidelijk dat ze  Malik in  Hamadan  zoeken. Ze zijn  bang  dat hij dood is omdat zijn flatgebouw  bij de aardbeving is ingestort en niemand in het gebouw het  heeft  overleefd.

Weer  gaat het over de stad Hamadan, dacht  Zalinski.

Hij realiseerde zich nu  dat er geen  twijfel over mogelijk was  dat Zephyrus gelijk  had.  Er  was een geheime kernreactor in Hamadan en  de  CIA had hem over het hoofd gezien. Bovendien hadden  Zephyrus en de  Israëlis  allebei gelijk  dat de aardbeving ten westen van de stad was  veroorzaakt door een  ondergrondse kernexplosie. Dat betekende dat Eva  ook gelijk had en dat Najjar Malik een kernwetenschapper was  en het feit  dat hij Saddajis rechterhand was, betekende dat hij een belangrijk persoon  voor  het kernprogramma was.  De Iraanse  minister  van  Defensie wilde hem  met spoed spreken. De Twaalfde Imam,  wie dat  ook was,  vroeg naar  hem. Het was indirect bewijs, maar  Zalinski  wist precies wat hij moest  doen. Als  Najjar Malik  nog leefde, was hij een belangrijk doelwit. De CIA moest alles op alles zetten om  hem te vinden en  gevangen  te nemen, voordat  de Iraniërs of  Israëlis hem  in handen kregen.

Zalinski keek op van  de afschriften en zei:  Bel Zephyrus. Ik  moet hem nu spreken.



Teheran, Iran



Er werd op de deur geklopt.

Binnen, zei minister Faridzadeh  van Defensie.  Hij was uitgeput en werd met  het uur  ongeduldiger.

We hebben zijn secretaresse gevonden, zei een assistent.

Wiens  secretaresse?

Die van doctor  Saddaji.

Waar was ze al  die  tijd?

Ze is van het ene ziekenhuis  naar het andere gegaan, en naar het mortuarium, om werknemers van  Centrum 278 te  identificeren.

Weet  zij iets over  Malik?

Ja, meneer.  Ze weet zeker  dat hij nog leeft. Ze heeft via de telefoon met mevrouw Malik gesproken en  die heeft gezegd dat het gezin naar Teheran  is gegaan  om  daar in alle rust te rouwen.

Goed, zei  de minister. Haal hem hier naartoe zodat hij Imam al-Mahdi kan spreken.

Dat zal  niet gaan, meneer. Ze  weet niet precies waar hij  is.

Wat?

Ze  weet  alleen dat hij ergens in  de hoofdstad is.

Kan  ze hem niet opbellen?

Dat  heeft  ze al  talloze  keren geprobeerd, meneer, maar  hij neemt niet op. Zoals ik al zei, is hij  in rouw met zijn gezin en  waarschijnlijk  heeft hij zijn telefoon uitgezet.

De minister  van  Defensie begon te schelden  en sloeg met zijn vuist op het bureau.  Het kan me niet schelen hoe  je het doet! brulde  hij. Zorg dat je hem vindt!



David reed door  de  buitenwijken  van Teheran toen zijn telefoon ging.

Hij  keek op de display en zag  het nummer  van  Eva Fischer in Dubai.

Hallo?

Hoi,  Reza, met mij,  zei ze.  De  baas vraagt of je hem wilt opbellen.

Ik heb het nogal druk,  Eva. Kan het niet  wachten?

Ik ben  bang van niet, zei  Eva. Het gaat over de  onkostenrekening van  je team.  Die is aan de  hoge kant.

David zuchtte.  Het  woord onkostenrekening was een codewoord. Als Eva  dat  zei via een ongecodeerde lijn,  wist hij  dat hij Zalinski onmiddellijk via een beveiligde lijn moest opbellen.

Geen  probleem.  Ik  bel hem zodra ik terug ben  in het  hotel,  zei hij, meer tegen de Iraanse inlichtingendienst, die dit  gesprek ongetwijfeld afluisterde, dan tegen Eva.

Dat zal ik hem  laten  weten.

Bedankt, zei David. Hoe staan  de  zaken ervoor?

Het  begint te lopen, zei ze  cryptisch. Als jij en  je  team niet  te veel geld uitgeven,  kunnen  we dit kwartaal hoge winst  maken.

We  zullen proberen zuiniger  te zijn.

Ik  vertrouw je,  zei Eva. Zorg dat je genoeg  slaapt.  Dag.

David  hing  op en keek in zijn  achteruitkijkspiegel terwijl hij van de Saidisnelweg afsloeg en in noordelijke  richting door  het westen  van de  stad reed. Vanaf het moment dat hij bij doctor Birjandis  huis was vertrokken,  had hij geen achtervolgers  gezien, maar nu  hij  terug was in Teheran  lette hij extra goed  op. Samen  met  honderden andere  autos reed  hij langzaam  over het Azadiplein, om de beroemde Azaditoren, die ook wel de Vrijheidstoren werd genoemd, heen. De  toren was in  1971 gebouwd om het 2.500-jarige bestaan van  het Perzische  Rijk te vieren. David  nam de  afslag naar  de Merajlaan,  reed  langs het  nationaal cartografisch  centrum en  het Iraanse meteorologische instituut  en  sloeg toen linksaf op  de Forudgahstraat,  net voorbij het vliegveld. Toen hij  zeker  wist dat hij  niet werd  gevolgd, reed hij een stille wijk  in. Hij  parkeerde aan de  Hasanpurstraat, een straat met eengezinswoningen aan  beide kanten.  Daar pakte hij zijn telefoon weer, schakelde over naar  het gecodeerde systeem en belde uit zijn hoofd het  privénummer  van Zalinski.

Er moest wel  iets groots aan  de  hand zijn, dacht David. Hij wist dat hij een risico nam door in de hoofdstad te bellen. De Iraanse inlichtingendienst  kon  niet  horen wat er werd  gezegd,  maar als ze hem  in de gaten  hielden, zou het gecodeerde gesprek zeker opvallen.

Zalinski  nam  direct op. Heb  je weleens gehoord van  ene doctor Najjar Malik? vroeg hij direct.

Waarom  vraagt u  dat?  vroeg David verbaasd.

Ik heb  zojuist besloten dat hij  op  dit moment het  belangrijkste doel in  het land is, zei Zalinski. Hij  vertelde over de onderschepte telefoongesprekken en de groeiende noodzaak van het  ministerie  van Defensie en de Twaalfde Imam om  Malik te vinden. We weten  dat hij gezocht  wordt, maar  we weten bijna niets over hem.

Ik wel, zei David. Hij  kan de sleutel tot het hele Iraanse kernwapenprogramma zijn.

Vertel,  zei Zalinski.

David vertelde hem wat hij slechts een paar  uur  geleden van Birjandi had gehoord: Malik is  geboren  op 1 februari 1979. Hij is Perzisch, maar opgegroeid in  Samarra in Iran. Hij spreekt  vloeiend Arabisch,  Farsi  en  Engels.  Hij  heeft een doctoraat gehaald in  kernwetenschappen  aan  de universiteit van Bagdad. Saddaji heeft hem niet lang na  11 september  gevraagd naar Iran te  komen. Ik weet niet precies wanneer  dat  was. Malik is getrouwd met de dochter  van Saddaji en is zijn assistent geworden. Ze  werkten op een plek die  Centrum  278  wordt genoemd en ik heb gehoord dat dat het hoofdkwartier is van  het kernwapenprogramma. Saddaji was de baas van het  hele  Iraanse kernenergieprogramma, maar dat was slechts  zijn dekmantel. Het grootste deel van het werk werd gedaan  door Malik. Saddaji zelf hield zich voornamelijk bezig met de bouw van wapens. Hij  had echter weinig Iraniërs in dienst.  Het grootste  deel van zijn team bestaat uit Pakistanis  die hij via A.Q. Khan heeft ingehuurd.  Saddaji schijnt ook  een Iraakse kernwetenschapper in dienst te  hebben gehad. Om  een lang  verhaal kort te maken: Najjar Malik was niet alleen de onderdirecteur, maar ook familie.  Voor  zover ik weet,  weet  hij alles  over het  programma.  Ik denk dat  dat de reden  is waarom de  Twaalfde Imam  hem  nodig heeft. Iemand  moet de overleden Saddaji vervangen.

Wie heeft  je dit alles verteld?

David legde uit  wie  Alireza Birjandi was, wat zijn banden waren met de  leiders van  het regime  en dat David  hem had  bezocht.

Wil je  zeggen  dat die Birjandi een adviseur van de Hoogste Leider  is? vroeg  Zalinski.

Hij staat niet op  de loonlijst,  maar uit alles wat  ik heb gehoord, kan ik opmaken dat  er niet veel mensen dichter bij Hosseini  of Darazi  staan. Waarschijnlijk weet Eva daar meer van. Zij  is degene  die me  over  hem  heeft verteld en  achtergrondinformatie over hem  heeft gezocht.

Geloof  je  hem? vroeg Zalinski.

Ja.

Zelfs dat  verhaal over  zijn  bekering?

Ik weet  dat het vreemd  is, maar ik denk dat hij het echt gelooft.

Waarom denk  je dat?

Waarom zou hij het anders zeggen? Je bekeren  tot  het  christendom is hier een halsmisdaad, zeker  voor  een spiritueel  adviseur van de Hoogste Leider. Waarom zou hij dat aan  een vreemde vertellen? Wat zou hij daaraan hebben?

Waarom  heeft hij  met jou gepraat?

Dat was  een goede vraag  en David  had er  de hele weg naar huis over nagedacht.  Birjandi lijkt me een klassieke  afvallige, zei hij tegen Zalinski. Niemand  weet meer  over de islam  dan hij, maar  de  islam heeft hem teleurgesteld. Het regime heeft  hem  teleurgesteld.  Hij heeft ze allebei afgewezen. Bovendien vreest  hij  dat het  regime zijn land zal verwoesten.

Hoe dan?

Door te proberen het einde van de wereld te  verspoedigen, en Birjandi gelooft dat  ze de  middelen daarvoor  hebben.

Welke zijn  dat dan?

Birjandi zegt dat  het regime acht  kernkoppen heeft klaarstaan.

Heeft hij dat echt gezegd?

Ja.

Hoe weet hij dat?

Hosseini  heeft  het hem verteld.

Wanneer?

De  laatste keer dat ze elkaar tijdens de lunch spraken, ongeveer een week geleden.

Zalinski was  zo lang stil dat David vroeg of  hij er nog was.

Ja, ik  ben er nog, antwoordde  Zalinski.

Waarom  vraagt  u me niet  naar bewijzen?

Heb je die?

Nee, zei David, maar ik  vind het vreemd dat u  me die niet vraagt.

Ik  heb geen bewijzen nodig, want ik geloof je.

Waarom?

De president  heeft een  Constant Phoenix naar Iran  gestuurd.

Echt waar?

Ja.

En verder?

We hebben seismische gegevens. Je had  gelijk.  Er is een kernexplosie geweest in de  bergketen  ten westen van Hamadan en die heeft de  aardbeving  veroorzaakt. Het is dus waar:  Iran heeft een Bom.  De  Israëlis willen  een openingsaanval  doen en we hebben geen tijd te verliezen.

Nu was David even stil. Hij kon  bijna  niet  vatten wat  dat  betekende.

Weet die  Birjandi waar  de kernkoppen nu zijn? vroeg Zalinski. Ze zijn vast  niet meer in Hamadan.

Nee,  daar  heeft u gelijk  in, zei  David. Hij heeft gezegd  dat  ze over het hele  land  zijn verspreid. Hij  heeft echter ook gezegd dat we Najjar  Malik moeten  vinden voordat de Iraniërs dat doen.

Weet  Malik wel waar ze zijn?

Dat weet ik  niet, maar  hij is onze beste  kans.

Hoe kunnen  we hem vinden?

Op dit moment heb ik geen idee,  gaf David toe. Wat denkt  u?

Ik heb ook  geen idee, zei  Zalinski,  maar ik zal  een speciale ploeg paraat laten staan. Als  je hem vindt, moet je hem levend in handen krijgen. Stel alles in  het  werk om  hem te pakken  te krijgen. Het  moet lukken.

Is  alles  toegestaan? vroeg David  voor de zekerheid.

Zalinski wilde geen risicos nemen.

Alles is toegestaan,  bevestigde hij, en hij  hing op.
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Bezorgd liep Najjar het kleine motelkamertje in. Hij zette de tas boodschappen neer.  Toen  deed hij snel de deur achter zich op slot  en trok  de gordijnen  dicht. Hij  bleef zichzelf vertellen dat hij sterk  en  moedig  moest zijn, maar  de angst kreeg  de overhand. De Israëlis hadden Saddaji vermoord  en dat betekende  dat  Najjar  in gevaar  was. De Amerikanen waren hem  vast  ook  al op het spoor.  Hoe  lang zou het duren  voor  de Iraanse  inlichtingendienst  begon te vermoeden  dat hij op de  vlucht was?  Misschien wisten ze dat al.

Er  waren vier  dagen verstreken sinds  hij in  Teheran was aangekomen. Najjar was in heel de stad  op zoek  geweest  naar een  bijbel voor zichzelf, zijn vrouw en zijn schoonmoeder. Overal waar hij  kwam, hoorde  hij voetstappen  achter zich.  Achter elke  hoek zag hij  mannen  staan die  hem opwachtten.  Hij stelde  zich  voor dat elk  moment een auto voor hem kon stoppen, dat er mannen met  geweren en maskers  uit zouden springen en  dat zij hem zouden vastpakken  en een  kogel door zijn hoofd  schieten  of  hem in  de  kofferbak smijten om hem mee te  nemen  naar een plek waar hij onthoofd zou worden. Dat had  hij  bij  anderen zien gebeuren  en hij  twijfelde er niet aan dat hem hetzelfde  kon  overkomen. Elke keer  dat hij terugkwam in de hotelkamer  was hij bang dat Sheyda, Farah en  de baby dood  op de  grond lagen en  dat hun moordenaars  hem opwachtten,  of dat ze vastgebonden  zaten  en voor zijn ogen gedood zouden worden.

Najjar  werd achtervolgd door  de simpele maar bittere  waarheid dat hij een  doelwit was geworden, en  daarmee zijn familie  ook.  De twee  vrouwen van wie hij hield,  werden  achtervolgd door  de plotselinge  en afgrijselijke dood van Saddaji, een man  die  ze  bijna als een heilige beschouwden.  Najjar wist dat  hij hun  op een dag de  waarheid zou moeten vertellen, maar dat kon hij nog niet. Sheyda  en Farah rouwden. Dat  was heel begrijpelijk  en hij kon  het hun niet kwalijk nemen.  Het kon ook niet anders, maar Najjar vreesde  dat  het  een  kwestie van tijd was voor ze  hem zouden vragen waarom  hij niet huilde om het verlies.

Sheyda had geen idee dat haar vader  het hoofd van het Iraanse kernwapenprogramma was geweest. Farah kon niet weten dat haar echtgenoot een tweede holocaust  had gepland, terwijl  hij  voor een regering  werkte die ontkende dat de eerste ooit had plaatsgevonden. Geen van beide vrouwen wist dat Saddajis laptop   die Najjar uit  zijn huiskantoor had gestolen  en nu in de kast van het motel verborgen lag   alle gegevens  bevatte  over  de  Iraanse  wapens.  Moest  hij hun dat  wel vertellen? Hoe  zou hij  dat kunnen doen?

Heb je  een oplader  voor je telefoon  gevonden? vroeg  Sheyda terwijl Najjar vers gebakken  brood, kaas, granaatappels en  wat flessen water uit de tas  haalde.

Ja, zei hij tegen haar  en hij kuste  haar op haar voorhoofd, maar dat  is nog niet alles. Kijk eens.

Hij haalde een boek tevoorschijn. Het  was een Farsi  bijbel  en Sheyda keek opgetogen. Ze  trok de bijbel uit zijn handen, kuste het  boek en bekeek het eerbiedig. Toen keek ze Najjar aan.

Waar heb je dit vandaan?

Hij grijnsde en zei:  Dat  geloof  je nooit.

Vertel, zei  Sheyda  met een  brede  glimlach  op haar  gezicht.

Nadat ik  bij vijf verschillende boekwinkels was geweest en vijf  keer te horen had gekregen dat ze geen  bijbels  verkochten, dacht ik  dat het nooit zou lukken.  Ik begon te  bidden  en  vroeg Jezus me  te helpen, maar de moed was me in de schoenen  gezonken.  Toen stapte ik een elektronicawinkel  in  om een oplader  voor de  telefoon te kopen. De eigenaar  keek me aan en  zei: Ik heb  wat je wilt. Ik vroeg  hem wat hij bedoelde en  toen  zei  hij: Ik heb wat  je  zoekt. Ik zei dat ik  een  oplader  nodig  had en  toen zei hij:  Ja, ja, maar dat andere heb ik  ook. Toen  begreep ik het niet  meer. Hij liep weg en verdween ergens achter  in de winkel. Toen hij terugkwam had  hij deze  bijbel bij zich. Ik ben bijna de winkel uit gerend om hem aan jullie  te laten zien. Hij vertelde me  dat hij en zijn familie al jaren  volgelingen van  Jezus  zijn, maar  dat  ze pas  een paar weken geleden  een bijbel hadden  gevonden. Ze ontvingen een lading  elektronica  voor  in  de winkel en in een dubbele  bodem van een van de  dozen lagen twee bijbels. Hij nam de  ene mee  naar huis en vroeg God  wat hij met de andere moest doen. Voordat ik de winkel in kwam,  had de Heer hem  verteld dat de volgende klant op zoek  was naar een bijbel.  Even later kwam ik  binnen.

Dank  U wel, Jezus!  riep Sheyda met tranen in  haar ogen uit. Ik kan het  bijna  niet geloven!

Ik zei toch dat je het niet  zou geloven? vroeg Najjar.

Wil  jij ons voorlezen, mama? vroeg Sheyda toen  de baby begon te huilen. Sheyda pakte  haar op om haar te  voeden.

Ja, natuurlijk, zei Farah. Ik  zal de teksten opzoeken waarvan Jezus  zei  dat we ze moesten lezen. Was het niet Deuteronomium  14?

Nee,  het was 13, zei  Sheyda.

Najjar wilde graag de woorden uit de Bijbel horen, maar eerst zette  hij de telefoon op de oplader. Hij moest zijn voicemailberichten afluisteren. Toen sneed  hij in  de  kleine  keuken een paar  granaatappels doormidden  en  deelde die met Sheyda en Farah. Ze hadden al een  paar  dagen weinig trek  gehad, maar het fruit  smaakte goed en gaf hun kracht.

Ondertussen had  Farah de bijbel opengeslagen  en ze bekeek de inhoudsopgave. Ze had nog nooit  in haar leven een bijbel gezien  en er zeker nooit een vastgehouden.  Dat  gold ook voor Najjar en  Sheyda. Na  een tijdje zoeken  vond Farah het hoofdstuk en begon te  lezen.

Wanneer  een profeet  of een  droomuitlegger  uit uw midden  een  teken of  een wonder  voorspelt,  dat vervolgens uitkomt,  en hij  verbindt daaraan een  oproep om andere,  u onbekende goden  te  volgen en te dienen  luister dan niet  naar wat hij zegt. Want de HEER, uw  God, wil u daarmee op  de  proef  stellen, om te ontdekken  of u  hem wel met hart  en ziel liefhebt. Blijf de HEER, uw  God, volgen  en heb alleen voor hem ontzag. Leef zijn geboden na  en luister naar hem; dien  alleen  hem  en blijf hem toegedaan.

Sheyda  luisterde naar  de  woorden  en keek  naar haar man. Die  woorden zijn  voor  jou bedoeld,  denk je  niet?

Misschien wel,  antwoordde hij.

Natuurlijk. Toen  je nog een kind was en de Twaalfde  Imam aan  je verscheen, voorspelde hij toch  de toekomst?

Najjar  knikte.

En die voorspellingen zijn uitgekomen.

Najjar  knikte  opnieuw.

Dat betekent echter niet dat  de Twaalfde Imam uit  Gods naam sprak, vervolgde Sheyda.  Integendeel. De  Twaalfde Imam probeerde je weg te houden bij de  Bijbel en de  enige  ware  God. Jezus  heeft  echter genade  getoond. Hij  is  aan je verschenen  als  tegenhanger van  de Twaalfde Imam en nu heeft Hij  je uitgelegd dat Hij je toen op de  proef stelde.

Maar ik heb  gefaald, zei Najjar. Ik heb al die jaren de  islam gevolgd. Ik heb al die  jaren  in  de Twaalfde Imam geloofd.

Maar nu  niet meer, liefste, troostte Sheyda  hem. Nu weet  je dat  de Twaalfde Imam een valse profeet is, omdat God je de ogen heeft geopend. Ik  denk dat  Hij je  roept  voor  iets heel  belangrijks.

Wat dan?

Ik denk dat je mensen moet helpen te begrijpen wat waar is en wat niet, zodat ze  ook de kans krijgen bevrijd  te worden.

Daar  was  Najjar niet zo zeker  van. Hij hoopte  dat  ze gelijk had, maar hij had zo  veel spijt van het leven dat hij zo lang  had geleefd   al die verspilde jaren   dat hij maar moeilijk aan iets  anders  kon  denken.

Farah  stelde voor dat ze de  volgende tekst zouden  lezen. Ze  gaf de  bijbel  aan  Najjar, die hoofdstuk zeven van het boek Exodus  opzocht.

Maar  de  HEER  zei:  Ik zal ervoor zorgen  dat  jij als  een god  voor de farao staat, en je broer Aäron zal je  profeet zijn. Jij moet Aäron alles zeggen  wat ik je opdraag, en hij moet  het woord voeren en de  farao vragen de Israëlieten  uit zijn land te laten vertrekken. Ik zal ervoor zorgen dat de farao hardnekkig  weigert en ik zal in Egypte veel tekenen en wonderen verrichten. Ook dan  zal de farao  niet naar jullie  luisteren. Daarom zal ik de  Egyptenaren  mijn macht laten voelen en hen zwaar  straffen, en ik zal mijn volk, de Israëlieten,  in groepen  geordend uit Egypte leiden. De Egyptenaren zullen beseffen dat ik de HEER ben,  als ik mij tegen hen  keer en de Israëlieten  bij  hen weg  leid. Mozes  en Aäron deden alles wat de HEER hun  opdroeg. Mozes was tachtig jaar en Aäron drieëntachtig  toen zij  zich tot de  farao richtten. De HEER  zei  tegen Mozes en Aäron:  Als  de farao jullie om een wonder vraagt, moet  jij,  Mozes, tegen Aäron zeggen dat  hij voor  de ogen van de farao  zijn staf op de grond gooit; die  staf zal  dan een grote slang  worden. Mozes en Aäron gingen naar de farao en deden wat  de  HEER  hun had  opgedragen.  Voor de ogen van  de farao  en  zijn hovelingen gooide Aäron zijn staf op de grond, en de staf veranderde in  een slang. De farao liet  op  zijn beurt de geleerden  en  tovenaars komen, en deze Egyptische magiërs bereikten met hun toverformules hetzelfde.  Ieder gooide zijn staf  neer, en elke staf veranderde in een slang. Maar de staf van Aäron  verslond  alle  andere staven. Toch bleef de farao onverzettelijk, hij wilde niet naar Mozes en  Aäron luisteren,  zoals de HEER gezegd had.

Het is een  patroon,  zei Sheyda  zacht toen Najjar  klaar  was met lezen.

Wat bedoel je? vroeg Najjar.

Soms kunnen valse  profeten en goddeloze heersers wonderen verrichten.  Soms kunnen  ze dingen doen die op wonderen van God  lijken, maar die  in  werkelijkheid gebeuren door de macht van de duivel. We moeten echter niet bang zijn, want God is  groter dan  de  duivel  en  op  een  dag  zal Hij de  vijand verslaan  en zijn plannen dwarsbomen.

Dat begrijp ik, zei  Farah, maar denk  je  dat de  Heer zegt dat de Twaalfde  Imam is als de  farao?

Misschien  wel, zei Sheyda, maar laten we verder lezen.

Om de beurt lazen ze een hoofdstuk  voor. Ze begonnen bij  het eerste  hoofdstuk van Exodus,  lazen alle veertig hoofdstukken en bespraken die urenlang. Zou de Heer een tweede  Mozes  roepen  om de Iraanse mensen uit de islam  te redden?

Het was bijna twee  uur s morgens toen ze  eindelijk het licht uitdeden.  Toen  Najjar zijn hoofd  op het kussen legde, viel zijn vrouw direct in slaap. Hij kon echter de slaap niet vatten. Zijn hoofd tolde van alle  nieuwe  gedachten en  ideeën die hij niet eerder  had gehoord en al helemaal  niet serieus had  overwogen.

Hij was geïnspireerd  door Mozes. In de islam  was Mozes wel  een  profeet, maar  Najjar was verwonderd over de informatie in de Bijbel over het  leven van  Mozes en  zijn  interactie met  de  ene ware God. Al bij zijn geboorte was Mozes door God  uitgekozen.  Hij was als  kind weggehaald bij zijn ouders, maar  door Gods genade had hij een hoge  opleiding genoten.  Zijn karakter was gevormd in het paleis van het machtigste rijk op aarde,  tot  de  Heer hem riep. In het begin was het vreemd. God eiste dat  Mozes alles wat hij had en alles wat belangrijk  voor hem was, opgaf. Najjar begreep dat  de  Heer  echter een plan  voor de man van God  had,  en  dat intrigeerde hem.

Terwijl de eerste  uren  van de  dag  wegtikten,  begon Najjar zich af te vragen welk plan God  voor hem  had. Hij  was blij met  Sheydas  enthousiasme en haar overtuiging  dat God van alle  mensen  juist Najjar riep om voor Hem te spreken en  Iran te vertellen over de liefde en vergeving  van Christus. Hij wist niet of ze gelijk had, want  het was wel een heel belangrijke taak,  maar er was een  belangrijkere  vraag: wat moesten ze nu doen?  Ze  konden niet te lang  in het motel  aan de rand van Teheran  blijven. Ze konden ook  niet terug naar Hamadan.

Waar  moesten ze dan wel heen? Zou de  Heer Najjar en zijn familie uit  Iran halen, zoals Hij Mozes uit Egypte had  gehaald,  om hem voor  te bereiden  op zijn  taak? Hij  hoopte het wel. Hij  kon zich niet voorstellen dat hij in het land moest  blijven en leven onder het bloeddorstige regime  en een valse  messias. Het leek hem het moeilijkst levend Iran uit te komen.  Er waren miljoenen Iraniërs onderweg  naar Mekka.  Dat  zagen en hoorden  ze niet alleen op  de  radio en televisie, maar  het  was ook te merken aan de  verkeersopstoppingen bij het vliegveld. Misschien  moesten  ze meegaan. Misschien moesten ze  naar Saoedi-Arabië vertrekken onder  het voorwendsel dat ze naar  Mekka zouden gaan,  en dan wachten  op een kans om de grens  over te  steken naar Jordanië of zelfs  Egypte.

Najjar  kreeg dorst en  hij  liep naar de keuken om een  glas water te halen. Toen hij langs  zijn telefoon liep, bedacht  hij dat hij was vergeten zijn  berichten af te luisteren.  Hij zette  zijn telefoon aan en vond wel drieëntwintig voicemailberichten.  Ze  waren allemaal van Saddajis secretaresse.

Toen hij het  eerste bericht hoorde, werd hij doodsbang. Was  de minister van Defensie naar hem  op zoek? Waarom zou Faridzadeh hem onmiddellijk willen spreken? Het is een val, dacht Najjar.  Wat kon het anders zijn?  Maar wat moest hij doen? Elk bericht  was  nog onheilspellender dan het vorige, maar het laatste was het meest schrikwekkend van allemaal. Najjar  had de dag ervoor op  het kantoor  van de  minister  van Defensie moeten  verschijnen.  Van  daar zou  hij worden meegenomen  naar het paleis, waar  hij  persoonlijk met de Twaalfde Imam zou  spreken.  Najjar mocht niemand  over deze uitnodiging vertellen en hij moest alleen komen. Het  enige wat  hij mocht meenemen, was zijn identiteitsbewijs.  Geen attachékoffer, geen camera, geen  notitieboek, niets.  Saddajis  secretaresse  vertelde dat de Mahdi en de  minister ernaar uitzagen  hem te zien en dat  ze hem graag goed nieuws wilden  vertellen dat  hem  en zijn  familie  gelukkig  zou maken. Najjar had geen  idee wat dat inhield,  maar hij wilde  er  ook niet achter komen.  Hij zette  de  telefoon snel uit  en legde hem weer  op de  tafel.

Wat moest  hij toch  doen? Mozes was teruggegaan  naar Egypte  om de farao en zijn tovenaars onder  ogen  te komen. Aan de  andere kant: had Jezus niet specifiek gezegd dat als  een valse messias  komt  zeker als hij  indrukwekkende tekenen en  wonderen verricht om ook Gods uitverkorenen zo mogelijk te misleiden  en iemand  zegt: Kijk, hij is daarbinnen, je niet mocht gaan kijken?

Najjar  huiverde  van angst. Sheyda en de  baby sliepen. Farah ook. Hij had geen  vrienden die hij kon bellen.  Hij had geen familie die hem kon helpen. Daarom deed hij het enige wat hij op dat moment kon doen: hij  viel op zijn  knieën  en  smeekte de Heer  om genade.
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David  ijsbeerde  door  zijn kleine  hotelkamer.  Hij keek  uit  het raam naar het verkeer dat  in  beweging  kwam,  en probeerde niet  in  paniek te  raken. Het was dinsdag,  1  maart. De afgelopen paar  dagen had hij naar Najjar Malik gezocht  op het internet, in  Iraanse telefoonboeken, in vastgoeddossiers en in de databases van Iraanse kranten  en tijdschriften, maar dat  alles  had hem  niets opgeleverd. Tientallen analisten in Langley zochten in elke  database naar de man,  maar welke bron ze ook probeerden, ze  vonden niets. De  NSA werkte  hard  aan het vertalen van onderschepte telefoongesprekken, die  steeds sneller binnenkwamen  en niet  meer bij te houden waren.

Geen  van de  afschriften  wees erop  dat Faridzadeh  of zijn mensen Najjar hadden gevonden,  maar ze kwamen wel  dichterbij. Eva had  wat  informatie doorgegeven  waaruit bleek dat de Iraniërs wisten  dat Najjar  in  Teheran was. Ze hadden  midden in de nacht een kort signaal van zijn telefoon opgevangen en daardoor wisten ze dat hij ergens in het westen van de stad was.

Uit pure wanhoop  probeerde David Mina te bellen om haar te vertellen dat  hij dringend iets moest doen voor  Iran Telecom. Zou hij haar  kunnen overhalen hem zo vroeg in de morgen het kantoor  in te  laten? Zelfs als  ze dat zou doen, kon hij  haar dan overhalen hem in de database van het bedrijf te laten  inbreken  en  de telefoonlijst  van  Malik te  achterhalen om te ontdekken wie  hij  de afgelopen achtenveertig uur had gebeld?  Misschien  was  er iemand  in Teheran,  iemand met  een  adres, een plek waar  David  zijn aandacht op kon richten. Dat idee liet hij echter snel  varen.  Faridzadeh en het hoofd van  VEVAK  zouden die informatie allang  hebben gebruikt om agenten op elke locatie te  plaatsen.  Als David daar  zou opduiken, zou hij alleen maar verdenkingen veroorzaken  die hij niet kon gebruiken.  Bovendien wist hij niet zeker  of  Mina hem wel  zou helpen. Ze was  niet  bepaald dol op  haar baas,  maar ze leek wel loyaal aan het  bedrijf. David geloofde wel dat  hij haar op  een  dag zou kunnen gebruiken, maar nu nog niet.

Hij  overwoog het hoofd van het technische team van MDS in Teheran  te bellen.  Misschien kon  hij  David helpen  in te breken in de database van Iran Telecom en in elk geval  het telefoonnummer  van Najjar  Malik  achterhalen. Dan  konden de CIA en  de NSA Najjars gesprekken afluisteren zodra hij zijn telefoon  weer aanzette. David  vroeg zich echter  af  hoelang het dan  zou duren  voordat VEVAK  hem had getraceerd  en op de stoep  zou  staan om hem uit te schakelen. Tien minuten?  Misschien  vijftien? Zelfs  als de NSA  meeluisterde, was er niet genoeg  tijd  om  hem te vinden voor de Iraanse  autoriteiten  dat deden.

David wreef in zijn  ogen  en  keek in  de spiegel. Hij vroeg zich af  of hij  doctor  Birjandi moest  bellen. Die had hem op verschillende  manieren goed  geholpen, maar hij kon het  risico van een open lijn  niet nemen.  Bovendien wist  hij niet wat  hij de  man moest vragen. Hij had  geen glazen bol, hoewel  David  wenste  dat hij die wel  had.

Hij keek op zijn horloge.  Het was bijna kwart over zes. De  muezzin  zou al snel oproepen voor het ochtendgebed, dat zou beginnen voordat de zon op  was. Hij had geen  behoefte  om  te bidden  zeker niet tot de god van de  islam  maar  hij had geen andere keuze. Hij  moest  zijn dekmantel  niet vergeten, hoe onbelangrijk  dat op dit moment  ook leek.

Er zaten  al duizenden mannen met  hun gezicht in de  richting van Mekka voorovergebogen op de grond toen David  met een taxi bij de Imam Khomeinimoskee aankwam.  Hij  betaalde  de chauffeur, rende  de  moskee in,  voerde de rituele  wassing uit en vond  een plekje achterin. Hij  knielde, boog in de richting van Mekka en deed  mee met de rest van het gebed.

Glorie aan  mijn Heer, de hoogste, begon David met  de anderen. Glorie aan mijn  Heer, de hoogste. Glorie aan mijn Heer, de hoogste. Allah is groot. Alles  wat goed is  in  woorden, gebed, daden en verering  is voor Allah  alleen.  Vrede zij  met u, o Profeet, en de genade en zegen van Allah. Vrede  zij met ons en de rechtvaardige dienaren van Allah.

Bij de volgende  regel  verstijfde  hij  echter. Hij wist wat hij moest zeggen, maar hij kreeg de woorden niet over zijn  lippen.

Ik getuig dat er geen God is behalve Allah en  dat Mohammed zijn dienaar en boodschapper is.

Alle  anderen zeiden de woorden, maar David niet. Hij had  ze duizenden  keren uitgesproken, maar nu kon hij  het niet. Hij  bleef buigen en hoopte dat niemand  merkte dat hij was gestopt met  praten.

Hij  had pech.

Wat  is er? fluisterde de man die rechts van hem zat, terwijl de  anderen verder  gingen  met  het gebed.

Wat  bedoel je?  fluisterde David  terug.

Je stopte met bidden, zei de  man, die evenals David in gebogen houding bleef zitten.

Ik stopte niet, loog  David.  Zijn hart klopte  in zijn keel. Ik…  ik moest alleen mijn keel schrapen.

David boog weer voorover en zei de volgende  regels extra hard zodat de mensen  om  hem heen  het zeker hoorden.

Zoals u  Abraham  en zijn  nakomelingen prees  en eer gaf, zo wordt ook u  geprezen  en verhoogd, bad  hij. Amen. Vrede zij met u en de genade van Allah. Vrede zij met u  en de genade van Allah.

De  vreemdeling aan zijn  rechterkant  was echter nog niet  klaar. Terwijl  de rest  van  de mannen  aan het volgende  gebed begon, stelde hij David nog  meer vragen.

Ben  je  nieuw hier?  Ik  heb je nog nooit gezien.

David  maakte zich steeds  grotere  zorgen. Ik kom uit Dubai, fluisterde hij  tussen twee zinnen door. Eigenlijk kom ik  uit Duitsland, maar…

De  man  onderbrak  hem. München?

David zweeg.

Heet jij  Reza? vroeg  de  man.

David was  stomverbaasd, maar  probeerde rustig te blijven en door  te gaan met het gebed.  Misschien was dit een van Esfahanis mensen. Hij had Esfahani hier tenslotte eerder ontmoet.  De man kon  ook door Rashidi zijn  gestuurd. Misschien had  Javad Nouri een  collega gestuurd  om  hem op te halen, hoewel hij zich niet kon voorstellen waarom.

Waarom vraag je  dat?

Het  was  een  tijdje stil en de twee mannen  vervolgden hun gebed, samen met de duizenden anderen in  de grote moskee.

Omdat ik  Najjar Malik ben, zei de vreemdeling toen. Sta op en loop met  me mee zodra dit gebed voorbij  is.
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Vlak voor zonsopgang werd Sheyda wakker omdat de  baby begon te  huilen. Niet  lang daarna  hoorde  ze  de oproep tot gebed vanuit een  minaret  niet ver bij  hen  vandaan.

Sheyda wreef in haar ogen en kwam moeizaam overeind.  Tot  haar grote verbazing zag  ze dat Najjar niet naast  haar  lag. Ze  nam aan dat  hij in de  badkamer  was,  dus tilde  ze de baby  op om haar  te  voeden. Toen zag  ze echter  dat Najjar een  briefje op het nachtkastje  had achtergelaten. Daarop stond dat  hij even weg was,  maar dat hij snel terug  zou zijn. Iets  aan  het bericht  verontrustte Sheyda,  maar ze wist niet precies wat.

Ze wilde graag  weten of  alles  in orde was en vroeg haar  moeder,  die ook net wakker werd,  de telefoon uit haar tas te  pakken zodat  ze Najjar  kon  bellen zonder  de baby  te storen.  Farah was nog  slaperig maar ze  stond op,  pakte Sheydas telefoon  en zette hem aan.

Je zult er weinig aan hebben, lieverd, zei  ze toen.

Waarom?

Kijk, zei Farah en ze wees naar de  keukentafel.

Najjar had zijn telefoon niet meegenomen. Sheyda zuchtte  teleurgesteld en maakte zich nu  nog  meer zorgen.  Ze vroeg haar  moeder te kijken of er berichten waren, maar die waren er niet.  Toen legde Farah de  telefoon op  de tafel  en ging zich wassen voor het gebed.

De  baby  was onrustig. Ze wilde niet  eten, dus Sheyda stond  op en liep met haar door de  kamer, terwijl ze op haar rug klopte en haar zachtjes in haar armen wiegde. Toen Farah weer uit de badkamer kwam, knielde ze op het tapijt,  maar niet  in  de richting van Mekka.  Ze  hadden er  de afgelopen  dagen veel over gepraat  en  uiteindelijk  afgesproken voortaan in Jezus  naam naar Jeruzalem te  bidden. Farah bad een paar minuten,  maar de  baby bleef onrustig en  ging nog harder huilen.

Het  spijt me,  mam, zei Sheyda. Ik  ga  eerst een stukje met haar lopen. Ik kom wel terug  als je klaar  bent.

Doe  niet zo gek, lieverd, zei Farah. Ik ga mee. We kunnen alle drie wel wat frisse lucht  gebruiken. Als zij in slaap is gevallen, kunnen we teruggaan,  haar weer in bed leggen en samen bidden.



Er kwamen  steeds meer  vragen in Davids hoofd op.

Zijn enige hoop op antwoorden liep echter tien  passen voor hem  en was op weg naar de  oostelijke poort.

David liep snel door de mensenmassa en probeerde de man, die beweerde Najjar Malik te zijn, niet uit  het oog  te verliezen. Was  dit een val? Het moest  wel. Hoe  zou  Najjar  Malik  hier  kunnen zijn? En als  hij het  was,  waarom was  hij dan  naar David  toe gekomen? En  waarom hier? Overal  in de moskee liepen  undercover politieagenten  en agenten  van de inlichtingendienst.

Een oude man versperde hem  de  weg en David liep hem bijna omver  omdat hij zich  zo concentreerde op de man voor hem. Even zag  hij hem  niet meer. Hij keek naar rechts, maar zag hem daar niet. Toen keek hij naar links en zag de man  de  hoek om  lopen. Hij vroeg of  de oude man  in  orde  was  en  werkte  zich  toen  door de massa heen. Hij liep zo snel hij  kon zonder  de aandacht op zichzelf  te  vestigen.

Even later zag  David  de vreemdeling  een zijstraat in lopen  en  daar in een auto stappen. Toen wenkte de man hem. David keek van de ene kant van de straat  naar de andere. Er  liepen  veel mensen die net de moskee uit  waren gekomen, maar geen van hen leek in hem geïnteresseerd  te zijn.  Zelfs  als ze  dat  wel waren geweest, was David zo  nieuwsgierig dat  hij wilde  instappen en ontdekken wie deze man  was.

Zodra  David het portier  achter zich  had  dichtgedaan,  gaf de  vreemdeling gas  en reed naar de Panzah  e-Khordadboulevard.

Wie ben  je  echt? vroeg David.

Mijn naam is  doctor Najjar Malik, zei de man terwijl hij zijn  Iraanse  paspoort  uit zijn zak haalde en dat  aan David gaf.

David bekeek het  document. Als  het een  vervalsing  was, was  het een heel goede  en  hij  vroeg  zich af  waarom iemand  die moeite  zou doen.  Hij had Najjar Malik  namelijk nog nooit ontmoet.  Hij had geen idee hoe  de  man eruitzag. Iedereen  kon zeggen  dat hij Najjar was, maar waarom  zou iemand dat doen  en waarom  nu?

Wat  wil je van me? vroeg David.

Ik wil Iran verlaten.

Wat?

Je hebt  me wel verstaan, zei de man. Ik  heb informatie die jouw overheid wil  hebben. Ik zal  het je geven in ruil voor politiek asiel.

Je hebt de verkeerde voor je, zei David voorzichtig. Ik ben slechts een gewone zakenman.  Ik weet niet  waar je het over hebt.

Nee, zei de man,  je  bent naar  mij op zoek en hier  ben ik.  Ik wil je  helpen, maar dan moet je mij ook helpen.

Je bent gek, zei David. Stop de auto.

Waarom?

Omdat je gek bent. Ik ben een zakenman. Ik verkoop telefoons. Stop hier en laat me uitstappen.

David wist niet met wie hij te maken  had, maar als dit een test  was  van  Esfahani,  Rashidi  of iemand anders, zou hij zeker niet falen. Hij zag echter dat  de  man verbleekte. Hij  begon te zweten  en kneep  hard  in het stuur. Als  hij acteerde,  deed hij het wel  heel goed. Even vroeg hij zich af of dit  echt  was, maar dat kon niet. Het was onmogelijk!

Ik  heb een laptop, zei  de vreemdeling toen.

Ik wil dat je nu  stopt, hield David  vol.

Ik heb een  laptop  die  je  graag zult willen hebben, zei  de vreemdeling.  Hij  was  van Saddaji. Je weet vast wel  wie  dat was.

Als  dit een  val was, was het  een onweerstaanbare.

De Israëlis hebben  hem gedood, vervolgde de man, of  misschien hebben jullie het wel gedaan.  Dat weet ik  niet zeker. Hoe dan ook, ik zit  er niet  mee. Die man was… Nou ja, ik  heb zijn laptop.

Het was een  tijdje stil terwijl de man door  de  steeds voller wordende straten reed. David  zweeg. Hij durfde niets te zeggen. Wat de man hem aanbood, was landverraad.

Ik heb nog niet de  tijd  gehad  om alle informatie  op zijn  harde schijf te  bekijken, zei de  vreemdeling, maar de informatie  die ik  heb  gelezen, moet snel doorgegeven worden aan jouw overheid.

Ik werk niet voor  de Duitse overheid, zei David.  Ik zei toch dat  ik een zakenman ben?  Ik werk voor Munich Digital  Systems.  We verkopen

Alsjeblieft, meneer  Tabrizi, zei  de  vreemdeling. Ik ben  niet geïnteresseerd in de Duitse overheid. Ik wil  de laptop en  de informatie die ik heb doorgeven aan de Amerikanen, aan  jouw overheid. Ik weet dat je voor de  Amerikanen werkt  en ik weet dat je geïnteresseerd bent in  wat ik  je aanbied.  Ik heb geen tijd voor spelletjes.  Mijn leven en dat van mijn  familie is in  gevaar. Ik heb gehoord dat je me kunt helpen. Is dat  waar?

De man maakte een scherpe bocht op de  a Vahdat e-Islamistraat en toen nog  een  op Shahr Park; een  stille, houten oase  midden in de  betonnen  jungle van Teheran. Toen hij een parkeerplaats zag  waar geen andere  autos stonden, zette  hij  zijn auto  daar neer, maar liet de motor draaien.

Ik zal heel duidelijk  zijn,  meneer  Tabrizi, zei de  vreemdeling die duidelijk probeerde  zijn emoties onder controle te  houden. Ik  heb  de verslagen op de computer van mijn schoonvader  bekeken. Op dit  moment heeft Iran acht kernkoppen  en  eind maart zullen dat er veertien zijn. Tegen  het  eind  van april hebben ze er twintig.  De wapens  werken. Onze  wetenschappers weten  nog niet hoe ze de kernkoppen  met raketten moeten vervoeren,  maar dat zal het  regime  niet  tegenhouden ze al heel  snel te gebruiken.  Ayatollah Hosseini heeft mijn schoonvader, doctor Saddaji, bevolen een  gedetailleerd plan te maken  om een  van de kernkoppen naar  Egypte  te  vervoeren, hem door de Sinaïwoestijn te  smokkelen, door  de Hamastunnels  naar Gaza  te  brengen en vervolgens naar Israël om  in Tel Aviv tot  ontploffing te worden gebracht. Ik  heb de memo. Het staat op zijn  laptop, evenals tientallen  e-mails van en naar  Hosseinis hoogste mensen   hoofdzakelijk  generaal  Jazini  waarin  het plan wordt uitgewerkt en  verbeterd.  Dat is echter nog niet alles,  meneer Tabrizi.

Toen  hapte David. Wat heb  je dan  nog meer?

Ik heb  tientallen  e-mails tussen  Jazini en mijn  schoonvader waarin  het  transport wordt besproken  van  een kernkop naar  Venezuela, Cuba, Mexico en uiteindelijk naar de Verenigde  Staten. Zoals  ik  al  zei,  had  ik geen tijd om  alle  informatie op de laptop  te bekijken, maar ik  kan je  wel  vertellen dat er uitgebreide berichten  op staan  over  de manier  waarop de kernkoppen veilig  kunnen worden vervoerd, hoe de grenscontroles  omzeild kunnen worden, hoe de bommen tot ontploffing  gebracht kunnen worden en  dat soort zaken. Ik ben bereid  alle  informatie over te  dragen aan jouw overheid, maar mijn familie en ik willen asiel  en  bescherming.





Dubai, Verenigde  Arabische Emiraten



Eva  stormde Zalinskis kantoor in.

We hebben  een probleem, zei  ze.

Wat is  er aan de hand? vroeg  hij.

Er wordt veel gesproken via de satelliettelefoons.  De  Iraniërs hebben  Najjar Malik  zojuist  gevonden  en  op dit  moment  zijn er agenten onderweg  om hem op te pakken.
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Teheran, Iran



Ze stonden nog steeds op de  parkeerplaats en de motor draaide. Waarom vertel je me dit alles?  vroeg David. Hij wist  nu  bijna zeker  dat hij inderdaad  met de schoonzoon  van doctor Mohammed  Saddaji sprak. Om  helemaal zeker te  zijn,  wilde  hij graag weten waarom de man dit deed.

Ik wil niet  dat er  onschuldige mensen sterven,  legde Najjar uit.

Heb  je plotseling  last van  je geweten? vroeg David. Je werkt al jaren samen met  je schoonvader aan kernwapens.

Dat  is niet  waar, zei Najjar. Hij  heeft me ingehuurd om hem te helpen een  kernenergiecentrale te bouwen, niet de Bom.

Dat kun je  nu gemakkelijk zeggen.

Het is de waarheid,  hield Najjar  vol. Ik heb tot voor  kort nooit  geweten  waar mijn  schoonvader eigenlijk mee bezig was en  zelfs  toen had  ik  geen bewijs.

David vertrouwde de man  nog  steeds niet  helemaal. Wat is er veranderd?

Alles is veranderd, antwoordde Najjar. Saddaji werd gedood door  een autobom. Ik las  de informatie op zijn  laptop. Toen kwam de aardbeving waarvan je vast wel weet dat het geen  natuurlijk verschijnsel was. Het is  veroorzaakt door een kernproef. Er zijn tientallen e-mails waarin plannen  worden  gemaakt voor de proef en  opdrachten  worden gegeven  voor de laatste voorbereidingen. Het staat allemaal op de  laptop.

David  luisterde  zorgvuldig. Er vielen veel  puzzelstukjes op hun  plek.  Alles wat  Najjar vertelde, kwam overeen met het bewijs  dat hij en zijn team hadden verzameld, maar het  was veel gedetailleerder en veel gevaarlijker. Als het allemaal waar  was, begreep  hij waarom het Iraanse regime zo veel moeite deed  om deze  man op te sporen.

Waarom ik? vroeg David.

Wat bedoel je?

Waarom kwam je  naar mij toe en niet naar  iemand  anders? En hoe wist je wie ik ben en hoe ik eruitzie?

David zag  de man  aarzelen.

Dat  zeg ik liever  niet.

Dan gaat  het niet door, zei  David.

Wat  bedoel je?

Je hebt me  wel gehoord.  Ik ga geen overeenkomst aan als  je  me  niet  vertelt  hoe en waarom  je me hebt gevonden.

Wat  maakt  het uit?

Daar gaf  David geen  antwoord op. Hoe  wist  je dat ik vanmorgen  in de moskee zou  zijn? vroeg  hij. Ik wist zelf niet  eens  of  ik wel  zou gaan  tot vlak voor de gebedsdienst.

We moeten gaan, zei Najjar met een blik op zijn horloge. We  zijn hier  niet meer  veilig.

David haalde  echter zijn telefoon uit zijn zak. Ik kan je helpen, Najjar, zei hij.  Een telefoontje en ik kan jou  en je gezin voorgoed het land  uit krijgen.  Ik kan je  een nieuw  leven geven in Amerika, ver weg van je vijanden, maar eerst moet ik  antwoorden hebben op  mijn vragen.

Ik heb  je verteld wat ik  weet en ik zal je nog meer  vertellen, maar niet hier.

Najjar, jij bent naar mij toe gekomen, herinnerde David  hem  eraan. Je  schijnt te  geloven dat  ik je  zal helpen en dat wil ik wel  doen, maar ik moet weten  wie je naar  mij toe heeft gestuurd.

Alsjeblieft,  meneer Tabrizi, smeekte Najjar. Mijn  gezin is in gevaar. Ik  moet  naar hen teruggaan.

We zullen  je betalen. Je zult  meer geld krijgen dan  je ooit bij  elkaar  hebt  gezien.

Ik doe dit niet voor  het geld! Ik doe dit voor mijn gezin!

Vertel me dan wie  je heeft gestuurd.  Dat is toch geen moeilijke  vraag? Ik  wil slechts een naam.

Zo eenvoudig is dat niet, zei  Najjar.

Een naam, Najjar. Vertel me zijn naam.



Dubai,  Verenigde Arabische Emiraten



Zalinskis  telefoon ging.

Het  was Tom Murray van het Wereldwijde Operatiecentrum van de  CIA.

Vertel,  Jack. Wat ben je te weten gekomen?

Het  is niet  goed, zei Zalinski.  De  Iraniërs hebben  Najjar Malik gevonden  en  er  zijn een stuk of  tien agenten van de politie en  de inlichtingendiensten onderweg  om hem  op  te halen. Ze kunnen  er  elk moment zijn.

Wat doen we nu?

Daar ben  ik  nog mee bezig, meneer.

En  je agent in Teheran? vroeg Murray.

Hij werkt hier non-stop aan, vertelde  Zalinski, maar op dit moment  denk ik niet dat hij nog iets kan doen.

Bel hem op,  beval Murray. Deze  man mag ons niet door  de vingers glippen. De Israëlis zijn  gespannen. Ze  weten zeker dat  de  aardbeving in  Hamadan is veroorzaakt  door een kernproef en de president vreest dat Naphtali wil aanvallen. Als de  Iraniërs Malik te pakken krijgen…

Murray maakte zijn zin niet af  en dat  was ook  niet nodig. Zalinski beloofde hem over een  paar minuten  terug te bellen. Toen hing  hij op en belde Eva.

Bel Zephyrus voor  me.



Teheran, Iran



David  wist niet wat  hij  moest  zeggen.

Hij had gevraagd om  een naam en Najjar had een naam genoemd. Het was  alleen  niet een van de namen die  David had  verwacht te horen. In  een ander land, op een ander moment, was het idee belachelijk geweest, maar  na de gebeurtenissen van de afgelopen tijd…

Even  voor alle duidelijkheid, zei  David.  Je was een Twaalver, maar  nu  ben je  bekeerd tot het christendom omdat  je Jezus hebt gezien  in een  visioen? En nu vertel je me dat Jezus  je hier naartoe heeft gestuurd om  met mij te praten?  Vind je dat  niet vreemd?

Het is niet zo vreemd, zei  Najjar. In het Nieuwe  Testament  kun je lezen dat het al  heel  vaak is gebeurd.

Wat wil je daarmee zeggen?

Jezus heeft  eerder mensen  verteld wat er zou gebeuren, en  dat  kwam altijd uit.

Dit kun je  niet menen.

Jezus heeft mensen naar bepaalde plaatsen gestuurd en zij gehoorzaamden.  Jezus heeft bijvoorbeeld tegen  Ananias  gezegd dat hij naar de Rechte Straat in  Damascus moest gaan en daar, in het huis  van  Judas, de blinde Saulus van Tarsus  moest genezen. Ananias heeft gedaan  wat Hij  zei. Hij  kende  Saul niet. Hij had  hem  zelfs nog  nooit  gezien, maar de Heer  leidde hem naar hem  toe, en hij gehoorzaamde.

Denk  je nu  echt dat ik geloof dat Jezus je naar mij  toe  heeft gestuurd? vroeg David.

Of je het nu gelooft of niet, ik ben  er.

Daar had hij gelijk in en David  realiseerde zich dat hij een andere dimensie had betreden. Hij was naar Iran  gekomen voor undercoverwerk in een geopolitieke oorlog, maar  hij was oog in oog komen te staan met iets heel anders. Er werd  een spirituele strijd voor  dit land gevoerd  die al zijn  verwachtingen en ervaringen  overtrof. De mensen spraken over visioenen  van de  Twaalfde Imam en bezoeken  van Jezus alsof het alledaagse gebeurtenissen  waren. Bovendien werd  het duidelijk  dat de  Iraanse  mensen  moesten kiezen aan welke kant ze stonden.

David bedacht dat hij de naam Najjar Malik of zijn belang voor  het Iraanse  kernprogramma,  nooit zou hebben gekend zonder doctor Birjandi   een briljante  voormalig sjiitische wetenschapper van boven de tachtig, die een  paar jaar geleden  de islam de rug toe had gekeerd en volgeling  van Jezus was  geworden. Volgens Birjandi waren de afgelopen dertig jaar meer dan een miljoen sjiitische moslims in Iran christen geworden. Hij  had verteld dat veel  van hen waren bekeerd na  dromen  of  visioenen, en dat dat nog dagelijks  gebeurde.  David had  nog nooit een  ervaring gehad als  die waar Najjar Malik  hem  over vertelde,  maar  er zat wel  een bepaalde  logica in.

Het ultieme bewijs  zat misschien wel in  de  laptop en David kon bijna niet  wachten tot hij het kon zien. Op  dat moment ging de telefoon. Dat kwam erg ongelegen.

Hoi, ik heb nu even geen  tijd, zei hij tegen Eva. Ik bel je wel terug.

Dit kan niet  wachten, zei Eva.

Ik heb  echt geen  tijd.

Jammer  dan.

Hoezo?  Wat is het probleem.

Het gaat  om  je onkostenrekening, Reza.  Hij is  nog steeds niet in orde. De baas wil  hem  nog voor  zijn budgetvergadering  bespreken.

Goed  dan, zei hij. Zeg maar dat  ik over een  paar minuten  terugbel.

Hij hing op  en keek naar een jogger die door het park rende. Hij keek de man  na en bestudeerde de bomen om te zien of zich  daartussen iemand schuilhield. Ze waren  nog steeds alleen. Najjar had echter  ook gelijk dat  ze hier  niet  veel langer  konden blijven. Ze  moesten in beweging blijven,  anders zouden  ze  worden ondervraagd als er een patrouilleauto langskwam. Hij moest echter eerst iets doen.

Waar is de laptop nu?  vroeg David.

In  de kofferbak,  antwoordde Najjar.

Mag ik hem zien?

Hebben we  een  deal?

Als je hebt wat je  zegt dat  je hebt, wel.

Ze stapten  uit en  Najjar opende de kofferbak. Daar  lag inderdaad een  in een  moteldeken gewikkelde  Sony  VAIO laptop  en  een plastic tas vol dvds.  Najjar zette de laptop aan en liet David enkele van de bestanden zien die hij  had omschreven.

Verbijsterd zei David tegen  Najjar dat  hij alles moest meenemen naar de passagiersstoel.

Ik zal rijden, zei  hij,  en jij gaat me voorlezen.

Waar gaan we naartoe? vroeg Najjar.

Waar is je  gezin?

In een motel  bij het vliegveld.

We moeten  hen ophalen, en  snel.
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Dubai, Verenigde Arabische  Emiraten 



De informatie kwam  niet  snel genoeg  binnen  voor Eva. De NSA deed er veel  te  lang  over om  de onderschepte telefoongesprekken te vertalen en  naar haar en Zalinski te sturen. Daarom  belde Eva haar collega bij de NSA  en eiste dat zij  en Jack konden meeluisteren met elk gesprek  dat werd gevoerd, maar ze kreeg te horen  dat ze  een te lage functie had om  dit soort eisen  te stellen.

Woedend smeet Eva  de  hoorn  weer  op  de  haak en begon aan een  memo  voor  Tom Murray.  Ze e-mailde het naar  Zalinski voor zijn goedkeuring en liep  naar  zijn kantoor. Terwijl ze liep,  vroeg ze zich af  hoe  ze deze nieuwe oorlog moesten vechten en de strijd tegen  het terreur  moesten winnen  binnen deze waanzinnige  bureaucratische grenzen.  Ze klopte aan en  stak haar  hoofd om de deur  op het moment  dat Zalinski de telefoon pakte.

Toets je code in,  zei hij.

Is dat Zephyrus? fluisterde Eva.

Zalinski gebaarde haar binnen  te komen en  de deur achter zich  dicht te doen. Hij  beantwoordde haar vraag niet,  maar zette de telefoon  op de luidspreker. Zalinski bevestigde Zephyrus code en viel met de deur in huis.

We hebben een probleem, zei hij tegen David. De Iraniërs  hebben Malik te pakken.

Nee, meneer, ik heb  hem.

Hoe bedoel  je?

Hij  zit naast me!

Dat  is onmogelijk, zei Zalinski. De troepen van VEVAK hebben de  motelkamer van Malik bij  het vliegveld zojuist bestormd.

Nee, meneer, zei  David, hij zit echt naast  me. We zijn op dit moment onderweg  naar het motel.

Zalinski was even stil. Hoort  hij me? vroeg hij zacht.

Nee, meneer.

Weet je dat zeker?

Honderd procent,  bevestigde David.

Dan moet je heel  goed naar me  luisteren, zei Zalinski terwijl  hij opstond.  Je hebt de  verkeerde te pakken. Het team van VEVAK heeft de mobiele telefoon van Najjar  Malik getraceerd tot  een motelkamer bij het vliegveld. Ze zijn  daar  een paar minuten geleden binnengevallen.

Het  was even stil. Wacht even.

Eva hoorde David de persoon naast zich vragen  of hij  zijn mobiele telefoon  bij zich had.

Nee, hoorde ze  de man antwoorden. Die heb ik in het motel achtergelaten.

Meneer, zei David,  misschien  hebben we  een probleem.

Je hebt de verkeerde, zei Zalinski.

Nee, dit  is  echt Najjar Malik. Ik heb zijn paspoort gezien. Ik heb ook de laptop van zijn schoonvader en  Saddajis  externe  harde schijf en e-mails. Ik heb zelfs zijn back-ups.  Het  is  echt, meneer. Dit is alles wat we zochten, maar Malik heeft zijn telefoon in het  motel achtergelaten. De Iraanse inlichtingendienst heeft het signaal opgevangen  en hem getraceerd. Als ze zijn  motelkamer ingevallen  zijn, hebben we een ander probleem.

Wat dan?

Dan hebben ze  zijn  vrouw, dochter  en schoonmoeder opgepakt.



Ayatollah Hosseini nam de telefoon op.

Het  was de Twaalfde Imam.

Heb  je  Malik al  te  pakken? wilde de Mahdi  weten.

Nee, mijn  Heer, zei Hosseini. Nog niet.

Ik dacht dat je hem  in een motel  had gevonden.

Dat dachten  wij ook,  mijn  Heer. Zijn telefoon was  er wel, maar hij niet.  We  denken…  Hosseini  aarzelde.

Wat?

Ik durf het bijna  niet te  zeggen  omdat we nog steeds  

Het  geeft niet, Hamid, sprak de  Mahdi rustig. Vertel me maar wat je denkt.

Mijn mensen denken  dat hij is overgelopen, mijn Heer.

Waarom denken jullie dat?

Generaal Jazini  heeft gezegd  dat  Saddajis laptop uit zijn appartement is  verdwenen. We weten  dat  Malik in Saddajis  kantoor is geweest onder het voorwendsel dat hij  zijn persoonlijke bezittingen  wilde ophalen.  Maar  de  generaal denkt dat Malik in werkelijkheid  bewijzen over  het kernprogramma zocht.  Wellicht heeft  hij nu wat hij nodig  heeft.

Waarvoor?

Dat weten we niet, mijn Heer. Op dit moment  kunnen we alleen maar  raden.

Raad  dan maar.

In het slechtste  geval? vroeg Hosseini. Hij kan de informatie proberen  te  verkopen  aan de  Amerikanen of misschien de Israëlis. Misschien moeten we onze  aanvalsplannen versnellen voordat een van onze vijanden als  eerste aanvalt.  Op dit moment is er echter  een  belangrijkere zaak en dat  is voorkomen  dat  Malik het land  verlaat.

Wat  raad jij  aan?

Om te beginnen moeten  we de vliegvelden,  busstations en  treinstations sluiten. We  moeten ook controleposten  plaatsen  op elke snelweg die Teheran  in of uit loopt.

Nee, dat  kun je  niet doen,  zei de  Mahdi tot Hosseinis grote  verbazing. Daarmee zou  je  het de Iraanse pelgrims onmogelijk maken naar Mekka te gaan voor  mijn openbaring aan de wereld. Er  zouden  ook  negatieve verhalen in de media verschijnen, net  nu over de  hele wereld wordt bekendgemaakt dat ik snel zal komen. Nee, je moet het stilhouden. De media mogen  op geen enkele manier lucht krijgen  van deze  klopjacht.

Even  was Hosseini te verbaasd  om iets te  zeggen.

Toen zei de  Twaalfde  Imam: Maak  nu geen fouten. Ik wil dat je Najjar Malik vindt. Ik wil dat je hem  vindt en ik wil dat je  hem  naar mij toe brengt zodat  ik die heiden  het  hoofd  van zijn  romp kan trekken en zijn hart uit zijn lichaam scheuren.



Najjar Malik was vreselijk  geschrokken.

Meneer Tabrizi, die  monsters hebben mijn familie!  We moeten hen  vinden,  zei hij.

We doen wat  we kunnen, beloofde David  tijdens het rijden. We zetten de beste mensen van de CIA erop.

Zonder hen kan  ik niet vertrekken. Dat begrijp je  toch  wel? Ik verlaat  dit land niet zonder mijn familie!

Najjar  was  niet in paniek,  maar David zag duidelijk aan  hem  dat  er  een zware  last op  zijn schouders  lag.

Dat begrijp  ik, verzekerde David hem,  maar we moeten ons concentreren. We moeten je  naar een veilige plek  brengen. Je  familie  heeft er niets aan als  jij wordt gevangengenomen of  vermoord. Begrijp je dat?

Najjar knikte en zweeg.

Rijden jullie  in westelijke richting over de Azadistraat? vroeg Eva.

David  schrok toen hij haar stem hoorde. Hij was even vergeten dat hij Fischer  en  Zalinski nog steeds aan  de  telefoon had en dat ze hem via de GPS-zender  in zijn telefoon konden volgen.

Klopt,  zei  David. We zijn  net  langs het  metrostation gereden  en  komen  over een paar minuten  bij  het Azadiplein aan.

Hoe  is het verkeer?  vroeg Zalinski.

Niet goed en het  wordt steeds slechter, zei David. We rijden over een  boulevard  met acht  rijbanen. Ik rijd steeds  tussen de  vijftien en  dertig kilometer per uur,  maar voor me zie ik alleen  maar  remlichten.

We moeten  een  plan bedenken  om jullie  daar weg te krijgen, zei Eva.

David  had al  een plan. Zodra ik  hier  weg  ben, rijd  ik naar Safe  House Six, zei hij, doelend op de kelderwoning  van de CIA in de buitenwijken van de stad Karaj,  ongeveer twintig  kilometer ten westen van  Teheran in  de heuvels voor de Elboers. Daar moeten  we over een  uur aankomen.

Prima, zei Zalinski, en dan?

Als  de overheid de vliegvelden sluit,  kunnen we in het huis blijven, de inhoud van de laptop  naar je toe mailen en  wachten tot het  wat rustiger wordt. Veronderstel dat de  vliegvelden  open blijven.

Waarom zouden ze  dat  doen? vroeg Eva.

Ze  zullen de Iraniërs die naar  Mekka gaan om de Twaalfde Imam te  zien, niet  willen tegenhouden.  Dat  is heel  belangrijk  voor  deze overheid.

Ik denk dat je je  vergist, zei  Eva.

Misschien, gaf  David toe, maar als het wel waar is, kunnen de enorme hoeveelheden pelgrims in ons voordeel werken.

Hoe dan? vroeg  Zalinski.

Stuur een particulier  vliegtuig naar Karaj onder het voorwendsel dat het  een gecharterde  vlucht is,  zei David. Laat weten dat het een groep  rijke pelgrims bevat  die  naar Mekka gaat om  Imam al-Mahdi te zien.  Als we geluk hebben, kunnen we opgaan in  de exodus. Ze kunnen onmogelijk iedereen in de gaten houden. De  overheid  heeft  via een radiozender bekendgemaakt dat  men  verwacht dat er in de  volgende vierentwintig uur nog  een half miljoen Iraniërs naar  Saoedi-Arabië zal vertrekken.

Ik heb geen particulier toestel  klaarstaan,  zei Zalinski. Het Speciale Operatiesteam staat in Bahrein klaar  om  jullie in  de  woestijn  op te pikken.

Ik  wil  Malik niet meenemen  naar de woestijn, zei David. Dat is  te gevaarlijk. We moeten in Dubai een vliegtuig charteren en  proberen vanavond nog in Karaj  aan te komen,  voordat ze  zich bedenken en toch de  vliegvelden sluiten. Het is onze beste kans, Jack, en  misschien wel onze enige.
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Plotseling vroeg  David zich  af  of ze wel in Karaj konden komen.  Terwijl hij  in het trage verkeer in de richting van het  Azadiplein  reed, zag  hij zwaailichten van  politieautos voor zich. Van verschillende kanten  kwamen  er nog  meer  aanrijden en ondanks  het brullen van de motoren  van  de jumbo jets en vrachtvliegtuigen onderweg  naar het  vliegveld van Mehrabad, hoorden de twee mannen in de auto de sirenes aankomen.

Het motel  is een paar straten verderop,  zei Najjar. Kijk daar, aan  de  linkerkant. Het is niet  ver meer.

Dat verklaart het, zei David.

Wat bedoel je?

Al die  politie.

Dat is  toch voor het drukke verkeer omdat  al die mensen proberen  naar Mekka te gaan?

Nee, zei David,  ze zetten een controlepost op.

Najjar verstijfde. Dan moeten  we  van  deze weg af zien te komen.

Daar was  David  het mee eens. Ze moesten van de hoofdweg af en de controlepost omzeilen. Elke zijstraat voor het plein stond  echter vol  met honderden autos  die ook een sluipweg  probeerden  te nemen.

Is deze  auto van jou? vroeg David.

Waarom vraag je dat?

Ik bedoel: staat hij  op jouw  naam geregistreerd?

Ja. Ja, hij is van mij.

Dan  moeten  we de auto ook zien kwijt  te  raken.

Waarom?

Zodra  een politieagent het nummerbord natrekt, weet hij  dat  hij van jou is en als we dan in de auto  zitten, hebben ze ons  te pakken.

Wat  moeten  we doen?

Houd  je vast, zei David.

Plotseling trok David  het stuur  naar rechts.  Hij schoot tussen  het  verkeer door  en  schoof twee banen  op. Hij liet een golf woedend  toeterende chauffeurs achter zich, terwijl  hij door  een  straat die Nurshahr heette in  noordelijke  richting verder reed. Helaas  leek  ook die straat wel  een  parkeerterrein. Het  verkeer  stond niet helemaal stil,  maar het reed  heel traag  en David  had weinig  geduld.

Hij  moest Najjar Teheran uit zien te krijgen. Ze  vielen  allebei te veel  op. David wist  dat de Iraanse politie  elk moment een arrestatiebevel kon  laten uitgaan. Elk  politiebureau in de stad zou  een faxbericht krijgen  met een foto  van Najjar. Dat was al  erg  genoeg, maar het was niet  het enige waar David zich zorgen om maakte. Hij mocht  niet betrapt worden  of op welke manier dan  ook in verband  worden gebracht met Najjars ontsnapping uit Iran. Daarmee zou zijn  dekmantel gebroken worden en kon al zijn werk voor niets zijn geweest. De Groep van de Twaalfde Imam zou  de nieuwe satelliettelefoons niet meer gebruiken.  De technische teams  van MDS zouden het land uitgezet worden. De miljoenen dollars die de CIA had  uitgegeven om  te  infiltreren in het Iraanse regime  zouden  weggegooid geld zijn. Aangezien Iran de  Bom al  had en  een oorlog onvermijdelijk leek, moest de CIA alle middelen  aanwenden.

Plotseling klonk er een sirene achter hen. David begon te  schelden toen  hij in de achteruitkijkspiegel keek en zag dat  er ongeveer  tien autos tussen  hem en de zwaailichten zaten. Hij  nam aan dat een politieagent had gezien hoe snel en roekeloos hij  was  weggereden van de Azadistraat  en hem wantrouwend was achternagereden.

Najjar  was  rustiger dan David  onder  deze omstandigheden had  verwacht.  Hij boog zijn  hoofd en  begon  te bidden. David  bewonderde zijn moed. Hij  probeerde  te doen  wat goed was  voor  zichzelf, zijn familie en zijn land, maar hij betaalde daar nu al een enorme prijs voor.  David kon zich  niet  voorstellen hoe  hij  en zijn familie moesten lijden. Hij wist bijna zeker dat zijn vrouw  was opgepakt door zijn  vijanden, evenals haar moeder  en hun dochtertje. Waar zouden ze nu  zijn? Welke martelingen zouden ze  moeten ondergaan? Toch leek  de angst  die  Najjar had  gevoeld, af  te nemen en  hoe  erger  het  werd, hoe rustiger  de man leek  te worden.

De  sirenes en zwaailichten  kwamen dichterbij.  David wist wat  hij moest doen.  Hij  gaf een ruk aan  het stuur, gaf  flink  gas en stuurde Najjars auto het trottoir op.  Najjars ogen schoten open  toen  hij tegen de rugleuning van zijn stoel gegooid werd.  De  voetgangers begonnen te schreeuwen en sprongen opzij,  terwijl David vuilnisbakken en brandkranen  omver reed. Alle chauffeurs  in de straat schreeuwden en toeterden naar hem, maar de politieauto moest achterblijven.  David moest  lachen. Sinds zijn  opleiding in De Boerderij  had hij niet meer zo veel plezier gehad achter het stuur.

De  ontsnapping was echter  maar tijdelijk. Toen David op de Qalanistraat kwam  en linksaf  sloeg,  zag hij dat er een andere politieauto op hem stond te wachten en  hem achtervolgde.

David weefde door het verkeer en reed verschillende keren door het  rode licht. Het verkeer in  deze  straat was niet zo druk als in de andere straten,  maar Davids  voorsprong werd steeds kleiner. Najjar was gestopt  met bidden  en draaide zijn  hoofd  om  te  zien wat  er achter hen  gebeurde. Hij  spoorde David tegelijk  aan sneller te rijden en voorzichtig  te zijn.

Ze reden  een straat door. Toen nog een  en nog een. De politieauto zat vlak achter  hen en kwam steeds dichterbij. Toen  kwam echter  het einde van de straat in zicht.  Ze  reden  op een T-kruising  af. David zei tegen Najjar dat  hij zich aan  het portier  moest vasthouden en  zich moest schrapzetten.

Waarom? vroeg Najjar op het laatste moment. Wat  ga je  doen?

David gaf  echter geen antwoord. Het was duidelijk dat hij  niet  links-  of  rechtsaf kon slaan zonder dat de auto  over  de kop zou slaan. In plaats daarvan trapte hij  het rempedaal zo ver mogelijk in  en draaide het stuur naar rechts zodat de auto al piepend  en draaiend vier banen kruiste.

Ze werden  twee keer geraakt. De eerste  keer door  de politieauto die veel te  dicht op hen reed; de agent had niet verwacht  dat  David zou  remmen. De  tweede keer  was het  een vrachtwagen die  hen niet had zien aankomen. De airbags  in Najjars  auto bliezen op en redden hun levens, maar  vulden de auto met rook en gas. Dit was echter niet de enige botsing. In minder dan zes seconden had  David een kettingbotsing van  zeventien  autos  veroorzaakt op de  Aziziboulevard, waardoor het  verkeer in  alle richtingen volledig stil kwam te staan. Overal  om hen heen  hoorden  David en Najjar het  geluid  van buigend en scheurend metaal  en  ze roken  de geur van verbrand rubber en  brandende motoren.

Snel maakte  David  zijn veiligheidsgordel  los.  Alles goed? vroeg hij.

Leven we  nog?

Ja,  zei David  terwijl hij keek of zijn nieuwe vriend  ernstige verwondingen had. We hebben  het gered.

Ben je  gek  geworden?

We  moesten ze afleiden.

Was dit afleiding?

Ja, zei David. Luister. Is alles goed  met je?

Ik  heb een brandend gevoel in mijn armen.

Dat komt door de airbags. Het gaat  vanzelf over. Heb je iets  gebroken?

Ik denk het niet.

Controleer jezelf en de  computer en blijf hier. Ik ben  zo terug.

David kon  het portier  aan  zijn kant niet opendoen omdat het te  ernstig vervormd was door de  kracht  van  de  botsing  met de  vrachtwagen. Daarom klom hij naar de  achterbank, die  bezaaid was met  glasscherven,  en hij  trapte het portier  open. Zijn handen zaten onder het bloed, hij  voelde ook bloed op  zijn  gezicht en zijn  armen brandden door de  airbags. Verder  was er niets aan  de  hand. Hij  sprong uit  de auto  en keek om  zich heen. Het was een enorme  chaos,  maar  hij  vond  wat hij zocht   de  politieauto   en liep er zo snel  mogelijk naartoe.

De auto  was een  smeulend wrak geworden  en er  lekte benzine uit.  David vreesde dat een enkele  vonk het  hele voertuig  zou laten ontploffen. De  agent was  bewusteloos.  Hij had geen tijd  gehad om  te reageren toen David op  de rem  had getrapt en dat was  precies  wat David  had gehoopt. Hij had gerekend op  het  verrassingselement  en dat had hij  ook  gekregen.

Met  al  zijn kracht trok David het  portier  open  en voelde  aan  de  pols  van de agent.  Gelukkig  leefde  hij nog, maar  er zat  een grote wond op zijn voorhoofd en zijn  gezicht zat onder het bloed. Blijkbaar had hij  geen  airbags. Toen zag David  wat hij zocht en hij stopte het .38  mm dienstwapen  en  de draagbare radio van de  agent  in  zijn zak.  Toen sleepte hij  de agent  uit het wrak  en legde hem op de  stoep,  op een  veilige  afstand van het glas en de benzine.

Toen David  terughinkte  naar Najjars auto merkte hij plotseling  dat zijn  rechterknie een hardere klap had  gekregen dan hij in eerste  instantie  had gedacht. Hij keek naar beneden en zag dat zijn broek was gescheurd  en dat  er  ook bloed uit zijn knie liep. Hij had echter  geen tijd om daarbij stil  te staan. Ze moesten weg voordat  er meer politie zou zijn.

Ben  je klaar  om te gaan? vroeg  David  toen  hij  bij  de  auto  kwam.

Ik  denk  het wel, zei Najjar, die zijn armen vol had  met de  laptop en  toebehoren.

Is dat alles?

Ja.

Goed. Kom mee.

Waar  gaan  we naartoe? vroeg Najjar.

Dat zul  je wel zien.

Ze liepen honderd meter in noordelijke  richting. Toen  draaide  David zich om, richtte  het  pistool  op de  benzinetank van Najjars  gehavende Fiat en haalde  de trekker over.  De auto ontplofte in een enorme bal van vuur die niet alleen het  voertuig  vernietigde,  maar ook alle sporen van vingerafdrukken en  DNA. Najjar werd  omvergeblazen  door  de explosie. David gaf hem een hand en hielp hem opstaan.

Waarom  deed  je  dat?  vroeg Najjar verbijsterd, terwijl  hij  een hand  opstak om zijn ogen  te beschermen tegen de  intense  hitte  van de vlammen.

David  glimlachte. Dit is  onze  verzekering.
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David liep door het  midden  van de Aziziboulevard.  Met Najjar vlak achter zich  hinkte hij  langs de  autowrakken en geschrokken chauffeurs die  alleen maar aandacht hadden  voor  het vuur en de rook. Hij maakte de politieradio vast aan  zijn riem,  stopte het oordopje in  zijn oor en controleerde of de plug er goed in zat zodat niemand anders  het  zou kunnen horen.

Zijn  telefoon trilde.  Het was  een sms-bericht van Eva waarin  ze hem vroeg Zalinski via een beveiligde lijn  te bellen. Hij deed het direct,  maar Eva nam op.

Wat is er gebeurd?  vroeg  ze. De angst was duidelijk  in  haar stem te horen.

We hebben een ongelukje gehad.

Een ongelukje? Ben je  gek geworden?  Het  hele Wereldwijde  Operatiecentrum  en iedereen in onze schuilplaats  ziet  je  via de Keyholesatelliet.  Waar ben je mee  bezig?

Plotseling  hoorde hij  meer activiteit  op de politieradio. Het  ongeluk werd gemeld door  verontruste burgers  en chauffeurs. Er  werden politiewagens, ambulances en brandweerwagens  naar de  Aziziboulevard  gestuurd en  David wist dat ze  slechts een paar  minuten hadden voordat de eerste  zouden arriveren.

Ik heb nu geen tijd, zei hij. Ik moet een  auto zien  te krijgen die nog rijdt. Heb je iets nodig of  belde je alleen om me te storen?

Ik heb  een  vliegtuig gevonden, zei Eva.  Hij  komt vannacht in  Karaj  aan.  Bovendien hebben we nog  meer  informatie  over het motel.  Ik dacht  dat het  Malik wel zou interesseren.

En?

Er was niemand op  de kamer.

Wat bedoel je?

Ik bedoel  dat toen  de Iraniërs  de kamer in kwamen,  er niemand was, zei Eva. Alleen  de  telefoon van Malik,  wat kleding en een paar tassen.

Waar is  zijn  gezin dan?

Dat is  het  juist,  zei  Eva. We hebben geen idee.

David  wilde  Najjar net het  goede nieuws vertellen  toen er schoten klonken en een voorruit naast hem  aan scherven werd geschoten.  Uit een reflex liet David zich op  de grond vallen en hij  trok Najjar mee tussen een  Peugeot en een Chevy, waarbij hij zijn telefoon liet vallen.  Overal begonnen mensen te schreeuwen en ze renden alle kanten op om een  veilige plek te vinden. David  hoorde Eva schreeuwen: Wat is dat? Wat gebeurt  er? maar hij had geen  tijd om antwoord  te geven. Hij  graaide zijn telefoon  van het asfalt en stopte  hem  in zijn  zak. Toen beval hij  Najjar  te blijven liggen, haalde het  pistool tevoorschijn en  probeerde te  zien wie er op hen schoot. Was het een persoon of  waren het er meer? Wisten ze  wie hij  was? Hadden ze hem  en Najjar geïdentificeerd? Hij kon het risico niet nemen.

Er  klonken nog twee  schoten en de voorruit van  de Peugeot  sneuvelde.  David drukte zijn lichaam tegen  de grond en hield zijn  armen  over zijn  hoofd om dat  te  beschermen tegen het rondvliegende glas. Zijn knie  deed vreselijk pijn  en de  scherven op de grond maakten het nog erger. Daar  kon hij op dit moment echter niets  aan doen. Toen hij zijn ogen weer opende, zag hij onder  de autos  door dat  iemand in  zijn richting liep. Hij kwam iets overeind om te zien wie het was. Direct  vloog er  een kogel  vlak langs hem die in het portier van de Chevy terechtkwam.

Op misschien tien meter afstand stond een  vuilniswagen. David keek of  Najjar in  orde was en  rende  naar  de achterkant van de vuilniswagen.  Door zijn gewonde knie kwam hij minder  snel  vooruit dan gewoonlijk.  Meteen werd er  weer geschoten. Dit  gaf hem  echter ook de kans  om  te zien wie  er schoot. De blauwe jas en  pet verraadden dat het een politieagent uit Teheran was en David zag  dat de man niet veel ouder kon zijn dan hijzelf.

Toen klonk er een  stem over de radio.

Basis, hier eenheid 116. Ik  ben op de plek van het ongeluk. Er is een  agent  met  meerdere verwondingen. Getuigen  hebben gemeld dat iemand zijn dienstwapen heeft gestolen.  Ik achtervolg momenteel twee verdachten te voet. Er zijn  schoten gelost. Graag hulptroepen  en een helikopter sturen.

Eenheid 116,  hier de basis.  Begrepen. Er is hulp onderweg.

Dit was  niet goed. David moest zichzelf en zijn bron  beschermen  en dat betekende  dat  hij snel  moest zijn. Hij  kroop  langs de vuilniswagen in de  hoop dat hij de agent kon  ontwijken,  maar toen hoorde hij een  paar  meter  verderop het geluid  van brekend  glas.

David begreep het niet.  Hoe  kon die man zo  snel zo dichtbij zijn gekomen? Dat  was onmogelijk! Een paar  seconden  daarvoor  had hij nog vier  autos verder gestaan.  David veegde  het zweet van zijn  handen  en probeerde rustig  adem te halen, terwijl hij nadacht  over  zijn volgende  stap. Hij hoorde de agent  dichterbij  komen.  Moest hij wachten tot de agent  de hoek om  kwam  of het initiatief nemen en zelf aanvallen?

Zelf aanvallen was riskant. Hij  had  slechts een agent gezien, maar  er konden  er meer  zijn. David hoorde nog  meer sirenes naderen en wist dat hij niet  meer kon  wachten. Hij deed drie stappen naar  voren en draaide  om de voorkant van  de vuilniswagen heen. Hij richtte en wilde net de trekker overhalen toen  hij  zag dat het de agent  niet  was. Het  was een klein meisje van misschien zes jaar.  Ze trilde  van angst. David  huiverde. Hij had bijna een  kind vermoord!

Hoe was ze hier terechtgekomen en waar was haar moeder?

Plotseling klonken er nog drie schoten. Een van de kogels raakte  de grille van  de auto. David liet  zich op de grond zakken en beschermde het meisje  met zijn lichaam. De pijn in zijn knie was ondraaglijk,  maar het  kon niet anders. Snel keek hij of ze niet geraakt  was. Ze  was niet gewond,  maar ze kreeg  een shock. Haar pupillen waren  vergroot, ze keek afwezig  en haar  huid voelde klam  aan.  David trok zijn jas uit en sloeg die om haar heen. Toen kwam hij  iets  overeind en  probeerde te ontdekken waar de agent was.

Nu waren het  er echter  twee.

David kon  een van  hen raken, maar  hij durfde niet te schieten  nu  hij zo dicht bij een kind stond.  Daarom rende hij naar  rechts en hinkte zo snel  hij kon naar een blauwe  auto  toe.  Weer werd er geschoten en begonnen  de  doodsbange  chauffeurs   die geen idee hadden wat  er gebeurde en  waarom   om hem heen te schreeuwen.  David kon  nog  net op tijd achter de blauwe auto springen. Toen keek  hij over de auto heen.

Tot  zijn verbazing had een  van de agenten besloten  hem te bespringen.  Hij rende  recht  op hem af,  terwijl de  andere naar  Najjar  rende. David aarzelde  geen moment. Hij richtte en haalde de trekker twee keer over. Het  ene  schot raakte de  agent die op hem  af kwam  in zijn buik. Het  andere raakte hem in zijn gezicht.  De  man  viel  op  nog geen zes  meter van  David af op de grond. David draaide zich snel naar links en vuurde  twee kogels af op de andere man.  De schoten waren mis, maar  de man dook weg  achter de vuilniswagen.

Toen hoorde David een helikopter vanuit het zuidoosten aankomen. Hij had geen tijd te verliezen. De adrenaline gierde door zijn lichaam toen hij  naar  de eerste  agent rende, zijn wapen  uit zijn  hand  trok en  wegrende naar de tweede agent.  David  rende door  het  doolhof van autos  naar de vuilniswagen, stopte  en  keek om het voertuig heen. De  agent  stond echter op hem  te wachten en schoot.  David trok  zich terug,  wachtte een paar tellen, keek nog eens  en schoot zelf.

Hij raakte de agent in zijn schouder.  De man  tolde schreeuwend van de pijn  rond,  maar viel niet. In plaats  daarvan begon hij in het wilde weg te schieten  en strompelde achteruit.

Davids eerste wapen  was  leeg. Hij veegde met  zijn overhemd de  vingerafdrukken van het wapen af en gooide het  opzij.  Toen  liep  hij  met het andere  wapen in zijn hand naar de andere kant van de vuilniswagen. Beschermd door  het voertuig  rende hij naar de plek waar  hij  Najjar had achtergelaten.

Tot zijn grote schrik zag hij echter  dat Najjar  daar niet  was. De tweede agent was er  wel.

De  man schoot nog drie keer.  David voelde de kogels langs zijn  hoofd scheren.  Hij dook naar links, achter de Chevy en maakte zich plat tegen de grond. Toen schoot  hij  onder  de auto door naar de voeten  van de agent. Een  van de schoten was  raak. De man viel  op de grond, maar weigerde op te  geven.  David hoorde  hem via de radio om assistentie vragen en  een omschrijving van David  geven. Toen, voordat David wist  wat er gebeurde, kroop de agent om de  voorkant van de Chevy  heen,  richtte op Davids borst en schoot.

David dook naar  rechts, maar kon niet vermijden dat de kogel zijn linkerarm  schampte.

Door  alle  adrenaline in  zijn lichaam voelde hij er echter niets  van.  Nog niet. Hij  kwam weer  overeind, richtte en  schoot  twee kogels door het hoofd van de agent, waardoor de  man direct dood neerviel.

Davids  mobiele telefoon ging over, maar hij negeerde hem. Overal lag bloed. Er kwamen nog meer sirenes  en een helikopter  zijn kant op. Ze  moesten vluchten.  Ze mochten niet  opgepakt  worden, maar Najjar was  nergens te bekennen.

Weer ging  zijn  telefoon  over,  maar David nam  nog steeds niet op. Hij zocht Najjar in, achter en onder  elke  auto.  Hij zocht  door de hele straat, maar vond  hem  niet. Toen  trilde zijn telefoon. Woedend las hij het  sms-bericht. Het was  van Eva.  Er  stond: 3e gbw re.

David begreep het direct. Hij keek omhoog, dankbaar voor  Eva  en  haar team dat van  driehonderd kilometer hoogte naar hem keek. Hij rende naar  het  derde gebouw aan zijn  rechterkant,  een gebouw van vier verdiepingen dat betere  dagen had gekend. Een  paar  helder oranje geraniums  in aardewerken potten  waren het enige  vreugdevolle aan het gebouw. Waarom  was Najjar  hier? Wie had hem hier naartoe  gebracht? Er stond niemand  bij het gebouw.

David  had  geen tijd meer.  Hoe moest hij elk appartement doorzoeken voordat de politie hier was? Hij had echter geen andere keuze. Hij drukte zich  tegen de vuile ramen aan en was blij dat hij door al dat vuil niet  te  zien  was.  Met  getrokken pistool  liep hij langzaam naar de ingang en vroeg zich af  waar de portier  was.  In elk flatgebouw  van de stad moest er  een zijn. Ze moesten voor  veiligheid zorgen,  maar in  werkelijkheid  zaten ze  de hele  dag  te roken  en zich met andermans zaken te bemoeien. Er was echter geen  portier,  alleen een lege stoel op de treden  naar de  voordeur.

Snel  keek David de hal in  en verwachtte het ergste.

Najjar  was er, maar hij was niet  alleen. Op de marmeren vloer naast  hem lagen de  laptop en  de  accessoires.  In  Najjars armen lag  het zesjarige  meisje van de  straat. Hij probeerde haar warm te houden en haar  ervan te overtuigen  dat alles goed zou komen.

David  haalde opgelucht adem. Ik heb toch gezegd dat je moest  blijven  liggen?

Ik wilde niet dat ze geraakt  zou worden,  zei  Najjar.

David veegde het bloed van zijn mond.  We moeten  gaan.

Er  staat een Renault  met draaiende  motor voor de deur,  zei Najjar.

Van  wie is  hij?

Ze sprong  uit de auto om me  met het meisje te helpen. Toen heb  ik haar gevraagd een  deken te zoeken en ze  is  naar boven  gegaan om bij mensen aan te  kloppen.

David knikte. Dan kunnen we maar  beter gaan  voor ze terugkomt. 
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Hij was prachtig  en ze konden hem  zo meenemen. Toen ze  zeker wisten  dat niemand keek, renden David  en Najjar de  straat over en stapten  in de Renault. David keerde  de auto en  ze  reden weg.

Behalve  de hulpdiensten die naar de plek van het  ongeluk  snelden,  reed er bijna niemand op de baan van de Aziziboulevard  die  naar het noorden liep. Het drama achter hen belette het  verkeer verder in  noordelijke  richting te rijden en ongetwijfeld  was er een kilometerslange  file  ontstaan. David  sloeg  af naar  de Salehistraat en ging rechtsaf  naar de Jenahsnelweg. Ze moesten met  een  omweg  naar Karaj rijden. Dat zou langer duren dan hij had  gehoopt, maar ze waren tenminste veilig en wel onderweg terwijl Eva   die  de  livebeelden van de  KH-12  Keyholesatelliet gebruikte  hen  hielp  de controleposten  en  verkeersopstoppingen te omzeilen.

David  voelde zich echter  niet opgelucht. Ze  waren er nog lang niet en dat wist hij  maar al  te goed. Zijn afleidingsmanoeuvre  had  niet zo goed gewerkt als  hij had gehoopt. Hij  had gehoopt een ongeluk te creëren waardoor de  politieauto hem  niet langer kon volgen,  het  verkeer  achter hem geblokkeerd werd en hij  met Najjar een auto kon stelen en  ongezien wegkomen.  Hij was niet van plan geweest  agenten dood te schieten en  dat zat  hem dwars. Alles was  verkeerd gegaan. Hij had geen andere keuze  gehad en  hij had alleen uit verdediging geschoten, maar nu was zijn  missie  in gevaar.  Als iemand een goede omschrijving  aan de politie van Teheran kon geven…

David kon die zin niet eens afmaken en huiverde  als hij dacht aan zijn volgende gesprek  met  Zalinski, die natuurlijk had meegekeken. Hij moest zich  op  iets  anders concentreren. Daarom zei hij tegen  zijn passagier die zwijgend met gebogen hoofd zat te bidden: Najjar, ik  heb goed nieuws.

Najjar keek op.

Ik wilde je dit eerder vertellen, maar toen ging  alles  plotseling  mis.

Wat  is er dan?

Mijn team  heeft  laten  weten dat  je familie niet  in de motelkamer was toen de politie kwam.

Najjar ging overeind zitten. Weet je dat zeker?

Honderd procent.  We hebben telefoonberichten van  de lokale politie onderschept.  Daarin werd  gezegd  dat de  kamer  leeg was toen ze hem binnenvielen.

God zij dank, zei Najjar. Waar zijn ze?

Dat weten we  niet, zei  David,  maar ik  heb tegen mijn mensen gezegd  dat  ze alles moeten doen  om hen  te vinden,  en  daar zijn  ze  ook mee bezig.

Dank  je  wel, zei Najjar  opgelucht. Dank je wel, meneer Tabrizi. Hoe  kan ik je ooit  bedanken?

Je informatie is  meer dan  genoeg.

Maar je hebt je leven op  het  spel gezet  om  me te helpen, om me te beschermen. Ik ben je erg dankbaar.

Je hebt je eigen leven ook op het  spel  gezet, Najjar. Even zweeg David. Graag gedaan,  zei hij toen zacht.

Najjar  keek uit het  raam en plotseling terug naar  David.  Mag  ik je  telefoon lenen? vroeg  hij. Ik  krijg net  een idee. Ik kan proberen mijn vrouw  te  bellen.

Hoe dan?

Ze  heeft een mobiele telefoon.

Echt waar? Waarom heb je  dat niet eerder gezegd?

We dachten  dat ze opgepakt  was, zei Najjar. Dan had  het  geen zin gehad, maar nu…

David  mocht zijn telefoon  van  de  CIA niet  uitlenen aan een buitenlander, maar er zat een  mobiele telefoon in een houder  op het dashboard. Gebruik deze maar,  zei hij.

Najjar toetste het  nummer in en even  later had hij zijn  vrouw aan de telefoon. Hij vertelde  haar hoeveel hij van haar hield, vroeg waar ze was en  gaf  haar Davids cryptische instructies over  de manier waarop ze  naar Karachi kon komen en waar  ze elkaar zouden ontmoeten.

David  had nog nooit  iemand zo blij zien  kijken.



Karaj, Iran



In de schuilplaats verzorgde  David Najjars wonden.

Toen pas verzorgde hij die van zichzelf.  Daarna vond hij  wat kleding en ze trokken allebei iets aan wat ongeveer  hun maat  was.

Najjar  at wat en  viel al snel in slaap. David opende  een kluis met communicatiemiddelen en stuurde alle informatie  op Saddajis laptop,  zijn  externe harde schijf en  zijn dvd-roms naar Zalinski  en  Fischer in Dubai. Toen typte hij een  verslag van alles wat er  tot  nu toe  was gebeurd en stuurde dat  gecodeerde bestand ook naar  hen.

De volgende morgen om zes uur kwam het bericht  dat het vliegtuig  was aangekomen. David maakte Najjar wakker, stopte de computerspullen  in  een tas en  liep met  Najjar en de  tas naar de garage, waar hij de Renault had  geparkeerd. Tien minuten later  kwamen  ze bij de rand van  het privévliegveld.

David wees op  het Falcon 200 zakenvliegtuig op de  landingsbaan. Daar  is je  vervoer, zei  hij.

Je houdt me voor de gek, zei Najjar.

Heb je weleens  in een privéjet  gevlogen? vroeg David.

Nee, nooit.

Dan  wordt dit je eerste  keer. Je familie is  al  aan boord  en mijn mensen zorgen  voor hen. Ze wachten allemaal  op jou. Je  kunt maar beter opschieten.

En jij dan? vroeg Najjar. Jij gaat toch ook mee?

Nee.

Waarom niet? Je  kunt hier niet blijven.

Mijn  werk hier is nog niet gedaan.

Maar als ze ontdekken dat  je iets  met mij  te  maken hebt, zullen  ze je vermoorden.

Dat is  de reden  waarom ik  moet blijven.

Ik begrijp  het  niet.

Najjar, als ik je dat  vertel, zal ik  je moeten vermoorden, zei  David met een grijns.  De dingen die je  niet  over me weet, kunnen beter onbekend  blijven, maar  geloof me, jij  en je familie  zullen  heel  gelukkig worden in  de VS.

Najjar  was even stil. Sheyda wil je graag ontmoeten, zei hij  toen.

Dat wil ik  ook wel.

Ooit?  vroeg Najjar.

Misschien.

Najjar schudde Davids hand en hield die even vast. Toen  stapte hij de auto  uit en  rende met zijn tas naar het vliegtuig.

David keek hem  na. Hij  wou maar dat hij kon  blijven  en zien hoe  het vliegtuig in de zonneschijn wegvloog, maar hij  kon het risico niet  nemen. Hij moest  de Renault kwijtraken,  een andere auto stelen en teruggaan naar Teheran voordat Esfahani, Rashidi of zijn team merkte dat hij weg was.



[image: ]

89







Teheran,  Iran



Toen  hij in  de  buitenwijken van Teheran  reed,  ging Davids telefoon. Het  was Esfahani.  Eindelijk.

Het  is hier  een nachtmerrie. Heb je iets gehoord over de klopjacht  op die  verrader Malik?

Ik volg het hele verhaal. Ik hoop  dat ze hem te pakken  krijgen.

En de man die bij  hem was,  voegde Esfahani eraan toe. Ze verdienen het  allebei opgehangen te worden.

Precies, zei  David met een pijnlijke  uitdrukking op zijn gezicht.

Wat zij hebben  gedaan, is afschuwelijk maar dat is  niet  de  reden waarom ik  bel. Zoals  je ziet, gaat alles  nu heel snel.  Het vliegtuig van de Twaalfde Imam is een paar minuten  geleden naar Riyad  vertrokken.

Ik  dacht dat hij naar  Mekka zou  gaan.

Daar gaat hij ook  naartoe, maar men heeft me verteld dat hij eerst de koning wil spreken. Daarna  morgen  gaan de  twee samen  naar  de heilige stad, waar de  Mahdi de hele wereld zal toespreken.

Ik  wou dat  ik  erbij  kon  zijn,  zei David.

Anders ik wel, zei Esfahani,  maar we hebben  veel te  doen. Daarom  bel ik.

Wat heeft u  nodig?

De  Mahdi wil een update  over de satelliettelefoons. Rashidi  heeft  gezegd dat hij daar vlak voordat  het vliegtuig  opsteeg nog  naar vroeg.  Ze willen weten hoe snel je  ze kunt hebben.

David aarzelde. Hij wist dat Zalinski en Eva de  telefoons binnen een paar  dagen konden  leveren, maar  als  het  te gemakkelijk leek,  zou Esfahani wantrouwig  kunnen  worden.

Ik doe mijn best, meneer  Esfahani, zei  hij,  maar ik kan niets beloven. Het  was  al moeilijk genoeg om er  twintig te krijgen en nu vraagt u  me er  nog bijna  driehonderd.

Ik ben niet degene die  ze wil hebben, zei  Esfahani.

Ik weet het  en ik beloof u dat ik mijn best zal  doen, maar ik  heb nog  wat tijd nodig en het zal heel veel  geld kosten.

Geld is geen bezwaar, jongeman.  Zorg  jij nu maar voor de  telefoons, dan zorg ik  dat je  het geld krijgt, plus  een  flinke bonus voor de  moeite.

David  wist dat de CIA  niet toestond dat hij het geld zelf hield, maar hij zag  een mogelijkheid en  maakte daar gebruik van.

Nee,  ik kan niet meer geld  aannemen, zei  hij. U  bent eerder al te gul geweest en toen had  ik het geld al niet mogen aannemen.

Doe niet  zo gek.  Je hebt het verdiend.

Maar ik wil het niet, hield David vol. Alstublieft. Ik wil iets goeds doen voor de Beloofde, vrede  zij met  hem. Meer niet.

Esfahani was  even stil. Blijkbaar  was hij onder de indruk van Davids weigering een bonus  aan te  nemen  van meer dan  een kwart miljoen dollar.

Allah  zal je belonen,  mijn  vriend.

Dat heeft  hij  al gedaan.

Esfahani vertelde  dat  Mina  een vlucht voor  David had  geboekt. Hij  moest om  kwart voor  zeven vertrekken naar  Dubai, waar hij de volgende morgen  om kwart voor acht naar München vertrok.

Dit was het beste dat ze  op zo korte termijn kon doen,  verontschuldigde Esfahani zich. Alle andere  vluchten  zaten vol.  Je reist echter  wel  eerste klas.

Dat  is allemaal  niet nodig. Ik had ook zelf kunnen boeken.

Dat weet  ik, zei Esfahani,  maar het was meneer  Rashidis idee. Hij stond erop.

David bedankte Esfahani  en vroeg hem Rashidi ook voor hem te bedanken. Toen hing hij op en vond een veilige  plek om de gestolen auto  achter  te  laten. Hij liep  een paar straten  verder om een afstand te krijgen  tussen hem en de auto, en  nam een taxi terug naar het Simorghhotel om zijn spullen in te pakken. Blijkbaar vertrouwde Esfahani hem nog  steeds.

Hij  wist dat  Eva en haar team ondertussen  de satelliettelefoons en de politieradio in Teheran afluisterden. Zij hadden  geen  reden  om te vermoeden  dat hij in gevaar was.  Als alles  volgens plan  verliep,  zou hij  om tien uur die avond  Zalinski en  Fischer  persoonlijk kunnen briefen.

Dat  was het goede nieuws.

Het slechte nieuws  was dat  het nu woensdag  2  maart was.  David begon zich pijnlijk bewust te worden van het feit  dat hij  onmogelijk dat weekend bij Marseille kon zijn, en al helemaal niet de volgende  avond. Zelfs al was het mogelijk geweest, zou Zalinski hem  nooit laten gaan.  Er stond te veel  op het  spel.  Hij moest naar  Duitsland gaan om  de telefoons op te halen en  dan direct  terug naar Teheran. Er was niets aan te doen. Het  was zijn werk en  daar  had hij zijn leven aan gewijd.

Vanbinnen had hij echter veel  verdriet.



Dubai, Verenigde Arabische Emiraten



Zodra hij in  Dubai was  geland, zocht David een telefooncel op.

Hij vond het vreselijk om Marseille te moeten bellen en te zeggen  dat  hij niet kon komen, maar het zou onvergeeflijk zijn als hij niets van zich liet horen en gewoon  niet kwam opdagen.  Daarom had hij  besloten te bellen,  voordat het te laat was.

Helaas kreeg  hij haar voicemail. Hij wilde met haar praten, haar  stem  horen en haar laten weten hoe jammer hij het vond, maar waarschijnlijk was ze  aan  het werk en hij wist niet wanneer hij weer de kans zou krijgen  haar te bellen. Hij had geen andere  keuze en sprak  een boodschap in.

Marseille?  Met David.  Luister, ik heb niet veel tijd, maar ik  bel om mijn  verontschuldigingen  aan te bieden.  Ik vind het  vreselijk, maar  ik kan  niet op tijd naar Syracuse komen om je  te zien. Het  spijt me. Ik zit in Boedapest en ik  werk  aan een contract dat heel belangrijk is voor  mijn bedrijf. Het gaat niet goed. De klant vraagt om veel grote veranderingen in  het contract. We hebben het al een miljoen  keer behandeld, maar  mijn baas staat erop dat  ik dit nu  doe.  Mijn bedrijf heeft  het hard nodig, dus ik moet helaas  zeggen  dat ik hier moet blijven tot het geregeld is. Ik vind het vreselijk,  echt waar.  Ik zag er zo naar uit je  weer  te zien  en  met  je  te  praten en je persoonlijk te vertellen hoe erg ik het vind dat je  dat alles moest meemaken, maar ik ben  bang dat het dit weekend  niet zal gebeuren. Ik moet  nu echt gaan, maar ik beloof dat  ik zal bellen zodra het kan. Ik hoop dat alles goed met je gaat. Dag.

David  hing op  en betreurde alle leugens die hij had  verteld, maar op  dit  moment had  hij geen  idee  hoe hij  het anders had kunnen doen. Terwijl hij op zijn bagage wachtte, keek  hij op zijn telefoon of hij nog  e-mails  had. De  eerste die  hij opende, was van zijn vader. Zijn moeder ging  snel achteruit.

Twintig minuten later stapte David uit de  auto voor een  kantoor van  Munich Digital Systems. Het was donker achter de  ramen. Al  het  personeel was naar  huis, maar achter in  het gebouw zaten  Zalinski en Fischer op hem te wachten.  Eva begroette  hem met een omhelzing en  tot Davids  grote verbazing  deed Zalinski hetzelfde. Ze hadden een lange nacht voor de boeg, maar  Zalinski  vertelde  hem dat  ze  trots op hem waren en  blij dat hij  weer  veilig  en  wel Iran uit was gekomen.

Is alles goed met Najjar  en zijn familie? vroeg David  terwijl Eva hem een  kop  koffie inschonk.

Alles is  in orde, zei Zalinski. Hij keek op zijn horloge  en zei: Over een paar minuten landen ze in de Verenigde Staten.

Hebben jullie de bestanden  van Saddajis laptop gekregen?

Zeker, zei  Eva en  ze  nam een slokje koffie.  Het  was een goudmijn. Dat zullen we over een paar minuten bespreken.

David zuchtte  en  zakte  onderuit in  zijn stoel.  Zijn oogleden waren zwaar en hij wist zeker  dat hij was  afgevallen.

Je  zult wel uitgeput zijn, zei  Zalinski.

Nee… nou,  eigenlijk wel, maar dat  is het probleem niet, zei David. Het is…

Wat is er?

Ach, niets.

Zeg het maar, zei  Zalinski.

Nee, er is  niets.  Laten we maar  beginnen, want we hebben veel  te  doen.

David, wat is er aan de hand?

David haalde diep adem en bekende: Het gaat  over  mijn moeder.

Nasreen?  vroeg Zalinski. Wat  is er met haar?

Ze heeft kanker. Het is ernstig. Ze heeft het al een tijd.

Zalinski en Fischer zwegen.  David  had nooit over zijn privéleven gesproken en  ze wisten niets van Nasreens  ziekte, hoewel Zalinski de Shirazis  al  meer dan dertig jaar kende.

Wat erg, zei hij.  Wanneer  ben je  daarachter gekomen?

Een  paar weken geleden,  zei David. Ze hadden  besloten het me  te vertellen toen  ik bij  hen was,  maar ik heb  net een e-mail  van mijn vader gekregen. Hij  schrijft dat het slechter met haar gaat en  dat ze  niet weten hoe lang ze het  nog volhoudt.

Eva pakte Davids hand.

Je moet daar huis, zei  Zalinski.

Dat  zal wel.

Ik meen het, David.

Jack,  hoe  kan ik nu  naar  huis gaan? Kijk eens naar alles wat er gebeurt.

Het is  je moeder, David. Je hebt  er maar één.  Ga  naar haar toe. Het is geen probleem.
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München,  Duitsland



David landde op  donderdag  om twaalf  uur s middags in München. Later die middag  zou hij  naar Newark vliegen,  waar  hij zou  overstappen op een  vliegtuig  naar Syracuse, maar  nu zat hij  in de  vertrekhal van Lufthansa. Hij stuurde e-mails  naar zijn  vader  en Marseille en  bekeek  de livebeelden van de toespraak van de Twaalfde  Imam in Mekka.

De beelden  waren overweldigend. De  Saoedi-Arabische politie schatte dat er meer  dan veertien miljoen pelgrims waren gekomen  naar een stad met  nog  geen  twee  miljoen inwoners. De commentatoren omschreven  het evenement als  de  grootste bijeenkomst van moslims in  de  hele geschiedenis.  Dit evenement was zelfs groter dan de begrafenis van ayatollah Khomeini  in juni 1989, waarvoor bijna  twaalf  miljoen mensen naar Teheran waren gekomen. Om de  orde te bewaren, was er een kwart miljoen soldaten en politieagenten aanwezig, en ongeveer vijfduizend journalisten en producers werkten hard om de beelden  van  deze  dag over de hele wereld uit te zenden.

De koning  van Saoedi-Arabië arriveerde als eerste, in zijn bekende  witte gewaad, maar zonder de pracht  en  praal  die  hem gewoonlijk vergezelde. David vond  dat de man er bleek  uitzag en hij merkte dat zijn handen  licht trilden  terwijl hij zijn toespraak  oplas  van een enkel  vel  papier.

De introductie was kort en weinig gedenkwaardig.  David wist echter zeker dat  er  wel veel gesproken  zou worden over de Saoedische heerser die zijn toespraak afrondde,  een paar stappen achteruit  deed en diep  boog tot hij op zijn buik  op de grond  lag, samen met  vijfentwintig andere soennitische  en sjiitische emirs, geestelijken en mullahs.

Toen liep  de Twaalfde  Imam  het podium op. Hij was jonger dan David had verwacht  hij  zag eruit als een man van veertig jaar  en in  tegenstelling  tot de andere  mannen op het podium  droeg hij een zwart gewaad en een zwarte tulband, een  teken dat  hij een afstammeling van Mohammed was.

Het  publiek in  Mekka barstte uit in  een applaus zoals David nog nooit had gehoord. Het klappen, juichen en niet-ingehouden huilen was zelfs via de  luidsprekers  van de televisie bijzonder  intens. David kon  zich  bijna niet voorstellen hoe het was om erbij te  zijn.

Het  ging maar  door. Na een  paar minuten  schakelde Sky News  over  naar  de drie  commentatoren in  de studio  in Londen, waar ze het  belang van de verschijning van  de Mahdi  bespraken. Toen duurde het echter nog tien  of twaalf  minuten  voor  het publiek stil genoeg was  zodat de Mahdi kon beginnen met zijn toespraak. Het  publiek  luisterde ademloos naar hem.

Het is tijd, zei de Twaalfde  Imam  met een krachtige  stem die eerbied en respect afdwong. De tijd  van arrogantie, corruptie en  hebzucht  is voorbij. Een  nieuwe tijd  van rechtvaardigheid, vrede  en  broederschap is gekomen. Het  is  tijd  dat de  islam zich  verenigt.

Weer  reageerde het publiek  uitzinnig.

De moslims hebben niet meer de luxe  van verborgen machtsstrijd  en verdeeldheid. De soennieten en de sjiieten moeten  zich verenigen.  Het is tijd om één islamitisch volk te  vormen, één islamitische natie en één islamitische overheid. Het is tijd  om  de wereld te  laten zien  dat de islam klaar  is om te heersen. We zullen ons niet laten tegenhouden door geologische grenzen, etnische groepen en landen. Onze  boodschap is universeel en zal  de  wereld leiden naar een eenheid en  vrede die de  landen tot  vandaag toe  nog nooit hebben kunnen vinden.

David haalde een pen en  een notitieboek uit zijn koffertje en  begon  aantekeningen te maken.  De Mahdi riep op tot het  stichten van het kalifaat, een islamitisch rijk dat werd geregeerd  door één  man  en dat zich uitstrekte van Pakistan in het oosten tot Marokko in het westen. Dat zou nooit gebeuren, maar  het klonk mooi  voor de  show.

Veel mensen zijn cynisch en  sceptisch,  zei  de  Mahdi,  maar  tegen hen zeg ik: Het  is tijd! Tijd  om  je ogen,  je oren en  je  hart  te openen. Het is tijd  om de kracht  en de glorie van de islam te zien,  horen  en begrijpen.  Vandaag zal dit  leerproces beginnen. Ik  ben  gekomen om  een nieuw  koninkrijk in te  luiden en vandaag kondig  ik  aan dat de overheden van Iran, Saoedi-Arabië en de  Golfstaten zich verenigen als één land. Dit zal  het centrum zijn van mijn  kalifaat. Mijn mensen houden  vreedzame, respectvolle gesprekken met  alle andere overheden  in dit gebied en binnenkort  zullen we  uitbreidingen kunnen aankondigen.

David was  stomverbaasd. De  Saoediërs  en  de emiraten haatten en  vreesden  de Iraniërs,  maar  toen  hij  zich afvroeg hoe het  mogelijk was dat ze  samenwerkten, verklaarde de Twaalfde Imam:  Tegen  onze vijanden  zal ik dit zeggen: Het kalifaat zal  de helft van de olie en aardgas op aarde  bezitten, evenals de Golf  en  de scheepvaartroutes en  de Straat  van Hormuz. Het kalifaat zal het  machtigste leger  ter wereld  hebben, dat wordt geleid  door de hand van Allah. Bovendien zal het kalifaat  beschermd worden  door kernwapens, die de mensen zullen  beschermen  tegen het kwaad.  De Islamitische Republiek Iran heeft  succesvolle  kernproeven gehouden. Hun wapens zijn klaar. Ze hebben zojuist het bevel aan mij  overgedragen.  We willen slechts vrede. We  willen geen enkel ander  land kwaad doen, maar  vergist u zich niet:  elke aanval door welk land dan ook  op  een  deel  van het kalifaat, zal  de woede van  Allah opwekken  en de Vernietigingsoorlog als gevolg hebben.
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Syracuse, New York



David moest even  een frisse neus  halen. Hij was  vrijdag  en zaterdag bij zijn  ouders in  het  ziekenhuis geweest en hij had zijn vader  beloofd  dat hij s middags  terug zou komen  voor het  bezoekuur. Nu zou hij tot  zijn eigen verbazing alsnog oog  in oog komen te staan met Marseille. Hij  was opgewonden en doodsbang tegelijk.

Omdat hij  niet te laat wilde komen, stond hij vroeg op en  reed in zijn huurauto naar  de  heuvel waar  de universiteit van Syracuse op  was gebouwd. De meeste studenten op de  campus lagen nog in bed op  deze koude, stille zondagmorgen. Hij vond  gemakkelijk een parkeerplaats op de Crouse Avenue,  stapte uit en  begon aan zijn  wandeling door de  straten die veel herinneringen naar boven brachten. Hij had  nog drie kwartier de  tijd voor het acht uur was en hij met  Marseille zou ontbijten in het Sheratonhotel,  waar ze  verbleef. Daarna zou  ze  met een  groep  vrienden die  ook naar de  bruiloft kwamen, naar de oostelijke buitenwijk Manlius gaan om daar om  halftien een kerkdienst bij te wonen.  Haar vlucht terug naar  de westkust vertrok  om één uur die middag. Dat betekende dat  ze een uur  de tijd hadden om te  praten.

Het was lang geleden dat  David voor het laatst op  een Amerikaanse campus  was.  Marshall  Street, de  hoofdweg  op  de campus, was niet bepaald gezellig,  maar het was bekend en  rustgevend.  Het was een  deel van de bekende wereld die hij lang geleden had  achtergelaten en eigenlijk hoorde hij er  niet meer thuis.

Hij stapte  over een scheur in het trottoir  en een  berg bierflesjes en hamburgerpapiertjes die  daar blijkbaar  de afgelopen nacht  waren achtergelaten. Hij dacht aan de chaos  die in Syracuse ontstond als het basketbalteam van de universiteit  een  belangrijke wedstrijd  had gewonnen. Hij herinnerde zich  dat de school een paar  keer de  Final  Four had  bereikt en zijn broers  hem hadden meegenomen om op de universiteit pizza  te  eten en truien te  kopen  in een van de vele winkels  aan de M  Street. Hij  was  daar graag met Azad en Saeed  omdat hij zich  dan ouder en  cooler voelde  dan hij in werkelijkheid  was.

Terwijl hij de  paar straten naar het Sheratonhotel liep, probeerde hij te genieten van de  herinneringen, gedeeltelijk omdat hij  niet wilde denken aan  de dreigende oorlog.  Hij wenste dat hij de tijd  kon terugdraaien, terug naar een eenvoudigere  en gelukkigere tijd. Misschien  ging  hij daarom ontbijten met een vrouw wiens herinnering  hem  zo in zijn greep  hield, een vrouw met  wie hij  weer in contact  had willen komen sinds hij  tiener was.

David had nog een kwartier, dus stapte hij een Starbuckscafé in. Het was stil in het  café en het enige wat hij hoorde, was de jazzmuziek van Wynton  Marsalis op de achtergrond. Hij bestelde  een driedubbele latte  macchiato en  ging aan een  tafel in de hoek zitten, blij dat het te vroeg was voor de studenten. Hij wenste  dat  hij  een boek  had meegenomen zodat hij  iets  te doen  had terwijl hij  wachtte, want hij wilde  ook niet te  vroeg in het hotel aankomen.

Eindelijk  was het  tijd  om te gaan. Hij  haalde diep adem, stak de straat over, liep de  hal van  het Sheratonhotel in en zat  al snel in Rachels Restaurant  met  een verse kop koffie  voor zich. Hij begon zich zorgen te maken dat  al deze cafeïne hem prikkelbaar zou maken.

Toen  stond  ze daar plotseling.  Ze droeg een rode sjaal, een zwarte wollen jas en een warme coltrui. In haar verbleekte spijkerbroek en met de leren rugzak over haar schouder leek  ze  wel een studente.  Ze  was nog  mooier dan hij zich herinnerde, vooral die grote, groene ogen.

Toen ze  binnenkwam en hem herkende,  glimlachte ze verlegen naar hem. Hij  stond op om haar te begroeten en was blij toen ze hem snel omhelsde.

David, je bent het echt!

Hallo, Marseille,  zei hij  met een warme glimlach.

Ze bestelden Benedict eieren voor hem en  bosbessenpannenkoekjes voor haar. Marseille zat met een kop koffie tegenover David  en  leek plotseling te  aarzelen. Hij keek  om zich heen en  zag dat  het personeel de tafels begon te dekken voor de brunch en  hij  was  blij dat ze in een  stille hoek zaten.

Ik ben blij je te  zien, Marseille, begon  David.  Ik vind het  heel erg van  je vader.

Het is een moeilijk jaar geweest,  maar weet je, het leven is al  heel lang moeilijk. Hoe is  het met  je  moeder?

Ze is een vechter, maar  ik weet niet zeker  hoe lang ze  het nog volhoudt. Bedankt dat je haar bloemen  hebt gestuurd. Dat betekende veel  voor haar en mijn  vader.

Het  bleef een  tijdje stil.

Toen zei  David: Het moet moeilijk voor  je zijn geweest je  vader kwijt  te  raken. Wat  is  er  gebeurd?

Ze  glimlachte verdrietig en  sloeg  even haar ogen neer voor ze David weer aankeek. Ik denk dat hij mijn moeders dood nooit heeft verwerkt. Zoals je weet,  zijn we  direct naar Oregon verhuisd. Hij  dacht dat hij me niet alleen  kon opvoeden  en hij  wilde dat ik in elk geval  een oma  zou hebben. Daar  had hij gelijk in.  Een  meisje heeft  een vrouw  nodig om haar  op te  voeden.  Mijn oma heeft me veel  geholpen, maar...

Ze maakte haar zin niet af en David herinnerde zich  dat  haar oma aan Alzheimer  leed en in  een verpleeghuis woonde.

Hij bracht  haar  weer op het onderwerp van haar vader.  Is je vader  daar leraar  geworden? Hij gaf  toch les aan Princeton?

Ja, maar hij heeft nooit lesgegeven in Portland.  Hij probeerde  artikelen te schrijven voor kranten en  tijdschriften  over  het Midden-Oosten, maar hij haalde de  deadlines  steeds niet. Hij was maandenlang bezig met een  onderzoek  en  dan  stopte hij als het  artikel  voor de  helft klaar  was. Hij  droeg een zware last met zich mee. Hij  zei vaak tegen  me dat hij vervloekt was  en  dat iedereen tegen hem  was. De laatste jaren leek hij in  een andere wereld te  leven. Hij  mompelde in zichzelf, vaak in het Farsi,  en keek  naar me alsof  hij zich afvroeg wie ik  was.

Dat  moet vreselijk zijn  geweest.

Dat was het  soms ook, maar  er waren ook dagen waarop mijn vader weer zichzelf leek te zijn. Dan maakten we lange  wandelingen of fietstochten.  Die dagen waren geweldig, maar hij was onvoorspelbaar. Vaak sloot hij zich dagenlang op in zijn kamer. Eigenlijk wilde ik niet direct over mijn vader beginnen. Eerst  wil ik mijn verontschuldigingen aanbieden en  proberen  het uit te leggen.

Je hoeft je  nergens voor  te  verontschuldigen,  Marseille. Het is  lang geleden. We  waren nog maar kinderen.

Dat  weet ik, maar ik heb altijd geloofd dat we een echte band met elkaar  hadden.

Ze  was even stil en keek hem aan alsof ze hoopte  dat hij  haar niet zou  tegenspreken.  Dat  deed hij ook  niet  en toen ze weer begon te praten, klonk  haar  stem wat krachtiger. Ik wilde contact met je opnemen. Je  hebt geen idee hoe graag ik met je  wilde praten en je  weer wilde zien. Mijn vader  was woedend  op je, David.

Waarom?

Om  wat er tussen  jou en mij is gebeurd in  Canada. Hij schold vaak  op de Iraniërs  alle Iraniërs   die niets  dan  ellende voor hem hadden veroorzaakt. Wat jij  en ik deden… we  hadden niet zo  ver moeten gaan. Ik  neem het jou niet kwalijk, maar mijn vader  deed  dat wel. Hij verweet jou  dat je mijn leven  had verwoest.

Waarom  heb  je het  hem verteld? Ik  bedoel, ik ben  het met  je eens dat het verkeerd was, maar je hoefde  het toch niet aan je vader te vertellen?

Marseille  keek naar haar handen  die op de tafel lagen. Ze leek weer moed te verzamelen. Ik heb hem niet over ons verteld, David. In het begin niet. Dat hoefde  ook niet, want  een paar maanden later werd het duidelijk.
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Ik was  zwanger. David kon  zijn  oren bijna  niet geloven. Heb  je  een kind?  Ze schudde haar  hoofd. De  zwangerschap was vanaf het begin moeilijk. Ik was nog zo  jong… Hoe dan ook, toen ik drie  maanden zwanger  was, verloor ik de baby.

David zweeg.

Ik weet dat  het een schok voor je is en ik weet dat ik het niet goedmaak  door te  vertellen dat ik  spijt heb omdat  ik het je niet heb verteld en omdat  ik  geen contact met je heb opgenomen.  Mijn wereld was ingestort.  Ik woonde  aan de andere kant van het land met een vader die helemaal de weg kwijtraakte.  Ik was mijn moeder verloren, ik was jou verloren, ik voelde me  erg ziek. Toen verloor ik de  baby ook nog.  Ik weet  dat  het maar excuses zijn,  maar ik durfde geen contact met je op te nemen. Ik maakte mezelf  wijs dat  het niet  zo  belangrijk was.

David zat onbeweeglijk op zijn stoel terwijl Marseille  haar hart luchtte.  Hij wist niet wat  hij moest zeggen. Hij zag  dat ze tranen  in haar  ogen had en  dat ze een  beetje  bang  keek. Dat wilde  hij niet.

Ik ben niet boos  op  je,  Marseille.  Ik kan alleen  niet  geloven dat je dit alles alleen hebt  moeten doorstaan. Ik wou dat ik je op de  een  of andere manier had  kunnen helpen.

Dank je wel. Dat  betekent veel voor me,  maar ik verwacht niet dat je me zo gemakkelijk kunt vergeven. Het was  niet goed dat ik je met vragen heb laten zitten. Het moet je pijn hebben gedaan dat ik je  brieven en telefoontjes niet  beantwoordde, maar je bent erg  aardig voor  me.

Ze keek weer wat  vrolijker. David was nog steeds  verward, maar nu begreep hij waarom ze geen  contact had opgenomen. Ze had geen andere  keuze gehad,  omdat haar vader hem en zijn  familie op de groeiende  lijst Iraniërs had  gezet die zijn  leven  zouden hebben verwoest. Hij  vroeg  zich echter  af wat Marseille van hem wilde. Wilde  ze weer contact of wilde ze vergeving?

Het  eten werd  gebracht, maar geen van beiden kon een hap door de keel krijgen.

Is  er iets wat ik kan doen om je te helpen, Marseille? Heb je iets nodig?

Even  speelde  ze zwijgend met haar bestek. Toen mijn vader stierf, duurde het een tijdje  voor ik al  zijn  bezittingen had  bekeken, zei ze na een poosje.  Zijn  kantoor was een chaos en ik  heb even  overwogen  alles ongelezen  in  vuilniszakken te stoppen. Iets vertelde me  echter  dat ik alles rustig moest doorlezen. Er was zo  veel wat ik niet over mijn ouders wist. Na  11  september sprak mijn vader  nooit meer over  mijn  moeder en ik heb  nooit de  kans gekregen hem te vertellen wat  ik van jou  had gehoord over  hun ontsnapping  uit Iran  met jouw ouders.

Het viel David op  dat  ze nog steeds  niets had  verteld over de manier waarop haar  vader  was overleden en dat kon hij haar  niet kwalijk nemen.

Marseille haalde een envelop uit haar tas. Ze maakte het touwtje  dat eromheen zat los en legde het op  de tafel. Heb ik je ooit verteld  dat mijn vader dagboeken  bijhield? Hij heeft veel geschreven  en hoewel er  grote tijdsprongen in zitten, heb ik er veel van geleerd. Mijn ouders waren  verzamelaars en er zijn zelfs dagboeken  bij uit  de jaren 60.  Kijk, dit  is  een medisch  dossier  uit Iran. Het is uitgegeven  op de Canadese ambassade. Mijn  moeder heeft tijdens  de Revolutie een miskraam  gehad.

Dat  wist ik niet, zei David.

De verslagen zijn niet compleet, maar  ik denk dat ze ernstig gewond is geraakt  voor ze ontsnapten. Het  lijkt geen  gewone miskraam. Ik denk dat dat de  reden was waarom  ze  me nooit over  Iran hebben verteld. Het  was te  pijnlijk.

David herinnerde zich  het normale, rustige huis in Jersey Shore waar hij lang geleden op bezoek was geweest. Wat een verschil moest het  voor de  Harpers zijn geweest na de waanzin  in Teheran.

Nu begrijp ik waarom ze zo lang op  de Canadese ambassade zijn gebleven, zei Marseille.  Het was  niet omdat  ze nog geen ontsnappingsplan  hadden, maar omdat  mijn moeder nog  niet sterk  genoeg was  om te reizen.  Ik wou dat ik hierover  had kunnen praten met mijn ouders. Ik  wou dat ik mijn  moeder kon  omhelzen. Eigenlijk kende ik  hen  niet echt.  Begrijp je wat ik bedoel?

Marseille  zag er zo weemoedig en  kwetsbaar  uit dat David  het liefst  zijn armen om  haar heen had geslagen om haar te beschermen, maar  daar had  hij het recht niet  toe. Bovendien kon hij  niet teruggaan  naar de tijd  waarin alles normaal was.  Het leven was niet meer gewoon. Niet voor hem en binnenkort misschien voor  niemand  meer.  Hier, samen met Marseille, kon hij  bijna vergeten wat zijn missie was. Hij realiseerde zich  dat  hij  te lang stil was toen Marseille zijn gedachten  onderbrak.

David? Is alles  goed? Het is vreemd dat ik plotseling voor je neus sta met al deze  informatie, hè? Het spijt  me,  maar  toen mijn vriendin  erop stond dat ik hier zou komen voor  haar bruiloft… ik weet het niet. Het is wel erg toevallig dat ze vlak  bij Syracuse ging  wonen. Ik kon niet naar jouw  stad komen  zonder  je op te zoeken. Na mijn vaders  dood en alles wat  ik in zijn verslagen  heb gelezen… moest ik  met je praten.

Daar ben ik blij  om, zei hij. Ik  heb vaak aan je gedacht, zelfs wanneer ik  dat niet  wilde.  Ik heb altijd gewenst dat het  anders was gelopen  tussen ons. Ik dacht echter  dat het  allemaal was verdwenen. Die paar dagen samen waren geweldig  en toen  stortte alles in. Ik ging terug naar huis, naar school,  en jij was weg. De  wereld was veranderd en hij  is nooit  meer dezelfde geworden.

Ik weet het, zei ze zacht. Nu leek zij even weg te  dromen in oude  herinneringen.

David  wist  niet goed wat hij moest  zeggen. Hun eten was  koud geworden en het was bijna tijd  voor haar om te vertrekken. Hij wilde echter niet dat ze wegging. Hij wilde een manier vinden om haar over te halen langer  in Syracuse te blijven.  Het  liefst zou hij doen alsof er niets was  gebeurd.  Hij wilde Iran vergeten. Hij wilde MDS, Eva Fischer  en Jack  Zalinski  vergeten.  Hij  wilde Esfahani, de Twaalfde Imam en de dreigende wereldoorlog ook vergeten. Hij  wilde zijn moeder bellen om haar te vertellen dat hij zich  in  New  York zou vestigen, met Marseille zou trouwen en haar kleinkinderen zou  geven. Dat zou  ze  geweldig vinden  en misschien zou het  haar een nieuwe reden geven om te blijven  vechten voor haar leven. Was dat  echt onmogelijk?

Plotseling werd  Marseille wakker uit haar  dagdromen en zei: David?

Ja?

Ik wilde  je  nog  iets vertellen  over mijn vader.  Ik denk dat ik het je  wel kan vertellen, hoewel ik  er nog  met niemand  over heb gepraat. Het lijkt wel  of je de enige bent op  de  hele wereld die het iets zou kunnen  schelen.

Wat is er? vroeg David. Hij probeerde naar haar te luisteren terwijl hij  een manier bedacht om met  haar te vluchten.  Zou ze met hem  meegaan  als  hij haar  dat vroeg?

Ik  heb altijd gedacht  dat mijn vader voor het  ministerie van Buitenlandse Zaken werkte, dat  hij  een politiek  analist was  of  iets dergelijks. Hij sprak Farsi en ik  dacht dat hij  nieuwsberichten vertaalde en analyseerde voor de overheid.  Ik vond echter  iets tussen zijn papieren  waardoor ik denk dat  hij  nooit voor het ministerie heeft  gewerkt. Ik  denk dat mijn moeder  het niet eens  wist,  maar hij heeft al  die tijd voor de CIA gewerkt. Kijk  maar.

Ze schoof haar stoel naast die van hem en liet hem een  document zien dat  op papier van de CIA  was  geprint. Het  was een aanbevelingsbrief voor een onderscheiding wegens bijzondere moed  in  een oorlogssituatie  in  Iran voor Charles  Harper. Er stond iets in  over  de  crisis van 1979 en Harper werd bedankt voor  zijn belangrijke  werk voor  de CIA.  Het was  ondertekend door Tom Murray, het  hoofd van de afdeling Nabije-Oosten.

Zo, dat is  niet  niets, zei David.

Nee, hè? vroeg Marseille.  Het is lang geleden en  nu  hij dood is, denk ik  dat mensen het  wel mogen weten. Niemand  in  Oregon kende  mijn  vader  echt. Ik heb  niemand met wie ik dit kan bespreken. Jij kende hem echter  wel. Jouw  familie was deel van ons verleden, een belangrijk deel, en  daarom wilde ik het  je vertellen. Ik weet  niet of hij,  toen hij terug  was in  Amerika, nog steeds voor de CIA werkte. Ik herinner  me nog dat  hij lange reizen maakte toen ik nog jong was. Hij noemde het onderzoeksreizen.  Ik dacht  dat hij onderzoek deed voor zijn boeken en zijn lessen. Ik vraag me af hoe het leven van mijn vader er nu  echt  heeft uitgezien.

Dat  vroeg David zich  ook  af.  Hij was verbaasd door de verbluffende overeenkomst tussen hem  en Harper en vond het  vreselijk dat hij  haar  niet kon vertellen  wat  hij  deed en waarom. Op dat moment ging zijn telefoon echter. Hij haalde hem uit zijn zak en  herkende Zalinskis nummer.

Sorry, het is  mijn  baas,  zei hij tegen Marseille en hij  nam op. Hallo,  met mij. Kan ik later terugbellen? Ik heb even geen tijd.

Zalinskis stem klonk  bezorgd.  David,  je moet binnen vijf minuten een  plek zoeken waar je rustig kunt  praten.  Begrijp je  dat?

Ja, dat zal ik doen.

David  hing op en keek  Marseille verontschuldigend aan. Hij wilde niet tegen  haar liegen,  maar  hij had  geen andere keuze.  Dat was mijn baas. Er  is een  probleem en  ik  ben bang dat ik moet gaan.

Ik  geloof dat je een heel stressvolle baan  hebt. Ze  glimlachte. Ik denk dat ik het maar bij kleuters houd.

Ja, nou ja, het  is niet altijd zo. Dit is alleen een  belangrijk moment. Ik  kan  niet geloven  dat dit  nu  moet gebeuren. Gefrustreerd kamde David  met zijn vingers  door zijn haren.  Marseille, ik ga een  risico  nemen. Ik wil dat je weet dat ik het liefst urenlang zou  blijven zitten om met je te praten, met je te wandelen en  zelfs met je mee te vliegen naar Oregon.  Ik wil niet meer  van  je gescheiden zijn.  Ik weet niet eens  hoe ik dit  moet  zeggen, maar  geloof me, ik  ga die  zaken  in Europa oplossen en als jij  het goed vindt, zou ik graag  naar  je toe komen. We hebben  elkaar nog veel  te vertellen,  vind je niet?

Ja,  zei Marseille, die geraakt was  door zijn oprechte woorden. Ze raakte zijn hand aan  en hij pakte die van haar  vast.

Ik heb niet eens  naar  jou gevraagd, zei ze.  Ik ben bang dat ik aan een  stuk door heb gepraat. Ik zou  je zo veel willen vragen over  jezelf, je werk en  je  familie.

Hij  hield haar hand  nog  even stevig vast,  kneep erin  en  liet hem los. Toen stond hij op  en zij  volgde  zijn voorbeeld. Ik moet  gaan.

Ik weet het. Het  geeft niet.

Hij legde wat geld  onder zijn glas water en ze bedankte  hem voor het ontbijt.

Ik weet niet  zeker hoe  lang ik  weg ben. Het zal een poosje al mijn tijd in beslag nemen,  maar ik neem zo snel mogelijk contact op. Dat beloof ik.

Ik  zie ernaar uit.

Hij omhelsde haar en liep weg bij Marseille Harper, uit het restaurant, door de lobby de frisse ochtendlucht in.



Zalinski verspilde geen  tijd.

Ik heb net bericht gekregen uit Washington.  We  hebben  je nodig. Israël wil praten en  ik wil dat jij erbij bent. Bovendien heeft  Najjar  Malik ons belangrijke  informatie gegeven waar  zo snel mogelijk  iemand  mee aan  het werk moet. Hoe  is het met je moeder?

Jack, mijn moeder ligt op sterven. Ik  moet nog een paar dagen  bij haar  zijn en daarna is er  misschien  een begrafenis.  Ik ben het haar verschuldigd;  dat heb  je me zelf verteld.

Luister, waarschijnlijk  kun je over een paar dagen teruggaan, maar nu hebben  we  je nodig.

Waarvoor?

Daar kan  ik  niet  via de telefoon over praten. Je moet morgen om twaalf  uur s  middags  in Washington zijn.

Jack, maak  dit  nu niet moeilijker  dan het is.

David, dit is geen verzoek. Het is  een  bevel.

Van wie? Tom Murray?

Nee.

Van de directeur?

Nee.

Van wie  dan?

Van de president.
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Joel C. Rosenberg is  de schrijver van vijf romans  De Laatste Jihad, De  Laatste Dagen, Het Ezechiëlscenario, De Tempelcodex en De Eindstrijd   en twee non-fictie boeken, Epicenter en Inside  the Revolution, waarvan er totaal  twee miljoen  exemplaren  in  omloop zijn. Het Ezechiëlscenario heeft  de Gold Medallion van  de Evangelical Christian Publishers Association gewonnen voor Beste Roman  van 2006.

Joel is de producer van  twee documentaires, gebaseerd op zijn non-fictie boeken. Hij is ook oprichter van  het Joshua Fund,  een non-profitorganisatie die  zich bezighoudt met  scholings- en liefdadigheidsorganisaties  om christenen aan  te  sporen Israël  en haar buurlanden uit  naam van Jezus te zegenen met voedsel, kleding, medicijnen en andere  hulpgoederen.

Als communicatieadviseur heeft  Joel samengewerkt met  een aantal Amerikaanse en Israëlische leiders, onder  wie  Steve Forbes, Rush Limbaugh, Natan Sharanski  en  Benjamin  Netanjahoe. Als  schrijver heeft hij  honderden  interviews  gegeven voor radio en televisie,  waaronder  in  ABCS Nightline, CNN Headline News, FOX News Channel, The History Channel, MSNBC,  The  Rush  Limbaugh Show, The Sean  Hannity  Show,  en Glenn Beck. Er  zijn  verhalen over hem verschenen in the  New York Times, the Washington  Times, the  Jerusalem Post   en  World Magazine. Hij heeft  toespraken gehouden  in landen over de hele wereld, waaronder  Israël,  Irak,  Jordanië, Egypte, Turkije, Rusland en de  Filipijnen. Hij heeft ook  gesproken in het  Witte Huis,  in het Pentagon  en voor leden  van het  Congres.

In 2008 heeft Joel de eerste  Epicenterconferentie in Jeruzalem georganiseerd en heeft daar  als gastheer  opgetreden.  Deze  gebeurtenis heeft tweeduizend christenen aangetrokken die  wilden leren,  bidden, geven  en gaan voor het werk van  de  Heer  in Israël en  het Midden-Oosten. Daarna hebben er Epicenterconferenties  plaatsgevonden in  San Diego  (2009), Manilla  op  de  Filipijnen (2010) en Philadelphia (2010). Via livebeelden van de conferentie  in Philadelphia hebben 34.000 mensen kunnen  luisteren naar sprekers als de Israëlische  vicepremier  Moshe Yaalon, dominees uit Amerika, Israël en Iran,  luitenant generaal  Jerry  Boykin,  Kay Arthur, Janet  Parshall, Tony  Perkins en Mosab Hassan  Youssef, de zoon van een  van de oprichters van  de  Hamas, die de  islam en het terrorisme de  rug heeft toegekeerd om  een  volgeling van Jezus Christus  te worden,  en  een  vriend van de Israëlis en  de Palestijnen.



Joel is de  zoon  van een joodse vader en een niet-joodse  moeder. Hij is  een evangelisch christen die in alle  landen discipelen wil verzamelen en de mensen wil  leren over  de  bijbelse profetieën. Hij is  afgestudeerd aan  de universiteit van Syracuse en  heeft een  diploma filmwetenschappen.  Hij is getrouwd, heeft vier zoons en woont in de buurt van Washington.

Bezoek voor Joels  weblog  en zijn  gratis  wekelijkse nieuwsbrief Flash Traffic zijn website: www.joelrosenberg.com.

Bezoek ook:

www.joshuafund.net

www.epicenterconference.com

en  zijn profielen op  Facebook.
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